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BTOPMHHUI MYJIbTUMOJIAJIbHUM IMCKYPC CYYACHOI AHITIOMOBHOI
MACOBOI KYJIbTYPU B KOHTEKCTI DIY-IIPAKTHK: 3MIHA POJIbOBUX
ITAPAJINTM Y HOBUX ®OPMAX IHTEPHET-KOMYHIKAIIII

SECONDARY MULTIMODAL DISCOURSE OF ENGLISH MODERN MASS CULTURE
IN THE CONTEXT OF DIY-PRACTICES: CHANGE OF ROLE PARADIGMS IN NEW
FORMS OF INTERNET COMMUNICATION

Ky3nenosa M.O.,

orcid.org/ 0000-0002-3948-0553

Kanouoam Qinonoziunux Hayx,0oyenn,

Odoyenm Kagedpu meopii ma NPaKmuKu nepexiacy
3anopizvroco HayioHANbHO20 MEXHIYHO20 YHIBepCUmemy

CratTio NpucBsiYEHO aHanisy peHoMeHa BTOPUHHOTO MYSLTUMOAANBHOIO AUCKYPCY Cy4acHOI aHroOMOBHOI MacoBOI
KynbTypw y KOHTeKCTi DIY-npakTuk. Y pakypci AocnigXeHHs HanbinbLwmi iHTepec NpeacTaBnsaTb Ti KpeaTUBHI MOXIMBOCTI
TEKCTOBOI B3aEMO/i, K 3'ABUNMCA y HenpodecioHanis 3aBAsAKV NOSIBi Ta akTUBHOMY PO3BUTKY HOBMX Mmegia. AHanis DIY-
NPaKkTUK, B SKUX NPOSIBASIETLCA TaK 3BaHWN BTOPUHHWUIA MYyNbTUMOAANLHUI OUCKYPC, KOnu BigbyBaeTbCa 3MiHa PObOBUX
napagurm — peumnieHTy cTalTb NPoAYLEHTaMU HOBMX 3HAYEHb | CMUCIIB, TUM CaMUM apaHXytoTb BTOPUHHI CEMIOTUYHO-
reTeporeHHi TEKCTONPOCTOPU, CBIAUYNTDb, WO L NPaKTUKM OXONSOKTb HAA3BMYaNHO Pi3HOMaHITHI BUAKW gisnbHocTi. MNpoTe
ineHT1ikoBaHO, Lo eANHO MOTUBaLiEto yeix DIY-npakTuk € opieHTauis Ha 3ag0BONEHHS MUBUHHOT NOTpedu NanHN y
TBOpPUIiVi camopeani3auii, OCKIflbku B OCHOBI KOXXHOI MPaKTUKW NEXUTb TBOPYMUIA iMNYynbC.

KntouoBi cnoBa: BTOPMHHMIA MyNsTUMOAANbBHUIA OUCKYPC, TEKCT, Media, kibepnpocTip, DIY-npakTuku.

CraTtbsi nocesilleHa aHanudy heHOMeHa BTOPUYHOMO MYNbTUMOAANbHOTO AMCKYPCa COBPEMEHHOW aHrnosi3blHOM
MacCcoBOW KynbTypbl B KOHTEKCTe DIY-npaktuk. B pakypce nccnegoBaHns HanbonbLluni MHTEPEC NPEeACTaBNAT Te TBOp-
Yeckme BO3MOXHOCTM TEKCTOBOrO B3aMMOLEMNCTBUS, KOTOpPbIE BO3HUKNM y HenpodeccuoHanos 6narogaps nosiBNeHuo
M aKTUBHOMY pas3BUTUIO HOBbIX Meaua. AHanu3 DIY-npakTuk, B KOTOPbIX MPOSIBASIETCS TaK Ha3blBaeMbli BTOPUYHbIN
MynbETUMOZANbHbBIA ANCKYPC, KOTAa NPOUCXOQWUT CMeHa POrNeBbIX NapagurMm — peuunueHTbl CTaHOBATCS MPOAyLeHTaMu
HOBbIX 3HAYEHUIA U CMbICIIOB, TEM CaMblM PaHXWUPYIOT BTOPUYHbIE CEMUOTUYECKU-TETEPOreHHbIE TEKCTONPOCTPAHCTBA,
CBUAETENbCTBYET, YTO 3T NPAKTUKM BKIKOYAOT B cebsi Ype3BblualiHO pasHoobpasHbie BUAbI AeATENbHOCTU. TeM He Me-
Hee, yCTaHOBMEHO, YTO eAMHCTBEHHON MOTUBaLMen Bcex DIY-npakTuk ABnsSieTcs opueHTaums Ha yaoBneTBopeHue rmyouH-
HOW NOTPeBHOCTM YenoBeka B TBOPYECKON camopeann3aumn, NOCKONbKY B OCHOBE KaXAOW NPaKTUKM NEXUT TBOPHECKUN
UMMYnbC.

KntoueBble cnoBa: BTOPUYHbLIN MySsTUMOAANbHbIA AMCKYPC, TEKCT, Meauna, knbepnpocTpaHcTBo, DIY-npakTuku.

The article analyzes the phenomenon of English modern mass culture secondary multimodal discourse in the context of
DIY-practices. In the perspective of research, the most interesting are creative opportunities of textual interaction initiated
by the amateurs due to the emergence and active development of new media. An analysis of DIY practices indicates that
they involve an extremely diverse range of activities. Secondary multimodal discourse reveals itself in DIY-practices. It
presupposes the change of role paradigms which means that the recipients become producers of new meanings, thereby
arranging secondary semiotic-heterogeneous text spaces. Nevertheless, the only motivation for all DIY-practices is to
focus on satisfying the deep human needs in creative self-realization, since the basis of each practice is a creative impetus.

Key words: secondary multimodal discourse, text, media, cyberspace, DIY-practices.

MocranoBka npodaemu. CydacHuii kibeprpoc-
Tip PSACHIE HAa YHUCJICHHI JIIHTBO-COILIOKYJIBTYPHI Ta
TUCKYPCUBHI TIPAKTHUKH, SKi JTO3BOJISIOTH JIIOIHHI
TBOPYO pealizoByBaTH cede y cepi MemiaKyIbTypu —
CTBOPIOBaTH PI3HOMAaHITHI XYyIOXKHI MeNilHI apre-
¢daxtu: ¢dororpadii, BineodinbMu, iHTEpHET-0I0TH,
Bijeoirpu Tomo. Taki CHUIBHOTU SBJISIOTH COOOIO
JKUBHMA 1 SICKpaBHM CETMEHT CY4acHOTO KYIBTYp-

Horo moJisi. Pa3om i3 TUM 3HaHHS TpO LIei CerMEHT y
BITUYM3HIHOMY KOHTEKCTI 3aJIUIIAETHCS TOBOII (hpar-
MEHTapHUM, a CHPHUHATTA 1 pempe3eHTarii ioro
YYacHUKIB y MyOMNiuHii cepi HepiKo CHUPAIOTHCS
Ha XMOHi Ta HETaTUBHI CTEPEOTHIIH.

Y 3B’s3Ky 3 IUM 0COOIMBHUH iHTEpEC MPEICTABIISE
BUBUEHHA crienudiku peanizanii npaktuk DIY (Bix
anriiicekoro «Do It Yourselfy — «3pobu me cam»),
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B SKHX MPOSIBIISIETHCS TaK 3BaHUI BTOPUHHUN MYJb-
TUMOJAIBHUN IUCKYPC, KON PEIMITIEHTH (YnTadi,
IJIsi/1adqi, coyxadi) MaroTh MOXKJIMBICTh BIUIMBATH Ha
Ipoliec MPOAYKYBaHHS HOBUX KiHO(MIIBMIB, Tele-
cepianiB, TEKCTOBUX HapaTHBIB W I1HIIMX Mepexe-
BUX TIPOEKTIB. Y Takuil crocid KopucTyBadi Mepexi
[HTEepHEeT KONEKTUBHO OEPYTh y4acTh B apaHKyBaHHI
BTOPUHHOTO JUCKYpCy SIK ()OPMH IIPOXYKTUBHHUX
JIHTBOCOIIIO-KYIFTYPHUX B3a€MHUH, SKi (OPMYIOTH
0co0nMBUH TUT PaHATCHKOI KYIBTYpH.

AHani3 ocTaHHiX gochaigxkeHb. JHCKypcuBHA
JUSUTBHICT  (PAHATCHKUX CHUIBHOT JIOCIIJIKYETHCS
npubmm3ao 3 1980-x pokiB, 1 croroaHi i mpUCBS-
YEHO IUTy HU3KY Ipamb 3aKOPAOHHUX JOCIiTHUKIB.
[Ipote, 0ocobaMBY MOMYNISAPHICTH Y HAYKOBUX KOJax
(anarceki Hapatusu 3000ymu y 1990-1 poku came
3aBnsku pospinkam I Jlxxenkinca [16; 17], A. EBanc
[11], K. [Tenmi [19], K. Bycce [3], K. Bekon-Cwmit [9],
C. I'Benmian-JIxonc [18], A. Hepuyo [10], Hx. Dicke
[13], M. Ximmsa [15], P. ®encki [12]. Ixmi gocmi-
JDKEHHS BJIACHE I Jajy MOIITOBX 10 MOJ1aClEKTHOTO
Ta MOJIiBUMIPHOTO PO3ITISIY (PEHOMEHY BTOPMHHOTO
JUCKYPCY Cy4acCHOI aHINIOMOBHOI MacOBOI KyJIbTYPH.
I came BOHUM moOCTalOTh (yHIAaMEHTAIHLHUMH JKE-
pelaMu B TEOPETUKO-METOMOJIOTIYHOMY IUTaHi IS
HAILIOTO TOCIIIKeHHS.

HocranoBka 3aBaaHusi. [lonpu nepmMaHeHTHO
BHUCXIJIHUH 1HTEpEC BITYM3HSHHUX 1 3aKOPIOHHUX
JOCIITHUKIB JIO BHBYCHHS (PAHATCHKOI TBOPYOCTI,
noci Opakye po3BiIOK, sIKi O pO3KpHIIM i CYyTHICTBH
y kxoHTekcti DIY-mpaktuk. I xoua mpobOremarmka
DIY BumaeTscst 3HAUYIIOO JUTS PO3YMIiHHS Cy9acHUX
COLIIOKYJIBTYPHUX TPOIIECIiB, 0 CHUX Iip BOHA 3Ha-
XOIOuThesl Ha mepudepii HaykoBoi peduekcii. OTxe,
METOK TIPEACTABICHOT HAYKOBOI PO3BIAKHK € aHAJIi3
(eHOMEHYy BTOPUHHOTO MYJIBTUMOJNAIBHOTO JIHC-
Kypcy sk DIY-mipakTuku Ta THX 3MiH, SKi OCTaHHS
Ha/Ia€ y JIHrBOCOLIOKYIETYPHOMY IOJi CHOTOJICHHS.

Buksax ocHOBHOro marepiajdy JOCTiIZKeHHS.
Ha ocobnuBy yBary mpu BUBUEHHI ()EHOMEHY BTO-
PUHHOTO  MYJBTUMOJAIBHOTO  JUCKYpCY —cCydac-
HOI aHIJIOMOBHOI MAacKyabTypu sk DIY-mpaktuku
3acIyroBye crernudika B3aeMofil TEKCTy 1 4MTaya,
OCKIJIbKY BTOPHHHUI JUCKYPC € B IIEPLIY YEPry sIBU-
LIeM YUTaUbKUM. AHalli3 BTOPHHHUX TEKCTOMPOC-
TOPIiB JO3BOJISIE MTOBHICTIO 3aHYPUTHUCS B HOBUH THII
YUTAIBKOTO MHCJICHHS, aJKE SIK CaMOCTIHHA KYJb-
Typa 31 CBO€IO BIIACHOIO MOBOIO BTOPHHHUI TUCKYPC
OHTOJIOTIYHO TIOB’SI3aHUM i3 OakaHHSAM HE IPOCTO
BIATBOPUTH NPOAYKT MOMYJSAPHOI MacKyJIbTypH, a
MiAMOPSAAKYBaTH HOTro ab0 BUIIPABUTH.

Sk pizHOOapBHA CEMIOTHYHA CHCTEMa KOMYHi-
Kalii BTOPUHHUNA MYJIBTUMOIAIBHUN JHUCKYpC OXO-
IITIOE YCIO CYKYITHICTh METOIUK 1 pOoIenyp poOoTH

i3 TekctoM. Lle 0OyMOBJIEHO THM, IO KOXKEH 13 HOro
AHTPOIIOLIEHTPIB BHUCTYIAE BiJpa3y y ABOX IMOCTa-
CSIX: SIK PEUHUITIEHT 1 SIK MPOAYLEHT, MTPUIOMY OOHIBI
(GyHKIIT piBHOIIHHI. SIK pEelUIi€HT BiH YiTKO yCBi-
JIOMJTIOE CBiif BHOIp 1 MpOITycKae€ MpOYMTaHE Kpi3h
MpHU3MY BJIACHOI CBiIOMOCTI, TOOTO TMOCTa€e BiaBep-
THUM CHOXKHMBayeM HNPOAYKTiB MOMYJSIPHOI MEiaKyb-
Typu. TyT clif 3ayBa>kKUTH, IIO MiJ TEKCTAaMH MU
po3ymieMo Oyib-Ki KyIbTYpHI IPOILYKTH, SIKi MOJKHA
CTIOKMBATH ¥ IHTEPHpPETYBaTH. 3aBISKH K BIac-
HOMY YHTalbKOMY JOCBIAY PEIHUITIEHT TMPOTYKYE
HOBI CMHCITH, THM CaMHM apaHXy€ BTOPHHHI CeMio-
TUYHO-TE€TEPOTeHH]1 TEKCTOMPOCTOPH SIK CAMOCTIHHY
KYJIBTYPY 3 BJIaCHOIO MOBOIO, SIka MUMOBOJI CTOITh
Ha BapTi TPAAULIIHOT KyIbTYypH YATAHHS.

Bapro 3ragaru mpamto QpaHiry3pkoro ¢iio-
coda-cemiomora P. bapra «Cucrema Momu. Crarti
3 CeMIOTHKH KymbTypm» [l], me ommcyroThes
«YUTAHHSI-OKAHH» 1 «UUTAHHA-TIUCEMO». Y KOH-
TEKCTi YHUTAaHHS-0aKaHHS MU MOYXEMO TOBOPHUTH TPO
TEKCT-33I0BOJICHHS], KOJIU PELHITIEHT OTPUMYE 310~
BOJICHHSI BiJl O€31ocepeaHboi OMOBiIi Ta CIOXKETY, 1
TEKCT-HACOJIOAY, TOOTO €CTETUYHY HAcOJIOAY KOX-
HUM CJIOBOM, MOBOIO, [TOETHUKOIO TeKCTy. [[Ba Buan
TEKCTy CTUMYJIIOIOTh Pi3HI UMTALbKI CTparerii, mpoTe
y BTOPHMHHOMY AMCKYpCy BOHH 30iratothes. Illo x
JI0 YuTaHHsI-nucbMa, To TyT P. Bapt 3a3Hauae, 1o
«YUTAHHS CIYT'Y€ TIPOBITHHKOM Oa)KaHHsS THCATH,
<..> MH 30BCiM He OOOB’SI3KOBO Oa)kaeMO MHCATH
TaK, K aBTOP, SIKOr0 HaM MO00AETHCS YUTATH, HaIlIe
OaxkaHHsl — Lle IPOCTO Oa’kaHHsA, SIKE BIIUyBaB TO,
XTO HaNKCaB Iie, a00 iHaKIle — MU MParHeMo TOro
OakaHHs YuTava, sIKe BiIYyBaB aBTOP, KO ITHUCABY
[1, c. 497]. CyronocHoro BumaeThes xymka P. derncki,
aka y kHU31 «Uses of literature» Takox po3misinae
napamMeTp YHMTalbKoro 3amoBoiieHHS. Kpim TorO,
JOCTIIHULA TPOMOHYE BUAUISATH YOTUPU MOIYCH
3aJTy4EHOCTI PEIUITIEHTa JO0 TEKCTY, 30KpeMa: BIIi3-
HaBaHHS ce0e, 3a4apOBaHICTh TEKCTOM, 3HAHHS Ta
mok [12, c. 14].

3 oIy Ha CKa3aHe, MM MOXEMO TOBOPHUTHU IIPO
Hazuxaouy (yHKLiI0 YUTaHHS, SKE PO3IISAAETHCS
HE SK BUKIIOYHO TpOLEC CHOXKHMBAaHHS, aje 1 sK
npoiiec BUpOOHUIITBA, OCKIIBKH Pi3HOMaHITHE TPO-
YUTaHHA TEKCTiB CTBOPIOE HECKiHUEHHE pi3HOMa-
HITTS TIpoayKTiB. Taky (yHKIF0 YUTaHHA 3arajioMm
1 apaH)XyBaHHsI BTOPHHHOTO JHUCKYPCY, SIK ii pe3yib-
TaT, 30KpeMa MPOCTHMYIbOBAHO TOSBOIO IMPOLYK-
TiB TOMYJISIPHOI MacoBOi KylbTYpH (KHHUTH, QiIbMHU,
cepianu, Tomo). i mpomaykTH OTPUMYIOTH Tperie-
JEHTHHUH CTaTyC, OCKUIBKU IX HEOJHOPA30BO perpe-
36HTOBAaHO Y PI3HUX CHCTEMax KOLYBaHHSA, allKe
(haHaTChKa TBOPUICTH TMpENCTaBI€HA HaWpi3HOMa-
HITHIIMMU (GopMamMu (HalMCaHHS BTOPHHHUX TEK-
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ctiB (aHdikiB), aMmaropchki imocrpatii (panH-apT),
CTBOPCHHS BJIACHUX KJIIMiB, OJOTIB, KOCIUICH TOIIO).
OTxe, IPOCTIp TS TBOPUYOI camMmopeati3allii € ToBoIi
LIUPOKUM.

Came TOoMy, y koHTekcti Teopii P. Bapra mpo
YUTaHHI-TUCBMO XOTUI0Cs 0 3ragaru Takoxk M. Cepro,
3a JIOTIOMOTOIO TIOTVISIIIB SIKOTO MOYKHA PO3MIISTHYTH
ycio (aHATChKy TBOPYICTh SK TAKTHKY IPOCHIOME-
pizma. 3a cmoBamu M. Cepto, TekcT HaOyBae 3HAYCHHS
JIUIIE 3aBISKU YATa4aM, 3MIHIOETHCS Pa3oM i3 HUMH
1 BIOPAKOBY€ETHCS 3T1THO 3 KOAAMH CIIPUAHATTA, SIKi
oMy He miiBiaaHi [6]. Untau CTBOPIOE CBOT CMHUCIH,
MIPUYOMY CBOEIO BHHAXIJMBICTIO BiH 3allOBHIOE TE,
10 HAaBMHCHO a00 HEHaBMHMCHO He Oylo B3SITO IO
yBard TEPBHHHUM IPOAYIEHTOM. Y TaKWi CHOCiO
3aBSKU HasgsBHUM Y NPELEACHTHUX TEKCTaxX JIaKyHaM
YuTad JIEMOHCTPYE MOCTMOACPHICTCHKY TEHACHIIiIO
KpEaTHBHOTO CTABJICHHS JI0 YUTAHHSL.

[lepm HiX MEepeTH 10 po3MISITy KOHIENIIIT mTpo-
CBIOMEpI3Ma, CIIiJ 3rajaTh MpO KYIbTYPY CIIOXKH-
BaHHS, SKa BJAaCHE 1 Jjana TOMITOBX IO PO3BUTKY
MO3HIIii aKTUBHOTO KOPUCTYBAaya 1 Mi3HIIIe — BIOCKO-
HaJICHHsI TIO3ULiT BUPOOHMKA. Y MacoBill KyJbTypi,
HaNpHUKIaA y KIHO Ta JiTeparypi, KOHCBIOMEpi3M
BiI cCaMOTo TMOYaTKy 300paKyeThCS SK HETaTHB-
Hul deHomeH [2]. Tak, TeHAEHIS 0 HETaTUBHOTO
OCMHUCIIEHHSI KyJIbTYpH CIIOXKHBAHHSA SICKPaBO 300pa-
xeHa y ka3l . Mapkyse «OqHOBUMIpHA JTIOAMHAY
[4]. ABTOp posmisgae MpoOIEeMH aMEPUKAHCHKOTO
CTHJIIO CHIOKMBAHHA, 1 cama meradopa, SIKy po3Mi-
IIEHO Y Ha3Bi, BKa3ye Ha Te, MO CyO0'€KT, KW 3Ha-
XONIUTHCS B CUTYAIlil pUHKY 1 HE YCBIIOMIIIOE, 5K TIeH
PHHOK IIPALIOE, 1 SIK MOB'sI3aHI MEXaHi3MU BUPOOHU-
LTBa TOBapiB, MOCIYT Ta 00 €KTIB 1 HOTO KymiBeJIbHA
CIPOMOXKHICTh, HE MOXKE pediekcyBaTh Ta KpUTHYHO
OCMHCITIOBaTH BIIacHi Aii. B pe3ynsrari 1eit cy0’exr
3BOIUTECS N0 (DIrypw 3 IUIOCKMMH iHTEpecaMu Ta
3aruTamMu.

[Ipote, mopsia i3 TaKUM MiAXOIOM /0 KYJIBTYPH
CIIOXKMBAHHS 3aBXKIM ICHyBaB H iHIIMIA, HAbararo
M’sIKmui. OCKUTBKY TIPU BCIX HEJONIKAaX KyIBTYpU
CTIOKWBAHHS JIIOMW 3aBXIW HaMarajucsi CTBOPUTHU
OliIbII aJIeKBaTHI Ta BiANIOBiANBHI MIAXOAM A0 Biac-
HOTO KUTTS, TO Ha CBIT 331 OIUCY 3MIIIaHo1 (hopMH
BUPOOHUIITBA 1 CIIOXKUBAHHS 3 SBUJIACS KOHISHIiS
MPOChIOMEpi3Ma 1 JIIONWHU-TIPOChIOMEpa. 30Kpema
y KHHU31 aMepuKaHChKkoro ¢inocoda Ta GyTyposora
E. Todbdnepa «Tpetst xBums» Oyno oOIpyHTOBAHO
repeyMoBH (DOpMyBaHHS TaKO1 MOBEIIHKH, KA 00y-
MOBIIIOE MOXKITUBICTh CaMOCTIHHO HaJAIITOBYBAaTH
CBO€ iCHYBaHHS B OTOYEHHI SIKHXOCh BXK€ CTBOPEHHUX
JUTst Hel 00’ ekTiB [8, ¢. 261].

3 METOI0 BUIUIMTH HOBUU THIT JIONEH, SIKi Tpa-
FOTh POJIb CITOYKHMBada i BUPOOHWKA B OMHIN 0c00i,

E. Toddmep iHTpoayKyBaB TEpMiHH «IIPOCHIOME-
pizm» 1 «pocbiomep». CI0BO «prosumer» yTBOPEHO
HUISIXOM 3JUTTA CHiB «producery («BUPOOHUK») 1
«consumer» («CHNOXKHBaY»), TOOTO 1€ KOPUCTYBaY,
KU Oepe aKTHBHY y4acTh y BHPOOHHUIITBI TOBapy,
abm Hajmaimi HajgaTh ToBapy OakaHi 1HIWBITYyabHI
xapaktepucTiki. OTxe, caMe Li TEPMiHH «IIPOChIO-
MeEpi3M» 1 «IIpockioMepy BKa3ylOTh Ha MOSBY HOBHX
ribpugHUX 1 MEHII OJHO3HAYHUX TPAKTHK, 1 SKi
nepea0avaoTh OJHOYACHICTH 1 CMiBICHYBaHHS IMpPO-
1IeCiB BUPOOHUIITBA 1 CTIOKMBAHHS.

OTxe, IpOChIOMED — L€ JIFOAMHA, SIKa MOXE «30H-
patd 3aHOBO» Tix cebe peanbHICTh 1 TOBCSAKICH-
HICTb, 3 YCBOTO, IO ii OTOYYy€E, HAaJALITOBYBAaTH CBIT
i cBOl MOTpeOH i CTBOPIOBATH IIOCH HOBE 3 BHKO-
PUCTaHHAM TUX OO0'€KTIB, SKi HABKOJIO HEl BXKe iCHY-
10Tb. JlocmimkeHHsS TTpochioMepi3Ma Oe3mocepeHbO
nmoB’s3aHo 3 ¢eHomeHoM DIY-mpakThk, OCKiIbKU B
paMKax IMX JOCIHiIKEHb BHBYAIOTHCS MPOAYLICHTH,
AKI BUPOOJNAIOTH TOBAapH IJISl BIACHOTO KOPHUCTY-
BaHHA, a00 pEelUIieHTH, IKi OepyTh y4acTh y poO3-
poOI11i TOBapy pa3oM i3 BUPOOHHKOM.

3 npyroi monoBuHA XX CT. Y XyIOXKHIN KyIbTypi
CIOCTEPIraeTbCs 3pOCTaHHS HOMYJISIPHOCTI MPAKTHK
DIY — Big camux pi3HUX BHIIB PyKOOUUIS 1 In3aiiHy
iHTEep’€py IO CTBOPEHHA MY3MYHHX KOMIIO3WLIH 1
mudposoro mucrentBa. Creoromni DIY-mpaktuku
MalOTh HaWpi3HOMaHITHIII (OpPMH Ta TMOCITArOTh
YilbHE MicIle K y MaTepiaibHiil, Tak i B MemiiHii
kynbTypi. [Ipaktuku DIY akTyanizyioTh MOXKIIHBICTB
ecTeTu3allii TMOBCIKJACHHOCTI Ta camopeaizaiii
«MaJICHBKOT JIFOJIMHWY Yepe3 1HAUBITyasTi3allito Biac-
HOTO KyJIBTYPHOTO TIPOCTOPY, CAMOCTIIfHE CTBOPEHHS
TBOPIB JI€KOPAaTUBHO-IPUKIATHOIO0, MY3U4YHOIO Ta
MEIIHOTO BUIIB MUCTEILITBA.

VY npezcraBieHiit HayKoBil po3Bili MU HE OyIeMo
3yIMUHATHCA HA 1CTOpii PO3BUTKY ULHUX MPaKTHK,
OCKiNIbKH Bin camoro mouarky DIY-mpobGmemarnka
OyJia IpesIMETOM BUKJTFOYHO 3aKOPJIOHHHX COIIalIbHO-
€KOHOMIYHUX JOCHimkeHb. Hac 1ikaBuTh (QeHOMEH
DIY nepemyciM y mpocTopi CydacHOT XyIOXKHBOT KYITb-
TYpH, A€ BiH HIMPOKO MpeAcTaBileHuil y chepi HOBUX
Me[ia, 110 MICTUTh MepexeBy Jiteparypy (dpaHdik-
IIICH), aMaToOpChKy (hOTO- 1 BiICO3MOMKY, CTBOPEHHS
BiZieo OJIOTiB, IHTEPHET-CANTIB ¥ IHIIIOTO IHTEPAKTHB-
HOTO Melia-KOHTEHTY, TOOTO BCE Te, IO y CYKYITHOCTI
# CTaHOBUTb BTOPUHHUM IUCKYpC. TakuMm 4YHHOM,
y cTarTi BTOPUHHHMH MYJBTUMOAANBHUNA IHCKYPC
PO3MISAAETHCST B paKkypci «3podu cam», ToOTO #oro
AHTPOTIOIIEHTPH BJIACHOPYY apaHXylOTh JIIHTBOCO-
MIOKYJIETYPHY TPAKTHKY 3arajoM i CTBOPIOIOTH HOBI
XyAOXKHI KyJIBTYpHI apTeakTy 30Kpema.

lonoBHOWO mnpuunHO0, 1O ckepoBye no DIY-
NPaKTHK, € TOW (akKT, M0 Hpouec BUTOTOBJICHHS
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KyJABTYPHOTO apTedakTy 00’ €Hy€, 1a€ MOXKIUBICTD
MTOCTIHHOTO CHUIKYBaHHS 3 OMHOAYMIISIMH, 31HCHIO-
BaTH OOMiH TyMKaMH Ta igessMu. Tak, CBIiT OyIb-sIKOTO
(hanmOMY AK IHTEpIPETATHBHOI CITIIBHOTH IS O1ITh-
mocTi (haHatiB sABIsE COOOI0 BEJIMUE3HE TOBAPHCTBO,
Jie MOYKHA TTO3HAOMUTHCS 3 HOBUMH JIFOIbMH, HAITH-
caTy ¥ MOMITUTHUCS CBOIMHU TEKCTAMHU, IO «JI03BOJISE
BiIUyTH ceOe JaCTHHOIO BEIIMYE3HOTO CBITY, YaCTH-
HOIO TpyIH, sKa € 3axuiieHowo» [11, c. 71]. [Hmumu
cnoBamu, DIY-npaktuku 3amaroTh HOBUi (opmar
MOBCSKIICHHOI KYJIBTYPH, B SIKili B&XKITUBUMH €JI€MEH-
TaMH € MDKOCOOHCTICHa KOMYHiKallist, (hopMyBaHHS
TOBApHUCTB TI0 1HTEPECax, PO3KPUTTS CBOTO MOTEHIIi-
a1y, MO>KJIMBICTh CTBOPUTH YHIKaJIbHUHA MUCTELILKUN
apredakr.

BropunHuil I1ucKypc apaHXyeTbCsl IPUXUIbHU-
KaMu/(paHaTaMyd HaBKOJIO €IWHOTO MpeaMeTa iHTep-
ecy a0o COIOKYJIBTYpHOI MpPaKTHKH. Ycsi (aHar-
ChKa KYJBTypa € aKTHBHOIO 3 TOYKHU 30py MPHUHIIUITY
«3po0u camy, a ii IpeICTaBHUKY ITEPMaHEHTHO 3aJTy-
YeHi JI0 TpOoIlecy CTBOPEHHS XYyHIOXKHIX apTedakTiB.
Hanpuxnazn, ¢ikpaiitepn numyTts dandiki — ama-
TOPCHKI (BTOPHHHI) TBOpU 32 MOTHBaMH BiJIOMOTO
1 BU3HAHOTO JIITEPATYpPHOTO TBOPY, KiHO, KOMIKCIB,
KOMII' FOTEPHUX ITOP TOIO0; CTBOPIOIOTH MO (CKOPO-
YeHHS Bl «MomudikaIlis, MOITIHT irop) — TONaTKH
JI0 KOMIT'IOTEpHOI TPH, SIKi HallMcaHi, SIK MPaBHIIO,
CTOPOHHIMH pO3poOHUKamu abo roduTensMu, Moau
3a3BHYai pO3pOOIAIOThCs (aHaTamu Ta 1j1st paHaTiB
1 IPUITYCKAIOTh BUKIJIFOYHO OE3KOIIITOBHE PO3IIOBCIO-
JUKeHHS. Y 0araro cyJacHHUX irop BOyZOBaHO pemak-
TOp KapT abo mpuroz, sIKMi A03BoJsie haHaTaM rpu
30UpaTy KapTy 3 HasBHUX €JIEMEHTIB, IPUIYMYBaTu
KBECTH (TIPUroH) 31 CBOIM cLEHapieM 1 JimuUTHCA 3
THIIUMY TpaBISIMU. [HINI aKTUBHUH 1 BApTHIA yBaru
CEerMEHT BTOPHHHOTO JUCKYPCY — POJIbOBHKH, SIKi
MOJICITIOIOTh YHIKaIbHUNA (DAaHTAaCTHYHUH BCECBIT 1
HOTO eJIeMEHTH, 1 KOCIUIeH, K MEepeBTLTIOITHC Y
MEPCOHAXIB YMIOONCHUX MYIbT(iIBMIB, Bimeoirop,
KOMIKCIB TOIIIO, KOIIFOFOTh MPEJAMETH, 1110 MAIOTh Bi/l-
HOILIEHHS J0 CY4acCHOI MacoBOi KyJIbTypH, IPUXHUIIb-
HUKaMHU SIKOi BOHH ce0e BBaXKArOTh.

CBoro poxy AONOBHEHHSM KOHLEMLIII TPOChIOME-
pi3Ma, sike Hajae il HOBI MOXKITUBOCTI, ITOCTAE ines
aBcTpasiiicbkoro gocnigauka A. bpanca min Ha3BoIO
«produsage». 1le e onHe MOHATTS, SKE BHKOPHC-
TOBYETbCS JUIS OIHCY TMPaKTUK, SKi 00’ €IHYIOTH
BUPOOHHITBO 1 BUKOpPUCTaHHA (fo produce (BUpO-
6nsTH) + usage (kopuctyBanns)). Moro cerc monsrae
y TOMY, LII0 Cy4YacHa JIIOIWHA, sIKa BXKE KiJIbKa Jecs-
THUJIITh JKUBE 32 IPUHLIUIIOM do it yourself «3po0u ue
cam» 1 po3yMie, 10 y Hei € TOCUTh BEJUKUH TOpH-
30HT BHOOpPY TOTO, IO BOHA Oy/e CIIOXKWBATH, ChO-
TOAHI OTPHUMY€E IIIe OAWH IHCTPYMEHT abo Ie OfHe
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cepenoBuie, sike € HUppoBUM. ChOrOIHI KOXKHOTO
KOpPHCTyBaya HaJijeHO HabOpoM IHCTPYyMEHTIB, 3a
JIOTIOMOTOIO SIKMX BiH MO)XE€ aKTHBHO BIUIMBATU Ha
AKiCTh NU(POBOI MPUCYTHOCTI 1HIIKX 32 JIOTIOMOTOIO
CTBOPEHHS HOBUX MEPEKEBUX MPOAYKTIB 1 IPOEKTIB.
ToOTo KOHIIEMIIIS «produsagey OMHUCY€E IPAKTHKHN HE
TIIBKH CIIOKHMBAHHS, aje i BUpOOHHLTBA TOrO, L0
MOTIM MOXe OyTH BUKOPUCTAHO 1HIIMMH, 1 30KpeMa y
U(GPOBOMY CEPEIOBUIIIL.

SIKII0 MOAMBUTHCH Ha Ti PEHOMEHH Ta MPAKTHKH,
SKi MaroTh MICIIE CHOTOAHI B HH(PPOBOMY CEpel-
OBMIIli, MOYKHA TTOOAYUTH JOCUTH 0araro mepeayMoB
ix hopMyBaHHA, IPUUOMY JaJIeKO HE MpodeciitHmx
abo naneko He y npodecioHaiB, sIKi JO3BOJSIOTH
HaMm OyTH He CTIIbKU CIIOKUBAYaMH, CKiJIbKH BUPOO-
Hukamu. CydacHi KopucTyBadi Mepexi I[HTepHeT
1 € TBOPLSMHU BCHOTO TOI'O, IO BOHM CIIO’KHBAIOTh
Ha TepeHax KibepmpocTopy. A OCKUTBKH Mepexa
AKTHBHO BHXOIUTH 32 MEXIi OHJIAHH i OTOYy€ Hac y
BUIVISAI SIKUXOCH MPHUCTPOIB, Y BUIVISAAI JONOBHEHOT
pearbHOCTI, PI3HOMaHITHUX MPAKTHK O(IIaiH-KOMY-
HiKaIlii, To, BIIMOBIAHO, MU BC1 BXKE JaBHO HE MPOCTO
CITO’KMBAaYi, a IEPMAaHEHTHO OepeMO aKTHBHY y9acTh
y Ipolecax apaHKyBaHHS HaBKOJMIIHBOTO Hac 5K
peanbHOro, TaK i BipTyaabHOTO CBITIB.

3 BUILYyCKOM aMEpHKaHCHKHUMHU KOMIaHisiMu Apple
i Windows miardopM ajisi aMaTOpChKOro i Haris-
npodeciiHOro penaryBaHHs ay[diOBi3yalbHHUX Mare-
pianiB, 30kpema iMovie, Final Cut Pro (1999 p.) i
Windows Movie Maker (2000 p.), 3 mouarky XXI cr.
B [HTEpHETI crocTepiraeThCst MpoLec JeMOKpaTH3a-
il TBOPYOTO MPOIIECy, i MUCTELTBA 3arajioM, ajiKe
y IIUPOKOTO KOJIa KOPHUCTYBadiB Mepexi [HTepHer
3’ SIBIUTMCS. HOBI MOMKJIMBOCTI JIJISL caMoigeHTudikartii
Ta KpEaTUBHOTO caMOBUpaxeHHs. CbOroHi aBTOpoM
MOXe cTatu OyAb-XTO, a e B NEBHIH Mipi IpU3BO-
JUTH SIK A0 HEOOXiAHOCTI IJ1sl KO)KHOTO KOHKPETHOTO
aBTOpa aJIaNTyBaTHUCS 10 HOBUX TCHJEHIIIH, TaK 1 110
3HEIIHEeHHS 1 3arepeveHHs GyHAaMeHTaIbHOT 3HauY-
MIOCTI TaJIAHTY KOJKHOTO aBTOpa-mpodecioHana.

3a croBaMHM aMEpPHKAaHCBKOTO MeZIiaeKojora
H. Tloctmana «y Oyap-sKiii TexHOJNOTII 3aKiajaeHa
MOTY)XHa izmes, iHomi nBi abo Tpm» [5]. Tomy He
JIUBHO, 1[0 HA 3J1aMi TUCAYOIITh KOMYHIKaHTH Tepe-
TBOPWJIHNCS OJHOYACHO B aBTOPIB 1 JOCIITHUKIB,
aKTUBHO BHKOPHCTOBYIOUH «HOBiI Mefia». MoBa e
IepII 3a Bce MPO ayJUTOpilo, SKa BIEBHEHO OIEPy€
Cy4acHUMH HOCisIMH iH(opManii, CTYyHiHb Ynel KOM-
METEHTHOCT] y cepl HOBUX MeZia KONMBAETHCS BiX
CepeIHbOI 0 MAaKCUMAaJIbHO BHUCOKOT, 1 JUIs SIKOI, 3a
cioamu . Jl)KkeHKiHCA «MaWOyTHE HACTAIO JECATH
XBUJIMH TOMY» [16].

Inei E. Toddnepa ta A. bpanca Oyno pospo-
onenHo y xonuenmii I J[)eHkiHCa TpO KyJIbTypy
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CHIBYYacTi, TOTO MOHSITTS, IO BUKOPHUCTOBYETHCS
came s imeHTudikaii moBeIiHKA KOPUCTYBadiB y
pI3HOMaHITHUX IHTEpHET-cIiibHOTaX. [. JIKeHKIiHC
3a3Havyae, M0 0araro IMmiUITKIB, SKi KOPUCTYIOTHCS
IaTepHETOM, aKTUBHO 3aJIy4eHI JO0 KyJAbTypH CIIBY-
4acTi — BOHHM NPUEIHYIOTHCS JO OHJIANHH-CHIIBHOT
(comianbHi Mepexi, GOpyMH, ITpOBi KITaHU), BHPO-
OJISIOTh KpeaTWBHI apTedakTwm y HOBUX (opmax,
CaMOCTIfHO TE€HEPYIOTh PI3HOMAHITHHH KOHTEHT B
IaTepHeTi (MiKITyBaHHS TPEKiB, MOIIHT, (haH Bifeo,
(dandixm), pamOTh B KOMaHAaX, 1100 BUKOHYBaTH
3aBIaHHS 1 po3BHMBaTW HOBi 3HaHHs (Bikinenis), a
TaKOX CTBOPIOIOTH MOTIK Meia (Osorinr) [16].
OTxe, Ha MEXi TPETHOTO THUCSYOINITTS TPAKTHKH
«3po0u cam» TIPOJOBKWIM CBOE ICHYBaHHS, ajie
3a3HaJIM NIEBHUX 3MiH, 3HAYHOIO MipOIO 3aBIISKU TOSIB1
HOBUX Memia. Skmio icropuuno npuHoun DIY ctocy-
BaBCsI TOJIOBHUM YMHOM ()i3UYHOI TIpaili, TO ChOTOAHI
3’SIBHUIOCS O€3/11Y MOXKIIMBOCTEHN IUIST CAMOIISUTBHOCTI
y BipTyasibHIH cdepi, 1 Maibke BCe Ie CTaI0 MOXKITH-
BUM 3aBISKH Mepexi [HTepHeT. 3 po3BuTKOM mudpo-
BUX TEXHOJIOTi# CTHPAETHCS ICTOPUIHO CHOPMOBAHUIT
PO3pUB MDK BHPOOHHUIITBOM 1 CIIOKMBaHHSAM. Tak,
MPUHIMIH TPOChIOMEPi3Ma TPOSIBISIFOTECS 1 B COITi-
ATPHUX Meia, a pOoJib «IH(PPOBOTO IPOCHEIOMEPay
B XYIOXHIN KYJIbTypi cTae Bce OUTbII 3HAYHOMO. SIK
3a3nadae H.JI. CoxonoBa, HOBa mapagaurma Web 2.0.
«BHBOIUTHh Ha TEpIIMH IUIaH JroOUTEs-Henpode-
cioHayay, 1 ii «HAWBaXITUBIIIOK PHCOKO € Te, IO B
mporeci TUCTpUOYIil CTBOPEHOTO KOHTEHTY OepyTh
yJacTh JIFOOUTENI Ta KopucTyBadi» [7, c. 33-72].
BucHoBok. TakuM 9WHOM, Y Cy9acHOMY CyCITiJTb-
CTBI KOXKE€H OXOYHH OTPUMYE MOXIIHUBICTH IHCATH
y BIAIMIOBih HAa MPOYUTAHE 3aBISKH HOBUM Meia.
3okpeMa [HTEepHET MO3BOJISIE CBOIM KOPUCTyBayam
MPaKTUYHO MUTTEBO 3aJIOBOJIBHITH CBOi Oa)KaHHS
Ta TOTPeOH, SIKi BUHUKAIOTH IMOMO YCIIAKHX «TEK-
CTiB», IO TPAHCIIOIOTHCH Pi3HUMH Memia. Texctu
MIOIIUPIOIOTHCSI, 30MPArOTh YWTadiB, HAIUXAIOTh
aBTOpiB, NPOBOKYIOTh BWHHKHEHHS CIUIBHOT. Sk
[OMIYa€ aMEPUKAHCHKUN MUCbMEHHHUK 1 KYPHAIICT

JI. I'poccMaH «IIMCHbMEHHUKH NUIIYTh 1 BUKIAJa0Th
B [HTEpHET CBOIO TBOPYICTH 3apaiy BIACHOTO 3a0-
BOJICHHSI. BOoHM — 3BH4YaliHi IIaHYBaJIbHUKH, ajie HE
MOBYa3HI JIMBaHHI criokuBaui Mefia. Kynerypa 3Bep-
TAETHCS 10 HUX, 1 BOHM BIAMOBIAAIOTE 1i K BIACHOIO
MoBoio» [14]. OTxe, [HTEepHET MOCTAa€E YHIKAILHOIO
1aThopMOI0, Jie YUTAHHS 1 MUCHMO CHIiBICHYIOTH y
MilTHOMY cUM0i031, iX (JOpPMHU CITPOIIYIOTHCS 1 JIETKO
3YUTYIOTHCS, TEKCTOBA KOMYHiKalis BinOyBa€ThbCs
ONMCKaBUYHO, BIATYKH Ta 3BOPOTHHIA 3B’SI30K IMPaK-
TUYHO HISIK HE YCKJIaIHEHI.

B IaTepneTi crhoromHi MiiCHO MOYKHA CIIOCTEpPIraTh
Ipolec JeMOKpaTH3alii Ta, NEBHOIO MIpOo, «aeca-
Kpaji3alii» 1 TBOPYOro mporecy, i MECTELTBa 3ara-
oM. IIpote, y 2019 p. Te3a «aBTOpOM MOXKE CTaTH
OyIlb-XTO» TEPECcTae BUKIMKATH SIK 3AWBYBAaHHSI, TaK
1 Ge3mifcTaBHy HacHary. 3pOCTaHHS B T€OMETPHYHIN
mporpecii KUTBKOCTI MOMJTUBOCTEH JIT TBOPYOTO Ta
KpPEaTUBHOTO CaMOBHPaXXEHHS Yy cdepi aymioBi3yalib-
HHUX MHUCTELTB IIPU3BEJIO SIK 10 3HEeLiHEHHs a00 HaBiTh
3arnepedeHHs PyHIaMEHTAILHOI 3HAYYIOCTI TAJIAHTY
aBTOpa, TakK 1 10 HEOOX1THOCTI JIJIsl KOXKHOTO KOHKPET-
HOTO aBTOpa aJaNTyBaTHCsS O HOBUX TEHICHIIH Y
MeNiaKylnbTypi, 3 METOI0 HE 3aryOuTucs B iHpOpMa-
[iTHOMY TIOTOIIi, A€ 3 KOXXHHM JHEM TpodecioHamiB
CTa€ BCE CKJIAJIHIIIE BiJJPI3HUTH Bijl aMaTOPiB.

[HTepHeT 3HSB Ti 0OMEKEeHHS, IKi CKOBYBAJIU BTO-
PUHHUH TUCKYpC B TOUU(POBY €MOXY, & MYJIbTHME-
JiiHI TeXHOJOrii Hajalu HOBI MOMJIMBOCTI. Takum
YMHOM, BTOPHHHHUI MYJIBTHUMOJAIBHUNA IUCKYpPC
SBIIsiE COOOK0 BENMUKWH, nuBepcudikoBaHmii, Oara-
TOMOBHHUH TpOCTip YMTaHHS Ta nHcbMa. Kiouosa
pOJIb y CHCTEMi TEKCTOBOI KOMYHIKaIlii JICTA€ThCS
PENHITIEHTY KYJIBTOBUX TEKCTiB, TOOTO BTOPHUHHOMY
NPOIYLEHTY, a He iX mepBHHHOMY aBTOpy. [Ipote,
PELHITIEHT, TOTIPH 3IHCHEHHS CBOTO IIpaBa Ha iHTep-
NpeTalio Ta OTPUMaHHSA CTaTyCcy BTOPHHHOTO HPO-
IYLEHTa, ONMUHSIETHCS Y HOBUX JKOPCTKUX paMKax,
AKI XapakTepHi UIs TPagUMiiHUX JiTEpaTypHUX
NPaKTHK, PO3NISJ SIKUX CTAHOBUTH MEPCHEKTHBY
HAIlUX MOAANBIINX OCIiIXKEHb.
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Kanouoam Qinono2iuHux Hayk, OoyeHm,

Odoyenm Kagedpu aneniicobkoi ma HiMeyvkoi ginonosii
Tonmascvko2o HaYioHATbHO20 Neda2o2iuH020 YHisepcumemy
imeni B.I'. Koponenka

Y cTaTTi npoaHaniaoBaHo MexaHi3amu AUCKYPCUBHOTO KOHCTpYtoBaHHst 6iHapHoi onosuuii KPACA/TTOTBOPHICTb B ece
Bigomoro cyyacHoro noeta K. PeliHa npo BUAaTHOro XyaoxHuKa-HeoimnpecioHicta XK. Cepa. Y cTaTTi BUHayeHo, Lo orno-
3uuiss KPACA/MOTBOPHICTb KoHCTpytoeTbCsa B ece 3@ AOMOMOIOK aHcaMbrio CeEMU ANCKYPCUBHUX MEXaHi3MIB: akTyari-
3auii rpynu ecTeTMYHMX Ta eTUYHMX BiHapHMX OMO3WLiN, akTyanisauii KynsTyponoriYHo-MUCTELTBO3HaBYOI BiHapHOi ono-
auuii KIMACULUM3M/MOLEPHI3M, getansHOro onvcy KpacuBux i Hekpacuemx 00’ekTiB, 3006paxeHux y TBopax XK. Cepa,
sictaBneHHs pobit XK. Cepa 3 TBOpamu iHLWMX MUTLIB, NOPIBHSAHHA TBOpYoCTi XK. Cepa 3 MUCTELLKOK AISNbHICTHO iHWNX
MWTLIB, akTyanisauii BUOpaHux MUCTELTBO3HABYMX KOHLUenuin, aktyanisauii koHuenTis IPOHIA, MPABOA, MY>XKHICTb.
Y cTaTTi 3'9c0oBaHo, WO KOHCTpYytoBaHHA GiHapHoi onosuuii KPACA/NOTBOPHICTbD B ece cnvpaeTbCcs Ha akTyanisadito
dparmMeHTiB SIK NOBCSAKAEHHOI, TaK | MUCTELITBO3HABYOI KapTUH CBITY | nepegbayae 3aiiCHeHHS YATa4eM MeHTanbHuX one-
pauin Ha piBHI CIPUAHATTS iHGOpMaLii Ta Ha pPiBHI pedNeKCMBHOIO OCMUCIIEHHS.

Knto4oBi cnoBa: KOrHiTMBHO-AMCKYPCMBHA Napagnrma, MUCTELITBO3HABYUIA AUCKYPC, eCe, KOHLENT, GiHapHa onosuis.

B ctaTbe npoaHanuampoBaHbl MEXaHW3Mbl UCKYPCUBHOMO KOHCTpyupoBaHust GuHapHon onnosvumnm KPACOTA/BES-
OBPAS3VIE B acce nssectHoro coBpemeHHoro noata K. PeliHa o BbigatoLemMcs xygoxHuke-Heommnpeccmonucte XK. Cépa.
B cratbe onpeneneHo, yto onnosuums KPACOTA/BE3OBPA3ME KoHCTpyupyeTcs B acce npu NMoMOoLLy aHcambns cemu
ANCKYPCUBHBIX MEXaHW3MOB: akTyanu3auuu rpynnbl 3CTETUYECKUX U 3TUYECKMX BUHAapHbLIX ONMno3uuMi, akTyanusaumu
KynbTyponormyecku-uckycctesosegyeckonn  6uHapron onnosmumm  KNACCULUM3M/MOLEPHU3M, petanuanpoBaHHoO-
ro ONMCaHUSi KPacuBbIX U HeKpacuBbiX 0OBEKTOB, M300paxeHHbIX B npousseneHusx XK. Cépa, conocraBneHne pabot
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XK. Cépa c paboramm gpyrnx XyooxHUKOB, cpaBHeHue TBopyecTBa XK. Cépa ¢ TBOPYECKON AEATENBHOCTBLIO APYIKX AesTe-
nen UCKYCCTBa, akTyanuaaumm n3bpaHHbIX MCKYCCTBOBEAYECKMX KOHLENUMIA, akTyanu3auum koHuentos MPOHUA, MPAB-
OA, MYXXECTBO. B cTtaTbe BbISICHEHO, YTO KOHCTpympoBaHue GuHapHon onnosuumn KPACOTA/E3OBPA3UE B acce
OCHOBbIBAETCH Ha aKTyanusauum parMeHTOB Kak HaMBHOW, TaK U MCKYCCTBOBEAYECKOW KapTWH MUpa W npegnonaraet
OCYLLECTBMNEHNE YuTaTeneM MeHTanbHbIX Onepaumin Ha ypoBHE BOCNPUATUS UHCpOPMaLMK U Ha YPOBHE PeCOIEKCUBHOIO
OCMbICIEHUS.

KniouyeBble cnoBa: KOrHUTUBHO-AMCKYPCMBHAs Napagurma, MCKyCCTBOBEAYECKUIA ANCKYPC, 3cce, KOoHUeNT, bBuHapHas
onno3nums.

The article focuses on the analysis of the mechanisms of the discursive construal of the binary opposition BEAUTY/
UGLINESS in the essay of the famous poet Craig Raine about the great neo-impressionist artist Georges Seurat. It is
revealed that the opposition BEAUTY/UGLINESS is created in the essay with the help of the ensemble of the seven
discursive mechanisms: actualization of the group of aesthetic and ethical binary oppositions, actualization of the art-
critical binary opposition CLASSICISM/MODERNISM, detailed description of the beautiful and ugly objects depicted in
Seurat’s pictures, comparison of Seurat’'s works with the works of other artists, comparison of Seurat’s creative activity
with the activity of other creators, actualization of the selected art-critical conceptions, actualization of the concepts IRONY,
TRUTH, COURAGE. It is determined that the construal of the binary opposition BEAUTY/UGLINESS in the essay dwells
on the actualization of the fragments of both everyday world image and art-critical world image and presupposes that the
reader performs mental operations on the level of the perception of the information given in the essay as well as on the
level of reflexive thinking.

Key words: cognitive-discursive paradigm, discourse on art, essay, concept, binary opposition.

IHocTanoBka npo0/eMu y 3aralbHOMY BHLIAAI  3iCTAaBHOMY acHeKTi, B aHIIIHCHKiH, POCIHCHKIM i
Ta i 3B’A30K 3 Ba;KJIMBHMH HAyKOBMMH 4YM NPaK-  KkabapaunHo-yepKechkiil MoBax [11], aHDmilChKil Ta

THYHMMH 3aBJaHHAMHU. BiHapHi ono3uwii sk «yHi-  a3epOaiipkaHChKiil MOBax [5], HiMeIbKiil Ta pociii-
BepcabHUH 3aci0 mi3HaHHA CBiTY» [8, c. 38], sKkuil  ChbKiii MOBax [7], a TAKOX PO3MIAHYTO YTUICHHS ITi€i
IIPUBEPHY/IN NWIbHY yBary JOCTHIIHHUKIB y XX CTO-  OMO3UWIii B TOETOHIMaX BUOpAHUX IITEPaTypPHHX
mitTi [4, c. 63-184; 10; 9, c. 151-166 Ta inwe], npo-  TBOpiB [2].

JOBXKYIOTb LIKaBUTH BUeHUX nepiuoi uBepti XXI cro- BuniienHst  HeBHMpilleHMX paHime vac-
nitts. CydacHi HayKOBIIl i1HTEPIPETYIOTh «MUTaHHS  THH 3arajbHoOi MPoOGJeMH, KOTPUM MPUCBIYY-
npo OiHApHI OIMO3UINI» SK «IUTAHHS PO YHIBEP-  €ThCSl O3HAYEeHA CTATTd. [ligxoasuu [0 IMTaHHS
CaJbHI BIIACTHBOCTI caMOl MIMCHOCTI Ta YHiBep- mnpo BHBYeHHS OinapHoi omosmmii KPACA/
caibHI 3aKOHOMIpHOCTI ii 300paxkeHHs B moacbkiii  [IOTBOPHICTD 3 MeTOmoMOriYHMX MO3HUIIIH KOTHi-
cBizomocTi» [3, c. 93] i OBOAATH IO OIHAPHICTE —  TUBHO-AMCKYPCHBHOIT MApaurMu, BOayaemMo norpedy

e «IMaHEHTHHUH MiATEKCT €BPONEHCHKOT KYIBTypH»  MPOAHANi3yBaTH OCOOJUBOCTI OMPUABHEHHS ITi€l
[1, c. 8] i «saBnsie cOOOI0 OCHOBY OyTTSI 1 MHCJIEHHS,  OMO3MLII Y PI3HUX TUNAX AUCKypciB. Harry yBary
yHIBepCcaJIbHHI IPUHIIUI OHTOJIOTII 3aXiTHOT IMBUIi-  MPUBEPHYB MHUCTEITBO3HABYMM €CEICTUYHUI aHIJIO-
3amii» [1, c. 8], a TakoX 3MIHCHIOIOTH TOIIYK «HOBUX  MOBHHUH JUCKYPC SAK OIMH 3 THIIB JUCKYPCY, AKHH €
METOIIB aHaji3zy omo3uuii» [6, c. 1]. locmimkenHs  3arpeOyBaHHM YHCICHHHMH CyYaCHUMH aBTOPaMHU.

OlHapHUX OMO3MLINA AAIOTh 3MOTY 3pOOHMTH BHECOK ®opmyBaHHsI MeTH cTaTTi. [[aHa po3BigKa 30ce-
y PO3B’si3aHHS IIUTaHHA [IPO 3aKOHOMIPHOCTI i cme-  pe/keHa Ha aHami3i OiHapHoi omosunii KPACA/
uudiky 300pakeHHs cBity moauHOW0. Bukonani 3 TIOTBOPHICTD, sika BepOanizoBaHa B MHCTEITBO3-
BUKOPUCTaHHAM METOJOJIOrIi JIIHTBOKOTHITUBHOIO  HABYOMY ece Bijjomoro cydacHoro moera K. Peiina
miaxony, cTyaii OlHApHMUX OMO3ULIN YMOXKIMBIIOIOTE  NMPO  BHJATHOTO  XYJAOKHUKA-HEOIMIPECIOHICTa
MOJICTIIOBaHHSI B&XJIMBUX acmekTiB kaptuH cBity, JK. Cepa [13]. MeTolo cTaTTi € BH3HAUUTH MeXa-

HacamIlepes MOBHUX KapTHH CBITY. Hi3MH KOHCTpytoBaHHs OiHapHoi omosunii KPACA/
AHaniz ocraHuix aociaimkens i nmyoaikamii  [IOTBOPHICTD B ece i Bu3HauuTH iXHI QyHKIIII.
3 naHoi Temu. /o OiHaApHUX OMOB3HIIIN, SIKi OCTaH- Bukjanx ocHoBHOro marepiajy AoCJTiIAKeHHS

HIM 9acOM IPHUBEPHYIHN yBary OUJIOTO PALY AOCIIA- 3 MOBHMM OOIPYHTYBAHHSIM OTPHMAHHMX HAyKo-
HUKiB, HajexuTh ectetnyHa omno3uuis KPACA/  Bux pesyabratiB. bBinapua omnosumis KPACA/
[IOTBOPHICTb. Baxuusicte nocmimxenns uiei  TIOTBOPHICTD Bigirpae kito4oBy posib y JUCKYP-
Ono3ulii yMOTUBOBY€ThCSl ii NMPHUHANEKHICT 0  CHBHOMY KOHCTpyloBaHHI cmuciy B ece K. Peiina
3arajJbHONIIOACHKHUX IIHHOCTEH, siKi posmsaaoTtbess  mpo JK. Cepa. EnemenTr BKasaHOi OMO3HMINT — KOH-
AK OCHOBa OyTTs jioncTBa Ta 060B’sa3koBa ymoBa  1rentu KPACA i [IOTBOPHICTD, siki BepOanizoBaHi
rioro icayBanHA [12, c. 198]. Hapa3i mpoanamizo- B ece yekceMamu beauty, beautiful 1 ugliness, ugly
BaHO OCOONMBOCTI KOHIenTyamizamii ecrermyHoi  BiamoBigHo. Omnosuimiss KPACA/IIOTBOPHICTb
6inapaoi ono3uuii KPACA/IIOTBOPHICTD y ¢ppa-  KOHCTPYIOETBCS B pO3IVISAIYBaHOMY €C€ 3a JONOMO-
3€0JI0TiuHill cucTeMi ykpaiHCbkoi MOBM [12] Ta, B TOKW aHCaMOJIO TaKUX IUCKYPCHBHUX MEXaHi3MiB:
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1) axryamizamii rpynd €CTETHYHUX Ta ETHYHHUX
OiHapHUX oOMO3WIiK; 2) aKTyamizamii KyJIbTypo-
JIOTIYHO-MHCTENTBO3HABUOT ~ OiHAPHOI  OMO3MIIil
KITACULIM3M/MOAEPHI3M; 3)  nmerampHOTO
ONUCY KpacuUBUX 1 HEKpacHBHUX 00 €KTiB, 300pa-
xeHux y tBopax JK. Cepa; 4) 3icraBieHHs poOiT
XK. Cepa 3 TBOpaMH iHIIUX MUTIIB; 5) MOPIBHIHHS
tBopuocTi K. Cepa 3 MHCTEUBKOIO MisIIbHICTIO
IHIMX MUTLIB, 6) akryamizamii BHOpaHWX MHCTe-
LITBO3HABYMX KOHIIETIIIif; 7) aKTyali3allii KOHIeNTiB
[POHIA, ITPABJA, MYXKXHICTB.

OsHadyeHi BHIIE JUCKYPCHBHI  MEXaHi3MH
KOHCTpytoBaHHS ~ OiHapHoi  omosunii  KPACA/
ITOTBOPHICTb mepebyBatorh Mik cO00I0 y Tic-
Hill B3aemomii. Hampuxitan, y neprmomy a0zari ece
3aCTOCOBAHO I’ATh MEXaHI3MiB: aKTyaJli3aliio rpynu
€CTeTUYHUX Ta €TUYHUX OiHAPHHMX OMO3WLIH, aKTy-
amizaifiro BUOpaHMX MHCTELTBO3HABYUX KOHIICII-
i, 3icraBiaenna poOiT XK. Cepa 3 TBopamu iHIINX
MHUTIB, TopiBHAHHAS TBopUocTi JK. Cepa 3 MUCTEIh-
KOKO MISITBHICTIO 1HIIMX MHUTIIIB, aKTyali3allifo KOH-
uenty [IPOHISA. Came 3Bakarouu Ha Te, 110 B YCbOMY
TEKCTI JOCTIDKYBAaHOTO €Ce JIMCKYPCHUBHI Mexa-
HI3MHU KOHCTpyroBaHHS OiHapHOi onosuiiii KPACA/
ITIOTBOPHICTb mnepebyBatorh MiX cO00I0 y Tic-
Hil B3aeMofii, y JaHii po3BiAmi IXHIO CYKYITHICTB
Ha3BaHO aHcamonem.

3 METOI0 JeTaJbHOTO aHaIli3y PO3IISTHEMO KOKEH
i3 BUILICHUX MEXaHi3MiB OKpeMo. Y JaHill cTarTi y
LUTaTax 3 €Ce MiJKPECICHO Ti MOBHI OJMHHUIN, sKi
BepOami3yloTh Ha3BaHI B aHaJi3l KOHIIETITyaJIbHI
OIUHUII.

B ece akmyanizoeano maxi ecmemuuni ma
emuuHi 6inapui ono3uuii:

CAKPAJIBHE/ CBITCBKE (“Its hazy colours

HoBaHUU aBTOpoM ece K. PeiiHom, a came: BHCHO-
BOK Tpo 3acamuudi npuHiunu tBopuocti XK. Cepa
pOOHUTHCS Ha OCHOBI YiTKOTO ¥ ITOCIiJOBHOTO IIPOTH-
CTaBJICHHS IMUTOMOTO JIJISl Xy[OXKHHKA TOMY, IO HE
OyJI0 XapakTepHUM JUIS [IBOTO MUTIIS.

SKmo po3yMiHHS BHUAICHUX BHIIE OiHAPHUX
ono3ulliii crnimpaerses Ha ono3uiliro CAKPAJIBHE/
CBITCBKE, xoTpa HamexuTh A0 Tpymu Oa30BUX
OiHapHuX omosutii [4, c. 180; 10; 6] i ToMy Ti€to ym
Ti€I0 Mipor0 MOXke OyTH 3pO3yMilior0 umMTadam 0e3
CreniaiabHOI MiATOTOBKH, TO AKMYani3ayuis Kynbmy-
DONOCIYHO-MUCHEYMEO3HABUOT OiHapHOl ono3uyii
KIIACHIIHU3M/ MO/IEPHI3M nuepenbadae meBHi
criertianbHi 3HaHHA. L[ omo3wiiss po3KpHUBaeThCS B
ece 3aBISKH aKTyalizamii Takol iHdopMarlii: 3 OTHOTO
OOKY «JIJIs KITACUIIM3MY BaXKJIMBA 1/1€51 IOCKOHAIOCTI»:
“the idea of classical perfection” [13, c. 200], «xna-
CUIM3M Tiepedadae ifeaizaimilo JIMCHOCTIM:
classicism s easy, familiar “poetry” ... ”[13, c. 203],
3 Ipyroro 60Ky «MOJEpHI3M He BU3HAE ieai3aliro
nivicHocT»: “Modernism refuses to edit in the inter-
ests of afflatus.” [13, c. 196], «MoaepHI3M HE YHUKAE
HEJIOCKOHAJIOCTeN»: ... impurities are unflinchingly
reported ... [13, ¢. 197]. OTxe, akTyaunizaiiist OiHap-
Hoi omo3uilii KJTACULIM3M/MOJIEPHI3M mae B
pesynbrari akryanizamnii onozumii [JJTEAJII3OBAHE/
PEAJIICTUYHE, JOCKOHAIJIE/TE, IO MAE
HEJOCKOHAJIOCTI. Came Ha 1i omo3wuiiii cou-
PAEThCS aBTOP €Ce, KOJIM BUCIIOBIIIOE BIACHY JTYMKY
npo xapakrep TBopuocti JK. Cepa sIK MHTILIS, SKHi
BIIKMHYB 17€I0 KJIACHITUCTHYHOI JTOCKOHAJIOCTI:
“One argument suggests that Seurat effect an elision
of this classicism with the realities of contemporary
Asnieres. I think this idea is wrong. What takes place
is not an accommodation, but rather a repudiation of
the idea of classical perfection — in favour of the task

recall the fade pigments of a Piero della Francesca
fresco, as do its vivid yet flat figures. The thing is
monumental enough to hint at higher things...”
[13, c. 196] /“Seurat’s preferred note was tougher,
ugly, accurate, secular, ironic.” [13, c. 196]);

CIIOIIAJAHHS/IYXOBHA TIOPOXHEYA
(“... it gestures towards the contemplative...”
[13, c. 196]/ “Its figures are not spiritually naked but
nearer a banal vacancy.” [13, c. 196]);

OCAAHHSA/BE33MICTOBHICTDH (“Seurat
evokes the idea of epiphany, a_transfiguration of the
ordinary ...” [13, ¢. 196]/ “... then settles for a mildly
hedonistic vapidity.” [13, c. 196]);

JOYXOBHE TIEPETBOPEHHS/ TEJIOHI3M

of painting modern life.” [13, c. 200].

HeransHuil onuc Kpacueux i HeKkpacueux
00°cKkmie, 300pajrceHux y meopax XyOO0XHCHUKA,
MOB’sI3aHUI B €ce i3 3ICTABHUM aHali30M KapTHHU
K. Cepa «Kynanbuku y Aw’epi» (Bathers at
Asnieres) Ta MATOTOBYMX PUCYHKIB 10 Hei. B ece
SKCITIITUTHO MPOTHCTABIEHO 00pa3M ilealbHO Kpa-
CHMBUX IOHaKiB Ha MiArotoBunx pucyHkax (“The
nine _drawings for are a miracle of obvious, unsur-
passed. immediate beauty, classical and perfect.
They are unforgettable and flawless.” [13, c. 200]) i
00pasu HerapHHUX XJIOMIIB Ha KapTuHI MaciaoM (“In
the final picture... Beauty, texture. intricacy have

(“Seurat evokes the idea of epiphany,_a transfigura-
tion of the ordinary ... [13, c. 196]/ “... then settles
for a mildly hedonistic vapidity.” [13, c. 196]).
OYHKITIOHATBHO I1i OiHApHI OMO3WII 3a4af0Th
crioci6 ocmucnenHs TBopuocti K. Cepa, 3ampormo-
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gone.” [13, c. 200]). Koxen i3 mux oOpaziB Mae B
ece JeTalbHull BepOaNbHUMN OMHKC, HAPUKIIA], OJUH
13 KpacMBUX IOHaKiB omucanuii tak: “Very little
else can begin to compare with Seurat’s frank pur-
suit of balance and beauty, poise and perfection. In
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the drawings, both figures are naked, more boyish,
slighter, vulnerable — and edited for effect, idealized.
[...] The seated nude, [...], is more fragile — curved
shoulders, narrow neck, a long slim thigh. Knee, calf.
and complicated hands have been silently censored
to keep the simplicity and balance.” [13, c. 200]; a
BIAMOBIMHUN 00pa3 HErapHOTO XJIOIMIIS ONKCAaHO B
Takui criocio: “In the final picture, both these figures
are clothed. The swimming costumes make an enor-
mous difference. The seated figure is deliberately and
systematically deprived of beauty — his profile coars-
ened, the nose enlarged, the upper lip an ungainly

Horo MuTHg — aupurenta K. A66ano Ta 3ramka mpo
nomynsipanii Tenekanan — bi-bi-Ci, omocepenkoBano
BKa3yIOTh Ha aKkTyalbHICTH TBOpUOcTi XK. Cepa mis
Cy4YacCHUX JtoAeil.

OYHKIID YTOYHEHHS TBOPYOTO METOAY XYIOXK-
HUKa BHUKOHYIOTh TaKOX JUCKYPCHUBHO AKMIYAJli30-
eani neeHi mucmeymeosnaeui konyenuyii. K. Peiin
BHKOPHCTOBYE SIK IIPOTHCTABICHHS TBOPUOTO ITiIXOMY
7K. Cepa 3 meBHOIO MUCTENITBO3HABYOIO KOHIICTIITIETO,
30KpeMa, 3 koHuemnuieo boanepa (“He [Georges
Seurat] was a painter of modern life, but one who
ignored Baudelaire's stipulation to heroize the stove-

flap. The hands reappear. The knee turns down into

pipe hat and the pipe-clayed spats.” [13, c. 196]),

an amputated calf, a stump.” [13, c. 200]. HaBeneni
BHUIIIC KOHTEKCTH € juiie (parMeHTaAaMH — JeTallb-
HUH 1 pO3JIOTHIA OITUC B €CE KPACUBHX 1 HEKPACUBUX
00’€ekTiB, 300paxenux y podorax XK. Cepa, cTBOpro€e
JUTS YMTa4a MOXKIIMBICTh 3aIIMOUTHCS B aHAJIi3 TBOP-
YOCTI JAHOTO XYIOKHHKA 1 HaJa€ TEPEKOHIMBOCTI
BHCHOBKaM, 3alIPOTIOHOBAaHHM aBTOPOM ece.

B ece kapmuna Cepa «Kynanvujuku y An’epin
3icmasnacmuca 3 paoom pooim iHUWIUX XYOOIHCHU-
Kis, a came: dpeckamu [1.Opanuecka (“Two meters
by three meters. Bathers at Asniéres fills one wall —
a silent, still, difficult, ironic masterpiece. Its hazy
colours recall the fade pigments of a Piero della
Francesca fresco. as do its vivid yet flat figures.”
[13, c. 196]), TBopamu Mikenanmxkeno (“One thinks
of Michelangelo s idealized heads. Very little else can
begin to compare with Seurat’s frank pursuit of bal-
ance and beauty, poise and perfection.” [13, c. 200]).
Takox B ece 3ailiCHEHO TIOPiBHSHHS 00pa3iB, CTBO-

TaK 1 BiMiyae aHAJIOTIi, HAMPUKIIAJ, Mi>K TBOPUUMH
nornsimamu . Jlapkina 1 XK. Cepa (“Philip Larkin
thought that photography epitomized this tendency
to embrace the awkward and inconvenient: “But o,
photography! As no art is, / Faithful and disappoint-
ing! [...]/[...] / And will not censor blemishes / Like
washing lines, and Hall s-Distemper boards...” And
will not censor blemishes. My argument is that, to the
heartbreaking beauty of the preparatory drawings,
Seurat, in the finished picture, brought blemishes.
Deliberately. ” [13, c. 197]). B octaHHbOMY 3 HaBejIe-
HUX (parMeHTiB miakpecioeTbes, mo XK. Cepa 3po-
OuB CBiZOMUi1 BUOIp CBOTO TBOPYOTO METOAY 300pa-
JKYBATU HEJJOCKOHANOCTI PEaTbHOTO KHTTSL.
JIUCKYpCUBHO akmyanizoeani ¢ ece KOHuenmu
IPOHIA (“Seurat’s preferred note was tougher, ugly,
accurate, secular, ironic.” [13, c. 196]), IIPAB/JIA
(“Seurat was capable of classicism’s easy, familiar
“poetry”, but he preferred the more arduous task of
depicting the truth, the whole truth, and nothing but

perux XK. Cepa i Osigiem (“The figure from Ovid
has been metamorphosed into an ordinary urchin.”

the truth. ” [13, ¢. 203])) i MY2KHICTb ( “These deci-

[13, c¢. 200]). Lli sicTaBneHHsA HAIAKOTh YUTAYCBI
MOXIHBIiCTh TTomIsiHYTH Ha podotu XK. Cepa B KoH-
TEKCTI BUIATHUX TBOPIB 3aximHOI KyasTypu. OKpim
[BOTO TaKi Mapayeni OMOCePENKOBAHO € BHCOKOIO
OIIIHKOIO TBOPUYOCTI XY/IOKHHUKA, OCKUTLKU aBTOP €ce
BBaXkae 3a JolfiyibHe 3ictaBineHHs pooOiT XK. Cepa 3
BHUJIATHUMU JIOCATHCHHSIMH 3aX1JIHOTO MUCTEIITBA.
Iopisniorouu meopuicme K. Cepa 3 mucmeus-
Koto Oisanvhuicmio inuiux mumuie, K. Peiin Bu3Hauae
TBOPUYUIM METON XyMOXKHHKA, SIKUM CBioMO BHOpa-
Huii HuM: “‘When Claudio Abbado had been with the
Berlin Philharmonic for a vear, the BBC screened
a documentary in which the conductor rehearsed a
young violinist protégée. At one point, he interrupted
her playing to tell her she was making a particular
passage too beautiful. “It should be an ugly sound,”
he advised. Seurat’s great picture is a similar dis-
covery — that great art is _not necessarily synony-
mous with beauty.” [13, c. 201]. Buxopucrtanss B
HaBEICHOMY BHIIE (parMeHTI OIOBiII MPO cydac-
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sions show exemplary artistic courage.” [13, c. 200])
CIIYTYIOTB JUIS PO3KPUTTA CYTI Ti€] OI[IHKH, SIKY aBTOP
ece mae TBopuocTi JK. Cepa. YzaraapHEHO ITIO OIIHKY
MOXHa TPEICTaBUTH HACTYHNHHUM 4MHOM: <«JKopk
Cepa cBinomo BuOpaB 300pakaTu MpaBAy KUTTS Ha
BiMiHY BiJ 11 imeanizanii. Ileit BuOip € BUsBOM Muc-
TEIBKOT MY>KHOCTi. Xy/TOKHHK BUKOPHUCTOBYBAB ipo-
HIIO JIJIS peatizarii cBoro BHOOpY».

Y cBoiii CyKyHOCTI pO3MIIIHYTH BHIIE aHCAMOITh
MUCKYPCUBHUX MEXaHI3MIB akryami3amii OiHapHOT
ono3uuii KPACA/IIOTBOPHICTDH cnyrye Bomno-
qac 1 sl YTOUYHEHHS Ta MEePEeOCMHUCIICHHS L€l 01o-
3WIi1, 3aBASKA 4YOMY B DPO3IIISTHYTOMY €c€ BHTBO-
proeTbest  ckimammima  omo3uitisi  BE3JIOTAHHA
IJEAJII3OBAHA MUCTELBKM CTBOPEHA
KPACA/TIPABJJVBA PEITPE3EHTALIA HEJO-
CKOHAJIOCTEU JXWUTTSA Y MMCTELTBI. 1z
OTO3HILISI YACTKOBO 3HIMAETHCS 3aBISKH JHCKYp-
CHUBHO CTBOPEHOMY CMHCIY «IpOHiSl JJO3BOJISIE TIOEN-
HaTH HECTPUMHUH MOTAT 10 KPACH Ta CBIIOMHUIA BUOIp
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MIPABAMBOI PEMpPe3eHTAIlI] HETOCKOHAIOCTEH HKUTTS. KJIaJ, CJIEMEHTH HEHayKoBOi (HAIBHOI, IOBCSK-
CeHc «BUOIp HAa KOPHCTH TPABIUBOI PENpEe3CHTalli  JEHHOT) KAPTHHH CBITY Ta €JIEMEHTH CITeIiaJbHOI
HEJIOCKOHAJIOCTEH KUTTS € HeNPOCTUM Ta MOTpedye  MHUCTELTBO3HABYOi KAPTHUHU CBITY, a TAKOXK Hepe.-
MYXHOCTI» OIOCEPEIKOBAaHO aKTyaji3ye KOHLENT  ©0avaroTh 3A1MCHEHHS YUTaueM MEHTaIbHHUX Olepa-
KUTTEBUI BUBIP i ium caMuM po6uTE €ce akTy-  Iiif Ha pi3HUX PiBHSAX, a caMe Ha PiBHi CIIPHAHATTS
QIPHUM HE JIMILIE JUIS YUTadiB, KOTPI LIKABIATBCS 1 pO3yMiHHS MOAaHOi B ece iHdopMalii Ta Ha piBHI
tBOpuicTio JK. Cepa 4u, mupIIe, MECTEITBOM €IIOXA  pe(IeKCHBHOTO OCMHCIEHHs JaHoi iHdopmarrii.
MOZEpHI3MY, a0o0, I1e IupIIe MAIPCTBOM K BusioM  IlepcnekTHBM NMoJajbIIMX NOIIYKIB y JaHOMY
MHCTENTBa, a i A7 OyIb-KOro, XTO Ma€ 3[aTHICTb 10  HAYKOBOMY HANPAMKY. 3 METOI0 YTOUYHUTH POJb
peduiekcii y cBoeEMy KUTTI. O0imapuoi omno3uuii KPACA/IIOTBOPHICTDH y

BucnoBku 3 pociaigkenHs. TakuM YWHOM,  Cy4YacHOMY MUCTEITBO3HAaBYOMY AMCKYpCi i Ha il
MpOBEJCHE JOCHI/PKCHHS  JO03BOJISIE  3pOOMTH  OCHOBI OLJIBIN JCTadbHO 3MOJCITIOBATH MEHTAbHI
BHUCHOBOK, IO JUCKYpPCHUBHE KOHCTPYIOBaHHS  OIepallii, 3IIHCHIOBAaHI YHTa4aMHd MHUCTEITBO3-
6inapuoi ono3umii KPACA/IIOTBOPHICTD B ece  HaBumx ece, IEPCHEKTHBHUM y0adaeThCs PO3TIAL

K. Peiina npo XK. Cepa BigOyBaeThCs 3aBISKH B3a-  OCOOJIMBOCTEH JHUCKYPCHUBHOTO KOHCTPYIOBaHHS
€MOJii LiJIOTo psAy OUCKYPCHUBHHUX MEXaHi3MiB, BKa3aHOi OiHapHOI OMO3HIii B ece Mpo TBOPUICThH
SKi 3a]y4aloTh Pi3HI CTPYKTypH 3HAHHS, HalmpH-  iHIIMX aBTOPIB.
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CTaTTio NPMCBSAYEHO TaKOMY acneKTy aHrNIOMOBHOIO XyAOXHLOTO ANCKYPCY, Sk MeTadopa. B faHin ctati BinbyBaeTbca
aHania Ta onuc TMx MeTadopUYHUX MOZENeNn, WO 3HaNAEH Y XYAOXKHIX TEKCTAX aHrMOMOBHUX NUCbMeHHUKIB. CTaTTa €
pe3ynsTaTtoM OOCHimKEHHsT 0COBNMBOCTEN OYHKLIIOHYBaHHS ABuULLA MeTadhopusaLii B Xy4OXKHbOMY AUCKYPCi.

KnrouyoBi cnoBa: XyaoXHil TEKCT, XyOOXHin guckypc, metadopa, MeTachopuyHi Mmogeni, meTadhopryHa peanisauis.

CraTbsa nocsesiLeHa TakoMy acnekTy aHrnos3blYHOro Xy4OXKEeCTBEHHOro AMCKypca, Kak metadopa. B gaHHow cratbe
NPOMCXOAMT aHanu3 u onucaHue Tex MeTadhopuUyEcKUX MOLENEN, KOTopble OBHapyXeHbl B XyAOXKECTBEHHbIX TeKCTax
AHIMOosI3bIYHbIX NucaTenen. CtaTbsl SABNSETCA Pe3ynsTaTtoM UCCNenoBaHUst 0COBEHHOCTEN OYHKLIMOHMPOBAHUS SIBMEHUS
mMeTadopu3aLmm B Xy4OXKECTBEHHOM AUCKYPCE.

KnioueBble crnoBa: Xy40XXeCTBEHHbI TEKCT, XyA0XKEeCTBEHHbI AMCKypC, MeTadpopa, MeTadhopuyeckne mogenu, MeTa-
dhopuyeckas peanusauus.

In this article the attention is devoted to such an aspect of English literature discourse as a metaphor. There is an
analysis and description of those metaphorical models which have been found in the literature texts of the English writers.
The article is the result of studying the peculiarities of the metaphorization functioning in literature discourse.

Key words: literature text, literature discourse, metaphor, metaphorical models, metaphorical realization.

IMocranoBka mpodaemu. Meradopa B TEKCTaX  OHYBAaHHS Ta BUKOPUCTaHHS MeTadop, sSKi € Xapak-
XyJIO)KHBOTO AUCKYpCY HAalOLIbII YacTO COPUAMAETbCS  TEPHUMH JJIsl PI3HUX aBTOPIB aHITIOMOBHOI IPO3H.
0a30BUM CTHIIICTHYHUM NipuiioMoM. [1eBHi nocninaukyn  [HauBigyaneHe BHKOpUCTaHHS MeTadop Ta CTBO-
posmsinanu Metadopy Sk «reprrorpory. [Ipr boMy — peHHS BIACHHX aBTOPCHKUX METa(op € akTyaJbHUM
TaKUH «IIEPIIOTPOID» MICTHUB y COO1 JITOTY, Timep0oiny,  00’€KTOM BHBYEHHS CHOTOIHI.
ipOHit0, HOABIHHMI 3MICT, TPy CIiB, Ieprdpa3, OKCUMO- Buknaax ocHoBHoro marepiajy. Bractusicts
POH, NOPIBHSHHSA, MeTadopy Ta METOHIMIlO. B TakoMy  JIOAMHM BCTaHOBIIOBAaTH CXOXICTH MIX Pi3HHUMH
BUIAAKy MeTadopa po3nisiganach SIK Oynb-sike mepe- 00’ €KTaMH pernpe3eHTYEThCS THM BHIOM MeTadopw,
HECEHHs Ha3BU 3 OHOro 00’exra Ha iHIMI. OCHOBOIO SKUH BHpaka€ BCTAHOBIICHHS [aJEKUX 3B’ S3KiB.
TaKOTO TIEPEHECEHHS € CXOXKICTh, CYMDKHICTB, ITOpiB-  A.A. 3aleBchbka BBaxkae, IO Ha Tmporec (popmy-
HsHHSA To1o. Taki BiHOIIEHHS MiXK IO3HATyBAIGHIM i BaHHA MeTadOpH TAKOXK BIUIMBAE CKJIATHUI MOBHO-
THM, XTO II03Ha4a€ 00yMOBJICHI IHIMBIAyalbHUM IOCBI-  MHCJICHHEBHH mporec meradopusamnii. Lleit mpouec
JIOM aBTOpa Ta HOro cy0’€KTMBHUM po3yMiHHsAM. IIpn  ckiagaeTbes 3 TaKMX MEXaHi3MiB, SIK: BITi3HABaHHS,
ILOMY, HE JIO KiHI[ BU3HAUCHUM € (DYHKI[IOHYBaHHS  acOI[IIOBaHHS, INIMOMHHA MPEAMKAIlisS T4 OTPUMAHHS
MeTaQoprYHUX MoZieneil. IcHye HeoOXimHICTh y OUTbII  BUBLIHUX 3HaHb. MeXaHIi3M BIi3HABaHHS BUKOHYE
JIeTaIbHOMY aHaJIi31 I[bOTo TpoIiecy Ha 0a3i aHIIOMOB-  (YHKIIIO TOIIYKY BUXITHUX 3HAHOMHX €JIEMEHTIB.
HUX TEKCTIB XyIOKHBOTO JAUCKYPCY. MexaHi3M acoIlifoBaHHs BUKOHY€E (DYHKIIIO ITOIIYKY

AHani3 ocTaHHIX JaocaigkeHb i myOsikamiii. 3B’SI3KiB MK TaKMMH KOMIIOHEHTaMH SK: BepOalib-
HocmimkeHHsiM  ocobnuBocTedl  (QyHKUIOHYBaHHS ~ HHM, TEPUENTHBHUM, KOTHITUBHHK, eMOLIHHO-
Meradopu 3aiiManach BEJIMKA KUIBKICTh JIHTBIC-  OLIHHICHUM BHMIW JIIOACBKOTO JOCBiay. MexaHi3m
tiB. Cepel HMX MOXHA BUAUIUTH POOOTH TaKMX, [IMOMHHOI MpeauKallii BUKOHYE (YHKIIFO KOHCTa-
ak A.A. 3anesceka [6], H.JI. Apytionosa [1, 2, 3], Tamii ¢akriB Ta BcTaHOBIEHHX 3B’s3KiB [0, c. 87].
E. Kaccipep [7], 1x. Jlakopd ta M. [xoncon [10],  Crnuparourch Ha Taky iH(QopMaIlito, MoxKHa TOBOPHUTH

€.C. Kybpsikosa [8, 9] Ta iHmi. Mpo Te, M0 BUBYCHHS MeTa(opu CTaio MPoOIeMOr0
MocTranoBka 3aBmaHHsA. OCHOBHMM 3aBJaHHSIM  JIIHTBOCTHIIICTUKH. Teopito Meradopu modaau po3-
CTaTTl € BU3HAYCHHS THX 3aKOHOMIpHOCTEW (pyHKILi-  DISIaTH y BUDNISII KOTHITHBHOTO MeXaHi3My. | Takuit
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MeXaHi3M Bifirpa€ BaXJIHMBY poiib y (HopMyBaHHI
KOHIICTITYaTbHOI KapTWHU CBIiTy. I[IpencraBHUKN
(hinonoriuHoro MiAXOmMy MO0 BUBYEHHSA MeTadopu
aKIEHTYBaJM CBOIO yBary Ha OLIHKY Ta aHaji3 Moe-
tuaHoi Mmetadopu. H.J[. ApyTioHOBa Bu3Havana, 1o
BUBYEHHsI MeTaQOpH B OCTaHHI AecATUpidust Oynu
MepeMillieHi B 00JIaCTh BUBUCHHS MPAKTUUYHOTO MOB-
neHHsa. KpiM Toro paHe nuTaHHsS BUBYAJIOCh 3 TAKUX
aCIIEKTIB, SIK: MHUCJIEHHS, III3HAHHS, CBIJIOMICTh, KOH-
LeNnTyajbHa CHUCTEMa Ta MOAEIIOBAHHS IUTYYHOTO
inTenexry. IloHaTTs MeTadopH cTano po3risaaTHCh
SIK yHiBepcaipHuid 00pa3 cBity [1, c. 120]. s Toro,
100 OCHiKyBaTH MOBHE BHpakeHHS MeTtadopu y
paMKax KOTHITHBHO-TUCKYPCHBHOTO ITiIXOMY, aHai-
3yBaTd MeXaHi3MH pobotu meradopu, 0COOIMBOCTI
il ¢pyHKIiIOHYBaHHS Ta NPUHLMIIY Mporecy metado-
pu3aii, TOTpiOHO TakoX PO3MISTHYTH Taki Metado-
PUYHI CKIIAIOBI, IK: METOHIMIsl, OKCHMOPOH, I'pa CJIiB,
MIOPIBHAHHS, JIITOTA, Tinepoosa, eBdheMi3M ToIIO.

E. Kaccipep Bu3HauaB OMHAM i3 TBOX BHIIB MCH-
TaJbHOI JISUTBHOCTI came MeTtaopryHe MUCIEHHS
[7, c. 31]. 3HauHOMy BHECKy y BHBYEHHS MeETa-
(dopu B MIMPOKOMY CEHCI HAyKOBII 3aBASYYIOThH
Ik, Jlakopdy ta M. xoncony. Lli mocmigHHKH
po3po0miIN Ty MpobIeMaTuKy Oa3ucHUX MeTadop,
sIKa CTaja 3arajJbHONPUIHATOI0 B MEBHUX HAYKOBUX
konax [10, c. 97].

OnHi€r0 3 TOJNOBHUX BIIACTHBOCTEH (eHOMEeHY
Metadopu € cunTe3. Meradopa CUHTE3y€E B cO01 KOH-
kpetHe Ta abctpakthe [10, c. 102]. CtBOpeHHS MeTa-
¢bopu € CxIagHUM IPOIECOM Ha SIKUIl BIUIMBAIOTh
TPU TPYIH CYTHOCTEH pi3HOro mopsaxy. o mepuioi
IpyIlM HajeKaTb MOBHI CyTHOCTi. BOHM MicTATH B
co0i koHTekcT Ta MeTadopy. KonTeker siBisie cob6oro
Ti BIIACTUBOCTI, SIKi XapaKTepHi AJIS pealbHO iICHYIO-
yux sBUIL. MeTtadopa, B TAKOMY BUIIAJIKY, BUCTYIIA€
HaCJIiKOM B3aeMomii WX BiacTuBocTei. [lo mpy-
roi TPpym® CIiJi BiJHECTH KOHIENTYyallbHUH 3MICT.
BiH siBnsie co6010 BeNMKYy Pi3HOMAaHITHICTh SKOCTEH,
BJIACTHUBOCTEH Ta XapaKTEPUCTHK 0a30BOTO Ta JIOMO-
MiXKHOTO 00’€KTiB. DYHKIIIS TUX 00'€EKTIB TOJISATAE B
CTBOpEHHI HOBOiI cHCTeMH 03HakK. J[o TpeTpoi rpymm
HaJIeXUTh HEMOBHA AilicHiCTh. BoHa sBisie coboro
OCHOBHHMI 1 JOMOMDKHHUA 00’€kTH. [HIIMMHM Ccio-
BaMH, BOHA fBJsIE COOOI0 peasbHO iCHYIOUI sSBUIIA!
T€, 110 HA3MBAETHCS 1 T€, 3 UMM BOHO MOPIBHIOETHCS
[10, c. 116].

€.C. KyOpsikoBa BH3HaUMJIa TaKi 3araibHI PUCH
CY4acHOI JIIHI'BiCTHYHOI MeTa(hOpHKH, SK: eKCIUTaHa-
TOPHICTh, (PYHKIIIOHAII3M, €KCIIAHCIOHI3M Ta aHTpPO-
nonieHTpu3M [8, ¢. 53]. [IoHATTS ekCIuIaHaTOPHOCTI
BOHa IMOSICHIOBAJIA SIK HEOOXITHICTh Y TTOBHOMY TOsIC-
HeHHi neBHHX (akriB. [lonsrrs ¢yHKmioHaNmI3My
PO3MISAANIOCE JOCHIAHUIEI0 AK IPOIEC BUBYEHHS
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MOBH y mii Ta guckypci. [IoHATTS excnaHcioHiZMy
MOSICHIOBAJIOCH HEIO SIK MPOLIEC PO3LIMPEHHS 00J1acTi
JHTBICTHYHMX TOIIYKiB. 3arajbHOBIIOMHI TEPMiH
AHTPOIOLIEHTPU3MY PO3DIISAABCS AOCHTITHHULICIO SIK
3aci0 mo3HaueHHs MOBHOI ocobuctocTi. Ilpu npomy,
MOBHA OCOOHCTICTh OyJia OCHOBOIO JIJIST IO CJIiIKSHHS
MOBHUX siBHLI. HaykoBuil iHTE€pec y BUBUEHHI MeTa-
(hopu 00yMOBIICHUI MOXKIIMBICTIO 11 PyHKIIOHYBaHHS
y pI3HUX BHIAX AWUCKYpPCY Ta jKaHpax. BuBUeHHs
MOHATTS MeTaQopH BTATYE B ceOe MOHATTS MOBHOT
ocobucrocTi. Ile € omHi€0 3 MPUYIWH ii BUBYCHHS
B PI3HHX TEPMIHOJNOTIYHHX CHCTeMaX. MeTtadopa
TICHO TIOB’s13aHAa 3 MOETHUYHOKO ysBOt0. Takuii cTu-
JMiCTUYHUN (EHOMEH € OpraHiYHUM KOMIIOHEHTOM
xynoxkHboro tekcry. H.J[. ApyTioHOBa CTBEpIKYE,
mo Meradopa Mae CBOI CXOXKi O3HAKU 3 TTOCTHIHUM
IucKypcoM. TakuMmu O3HAKaMH €: BHOiIp HAWKOPOT-
[IOTO HUIAXY 10 CYTHOCTI OO’€KTy, Opi€HTalis Ha
ysiBy, HEOOOB’S3KOBa HasBHICTh MOTHBALl, HasB-
HICTb pi3HUX iHTepmpeTauiii, AMy3HICTh 3HAUCHHS,
HEMOXJIMBICTh OYKBaJbHOTO NepU(pasa, aKTyai-
3aIlisl BUTIAIKOBUX 3B’SI3KiB, KaTeropiaJbHUN 3CYB,
MoeTHAHHA 00pa3y i 3micty [3, c. 152]. Taki o3Hakm
0a3yloTbcs Ha NPUHLMIAX NOOYZOBH XYHOXKHBOTO
MOBJICHHS. Taki NpUHOUNK OOYyMOBIIOIOTH B3a-
€MO3AJIEKHICTh XyAOKHBOTO TEKCTY Ta METa(opH.
Jocmianuis BBakae, 10 HAasIBHICTH €IEMEHTIB IOe-
THYHOTO MHCIICHHS Ta 00Pa3HOCTI € MiAIPYHTSIM IS
BUKOPUCTAHHSA MeTa(opH y Pi3HUX BHIAX JAUCKYPCY
[3, c. 140].

OnHa 3 OCHOBHUX O3HAaK JUCKYypCy — Le o0pas-
HIiCTb. B pe3ynbTari 1boro XyZoKHs Mpo3a HacHu4IeHa
MeTahopuUHUMHU MozelaMu. Meradopa Bimirpae
B)XJIMBE 3HAUEHHS y CTPYKTYpl Cy4acCHOTO aHIJIO-
MOBHOTO XyIOXXHBOTO ITHUCKypcy. Bona moxe Oytu
3HaiiiecHa B TEKCTI y BUDIAAl MeTadOopHYHHX 0Opa-
31B, JIAaHIIO’KKa MeTa(op abo LiIOro TEKCTY SIK MeTa-
(hopuuHOi €THOCTI.

OCHOBHMMHU MapKyBaJIbHUMH  BIIACTHBOCTSIMU
CTHIIO Ta XyAOKHBOI 1HAWBIAYaTbHOCTI CBITY
aBTopa € MeraopuyHa TyCTHHA TEKCTy Ta Halip
MetaopuuHux QyHKUIA y TekcTi TBopy. B namiit
CTarTi yBary NPHUAIICHO TaKOMY BHIY XYAOXKHBOTO
JUCKYpCy $K Tpo3a. TeKCTH CydacHOTO aBTOpa
B. Carkmida mictare B co0i Takuii TEKCTOBHHA TMPO-
CTip, KWW TIOB’S3aHUM 3 HEMPSAMUMU MeTapopud-
HUMH 3HadeHHsMH. Hampuknan:

“So obviously that is, three days in spring, when
her concealed blessings are gleaming on the heav-
ens, even so that is decades before Mother tell them
on the subject of a wye, and barely five either six from
the moment she start to say about stones and lakes,
and a knock-knock of some rocks is hidden instantly,
in the morning, over the croaks of rising toads, and
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birds fly up in the sky, break the cold surface of the
grass and carry on clapping and fluttering above that
all theday” [12, c. 69].

VY BUIE3a3HAYCHOMY NPHUKIAAI MOXKHA 3HANUTH
BEJIMKY KUTBKICTh epudpasis, rinepooJ1, MopiBHIHb,
3BYKOHACJIiTyBaHb TOMO0. HasBHICTh TaKOi KIIBKOCTI
MOBHHX 3aCc001B BKa3y€ Ha aKTyaJbHICTb BHBUCHHS
MeTtadopu B XyHOKHIX Tekcrax. HeoOximHO BKa-
3aTH Ha Te, M0 Pi3Hi TUIH POMaHy Peai3yIoTh Pi3Hi
Xy#oxH1 ¢yHKIiil. KitouoBi HOHATTS Cy4acHOi Kyib-
TYpPH MICTATh MOHATTA MOJAEPHI3MY Ta MOCTMOAEP-
Hi3My. Benuka KiIBKICTh JOCHITHHUKIB TPUILISIA
yBary TeopeTH3allii o0 XyI0KHbO-TBOPUUX CTpa-
terid. Ile moB’s3aHO 3 IXHIM BIUIMBOM Ha MHCTE-
LITBO Ta JITeparypy i 3MiHOIO CTaTyCy TaKWX acIeK-
TiB XYOOXXHBOI HISTBHOCTI AK: CyO’€KT, ajapecar Ta
npeaMeT. MeTaQOpHYHICTh € OIHIEI0 3 0COOIMBOC-
TEH CTHIIICTHKH CyYacHOTO XyHIOKHBOTO ITUCKYPCY.
CriemiaibHOIO BIIACTUBICTIO MeTadop € (akT icHy-
BaHHS Ta (OPMYBaHHS KOHIENTY y CyCIUIBHIN CBi-
noMocTi. Meradoprudni Mojeni B MOCTMOJIEPHI3MI
CKJIaJIat0THCS 3 PparMeHTiB peaJbHOro CBITY XydOXK-
HBOTO TBODY.

dopma AHCKypCy 3a3HA€ 3MiH y TOMY BHII3JKY,
KOJIM TEKCT MICTHTH y c00i MeTadopudHi MOIeni,
SIKi y3arajJbHIOIOTh YSBICHHS MPO peajbHICTh. Taki
00CTaBUHU OOYMOBJIOIOTH BHBYCHHSI TUCKYpPCY SIK
KOTHITUBHO-CEMaHTHYHOTO sIBHIIA. [HIIMMH cIlO-
BaMH, JUCKYpPC PO3IISNAETBCS Y BUDISAAI PI3HUX
MEHTaNbHUX MOJielell KOHIENTyaJbHOI peali3a-
mii. Pesynasrarn maHoi ctarTi 0a3yroThCS Ha METO-
muii metadopuanoro anamizy k. Jlakodda Ta
M. [IxoHcOHa. 3riHO 3 Li€I0 METOOUKOIO iCHYIOTBH
cucteMu MeTadop. [XHIO OCHOBY CTAHOBJIATH 3arajb-
HOTIPUAHATI TOYKH 30pYy MO0 NeBHUX 00’ ekTiB. Taki
cucreMu MeTadop Ha3MBAIOTHCS KOHICNTYaJIbHIMU
[10, c. 133]. Ixns dynkiis momsrae B posineHHi
MOBHUX 3aCc00iB BUpaKEHHS

[nmoro ¢QyHKUiEI KOHLENTyalnbHUX MeTadop €
BHOKPEMJIICHHSI KOTHITUBHOTO Tiporiecy. KorHiTHBHHN
IpoIIeC PO3IISIAETHCS SIK MPOIEC PO3YMIHHS OIHUX
SBUII B TepMiHaxX iHMUX. J[KeperoM Ha3HBa€THCA
00J1aCTh 3alO3WYEHHS MOHATh. LIIMII0 Ha3HBaEThCA
o0nacTpb TpoLecy 3amo3uueHHs NoHATh. llpomec
KOHIIENTyajti3amii 3a I0moMorow meradopu Haszu-
BA€THCA KOHIIENTyallbHE HaK/IaeHHs. oro dyHkiis
MIOJISiTA€E B CTBOPEHHI CXEM 3B’SI3Ky MIXK IOHSTTE-
BUMH c(epaMH CBIIOMOCTi B mporeci MeTadopud-
HOTO MofenoBanHA. Hanpukiaz, 1mock ogHe po3misi-
JA€ThCSI €KB1BaJICHTOM YOTOCh 1HIIOTO:

“His life was like a short loud shot” [11, c. 321].

B nanomy npuknazai konnentd LIFE i SHOT e
KOMITOHEHTaMu MeTadopuanoi moxeni. JlaHi KoH-
LIETITH MICTATh B COO1 CTEPEOTHITI30BaHI BUPAKCHHS.
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Taki BuUpakeHHs Ha3MBAaOThcA QperimoM. Takum
YHHOM, JaHWH TPUKIAJ TPU3BOAUTH IO KOHIICTITY
LIVE FAST. Jlesxi BiTHOCHHH CKJIaJOBHUX YaCTHH
MeTaOpUIHOT MOJENI SBJISAIOTH COOOKO CKIIATHHI
nporec. /IBa KOHIENTH PO3NISAIAIOTHCS 3 ACIEKTY
ixHBOT MOAIOHOCTI.

B Takomy BuMaaKy KOHIENTyallbHA CHCTEMa
omHiel cdepu € 6azucoM Juid iHIIOI. TakuM YUHOM,
(opMyeThCS TIOEAHAHHS JBOX KOHIICNITIB B OJIMH:
OBJECTIVE IS DOMAIN. Takoro pomy moeIHaHHS
o0yMoBIIeHE 0COONMHMBOIO oO3HaKo MmeTtadop. Ls
03HaKa Ha3MBAETHCS «CTEPTICTHY.

[leBHi kKOHUIENTYaIEHI MeTaQOPH BXKE ICHYIOTh y
CBIJIOMOCTI pEIUITIEHTA, HATTPUKIIA];

“They had hard times after those accidents”
[12, c. 25];

“His passion grown cold” [12, c. 25];

“I must find a solid concrete evidence” [12, c. 30].

BonHouac Taki metadopu CTBOPEHHI 3 HasIBHOTO
MOBHOTO MaTepiaiy.

B KOTHITHBHIM JIHTBICTHII ICHYIOTH MeTadopu
3 TPETIM €NEeMEHTOM IiepeHeceHHs. BoHu Ha3uBa-
101best XYZ metadopu [10, c. 156]. X o3Hayae 11ib,
Z o3Hauae JpKepeno, Y o3Hadae oOnacTh. 3a3Buuait
LiIb TIOPIBHIOETBCS 3 JKEPENIOM 3a JIOTIOMOTOIO
obnacti. [Ipuknagom BUKOpUCTaHHs Takoi mMeTado-
PUYHOT MOZIENi MOXKYTh OyTH HACTYITHI:

“Stewart moves with no calculation as a fanatic,
perceiving everything as a threat like a scared ani-
mal” [11, c. 240];

“Jerry is frightened with his illness. It seems like
a bomb, like a deadly timer” [11, c. 366].

[Mepmmii mpuKIIan € TOPIBHSHHAM BiJCyTHOCTI
po3paxyHKy 3 (haHatudHicTIO. DaHATHIHICTH MTOPIB-
HIOETBCS 3 IHUKOIO TBapHHOIO. [pyruii mpukianm €
MOPIBHSIHHAM XBOpoOu 3 6om0O010. bomba nopisHIO-
€THCS 31 CMEPTENBHUM TaliMepOM.

k. Jlakodd Ta M. JI>KOHCOH BHOKPEMITIOBAITU
TPH OCHOBHI THUIH MeTadopHu Taki sIK: CTPYKTYpHI,
OHTOJIOTIYHI Ta OpieHTaMiiHI. DYHKITIS CTPYKTYPHUX
MeTadop MoJsrae y BAKOPUCTAHHI OJTHI€T TOHSITTEBOT
ctepu ans onucy iHmoi. [Tpukaamgom mMoxe ciyry-
BaTHU Tepesaua 3ByKiB MPUPOIH 32 JIOIIOMOTOIO JTi€C-
JiB YU MeTaQOPUIHUX MTOPIBHSHB.

“But nevertheless after the ocean yelled, and after
the waves deformed and start to demonstrate its wild
strength, Samuel knew how to control the crying stea-
ring weel and protect the helpless ship from the ter-
rifying attack of nature. Few moments later, Richard
pulled the leverage so the ship might slice the waves
like a knife slices butter” [11, c. 105].

JKuBi icTOTH € pempe3eHTalliel0 aOCTPaKTHHX
MOHATH Ta HEXXUBUX MpeaMeTiB. Leit mpornec € GyHk-
I[i€F0 OHTOJIOTIYHUX (aHTponOMOphHUX) MeTadop.
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“Those trucks din is as the thousand rhinos are
running mindlessly around me” [11, c. 106].

“We tried not to think about our punishment but
days were creeping fast and silent behind our backs
so we could feel their breathing” [12, c. 49].

Hactymaum Buaom Metadop € opieHTaliiHi.
Bonu 06a3yioTeCsi Ha TPOCTOPOBUX OMO3HIIISX.
Hanpuxnan:

“Looking back at my past, little did I know that
the most important choice of my life had been there,
right in front of me” [11, c. 105].

“She has fallen down from the peak of her fame in
one tiny moment” [12, c. 62].

TakuM 9UHOM, IHTEPHpPETAIlisl Cy9acHOTO XYIOXK-
HBOTO TEKCTy HANpsMYy 3aJIeKUTh BiJl aHAJI3y MeTa-
(dhopruHHX Mozenei.

IcHye MOTHBHUI aHaji3 XyZ0KHBOTO TeKCTy. Bin
€ OZIHUM 3 BHIIB MOCTCTPYKTYPaTICTCHKOTO MiIXOTY
IO aHami3y TeKcTiB. Takwil miaxin 3amepedye MOmiT
CTPYKTYpH TEKCTY Ha piBHi. [ 0710BHOIO 0cOONMHBICTIO
TaKOTO IIIXOY € PO3IIIST MOTUBIB 3aMiCTh PO3IIISAY
ciiB yu peyeHb. Lle sBuiie oOymoBnene cneungiv-
HUMH BIIACTUBOCTSIMH MOTHBIB. BOHU MOXYTb 3Mi-
IIyBATUCh OJIMH 3 OJHHM Ta TIOBTOPIOBATHUCH TOMY,
0 BOHH € MIXPIBHEBUMH OMWHHUIIIMH. MOTHBH
ICHYIOTb B MeTaOpUYHHX MOJENIX IS Tepenadi
i1eHHO-TEeMaTHYHUX HACTPOIB XYIOXKHBOTO TEKCTY.

AHali3 XyIoXHbBOTO TEKCTY MICTUTH B CO01 Mpo-
[eC JAETaNbHOTO CTPYKTypyBaHHs MeTadOpHIHUX
Mozened Ta ixHIO Kiacudikamio. B pesynsrari
TAKOTO aHaJli3y MOXKHAa BHOKPEMHTH O3HAaKH 3Mi-
IIyBaHHS MeTapOPUYHUX MOJENeH Ta BIACTUBOCTI
MeTaOpUYHOT TEKCTOBOI HOMIHAIl. 3MilIyBaHHS
MeTaOpUYHUX MOJieIeii OOYyMOBIIGHO O3HAKAMH
mudysHocti. Taki MetadopryuHi MOJIENi BUXOASTH 3
OJTHIET TTOHATTEBOI Cchepu Ta BXOAATH IO NEKUIHKOX
chep omHOUACHO.

“Their culture looked as pity remains of something
which had been beautiful long time ago” [11, c. 109].

TakuM 4ymHOM Mozenps ''remains" BXOAUTH [0
cdep «IaCTHHH IIIIOTO0» Ta «PYTHUY.

Onniero 3 0a30BUX XapaKTEPUCTUK BUKOPUCTAHHS
MeTadop B XYHOXKHIX TEKCTaX € 4acTOTa BHKOPHC-
TaHHs MeTadhOpUIHUX HOMIiHALIN. [HIIMMU crioBamuy,
Le KiJIbKICTh MeTaOpUYHHUX OAWHULD Yy MEBHOMY
(parmenti Tekcry. IHOII, TEKCT MOXKe MICTUTH B
c06i metadopudHi coBocnomydenns. Lli cioBocto-
JTydeHHs BXOIATHh B €MWHUN MeTadopHIHUN 00pa3.
Sk mpaBuio, Taki MeTaQOpPUYHI CIOBOCIIONYYECHHS
MAalOTh BiJHOIIEHHS A0 Pi3HUX MOJENIEH.

“Emily was the essence of her mother's adore and
father's mind. Thick and juicy lips, portrait nose and
sharp clever eyes were placed on the perfect egg-like
face” [12, c. 147].
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B manomy mpukmani MoxHa 1mo6adnTd oOpasHe
MIOPIBHSIHHS, AI€CNIiBHY, HOMIHaTUBHY Ta AHTPOIIO-
MopdHy MeTadopu. 3aBISKH IBOMY PENPE3CHTY-
€THCSI ABTOPCHKE CBITOCTIPUIHATTSL.

BucnoBku. Orxe, anamiz Mmertadop CBITYUTH
Mpo Te, IO TEKCTOBa AIMCHICTH XYNOXKHIX TEKCTIB,
SK TPaBWIO, NMPEACTaBICHA 3 0araTrbOX AacleKTiB.
Meradopa TicHO ToB’s3aHa 3 ipoHi€ro. IpoHis €
OJTHI€I0 3 OCHOBHUX O3HAK JJIs KYJIBTYPH TaKOTO BUAY
Xy/IOKHBOTO JIUCKYPCY SIK MOJIEPHI3M Ta TIOCTMOJIEP-
Hi3M. XyI0HI aHIJIOMOBHI TEKCTH JAHOTO HAIPSIMY
XapaKTepU3yIOThCsl OararbMa O3HAKaMH, CEepel SIKUX
€ IHTEepOUCKYPCUBHA CTPATETisl TEKCTOBOI MOOYIOBH,
3MiHa TPaJULiHHUX BHYTPILIHHOTEKCTOBUX 3B SI3KiB,
BapiaTHBHICTh KOMYHIKaTHUBHUX CTparerii, rpagiyna
HEOJHOPIAHICTH TOIIIO.

ABTOpH XYIOXKHIX TEKCTIB HAMATrarOThCS MTEpPeaaTh
CBO€ Cy0’€KTHBHE OaueHHS peasbHOI KapTHHU CBITY.
3a Takux 00CTaBHH MOXXYTh OyTH BUKOPUCTaHI MeTa-
¢opuuHi Mozeni ipoHii Ta ctumizanii. Bonn Bukopuc-
TOBYIOTBCSI @BTOPOM JIJIs TOTO, 1100 [MOKa3aTh KOHTP-
acT MDK OpHWTIHAJIBFHOI0O Ta aBTOPCHKOIO BEPCISIMH
Mi(y, Ka3K{ 9X 1HIIIOTO XyITOKHBEOTO TBOPY. 3a JOII0-
MOroI0 MeTa(opuIHMX 3ac00iB aBTOp IMepenae ifero
MIEPEOCMHUCIICHHSI TEKCTOBOTO CIOXKeTy. J[BoOiune
CTaBJICHHA A0 MEpCOHa)Ka-oIoBiada MPU3BOAUTH JI0
DIMOIIOTO OCMHCIIEHHS IIBOTO XYIO0XKHBOTO TEKCTY.

Edexr Ha unTaua peanmizyeThCsl 3aBISKH KOMII-
JIEKCY MOBHHX 3ac00iB, cepesl SIKHX OCOOIMBO BaXK-
muBorO € Metadopa. BoHa Moxke OyTu iHCTpyMEHTOM
NEPEOCMUCIICHHS 3BUYHHUX YSBICHb NPO pealbHUN
Ta ippeanbHuil CBiTH. [OJOBHOIO JIIHIEIO TAKOTO POLY
XyJIOXKHIX TEKCTIB € TMpOoONeMH BiJHOIICHHS MiX
JIOABMH Ta 1HIMAMH icToTaMu. [lapanens MiXK HUMH
MIPOBOAUTHCS 3aBISIKH 3icTaBiaeHHI0. OJHHUM i3 3ac0-
0iB CTBOpEHHS 1 PO3KPUTTS 00pa3iB € meradopusa-
1is1, 3aBASKU AKiH IepeJaeThCs Taka BIACTUBICTD SIK
anTponoMopdi3mM. Pe3ynbraTtu aHati3y KOTHITUBHOTO
acriekty MetadopH MoKa3aB, 10 B XyJAOXKHIX TEKCTaxX
TaKOTO BUAY HPHUCYTHI MMEBHI 0COOIUBOCTI MOJIEITIO-
BaHHS MOBHOI KApTUHHU CBITYy Ta IPUHLIUIIN OpraHi3a-
1ii MOBHOTO MaTepiay.

B ocHOBI cTBOpeHH: MeTadop JIe)KUTh KOHLENTY-
anpHa B3aemonis. DyHKuisg nux Metadop MoJsrae B
JIEMOHCTpaIii aBTOPChKOT KapTUHM cBiTy. CTpyKTypa
i€l KapTHUHHU CIPUHMAETHCS YUTAdeM Yy TIpoIeci
yutaHHsa. YuTaHHA € 0a3010 JiTepaTypHOi KOMY-
Hikamii. KpiM Toro, cnpuiHSTTS TEKCTy Hampsmy
3aJIe)KUTh BiJ JOCBiAy ynTaya. MoBHUI 00pa3 CBiTy
noOyJIoBaHUH Ha OCHOBI O3HaKHW MeTa(OPUUHOCTI.
ABTOpPCBKI MeTadopH IeTaIBHO MepeaaroTh 00pasn
y TEKCTaxX XyHOKHBOTO IHCKYypCy. XyHIOXKHIN Hawc-
KypcC 3a3Ha€ MOCTIMHUX 3MiH, OB’ I3aHUX 31 3MiHAMH
B CYCHUIBCTBI, TEXHIYHUM HPOTPECOM Ta TOCTPOIO
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HOTpe6OIO y CTBOpeHHi IIPUHOUIIOBO HOBUX )KaHpiB BIICBHCHO CTBECPIKYyBaTu, M0 IMOAAJIBIIC BUBUYCHHSA
miteparypu. OTxe, i iporiec MeTaQopudHOi peamiza-  Meradopu, ocobmuBocTed ii (QyHKIIOHYBaHHS Ta
1ii € 00’exTOM, 110 TIepedyBae y MOCTIHHOMY pO3BH-  3MiH Oyle MOBTHH 4Yac 3alMIIATHCh aKTyaJlbHUM
TKy. BiH € quHamiyHMM. BuUXonsuu 3 1pboro, Mo)kHa ~ HHTAHHSAM ISl BUBUCHHSI.
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MpencTaBneHy poboTy NPUCBAYEHO BUBYEHHIO CIIEHTY reMmepiB ik 0COBnNMBOro MiHrBOKYMBLTYPHOrO (heHOMEHa, Lo
CTPIMKO PO3BMBAETLCS, 30arayytoum MOBY Ta HOMIHYKOUM HOBI MOHATTS, TOMY nogarnblle MOro AOCNISKEHHs npeacTas-
nseTbes ocobnmeo akTyansHUM. be3niy aediHiuii TepmiHy cneHr Bkasye Ha MOro CynepeynMBiCTb Ta HEOAHO3HAYHICTb.
Cneuucpika cneHry reimepis nongarae y HeobxigHOCTi LUBMAKOI KOMYHiKaLii. [poBegeHuin aHanis 4O3BONMB AiNTU BUCHO-
BKY, LLIO reMEPCbKUIA CIEHT, SIK NPaBWIIO, YTBOPHOETLCS LUNAXOM KOHBepCii. Cepep iHLWMX CcnocobiB Oro yTBOPEHHS 3a-
dhikcoBaHO cnoBocknagaHHs, abpesiauis Ta akpoHiMis, adikcauis. leBHa KinbKiCTb reiMepcbKUX BUCNOBIB SABNSE COOO0
dhpaseonoriyHi egHOCTI.

KntouoBi cnoBa: abpeBiatypa, akpoHim, apro, adikcauisi, KOHBEPCIsi, CIEHT, CIIOBOCKIaAaHHs, ClIOBOTBOPEHHS.

MpeactaBneHHyo paboTy NOCBSLLEHO W3YYEHWIO CrieHra reMMepoB Kak 0COOOro MUHIBOKYNBTYPHOrO (heHoMeHa,
KOTOpGbIN BbICTPO pa3BmBaeTcs, oborallas S3blk U HOMUHUPYS HOBbIE MOHATUSA, CriedoBaTefibHO, ero AanbHelnee uccne-
[JOBaHWe npeacTaBnseTcst 0CO6EeHHO akTyasribHbIM. Bonbluoe KONMMUYecTBO AeUHULIMIA TEPMMHA CIEHT YKa3biBAET Ha ero
NPOTMBOPEYMBOCTb M HEOAHO3HaYHOCTb. Creuundka crieHra reliMepoB 3akoyaeTcs B He06X0aAMMOCTU BbICTPOW KOM-
MYyHMKauun. MMpoBeaeHHbIV aHanu3 No3BOAWN NPUATY K BbIBOAY, YTO reMMEPCKUI CIEHT, Kak npaBunno, obpa3oBaH NyTém
koHBepcun. Cpean gpyrmx cnocoboB ero 0bpasoBaHust 3adMKCMPOBaHbI CTOBOCIOXEHNE, ab0peBmnaums 1 akpoHUMUS,
addukcaums. OnpegenéHHoe KONM4eCcTBO reiMepCKUX BblpaXeHUii NpeacTaBnsoT coboto paseonornyeckme eamHCTaa.

KnioueBble cnoa: abbpesunatypa, akpoHUM, apro, admKcaLums, KOHBEPCUS, CMEHT, CIIOBOCMOXEHNE, CroBOObpa-
30BaHMe.

The present article deals with the study of gamers’ slang as a special lingual cultural phenomenon that rapidly develops,
thus, enriching the language and nominating new notions. That is why its further investigation seems of great importance.
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The definitions of “slang” show its inconsistency and ambiguity. The distinctive feature of gamers’ slang is due to the
necessity of quick communication. The carried out analysis has allowed to conclude that gamers’ slang is formed by
means of conversion. Other means of gamers’ slang forming include compounding, abbreviation, acronym, affixation.
A certain number of gamers’ expressions are regarded as phraseological unities.

Key words: abbreviation, acronym, affixation, agro, compounding, conversion, slang, word-formation.

IMocTtanoBka mpodemu. MoBa Ta CyCHINIECTBO,
KyJbTypa i MOBa — 3B’130K MK LUMHU TOHATTAMH €
OUEBUIHUX 11 MOBO3HaBLIB. OCTAaHHIM 4YacoM el
3B’S30K CTAe€ II1e O1IBII SBHUM B HAIIOMY OyPXJIHBOMY
cycriabcTBl. OMHAM 3 HAHOUTBIN 3HAYHUX BHHAXOIIB
XX CTONITTA BBaXKae€ThCsl KOMITtoTep. Sk 1 iro0mit
THIIMHA BUHAXI, KOMII' IOTEp MOPOAMB HOBHUHM IOTYX-
HUI TIaCT TEPMIHOJIOTII, [0 PO3BUBAETHCS 32 3aralib-
HUMH{ CEMaHTHYHAMH 3aKOHaMH 1 BOIHOYAC Ma€ Pl
cnenndiganx puc. KoM’ rorepHa TepMiHONOT IS SBIISIE
c000r0 OCOONTMBHH JTIHTBOKYJIETYPHUN (DEHOMEH, ITI0
3aCJIyrOBy€ Ha NWJIbHY YBary Ta peTejbHE BUBUCHHS.
AKmyansHicmp HaIIOTO JOCHIKEHHS 3yMOBICHO
HEOOXiHICTIO KOMIUIEKCHOTO aHajli3y CIEHTry reimMe-
piB, 10 30aradye JEKCHYHUH IJIACT aHTIIIHCHKOI MOBH,
10 TIOCTIHHO PO3BUBAETHCS.

IMocranoBka 3aBaaHHs. O0’ckmom 1ipen-
CTaBJICHOTO JOCIHiJKEHHS CIyrye TIeiMepchKui
CJICHT, BiiOpaHMi 3 OHIAaiH irop Mepexi [HTepHeT.
Ilpeomemom BuBUeHHA O0OpaHO (QYHKIIOHATBHO-
CEMaHTHYHI XapaKTePUCTUKU JIEKCHYHHUX OJIMHHIIb,
110 HaJIeXKaTh /10 CIIEHI'Y TeliMepiB.

Mema nHamoi poOOTH mHoONsArae y BUBYCHHI Ta
BUSIBIICHH] (DYHKI[IOHAIBHUX T CEMAaHTUYHUX XapaK-
TEPUCTHK TelMepChKOro cieHry. s mocsrHeHHS
MTOCTaBJIEHOI METH TOCTABJICHO P/ 3460aHb:

1) 3pobuTH KOPOTKHIl EKCKypC B ICTOPiF0 BHHUK-
HEHHS Ta PO3BUTKY KOMII IOTEPHHX iTOp;

2) nmpoaHasi3yBaTH MOHSATTS «CJICHI» Ta BUSBUTH
Horo 3aranbHi XapaKTepUCTUKY;

3) knacugikyBaTH TeiiMepCbKHI CIIEHT 3a CIIOCO-
OOM yTBOpPEHHS;

4) onmcatn (pyHKI[IOHYBaHHS CJICHTY TeMepiB B
MOBI.

Mamepianom NOCTiIXEHHS MOCIYTyBajH CIIOBA,
BHpAa3H Ta CKOPOUEHHS, 110 3yCTPIYaroThCs B OHJIANH
irpax mepexi [HTepHer, siki BifiOpaHi y KiIbKOCTI
195 HaiimeHyBaHb.

Buxknan ocHoBHOro wMarepiaay. Ilporsrom
OCTaHHIX JECATHIITh IHIYCTPiS KOMIT IOTEPHUX
irop BHCTHIVIa HAPOAWTHUCS 3 HIYOIO Ta 3aBOIOBATH
HIajieHy MOMyJSIPHICTh cepell pi3HUX BIKOBHUX TPYIL
Binmb Toro, 3a KUIBKICTIO 3apO0JICHUX TPOIIICH BOHA
JOCSTHYNTa PIBHA HAWOUIBII «PO3KPYUEHOD» I1HAY-
cTpii kiHo [6, ¢. 20]. OmHAK, TOYUHATIOCS BCE TOCUTH
ckpoMHO. B manexnx 60-X pokax MUHYJIOTO CTOJITTS
Hapoaunacs rpa Space War. Lls nonis 3anummnacs
HETIOMIUEHOI0, a/Ke KOMIT'IOTepHI irpy THX dYaciB
OyJIM TOCUTh JIOpOTi, 11100 B HUX rparucs. OnHak, 11e
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HE 3aBaykaJyio ii po3pOOHMKAaM BHTaJyBaTH BCE HOBI
irpu Ta camMuM TpaTtuci B HuX. Bimoma Space War
Oylla JOCHTPH IIKABOIO 3 TEXHIYHOI TOYKH 30pY: B Ti
yacu ¥ Ha TOMY KOMIT'IOTepi I1e He Oyao 3BHYHHUX
HaM rpadidHAX IUCIIIEiB, JIMIIE TIIbKA TEKCTOBI
TepMiHalU Ta BEKTOpHI rpadivyni AUCIUIE], e eeK-
TPOHHHH TIPOMiHb Ha KOKHOMY Kajpi He OiraB mo
PsIKY, a IPsIMO BUMAJIbOBYBaB 33JaHi IPOTPaMOI0
KOHTYpH 00’€KTiB [Tam camo, c. 16].

Cyte Space War mondrana y ToMy, IO ABa
MaJICHbKUX KOpalii JiTajdu Ha €KpaHi Ta CTpisin
OIIMH B OAHOTrO cHapsiaamu. Ll rpa 3amouarkyBana
NEePUINH JKaHp cepe]] KOMIT FOTEPHUX irop — apKady.

B 1971 pomti H. bamraenn cTBopuB nepiry KoMep-
LifHy apKainHy rpy, o orpumMana Ha3By Computer
Space. OcHOBOO A7 Wi€l TpU mocayryBaia Space
War. Onnak, HonaHna criTkana HeBaa4a: Horo nepiia
cnpoba mpoBanunacsi. ToMy HACTyHUM KpPOKOM
mporpamicTa CTaJO CTBOPEHHsI KOMTaHIi Atari i
BUILYCK HOBOI I'pH, III0 po3Moyaa epy KOMEpUiHHUX
KOMIT FOTepHUX irop, — Pong. Jlani Oyno cTBopeHO
PSA apKaigHUX irop, IO CTaNK AOCUTD NOMYIIPHUMHU.

B cepenuni 70-x pokiB 0yn0 po3poOiIeHO mepiry
«Opomuiiky», MO TOPOIWIA HACTYIMHHH >KaHp
KOMIT FOTepHUX irop — adventure game.

3 WacoM IHIYCTpis KOMIT IOTEPHUX irop mocs-
a HeWMOBIipHHX po3MmaxiB. I[lpomaxi ckiamamu
MUTBSApAM J0NapiB, HOBI irpu 3’SBISUTHCA JyXKe
mBuako: Donkey Kong Bin Nintendo, Galaxian,
Centipede, Tempest, Ms. Pac-Man Tomio.

OpHak 3romoM Ha KOMII'IOTEPHY IHIYCTPIIO Odi-
KyBaJla KpU3a, 1[0 TPWUBaia KiIbKa POKIB TOCIIiJIb.
Bararo xomnani BrpaTuiu rpotiri, 3apooieHi mi yac
OyMy Ha KoMl 10TepHi irpu. [leperoMHnM MOMEHTOM
craB 1984 pik, koau koMmmaHis Apple npencraBuia
Ha pUHKY CBiif Macintosh. Ilicas uporo Oyna mpo-
aHa BeJWKa KUIBKICTh HE JIMIIE TIIBKW IOMAIITHIX
KOMII FOTEpiB, alle i KOMIT IOTEPHUX irop.

Illopoky KOMIT'IOTEpPH CTAHOBWIIMCSA  OUTBII
MOTY>KHUMH, irpy — OB SICKPAaBUMH Ta LIKABUMH,
IO CHPUSUIO CTPIMKOMY PO3BHTKY KOMIT IOTEPHOT
iHgycTpii. A TOsSBa MYJIBTHILIEEPIB, Mepexi
[aTepHET, OHIAHHOBUX CBITIB — BCE I YBIHIUIO Y
JKUTTA OUIBIIOCTI JIFOIEH Ta CTAJIO i1 HEBIIAUJIBHOIO
4acTUHOIO. BinbI TOTO, 116 CTBOPMIIO HOBUH JIEKCHY-
HUH TUIACT, ClieHe, KU MOTPeOy€e PEeTeNIbHOrO aHa-
JIi3y Ta BUBUCHHS.

Ille Ha mouaTky XIX CTOMNITTS 3’ABIAETHCS HOBE
HOHATTA, SIKe IIUPOKO BXXMBAETHCSA YKJagadamu
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CIIOBHHKIB JJIsl TIO3HAYEHHS CIIiB, IO HE BU3HAIOTHCS
AK JITEepaTypHi OIWHMWIN CIOBHHKOBOTO CKJIAaIy
aHmiicekoi MoBHU. lle MOHATTS OTpuUMye Ha3By
crene. Briepie 1ieii TepMiH 3a¢ikCOBaHO B CIIOBHUKY
Ix. Engproca 1809 poxy. IloxomkeHHS HOHSATTA
clleHe 10C1 He BCTaHOBIICHO U MPeCTaBIA€ThCA CITip-
HUM, BUKJIMKAIOUY TaJKi Auckycii. Ha qymky Bupar-
Horo miarBicta I.P. ['ameriepin, 3MicToBa CTPyKTypa
TEPMiHY, IO MTO3HAYAE IIe SBHIE, 0OOB’SI3KOBO Ma€
Oyt mpo3opoto [3].

Bzaraini, cieHr € aHDIIHCBKUM TEPMIHOM, IO
3aiiMae OCOOJMBHI CTaH Cepel] COIlialbHUX JliajIeK-
TiB B aHTNTIHMCHKIA MOBi. [loTemnep icHye TepMiHOIIO-
riyHa IUTyTaHWHA BIJHOCHO TIOHATTS ClleHe Ta HOTO
€TUMOJIOT], 110 CHPUYMHEHA CYNEePEWIHBICTIO HOTO
BU3HAUCHb.

PosrnsiHeMo icHy104i TpaKTyBaHHsI TOHATTS CIEHe.

B Oxford English Dictionary TOHATTS cCleHe
BH3HAUCHO SIK “language of a highly colloquial type,
considered as below the level of educated standard
speech, and consisting either of new words or of cur-
rant words employed in some special sense”, TO0TO
CJICHT' € Pi3HOBHUJIOM PO3MOBHOI MOBH, III0 HE BiJ-
MOBIJIa€ 3araJibHO TMPUHHATHM CTaHIApTaM MOBH
Ta CKJIAJAETHCS 3 HOBMX CJIIB 4M 31 CIIB, IO BXKH-
BalOThCS B sKOMYy TeBHOMY ceHci [13]. Ha mamry
IYMKY, B JJaHOMY BW3HAU€Hi CIiJl BUIUIHTH CJIIOBO
highly (BUCOKO), sIKe BKa3y€ Ha BIIIMIHHICTh CIICHTY
BiJl PO3MOBHOT JICKCHKH.

CrnoBuuk Longman mponoHye Taky aediHimito
cieHry: “very informal, sometimes offensive lan-
guage that is used especially by people who belong
to a particular group, such as young people or crimi-
nals” [14]. B nanoMy BU3HA4YCHHI C/1eHe PO3YMIETHCS
K 00paznuéa Moéd, MO BXUBAETHCS MEBHOIO I'PY-
TI0I0 JIFOACH, HANMPUKIIAL, MOJOIII0 YU 3IIOMISIMH.
HeMOoXITHBO MOTOANTHCS 13 3aIPOIIOHOBAHUM BH3HA-
YeHHSIM TEPMIHY C/leHe, aJlKe He BCi CIICHTOBI CIIOBa/
BUPa3H € 00Pa3TUBUMH.

CJIOBHHMKOBI BW3HAYEHHS TEPMiHY CleHe €, Ha
HAaIll TTOTVISI/I, IOCUTh CYNEPEWIMBUMH Ta HE JAIOTh
YITKOTO PO3YMiHHS IIbOMY TIOHATTIO.

Cepen  3akOpAOHHHX JIOCHIJHUKIB BUPYIOTH
HACTYIHI BHM3HAYCHHS JIOCHIPKYBAHOTO TIOHSTTS.
Jx. X. MakHaiiT BBaxkae, 110 clieHIoM € “a form of
colloguial speech created in a spirit of defiance and
aiming at freshness and novelty”. C. [lottep Bu3Ha4ae
cieHr sk “variety of familiar and colloquial speech,
often new, picturesque, and striking, but not yet fully
recognized and accepted by the community as a per-
manent part of the common language” [12, c. 212].
B HaBeneHMX BHU3HAUCHHSX CleHe BITHOCHTHCS IO
chepH poamoeHo2o MogieHHs, 30aradyodi MOBJICHHS
SICKPaBUMH Ta ITO3UTUBHUMH XapaKTEPUCTHKAMH.
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Ha BigmiHy BiA 3aKOpJOHHUX BYEHUX, POCIH-
CBbKi JIIHTBICTH PO3YMIIOTh MiJ CI€H2OM HE CTHIIb
MOBJICHHSI, a JIGKCHYHUH TMPOMIApOK YM TUIACT.
[.B. ApHonba BKa3ye Ha Te, IO ClleHeoM HAa3UBAIOTh
BUKITIOYHO PO3MOBHI €JIOBa 3 rpydbuM abo KapTiB-
JTUBO-EMOIIIHHUM 3a0apBieHHM [1, c. 264].

T.O. ConoBiioBa BBa)kae, 110 YITKOT'O BU3HAYECHHS
CIIEHTY HEMa€, TOMY IPOTIOHY€E HACTYITHE HOTO MOosic-
HEHHS: «CleHe — 1€ HAWOLIbIl PyXJIMBHIA MpOIIa-
POK PO3MOBHOTO MOBJICHHSI aHIJIIMCHKOI MOBH, IO
BKJIIOYAE CJIOBA Ta BUPA3H, 3alI03UYCHI 3 1HIIAX TPYII
aHTTICEKOI MOBH UM 1HIIMX MOB, a00 CTBOpEHI 3a
CJIIOBOTBOPYMMH MOJIEIISIMHU, IO ICHYFOTH B aHIIiH-
CBKill MOBI, SIKi B)KMBAIOTbCS B OUIBII KOHKPETHUX
3HAUEHHAX 3aBJSIKH Ha0yTOMY eMOLiHHOMY 3a0apB-
neHHio» [9, c. 123].

Pociiicekuii Buennii M.M. MakoBCbKHMI BBakae,
IO CIICHT BXXHBA€ThCS HABMHUCHO W CBiZIOMO 3 IIEB-
HOIO CTHJIICTHYHOIO METOI0, 30KpeMa, /I CTBOPEHHS
edexTy HOBU3HH, s emdasu, Tomo [7, c. 103].
[Ipore, BapTO 3ayBaKUTH, IO CTBOPEHHS IEBHOTO
crenniqHOro eheKTy MOYKHA JJOCATHYTH 3a JOIIOMO-
TOIO IHIIMX 3ac00IB EKCITPECHUBHOTO MOBJICHHS TaKHX,
K MeTtadopa, JiToTa, rinepbona, Tomo. Beaxaemo,
o0 Take OaueHHs CIEHTY POCIHCHKOTO BYEHOTO €
TYMaHHHM Ta HE MPOJIMBAE CBITIIa HA 3MICT TEPMIHY.

B ykpaiHCBKiii JHTBICTHIII OJHUM 3 TEPIINX
nedininiit cnenry Hanexuts O.T. Topbauy. Buenuit
Bi/I3HAUae, 110 Pa3oM 3 POCTOM MOIEPHOBOTO MicTa
3’sBuUiiacsi HOBa (opMa apro, sKa OTpUMaia Ha3By
ciieHT. BiH BBaXkae ciene apro MicbKoi BYJIHLI, MiCh-
KHX HH3IB, apro HIKOJSAPIB, BOJOMIOT. [ eHETUYHO 115t
HOBa (hopMa apro B KOXKHIA MOBI HaMOIIbII CIIOPII-
HEHa 3 apro 3J0iiB Ta po30iiHuKIB [5, ¢. 177].

[liznime g0 TepMiHy CIEHT 3BEPTAETHCS I1HIITUI
yKpaiHCcbkuid nocmigHuk, 1. . Marsisc. Bin Bu3Ha-
Yae CJEHT SIK «TYPTOBI PO3MOBH, 1[0 BHHUKAIOTH Y
mofei (TIepeBaXxHO MOJIOJIHX ), SIKi 3 IEBHUX MPHYMH
MalOTh 3HaXOJHUTHUCS Y TPUBAIOMY KOHTaKTi Ta JI0
TIEBHOI MipH OYTH BiTaJICHUMU BiJl PEIITH CYCITiIh-
cTBay» [8, c. 13].

Cepen cy4yacHHX yKpaiHCHKHMX JOCHIHKEHb 3BEp-
Tae Ha cebe yBary nedininis cizeney J1.O. CTaBUIbKOI,
sIKa BU3HAYa€ HOTO SIK «IPAaKTHYHO BIIKPUTY MOBHY
CHCTEMY HEHOPMATHBHUX, CTHJIICTUYHO 3HMIKEHUX
JIEKCUKO-(PPa3eosIOTIYHIX OIMHHIb, IO BHUKOHY-
I0Th €KCIIPECHUBHY, OIIHHY (K MPaBUIIO, HETATHBHY )
Tta eBpemictnuny ¢yHkmii» [11, c. 42]. Ha Bin-
MiHY BiJl BU3HQYCHHS CJICHTY, IO 3alPOIIOHOBAHO
LI, Marsiscom, aedinimis JI.O. CraBuipkoi He
repenbadae cortiaabHoi Ta mpodeCiiHOl MPUKpITTIe-
HOCTI CIICHTY.

Besmiu nedininiii TepMiHy ciiene BKazye Ha WOTO
HEBUUEPIHICTb Ta OE3CYMHIBHY aKTYaJbHICTb.
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B HamoMy AOCHIIKEHHI MH JTOTPUMYEMOCS BU3HA-
YEHHS CJICHTY, 1110 HaBEJICHO B TepMminon02iunill enyu-
knonedii ykpaincbkoi nocmigaumi O.0. CeniBaHOBOI.

CreHr — ue He JiTepaTypHa A0IAaTKOBa JICKCUYHA
cucTeMa, sKa NpEeACTaBIsiE MapajelibHy eKCIec-
CUBHO-OI[IHHY, HAWYacTillle CTHJIICTHYHO 3HIKEHY
CHHOHIMIIO MO3HAYEHb 3arajJibHOBIJOMHUX ITOHATH 1
HaJIe)KUTh TIEBHIN cOIiadbHINA CYOKYyIBTYpi; pi3HO-
BHJ[ COIIONIEKTY — COIiaJIbHO MapKOBAaHOI JIEKCHKH
MEBHOI CycCHiibHOI rpynu (mpodeciiiHoi, BikoBOT
i iHIIe) y Mexax HauioHaJdbHOI MoBU. CJEHT He €
(hopMoOIO iICHYBaHHS MOBH, OCKUTBKU HE MAa€ BJIIACHOL
cnenndikn (HOHETHYHOTO Ta TPAMAaTHYHOTO PiBHIB
1 TPYHTYETHCS Ha 3aKOHOMIPHOCTSX HAaIllOHAJIBHOI
moBH [10, c. 560].

BaxuBo 3BepHYTH yBary Ha Taky pHCy, IpuTa-
MaHHY CJICHTY, AK JUHaMi4HICTh. BueHi BBakaroTh
CJICHT JMHAMIYHOIO JEKCUYHOI0 CUCTEMOIO, ISl SIKOT
€ XapakTepHOI Hempumkicmos B daci. [HOMI cieHT
MIPOHMKAE 10 JIiTepaTypHOi MOBH. JIOCIITHUKHA BBa-
KalOTh LUIIXOM TaKOTO MPOHMKHEHHS HU3KY Iepe-
XOJiB BiJl KOPIIOPATUBHOTO CJICHTY JI0 IHTEPKAapTOHY,
Jani — OO MpOCTOpivusi, pO3MOBHOI JIGKCUKH H 10
niteparyproi MoBH. Ceporo MOMMUpPEeHHS CIEHTY JI0
PIBHS iHTEP)KAPTOHY € 3acO0M MAacOBOi KOMYyHIKail
(razerw, xypHanu, TenebadeHHs, [HTepHET), TEKCTH
XyIOXKHBOI JliTeparypu. TepMiH ciene 3Me0UTBIIOTO
OTOTOXKHIOETHCS 3 TEPMiHAMH «COLIaJIbHUAMN JKaprOH»
i «pizHOBU] comionekTy» [10, ¢. 560].

3 aHamizy HaBeleHHX NeQiHINIA TOHATTA CleHe
BUTIKAIOTh HACTYIIHI HOTO 3aeanbHi Xapaxmepuc-
muKu: HECTIHKICTh Ta TIEPEeXiMHUI XapakTep, AWHA-
MIYHICTh Ta TOCTIHHMH PO3BUTOK, aCUMUIALIS 10
JiTepaTypHOi MOBH.

Hlono crienudiku came reiiMepchKOro CIIEHTY, TO
BiJI3HAYMMO, III0 BOHA 3yMOBJIEHa MOTPIOHICTIO TeH-
MEpIB Y wieuOKiti komyHixkauyii. I eiMepChKUil CIICHT
[I0YaB 3apOAXKYBaTHUCS, TOMY L0 y PO3POOHUKIB HE
Oyl0 MOXXJIMBOCTI 3B’sI3yBaTtucs i3 TpaBIsIMH a0o
HaBiTh NPOCTO AO/IABATH BEIHKY KiJIbKICTh TEKCTY JI0
cBoix irop. Came ToMy TpaBlli MMOYMHATIH HAa3WBATU
SKICh pedi Ta MOHATTS caMOCTiiHO. Bigeoirpu gacto
OTpeOyIOTh MIBUAKKUX AiH Ta peaKilii, o BILTHHYIIO
Ha TeliMepChbKHid ceHT. Benmuky KiNbKIiCTh CHiB, IO
HaJeXaTh 70 CIEHTY reiiMepiB, IPOCTO BUMOBUTH,
OI0 IMPHUCKOPIOE KOMYHIKALII0 MiX TpaBISIMA Ta
JIO3BOIISIE TIEPEABATH BAXIIMBY iH(OPMAIIII0, BUKO-
PHCTOBYIOYH MiHIMYM CJIiB.

B cyuacHiif JTHTBICTHYHIN TTiTEpaTypi HaBEICHO
Oararo knacudikamiii crmenry. B wHamomy mocui-
JUKEHHI MM TIPOIIOHYEMO Kiacudikamiio reiimep-
CBKOTO CIICHTY, 1110 TIOOYZOBaHa HA Kpumepii c1060-
meopents. AHaI3 IEKCHYHUX OJJMHHUIb [TOKA3aB, 110
HaWOIIBII TIPOAYKTHBHUMH CIIOCOOAMH YTBOPEHHS
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CJIGHTY TeHMEPIB € C1080CKIA0anH A, aghikcayis, abpe-
siayis Ta aKkpoHimis, koueepcisa. PO3TISIHEMO KOXKHUM
CHOCi0 OKpPEeMO Ta MPOLTIOCTPYEMO PUKIIaJaMH.

HaiiyacTimie refiMepCchbKUil CICHT yTBOPIOETHCS
3a JOTIOMOTOI0 KOHBepcii, mo 3adikcoBana B 38%
MOCITITHULIBKOTO Marepiany. Koweepcia — onuH
13 TPOAYKTHUBHUX CMOCOOIB yTBOPEHHS TelMep-
cekoro cnenry. lleii cmocid mnepenbavae mosBY
HOBHX CJIB 0€3 3MIHM OCHOBH ITOXIJHOTO CJIOBA,
TOOTO HOBE CIIOBO YTBOPIOETHCS O€3 MpPHUEIHAHHS
91 3MiHH Oyab-sSKHX MopdeM, BOHO NEPEXOIUTh 3
OJHi€] YaCTHHU MOBH [0 1HIIOI, MOBHICTIO 3MIHIO-
I0YM CBOIO MMapajiurMy Ta HaOyBalO4u HOBI CHHTAaK-
cuuHi (yHKOil, CHONYy4yBaHICTb, HOBE JEKCHUKO-
rpamatudHe 3HadueHHs [2, c¢. 137]. Ilpuxnagom
refiMepPChKOTO CJICHTY, YTBOPEHOTO 3a JIOTIOMOTOI0
KOHBepcii, ciayrye cimoBo casual. Casual € npu-
KMETHHKOM, IO TO3HAYa€e IOCh 36UYHe/368uyaline.
OpnHak, cepen reiimMepiB casual O3HAa4Ya€e JTONUHY,
o rpae HeyacTo. Llle oquH npukan reiMepchKoro
CJICHTY, yTBOPEHOT'O LIUIIXOM KOHBEPCIi: CIOBO tank,
IO MO3HAa4Ya€ MICTKICTh ISl 30epiraHHs Ta TpaH-
CIIOPTYBaHHS YOTOCH PIAKOTO, B TeHMEPCHKOMY
CEpEeNIOBUIIli HOMIHY€ CIHEIialhbHOTO MepCOHaXa,
poboTa SKOro mojysirae B OTPUMaHHI BEIHMKOI KiJlb-
KOCTi MOIIKOMKEHb, MOKHU iHIII T'paBli aTaKyloTh
CYNIPOTUBHUKA.

Ckropouenns, 4 abpesiayis, CJIIOBOTBOPYHI
croci0, BIAMOBITHO JIO SKOTO CJIOBa yYTBOPIOIOTHCS
HIJISIXOM BTPaTy OAHOTO UM KiJIBKOX 3BYKiB [2, c. 108].
KinekicTs abpesiatyp ckiagae 30% nocaiAHUIBKOTO
Mmarepiany. Hanmpuknan:

— Al “artificial intelligence” — ITy4YHUHN THTEIIEKT;

— EXP, XP “experience” — nocBin, mo 3apo0si-
€THCSI Y BUMIISAI OaiB;

— OMVW “on my way” — Bxke Way;

— TDM “team death match” — xomangHui 6ilf Ha
CMEpTb.

OmauMm 3 pI3HOBUAIB alOpeBiamii BBaXaeThCS
JKapTIBIMBE «PO3KPUTTS» adpeBiaTyp, OMOHIMITHHAX
BXK€ ICHYIOUHM clioBaM, Hanpuknan, HAND — Have
a nice day. TlomiOHi aOpeBiaTypu Ha3MBAIOTHCA
akpoHimamu. Ilin axkpomimom po3yMieTbcs CKIIAA-
HOCKOpOYEHE CIIOBO, IO 30iraerhesi 3a rpadiyHuM
Ta, y OUIBIIOCTI BHITAIKiB, POHETHIHUM OOpa3oM
31 3BHYAMHUM CJIOBOM, SIK IIPaBWJIO, KOPIHHHM.
[IpuxamamMu akpoHIMIB € HACTYIIHI:

— GAL (caene: niBumna, monona sxinka) — Get
A Life;

— JAM (cremne: CKpyTHE HE3pyYHE CTAHOBHIIE) —
Just A Minute;

— SPAM (cnene: woHcepBOBaHWI KOBOAacHWI
¢apur) — Stupid Persons Advertisment;

— TIC (cnene: tik) — Tongue In Cheek.



3akapnarceKi ¢inonoriudi cryaii

Cepen ciieHTy reiiMepiB aKpOHIMH CKJIAJal0Th
9%, manpuxnan, MOB € CISHTOBUM CJIOBOM, ITIO
mo3Havae xamosn. Sk akponim MOB (Monster or
Beast) mo3Hayae CyNpOTHBHUKA, SKOTO IOTPiOHO
BOHTH, 100 MPOCYHYTHUCS B TPi.

Adgixcayin, abo Oepueayis, nependadae TBO-
PEHHSI HOBUX CJIIB IIJISIXOM MPHEIHAHHS JIO OCHOBH
THX 9H HIIHX CIIOBOTBOPYHX €JIEMEHTIB, UM adiKCiB
[2, c. 107]. YTBOpeHHS reMepChKOro CIEHIY LUIs-
xoM adikcauii 3adikcoBano B 10% cnis. Hanmpuknan:

— farming TOXOmWTH BiA farm (mesxi Tpasui
«papMisTE» 17T OTpPUMAaHHS BHYTPIIIHBOIIPOBOT
BaJIIOTH, ITHOPYIOYH KBECTH Ta CIOXKETHY JiHII0, TPO-
CTO TParoyH, 00 3HANTH OibIe CKapOiB);

— grinding moxomnuth Bix grind (mporec Tpw,
SIKOMY TMPHUIUIIETBCS BEMYE3HA KUIBKICTh Yacy Ta
YacTille 3a Bce 3BOAUTHCS A0 MOBTOPEHHS OfHieT mii
3HOBY 1 3HOBY ISl OTPUMAaHHS pernyTalii, piBHIB a0o
MIPEIMETIB).

OOuaBa IMCHHHKH YTBOPEHI 3a JOIIOMOTOIO
cybikcy —ing, ceMaHTHKa SKOTO Iependavae Jiro,
pesynbrar, npouec. [eiiMepcbki crnoBa farming Ta
grinding NO3HAYaAIOTH MEBHI irPOBI MPOIIECH.

Cnosocknadanns SBIge co00I0 CIOCOOIB MOp-
(hoJIOTIYHOTO CIIOBOTBOPCHHS, TIPH SKOMY HOBE
CJIOBO YTBOPIOETHCA LUIAXOM 00’ €IHAHHA [IBOX 4H,
pifie, TpbOX, OCHOB, IO (YHKIIOHYIOTh SK OIHE
1iJIe 3aBASKY CBOIH IUIBHOO(OPMIICHOCTI [4, C. 276;
2, ¢. 159]. [Ipuknagamu reiiMepCchHKOrO CIEHTY, IO
YTBOpPEHI 3a JIOTIOMOTOI0 CIIOBOCKIJIAJaHHS CIIYTY-
IOTh HACTYIIHI clIOBa: hitpoint, killsteal, sandbox,
spellcaster.

[ompu Te, 110 CIOBOCKIAAaHHS € MPOLYKTUBHIM
CHOCcOo0OM YTBOPEHHS HOBHUX CJIiB, B HAILIOMY JTOCIi-
HUIIBKOMY Marepiaji ioro 3adikcoBaHo nuie B 6%
reiMEPCHKOTO CIIEHTY.

OKpiM BHIIE ONMHCAHUX CIIOCO0IB YTBOPEHHS Teli-
MEPCHKOT'0 CIIEHTY B 7% HAIIOro A0CTiHKEeHHS 3a]ik-
COBaHi ¢paszeonoeiuni eonocmi, TOOTO Taki CIOBO-
CTIOJIyYeHHS, SIKi 3a MMEBHUX OOCTaBHH BXKHBAIOTHCS

B MeTa(pOopUIHOMY 3HaYeHHI [2, c. 208], HanpukIam;:
blue screen of death — romybuii expaH, 0 BUHUKAE
micyst 30010 omepariiiHoi cucreMu, button masher —
3BUYKa TPaBI[iB HOBauKiB, sIKi HATHCKAIOTh YCi
KHOIIKH MiJPS]] 3aMiCTh TOTO, I[00 BUKOHYBAaTH IEBHI
koMOiHaIii yaapis.

BucnoBku. TakuM dYWHOM, TpOBEACHE IOCII-
JOKEHHS TIOKa3aJio, M0 TeMEpChKUN CIICHT SBJIsIE
c00010 0COONMBHUII JTIHIBOKYJIBTYPHUH (heHOMEH,
KU 3HAXOMUTBCS B CTalii CTPIMKOTO PO3BHTKY,
TOMY TOAAJbIlle BHBYCHHS WOTO OCOOIMBOCTEH
MIPECTABISETHCA aKTyaIbHHM. Benmmka KidbKiCTb
nediHilii TepMiHy CIEHT BKa3ye Ha HOTO HeBUYEPII-
HICTH Ta CynepewInBicTh. B Hamomy mocimimkeHHi
MU JOTPUMYEMOCS BH3HAYEHHS CICHTY, IO HaBe-
neHo B Tepminonoziuniti eHyuxaonedii yKpaiHCHKOL
pocmigaumi O.0. CeniBaHOBOI, a came: CIEHI — IIe
HelliTeparypHa JOJaTKOBa JIGKCHYHA CUCTEMa, SKa
NPE/ICTABIISE APANICIBbHY SKCIIECCUBHO-OIIIHHY, Ha-
YacTille CTHIICTHYHO 3HIDKEHY CHHOHIMIKO ITTO3Ha-
YeHb 3arajlbHOBIJIOMHX IOHSTH 1 HAJIEKUTHh IEBHIN
COMLIAJIBHIN CYOKYNIbTYpi. AHaMI3 AC(IHIIIN TOHATTS
CleHe JIO3BOJIMB BHSIBUTH Ta OKPECIHMTH HOTO
3a2anbHi Xapakmepucmuky: HeCTIHKICTD Ta Tepexi-
HUH XapakTep, TUHAMIYHICTh Ta MOCTIHHHUNA PO3BU-
TOK, acHUMiIALis 10 JiTeparypHoi MoBU. Crenudika
TeMMEPCHKOTO CIICHTY 3yMOBJICHA MOTPIOHICTIO Tel-
MEpIB Yy wieuoKili KomyHikayii, TOOTO iM HEOOX1THO
MepenaBaTd BaXJIMBY 1H(QOPMAIIIO, BHUKOPHUCTOBY-
FO4YH MIHIMYM CIiB.

IIpoBeneHe MOCHIPKCHHS TO3BOJIMIO BCTaHO-
BUTH, 1[0 TeHMEPCHKUH CIEHT YTBOPIOETHCS 38 OIIO-
Mororo koueepcii (38 %), abpesiaii (30 %), akpoHi-
Mii (9 %), adikcartii (10 %), cnoBockmamanus (6 %).
B 7 % nocmimaumproro Marepiaiy 3adikcoBaHi ¢pa-
3€0JIOTIYHI €THOCTI, M0 MO3HAYAIOTh MEBHI reiimep-
CBKi TTOHATTSI.

Ilepcnexkmugoro HAILIOTO AOCIIIKEHHS BOaYaEMO
y BUBUYEHHI CHEUU(IYHUX PUC, BIACTUBUX CIECHTY
reitmepis.
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OUiHKy SIK NIHrBICTMYHE SBULLE MU BU3HA4YaEMO SIK 3aKpinneHe B CEMaHTUYHINA CTPYKTYpI CIoBa OLHHE 3HAYeHHS, sike
nepegae CTaBMeHHs MOBHOIO KOMEKTUBY A0 CMiBBiAHECEHOrO 3i CMOBOM MOHATTS abo mpeamerta 3a CXeMok CXBarleH-
Ha/HecxBaneHHs. CroBOCNONyYeHHs! «eMOLLINHA OLiHKa» Ha3nBa€e Pi3HOPIBHEBI ABMLLA. EKCnpecis BUABNSAE Pi3HOMaHITHI
BiATIHKM BMPa3HOCTI cunu cnosa. Ekcnpecis — Le NocuneHHst BUpasHOCTI, Te, Wo pobuTb MOBMEHHs Binblu AckpaBuM,
Bpaxatoumm. CTaTTa npucesiyeHa npobnemi NiHrBOCTUMICTMYHOT peani3aLii eMOLINHOI Ta eKCNPECUBHOI OLIHKM B XY40X-
HbOMY AMCKYPCi 32 AOMOMOrOH SKICHUX MPUKMETHUKIB.

KntouoBi cnoBa: cnoBa-oLiHKK, EMOLHICTb, EKCNPECKBHICTb, NIHFBOCTUNICTUYHI 3aC0bU, XyAOXHIA AMCKYPC, KOHOTa-
List, AeHoTauis.

OLI,eHKy KaK JIMHFBUCTUYECKOE fABJIEHWE Mbl onpeaendemM Kak 3aKkpensieHHOe B CEMaHTMYecKomn CTPYKType cno-
Ba OLEHHOe 3Ha4veHune, KOTopoe nepenaeTt OTHOLUeHWEe A3bIKOBOIo KOmnmektnea K COOTHECEHHOMY CO CJIOBOM MOHA-
TAKO UNn npegmety no cxeme XOpOLIJO/I'IJ'IOXO, ono6peHme/Heono6peHme. CnoBocoyeTaHne «3MOLMOHANbHasA OLEHKay
Has3blBaeT pa3dHOYpPOBHEBbIE ABNEHUA. 3Kcr|peccm| BblpaXaet pa3Hoo6pa3Hble OTTEHKM BbIPa3NTENbHOCTU CUNbI CIloBa.
3K0npeccvm — 3TO yCuneHune Bblpa3nTeNibHOCTU, TO, YTO AenaeT pevb bonee ﬂpKOVI, Bblp33VITeJ'IbHOI7I. Cratbs nocsseHa
np06neme TIMHIBOCTUIMCTUYECKON peanusaunm 3KCnpeccMBHOCTU U 3MOLIMOHAlNTIbHOCTU OLIEHKU B XyOOXEeCTBEHHOM AuC-
Kypce npu nomMoLUn Ka4eCTBEHHbIX npunaratesibHbIX.

KniouyeBble cnoBa: CroBa-OLEHKM, 3MOLMOHANbHOCTb, OKCMNPEeCCUBHOCTb, JMHIBOCTUIIUCTUYECKME CpencTBea,
Xy,D,O)KeCTBEHHbIVI AOUNCKYPC, KOHHOTaUuA, AeHoTauua.

The evaluation as the linguo-stylistic conception is defined as appraisal meaning whithin semantic structure of the word
which realizes the attitude of the language collective to the words correlation with the word conception or object good/
bad, approve/disapprove. Word combination “emotional evaluation” calls different levels phenomenena The expression
demonstrate the various shade of the distinct of the seme of the word. Expression intensifies the meaning of the speech.
This article is devoted to the problem of the of the linguo-stylistic means of realization of the expression and emotional
evaluation in fiction by means of the adjectives of quality.

Key words: words of evaluation, emotionality, expressivity, linguo-stylistic means, fiction discours, connotation,
denotation.
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MocranoBka mnpodaemu. KoHIenT «oIiHKa
OB’ sI3aHHH 13 CUTHI()iKaTHBHO-AOHOTATHBHOIO O3HA-
KO0 eMoImiiHOoCTI. CHUTHIQIKATUBHANH KOMIIOHECHT
MICTUTh y CBOIll OCHOBI TIOHATTS, SIKE XapaKTEePHU3YeE
[103aMOBHIA 00’€KT, CITIBBIIHECEHICTh 13 MPEIMETOM
M03aMOBHOTO Xapakrepy. [IuTaHHA po BU3HAYCHHS
MOHSITTS «OIlIHKa» B MOBO3HABCTBI 3aJIUINAETHCS
cruipauM. TpymnHomli y BH3HAYeHHI ITi€l Kareropii
MIOJISITAIOTE Y TOMY, IO IIe SBUINE Pi3HOACIIEKTHE i
HAJIEKUTh JIO0 PI3HHUX Tally3edl HayKd, JIe¢ Ma€ CBOIO
rajgy3eBy IHTepIpeTalifo, 30epiraloud Npu ILbOMY
cTpwxHeBi enemeHTH. Came B pe3yabraTi CKIa-
HOCTI IILOTO TIOHATTSI HOMY BakKKO JIaTU aJICKBaTHE
BH3HAYCHHS, KOTpe O BimoOpakasro mpuHaitMHi OCHO-
BHI 13 3aKJIaJICHNX y HbOMY 3HaueHb. AKTyaJbHICTb
JOCII/PKEHHS. eKCIIPECUBHOI Ta €MOIIHHOI OIIHKH
3yMOBJCHA ii 3HAYHUM CEMAaHTUYHHUM IIOTCHIlia-
JIOM y CTPYKTYpi aHIJIOMOBHHUX XYIOXHIX TBOPIB,
il KOTHITUBHUMH TUCKYPCHHMH Ta €PrOHOMIYHHMH
MOKJTHBOCTSIMHU.

AHani3 ocTaHHIX aocaigkeHb i myOmikamiii.
HaijizaranpHiln BU3HAYEHHS KOHIIENTA OIIHKH B
MOBO3HABCTBI 3HAHIIIIM CBOE BiJOOpaKEHHS y BEIH-
Kii KiJIBKOCTI Mpallb SIK BITYM3HSHUX, TaK 1 3apyOixk-
HUX JIHTBICTIB.

O. 3y0oB posmisgae OIIHKY SK HasSBHICTH abo
KIJIBKICTH IIIHHOCTI B 00’€KTi, TOOTO HOro 3HA4YEeHH,
KOPHUCHICTh, 3JaTHICTh 3aJJOBOJILHATH TOTPeOu.
OxpiM sikicHOi (TO3UTHBHOT YM HETAaTUBHOI) Xapak-
TEPUCTUKH, OI[IHKaM TMpHUTaMaHHa 1 KiJbKICHA
XapaKTepUCTHKA, KA € CTyIeHeM IHTEHCHBHOCTI.
OpieHTOBaHICTh Ta IHTEHCHBHICTb € OCHOBHHMH
xapakrepucTukamu ouinku [1, c. 21]. 1. ApHoabx
JOTPUMYETHCS AYMKH, IO CJIIOBO Ma€ OI[IHHHUI KOM-
MOHEHT 3HAYEHHS, SKIIO BOHO BHPAXa€e MO3UTHBHE
a00 HeraTWBHE CYIDKEHHS PO Te, 0 BOHO HA3UBa€E
(cxBanmenHns/HecxBajeHHsn). OIIHANN KOMIIOHEHT
HEBIPUBHO TIOB’S3aHUU 3 TPEAMETHO-JIOTIYHUM,
YTOYHIOE 1 JIOMIOBHIOE HOTO 1 TOMy MOXE BXOJUTHU
10 cioBHUKOBOI nedininii. Ha BimMiHy Bin emolrii-
HOTO KOMIIOHEHTa, OLIHHUH He crpuse (akKyibTa-
TUBHOCTI a00 TTOCTA0ICHHIO CHHTAKCUIHUX 3B’ S3KiB
[2, c. 110]. O. Bonb( BBaxkae, mo y cnocobax Bupa-
JKCHHS OIIHHUX 3HAYeHb BUSBISETHCS 1HIWMBITyallb-
HICTh, 1 MOSICHIOE 1€ HAacaMIlepe]] TUM, IO OIliHKa
BIJIHOCHUTBCS JIO IHTEHCIOHAIBHOTO ACIICKTY MOBH, JIC
MIEPEIOMIICHHSI KapTUHH CBITY Y CBiJJOMOCTi MOBIIS
YCKIIQAHIOETRCS UMM PSIOM YMHHUKIB [3, c. 13].
Knacudikarito kareropii OI[iHKK B IIIaHi 3MICTy Ta
B IUIaHI BUpaxeHHs mnpexacraBuna B. Kysuenosa.
B ocHoBy knacuikanii HEraTMBHO-OLIHHHX 3aco-
0iB y miaHi 3MICTy TOKIAJCHO JUICHHS OLIHHUX
OITMHUITh HA CJIOBA-OIIIHKH, IHTEICKTYIbHO-JIOTIUHI
OITMHUIII Ta EMOTIiitHO-3a0apBiIeH] oxuHwMIII [4, ¢. 12]
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K. Anenmopd yBakae, mo €MOIiIITHO-EKCIIPECUBHE
3a0apBieHHs 3 SBIAETHCA Y CIOBI TUIBKM B Ipoueci
ioro Bukopuctanus [5, c. 17]. Ha nymky 1. ApHonbaa,
eMOIiITHUH KOMIIOHEHT YTBOPIOETHCS Ha a3l J0TiKo-
MIPEIMETHOTO 3MICTY CIIOBA 1 XapaKTepHU3YEThCS TEH-
JISHITIEI0 BUTICHATH H0T0 200 CHIILHO MOAU(iKyBaTH
[2, c. 106]. O. KoBaneBcbka mporoHye Taky aude-
PCHITIAIIIO CITIB 3 EeMOIIHHO-EKCIIPECUBHUM 3HAYCH-
HsM: 1) croBa 3 eMOUIHHO-TIOHATIHHIM 3HAYEHHSIM;
2) emolriiiHa JeKCMKa — MO3UTUBHA a00 HETraTHBHA;
3) eMOmiHHO-EeKCIIPECUBHI CJIOBa 3 KOMITOHCHTOM
IHTEHCHUBHOCTI; 4) CJIOBa 3 €KCIPECUBHO-CTHIIICTHY-
HUM 3HAYE€HHSM — TPAIUIIIHO 3aKpilieH] 32 IeBHUM
crunemM [6, c. 72].

Sk BUAHO 3 aHAJI3y TEOPETHYHUX TOMVISIIB MO0
JIHTBICTUYHOTO ACTEKTy OIHKH, aBTOPU PO3TIIsIa-
IOTh €KCIIPECHUBHICTh Ta EMOIINHICTh Y TEKCTI BiA-
OKpeMJIeHO BiJ KaTeropii «oriHka». HemocrtarHpo
BUBUEHO 3acO0M peaiizalii eKCIPEeCHBHOI Ta eMO-
[ifHOT OLIIHKK B XyJO)KHBOMY JHCKYpci Ha MOp¢o-
JIOT1YHOMY DiBHI.

IlocranoBka 3aBaaHHsi. Mu cTaBUMO mHepen
c000I0 3aBHAaHHS: BU3HAYUTH BIAMIHHOCTI MIXK €KC-
NPECUBHOIO Ta €MOLIIMHOIO OLIHKOIO B XyIOXKHHOMY
JUCKYpCi; PO3NISIHYTH JIIHTBICTHYHI 3aCO0M €KCILTi-
Kalil eKCTPasliHrBiCTUYHOTO 3MICTy; BHIUIMTH KOP-
MyC aHDTHCHKUX SKICHAX TPUKMETHHUKIB, IO €KCILTi-
KyIOTh €MOIIIIfHY OLIIHKY B XyIO)KHBOMY THUCKYPCI.

Bukaan ocHoBHoro wmarepiamy. OriHka 5K
MOBHA KaTeropisi, 10 CIUPAETHCS y CBOIH CeMaHTHIII
Ha aKCiOJOTIYHY KOHCTAaHTY, 3 (JOpManbHOTO OOKYy €
BUPaXEHHSM 32 JIOTIOMOTOI0 Pi3HOPIBHEBHX MOBHUX
3aco0iB y3arajJbHEHOTO 1HBapiaHTHOTO 3HAYCHHS
CXBAJICHHS/HECXBAJICHHS KOTO-HeOymp abo doro-
HeOynp. 1lim dac OIiHKM 3aBXIM TI€I YU IHIIOO
MipOIO IPUCYTHI 00’ €KT 1 Cy0 €KT. Y Oyab-sKiii MOBi
OLIIHKA BKJIIOYAE LKAy i CTEPEOTUIH, aKC10JIOTi4Hi
NpeAuKaTH, iHTeHCH(]IKaTOpH, EMOUiHHO-eKCIIpe-
CHBHY JICKCHKY.

JIuckypc OILIHIOETHCS HE JIMIIE BIAHOCHO 1CTHH-
HocTi abo xuOHOCTI iH(OpMarii, ajge i BigIOBIIHO
JI0 IHOUBIAyaJIbHUX HOPM 1 LIHHOCTEW, TOOTO MO
ICHYIOUMX y JaHWH MOMEHT TMOTJISIIB HOCIS MOBH.
OxkpiM TOTO, OILIHIOBATHCS TAKMM YHHOM MOXE HE
e auckype abo 0asza TekcTy, aje W ¢akTH, fAKi
omucyroThea. UuTau abo ciryxad BKIIAJae B JIEsKi
(hparmeHTH MOJIENi CBOT OCOOWCTI OIIHKH IEepPCOHA-
JKIB Ta MOIIM.

CoBOCITONTyYeHHS «EMOIIiiiHA OIliHKa» Ha3UBa€
pi3HOpiBHEBI sBHIIa. Ha ekcTpalliHTBiCTHUHOMY
piBHI €MOIIiiTHa OIIiHKA SBIIIE€ COOOI0 TYMKY Cy0’ €KTa
(immmBimyanpHOTO 200 KOJNEKTUBHOTO) MPO I[IHHICTH
MEBHOTO OO0’€KTa 1 TPOSBISETHCS HE SIK JIOTIYHE
CYLDKEHHS, a K BiAYYTTs, MOYYTTSA, EMOLisS MOBIS.
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Ha mMoBHOMY piBHI eMoIliiiHa OIliHKa BimoOpakeHa
1 3aKpilJIeHa B CEMaHTHUIII MOBHOTO 3HaKa SIK cema.
OIiHHICTh, TIPEACTABIICHA SK CITIBBiTHECEHICTh
CJIOBA 3 OIIIHKOIO, 1 EMOIIIMHICTh, IIOB’A3aHa 3 €MOLIi-
SIMH, TIOYYTTSIM JIFOJIMHU, HE CKIIAJIAI0Th JIBOX Pi3HUX
KOMIIOHEHTIB 3Ha4€HHS, BOHU €/IMHI, IK HEPO3PHBHI
OIIiHKA 1 €MOIlis Ha MI03aMOBHOMY PiBHI.

Cema «emortIiifHa OITliHKa», Ky PO3TIAIAIOTh Ha
abCTpakTHOMY piBHi, SIBISE COOOI0 CEMAHTHIHHMA
iHBapiaHT. Ha OibI1I KOHKPETHUX PIBHSX BOHA BUCTY-
Ma€ y JBOX aHTOHIMIYHHMX BapiaHTax: «IO3UTHUBHA
a00 MemiopaTMBHA, EMOIIIHA OI[IHKA» 1 HeraTHBHA
abo meiopaTuBHa, eMoIiifHa oniHKa». Ha piBHI MOB-
JICHHEBOTO BXMBAHHS CJIO0Ba KOXKCH 13 X BapiaHTIB
MPEACTABICHUN psiioM anoceM [7, c. 45].

Imnboke TUpPOHMKHEHHS eMOLiHOCTI B yci
chepu XKUTTA 1 Mi3HABAJIbHOI HiSUIBHOCTI JIIOAMHU
MOSCHIOETLCS THUM, IO CBIJOMICTEL JTIOAWHM 37aTHA
HE TUIBKH 00’ €KTUBHO BioOpa)kaTu MIHCHICTD, aje
W BBOOWTH y BimoOpaxeHi oOpa3m Cy0’€KTHBHO-
eMoIliiiHe BHpaxkeHHS. Takuil BUSB €MOIIIHOCTI
MOB’SI3aHUI TAKOXK 3 THM (PaKTOM, IO Mi3HAHHSI
JIHCHOCTI CYNPOBOMIKYETHCS OLIHKOI TOTO, IO
mi3HaeThcsa. Biacme, Ha 06a3l mi3HaBaILHO-OIlIH-
HOTO CTaBJICHHA MOBILS JI0 3MICTY BHCJIOBIIOBAHHS
i 3aramom m0 curyarii (GopMyrTbCs pi3HI THIH
eMoIriitHoro nmuckypcy. JocmiKeHHs] eMOIIHOI Ta
EKCIIPECUBHOI XapaKTEPHUCTUKH BHBYCHHS 3acO0iB
MOBH 3 OTJIAY IX BHPA3HOCTI BiTHOCATHCS 7O PAAY
OCHOBHHMX MIPOOJIEM JIIHTBOCTHWIICTUKUA. Mix iHTe-
JIEKTyaJIbHIMH ¥ eMOIIHHUMH TUTAaHAMH MOBH 1CHY€
rmu6oka B3aemomis. [Ipu nbomy CyTh iHTENeKTyalhb-
HOTO TUIaHY MOBH OCOOJIMBO YiTKO BHCTyHA€E y HOTO
3iCTaBIICHHI 3 eMOLIMHUMU sBHUIamu [8, ¢ 13].

[HTeNneKTYyanbHICTh 1 aQeKTUBHITH € BaXKIMBUMH
[MOKa3HUKAMH XapaKTePUCTUKKH MOBH. 111 MOKa3HUKHK
MOXKYTh a00 TIepeIIiTaTHCS ONUH 3 OHUM, a00 OUH
3 HUX TaHye HaJ iHIUM. B ogHOMY THITI MOBIIEHHS
aeKTUBHICTh Ma€ KOHCTPYKTHBHE 3HAYCHHS, BUCTY-
Mae sK SKICTh, a B IHIIOMY MOXE HE MaTH TaKOro
3HAYCHHS; B OJHMUX BUIAJKAX Yy HAIE MOBJICHHSI
3aKJIaJicHa JIOT1YHA JOMIHAHTA, B 1HIIMX — EMOI[IHA.
BuBueHHS MOBH, IO LIKABUTHCS TUIBKH II J0T14-
HUMU BJIACTUBOCTAMH, € 0JHOOIYHNM. He moBHHHO
OyTH MPOTUCTABJICHHS YyTTEBOTO PO3MiPKOBAHOMY,
OCKIJIbKU HE iICHY€ Pi3K0i MEXi Mi’K eMOLIHHUM MOB-
JICHHSIM Y IIUPOKOMY 3HA4YEHHI IHOTO CJIOBA 1 MOB-
JIEHHSIM HEEeMOILUWHUM, TOOTO JoriuauMm. Jloriune
MOBJICHHSI MOXXKE€ MaTH €MOIliiiHe 3a0apBleHHs, a
eMolIiiHe — MOXe OyTH YiTKO JIOTT9HO TTOOyI0BaHe.

Emoriiine 3HaueHHs 1 peAMETHO-JIOTiuHE 3Ha-
YeHHsI — II¢ CMOCi0 peaizaiii MOHSATTS y CJIOBI.
EmomiiiHe 3Ha4YeHHS peali3ye BHUPAXECHHA CaMUX
eMoIliii (Hamp., 3axOIUICHHS, >XKax), BHKJIMKaHUX
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SIBHIIIAMH HAaBKOJMHUIIHKOTO CBiTY. [loniOHO 1o mpen-
METHO-JIOT1YHOT'0 3Ha4YEHHS, BOHO € CUTHAJIOM, TOOTO
JHTBICTUYHUM 3aCO00M EKCILTIKaIlii eKCTpaTiHTBiC-
TUYHOTO 3MicTy. K TIOKa3aB 3[iiCHEHUI HaMHU aHa-
i3 (pakTOMOTIYHOTO MaTepialy, XapakTep eMOIIHOT
OIIIHKH 3aJI€KUTh BiJl KOHTEKCTY, BiJl €MOIIii, IKIMH
3a0apBieHUi TOW YW iHIINI KOHTEKCT. ToOTO emo-
1ifiHe 3a0apBiIcHHS KOHTEKCTY — 1€ eMOMIMHUN TOH
BUCJIOBITIOBaHHSI.

Ha ocHOBI HamMX KOCHIIKXEHb MU JIHAIIIIIA BUCHO-
BKy, III0 CaMOCTIifiHE €MOIliifHe 3HaYeHHS IPHUTa-
MaHHe Haily>KHBaHIIINM aHTIIACHKAM SKICHUM TpH-
KMETHUKaM, a came: wonderful, excellent, beautiful,
magnificent, admirable, great, splendid, monstrous,
frightful, awful, horrible, bad, terrible. Ouinka, 110
BUpa)XCHA TaKUMHU TPUKMETHHUKAMH, MOXe OyTH
cy0’extuBHA. Taka omiHka 0a3yeThCs Ha TOMY, IO
AKICTh TIpeIMEeTa MePeaacThCS KPi3h MPU3MY iHIUBI-
nyanbHoro cnpuiHATTA. [lpu mpomy BizoOpaskeHHs
00’€KTUBHOTO SIKICHOTO CBITOCIIPUHHSATTS MOBHICTIO
3aMiHsA€ Cy0’€KTHBHO-EMOIliHA XapaKTEPUCTHKA.
Hanpuxnan: «Slavery was hardly an American
invention, but at least some authorities insist that
American slavery was the worst the world has ever
knowy [9, p. 10]. Y upoMy BUnaaky aBTOp BHOCHTH
€JIIEMEHT YYTTE€BOTO, €MOLIMHOrO 1 HaB’s3y€e 4YUTa-
YeBi CBOIO IHAMBITYaJIbHICTh, CBOT CIIPUIHATTS 1 BiJI-
yyTTs. Taki mpukMeTHHKH, K marvelous, wonderful,
horrible BupaxatoTh Cy0’€KTHBHY aKTyai3alliro
MOCHJIEHHS SIKOCTI ¥ HaOyBarOTh MOCHITIOBAIHHOTO,
301LTBIITYBAHOTO 3HAYCHHS.

Cy0’exTHBHA OIliHKA, NlepefaHa MU IPUKMET-
HUKaMH, aKTyaJli3ye i rimepOoi3ye MipHu SKOCTI Bij-
HOCHO JI0 HOPMH ITi€l SKOCTi. Y CBOIO Yepry Timep-
0oi30BaHa CTYMiHH O3HAKW TIOB’s3aHA 31 3HAYHOIO
CHJIOIO €MOIIIHOTO BILTUBY i MOXKE MICTHTH B COOi
noispHi 3HaueHHa. Hanp.: «The dinner had been
very good. The company dull» [10, p. 97].

IIpukMeTHHKY 13 CaMOCTIMHUM €MOIIMHUM 3Ha-
YeHHSM TIepenaroTh HemudepeHIiioBaHe BH3HA-
YEHHsI O3HaKHW, TOOTO BHPAXKAIOTh Yy3arajibHEHY
XapaKkTEepUCTHKY ABHIIA, (pakTy abo mpeamera Iiii-
cHocTi. OcoONMuBICTh i€l XapaKTEePUCTUKU TONIATAE
B TOMY, 10 Cy0’€KTUBHO-UyTTEBHUH MOMEHT, SKHI
€ OCHOBOIO BH3HAYEHHS CAMOCTIHHOTO eMOIliii-
HOTO 3HaueHHS MPUKMETHHKA, CIIPHSI€ BUHUKHEHHIO
MOTEHIITHO HEOOMEXEHOTO MPOCTOPY MPUAATHOCTI
[ILOTO TPHKMETHUKA 10 CHIBBITHECEHHOCTI 3 pi3-
HUMHU TTOHSATTSIMU.

VY npukmerHuka beautiful (dymecHuit) MOXITHU-
BICTh TIOTEHIIIHHO HEOOMEXEHOI CITONYIyBaHOCTI
MOSICHIOETBCS TUM, IO JIaHE CIIOBO MO)KHA BXKHUBATH
JUTSI OLIIHKH B3aralli BCiX MPEMETIB i SBHIIL, SKi iMITO-
HYIOTb JIIOJHHI.



3akapnarceKi ¢inonoriudi cryaii

Sxmo emouiliHe 3Ha4YeHHs (HANPHKIAA, Y TpPHU-
KMeTHUKax horrible, awful, wonderful) Bmactupe
BHPa)XEHHIO TIOYYTTIB (3aXOIUICHHS, JKaX), TO €Mo-
niiHe 3a0apBieHHS — 1€ OMIHHUHN (MO3UTHBHHUN 200
HEraTUBHUI) MOMEHT, BUKIUKAaHUI TaKUM CIICIHU-
(IYHUM CMHCIIOBHM 3MICTOM, SIKMH CKJIanae 3Ha-
4yeHHs cyioBa. [lomiOHO 10 Toro, SK y camiil jorimi
00’€KTUBHE TEPEIUIITAETRCA 13 CYO €KTHBHHUM, Y
JIONICHKIA  CBIIOMOCTI JIesKi TPeIMEeTHO-JIOTiuHi
3HAYEHHS CIIB OTOYEHI CBOEPITHUM EMOIIHHUM
opeonoM. EmoriiiHa 3a0apBiieHiCTh HaJae 3araib-
HOMY 3HAQYCHHIO CJIOBA OIIIHHUW BIJITIHOK, BOHA €
HEB1JI’ €MHOIO 00’ €KTHBHO iICHYIOYOIO 1 3aKPITJICHOIO
YaCTHHOIO CMHCIIOBOI CTPYKTYypH cioBa. Jxepernom
BHHUKHEHHS 00 €KTUBHO ICHYIOYOI eMOIIiiHOT
3a0apBiIeHOCTI € ped)epeHT, KUK BOJIOMIE BIACTH-
BOCTSIMM, 3JIJaTHUMHU BUKIUKATH OUTII ab0 MEHII
MOCTiIHHMI EMOIIMHNH CTaH y TaHOMY KOJICKTHBI.

Haromomenns Ha ToMy, IO eMmolliifHa 3abapB-
JICHICTh € BHUPKEHHSM Y CIIOBI CTaBIICHHS MOBIIS
(03uTHBHOTO a00 HETaTHMBHOTO) JO TOHATTA, SKE
peani3yeThCs JaHUM CIIOBOM, € CTAPTOBE TOJI0KECHHS
[IPY BU3HAYEHHI TOT0 YYTTEBOTO OPEOJIA, SIKUM OTO-
YeHi MeBHi cj10Ba. EMorriiiHe 3a0apBiieHHS MOACKYIH
AKTyalli3y€eThCSA XapaKTepoM ITUCKypcy. Y OUIbIIii
Mipi BOHO BH3HAYAETHCH IHTOHAITIEIO, SKA MOXKE
adeKTUBHO 3a0apBITIOBATH CIIOBA, OO BBECTH iX IO
CKJIaJly €MOIIIIHOT JICKCHUKHU.

EmoriitHo 3abapBiieHe CIIOBO HEe BUpaxkae 0e3-
[IOCEPEAHBO MOHATTS MPO JIIOACHKI MOYYTTS; HOMY
MpUTAMaHHUK JIUIIE OpEeoJl EMOIIIMHOTO BiIHO-
IIeHHS, SIKE CTBOPIOETHCS CHENHU(IKOI0 OCHOBHOTO
MIPEIMETHO-JIOTIYHOTO 3HAueHHS cloBa. EmoriiHo
3a0apBiicHI MPUKMETHUKU XapaKTePU3YIOThCS 3Ha-
YHO OUIBII OOMEXKEHOI C(hEeporo 3aCTOCYBaHHS [0
PI3HHX TIOHATH, MOPIBHSHO 31 CIOBaMH, fKi CaMo-
CTIHHO peari3yroTh eMoIliitHe 3HaueHHs. 1{e moscHto-
€THCS. TUM, IO eMOIlifHO-3a0apBiIeH] MPUKMETHUKH
MICTATh JAu(EpeHLiioBaHe BHU3HAYCHHS O3HAKH,
BOHM CEMaHTHMYHO BU3HA4YEHi, TOMAI K Oe3mocepe-
HBO OIIHIOBAJIbHA PEAKIIis, KA MEPeAaEThCA TAKUMHU
MIPUKMETHUKAMH, K awful, terrible, € BupaxeHHSIM
y3arajbHEHOTO BPaXCHHS BiJl IPEMETa JYMKH.

Mu po3risiiaeMo eMOIiHy OIliHKY fK iHBapi-
AHTHY CEMYy CEMaHTUYHOTO PiBHS MOBH, IOB’S3aHY
3 BiJOOpPaKCHHSIM I[IHHICHOTO BiJTHOIICHHS MiX
CyO’€KTOM 1 «IIpeJIMETOM» Ha piBHI peaybHOi Miii-
CHOCTI, IYMKH Cy0’eKxTa (IHIUBITyaIbHOTO YU KOJIEK-
THUBHOTO) TIPO «IIPEIMET», BUPAKESHUH 32 JOITOMOTOFO
eMoliiii a00 MOYyYTTiB, O € KOMIIOHEHTOM OIlIHKH B
XyJI0KHBOMY JHCKYPCI.

KonkperHi cioBa He (IKCyIOTh CBOEI CEMaH-
THUKOI0O BCHOTO «pEmNepTyapy» EMOIINHUX peakxiiit
moguHU. Taki emorii, SK po3aparyBaHHS, THIB,
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HE3aJOBOJICHHSI Ta IHIINI HE IpE/CTaBJIeHI B 3Ha-
YEHHSIX E€MOLIWHO-JIeKCHYHUX OIUHUIIb, aje BOHU
CTBOPIOIOTh €MOIIHUN TOH BUCIJIOBJIFOBAHHS, SKHI
3YMOBJIIOE BUOIP EKCIIPECUBHUX CJI0BOGOPM 3 BU3HA-
YEHOI0 aJOCeMOI0 «EMOIIiifHa OIliHKa». Y ceMaH-
THIII EKCIIPECHBHOTO CJIOBa €MOIliifHa OIliHKa B3a-
€MOJl€ 3 IHINMMMH CEMaMHM, AKiI J€KaTb B OCHOBI
EKCIIPECHUBHOCTI.

Excripecist BUSIBJISIE PI3HOMAaHITHI BiITIHKH CHJIN
cnoBa. Excrpecis — 11 TOCHUJICHHS BUPA3HOCTI, Te,
10 pOOUTH MOBJICHHS O1JIBIIT SICKPABUM, BPAKAIOTHM.
300paxyBaibHi SKOCTI MOBIEHHS, SKi BiIpPi3HSIOTH
HOTO BiJl 3BMYAHHOTO, CTHIIICTHYHO-HEHTPAIHHOTO,
HA/Ial0Th MOBJICHHEBUM 3aco0am oOpasHocTi. Tomy
0COOJIMBO YITKO CYTh €KCHpecii TpOSBISEThCS Ha
(OHI CTHIIICTHYHO HEUTPATEHUX MOBJIICHHEBUX 3aC0-
0iB. Hetpansuuii GoH CIIpusie YiITKOMY BHIUICHHIO
Cy0’€KTHBHOTO XapakTepy OIliHKH, sIKa YK€ 3aKia-
neHa B Hil [8, c. 23]. OgHa 3 ICTOTHHX O3HAaK €KC-
mpecii moJysirae B TOMY, 110 BOHA 3aBXKIY ITOB’si3aHa
31 CBOEPIIHUMHU CMHUCIIOBUMHU BiITIHKAMHU, K1 J03BO-
JISTIOTh MOBIIIO BHPaXKaTH CBOE CTABJICHHS 1O IPe-
MeTa AyMKH. BiamoBimHo, ekcrpecist — Iie mepeayciM
KaTeropisi CEeMaHTUYHA, OCKLIBKH MPOSIB y CJIOB1 eKC-
mpecii CynmpoOBOMKYEThCS PO3IIUPEHHSM 1 YCKIaI-
HEHHSIM HOTO CMUCIIOBOTO Jiama3oHy. ExcripecuBHi
BIITIHKM JIGKCUKU TIOACKYIH BAXKKO MPOCTEIKUTH.
s BHECEHHS YMOPSAKOBAHOCTI 10 Kiacudikarii
eKCIIPECUBHUX BIATIHKIB MOYKHA BUJIUTATH 1B THITH
[UX BIATIHKIB: OIlIHHE EKCIPECHUBHE 3a0apBICHHS
(kapriBnuBe, ipoHIUHEe, HECXBalbHE) H EKCIIpe-
CHBHE 3a0apBJIeHHS, SIKE XapaKTepPHU3ye BiICYTHICTh
OILIIHHOTO MOMEHTY (BHCOKe, MiJIHeCeHe, KHUKKOBE,
HeHTpaibHe, po3MOBHE, HeBUMYIIeHe). CIIoBa € eKC-
MIPECUBHUMHU JIUIIIC B TOMY BUIIAJIKY, KOJIX B AUCKYPCi
iX MO)KHA 3aMiHUTH «3BUYAHUMI» CIIOBAMH, TOOTO
KOJI CTBOPIOETHCS MPOTUCTABIICHHS €KCIIPECUBHOTO
TEpMiHYy 1HIIOMY TEpMiHY, IKAH y TIEBHIH Mipi € HOro
CHHOHIMOM. Y I[bOMY BHMAJKY HIETHCS MPO MPOTH-
CTaBJICHHSI KOMITOHEHTA 3 eKCIIPECUBHOIO O3HAKOIO 3
HEUTpaJIbHIM KOMIIOHEHTOM.

Y ceMmaHTHIlI EKCIPECHBHOTO CIIOBA TOEIHY-
IOTBCS JIBA MAaKPOKOMIIOHEHTH: JIEHOTATHBHO-CHT-
Hi(iKaTHBHUHA (neHoTaTUBHO-CcUTHI(DiKaTHBHUHT
3MiCT), SIKUH 371HCHIOE 3B’ 130K MK MOBHHM 3HAKOM
1 00’€KTHBHOIO PEANBHICTIO, «JacCTHHY», Ky BiH
BifoOpakae, i KOHOTATUBHUM (KOHOTaTUBHUI 3MiCT),
MOB’SI3aHMI 3 BiOOpPaKEHHIM Ccdepu eMOIliitHO-
MICUXIYHOI JISUTBHOCTI — MOYYTTIiB, €MOIIiN, eMOIlil-
HUX TEepEeXHUBaHb JIIOIWHHU, CY0 €KTUBHUX TyMOK 1
Cy0’€KTUBHUX YABJICHB IIPO PEATBbHI SIBUIIIA.

[HII0T0, HE MEHI BaXKJIMBOIO O3HAKOKO EKCIIpe-
cii € il B3aemM03B’5130K 3 emomiiHicTIO. OKpiM ycix
CMUCIIOBUX BIiJITIHKIB, O TIOHSATTS E€KCIIPECUBHICTH
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BXOJISAITh TAKOX BiJITIHKY €MOI[IMHOT (MO3UTHBHOT 800  HMX O3HAK, CTBOPEHUX Y 3arajbHOHAPOAHIH MOBI.
HeTaTuBHO{) 3a0apBICHOCTi, OCKUTBKM €MOIIHHICTh  EJIeMEHTH, SKi XapaKTepHU3YIOThCS PIZHHIICIO EKC-
€ ONTHI€IO 3 TOJIOBHUX O3HAK €KCIPECHBHOTO 3MICTy.  MPECHUBHOTO 3a0apBJICHHS, HE ICHYIOTH y MOBI SIK
AJle He MOXKHA BBa)KaTH, IO €KCIIPECis 3aBKAM 132  Taki, IO He MiAaroThes cucTteMmaruszanii. Bonu
BCiX yMOB 0O0OOB’SI3KOBO IIOB’si3aHa 3 €MOLIKWHICTIO.  O0’€AHYIOTBCS B TEBHI EKCIPECHBHO-CTUINICTHYHI
EmoniiiHicTh MOXe OyTH MPHUCYTHS 1 B €eMOIIMHOMY,  psIIM BCEPEANHI MOBHOT CHUCTEMH 3JI€XKHO BiJ] OTHO-
1 B IHTENIEKTYyaJIbHOMY BHCJIOBIIIOBAaHHI, BIAMIOBIHO,  PIAHOCTI €KCIPECHBHOCTI Ta IXHHOTO CTaBJICHHS JIO
€KCITPECUBHICTh Y MOBI IIIAPINA, HIXK EMOIIHHICTS. €IMHOI HOPMH 3arajdbHOHAPOTHOI MOBH 1 J0 Tpa-
BucHoBku. MoBHI 3acO0M TBOpEHHS eKCIpecii — IUWIliH, sKi CKIamucs A iXHBOTO (PYHKIIOHAIBHO-
pi3HOMaHITHI, HEOOHOPIAHI Ta ICTOPUYHO MIHJMBI.  MOLIMPEHOTO B)KUBAHHS.
ExcnpecuBHiCTE MOXe BUpaxaTHcs: a) Mopdo- Y nojanbmioMy JOCHIIKEHHI BBa)XKaEMO 32
JOTIYHUMH 3aco0amMiu  (MPUKMETHUKH, IMEHHHKH, JOIUIbHE 30CEPEIUTH yBary Ha MOp(OIOTiYHHX
MIPUCITIBHUKH, JIi€CTOBa); 0) CHHTaKCHYHUMH (ClIo-  3acobax peamizalii «eMOLIHHOI OIIHKH», 30KpeMa
BOCIIONYYEeHHS, TOPSIOK CIiB); B) JIGKCHYHMMH 1  TIPUCITIBHHKAaX Ta JdiecioBax. BipryambHO mep-
JICKCUKO-(Pa3eOIOriUHIUMHU; T) KOHTEKCTY&JIbHUM;  CHEKTUBHHUMH € TaKOX IOCIHIKCHHS LULIXIB pea-

1) GOHETHYHUMH 3ac00aMu. mizanii kareropii OIIHKK B JUCKYPCi XYyZOKHBOTO
[Ipobnema ekcopecii SK MOBHO-CTWJIICTHYHOI ~ TEKCTy  (apryMEHTaliHHOMY, CHOHYKaJIbHOMY,
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MeTa ctatTi nonsirae y BCTaHOBMNEHHI 0cobnuneocTen yHKLiOHYBaHHA MeTadhopu Sk iIHCTPYMEHTY aprymeHTaLii B Tek-
CTax Cy4acHOro HimeLbKoro megiaguckypcy. Ha matepiani TekcTiB HiMeUbKOro Mediaanckypcy, kUi SOCHIOXYETbCA K
TEMaTUYHO COKYCOBaHA, COLIOKYNbTYPHO 3yMOBMEHA MUCIIEHHEBO-KOMYHIKATUBHA AisNbHICTb, CTBOPEHa 3acobaMu mMa-
COBOI KOMYHiKaLii, npoaHanizoBaHo MeTadpopy-Tesy/aprymeHT i MeTacpopy-Tpon. Metadpopu-Tponum y cknagi aprymeHtauii
aKTyanisyloTbCsl KOHBEHLiOHAIbHUMX MeTathopuyHUMKU JoMeHamu: aHTpornomopdHoi metadopn (OPTAHI3M, XBOPO-
BA), TBapurHoro csity (TBAPUHW), metadopu couiansHux ssuwy (BEOPOTBLBA, BINMHA, CMNOPT), opraHivyHoi meTadopu
(ABULLA MPUPOLOW) Ta iHwuMKu. BukopuctaHHa metadopu-Te3un/aprymeHTy nepegbayae MoaentoBaHHS HU3KN MEHTarb-
HUX Npoueayp nNparmMaTu4Horo xapakrepy.

KniouoBi cnoBa: pguckypc, mefiaguckypc, aprymeHTauis, metadopa, metadopuuHi mogeni, metadopa-tesa/
apryMeHT.

Llenb cTaTby 3aknioyaeTcsi B yCTaHOBINEHUM 0COBEHHOCTEN (DYHKLMOHMPOBaHUS MeTadopbl Kak MHCTPYMeHTa apry-
MeHTaLuM B TEKCTAaxX COBPEMEHHOTO HEMELKOrO Meamaguckypca. Ha matepuane TEKCTOB HEMELKOrO MeamaamcKypea,
NOHUMAEMOrO Kak TeMaTU4eCKN CHOKYCUPOBaHHYHO, COLIMOKYNETYPHO OBYCNOBMEHHYH MbICIIUTENIbHO-KOMMYHUKATUBHYHO
[eaTenbHOCTb, CO3AaHHy CpeaCcTBaMU MacCOBOW KOMMYHWKaLMW, NpoaHann3vpoBaHbl MeTadpopa-Teauc/apryMmeHT u
meTadopa-Tpon. Metadopbl-Tponbl B COCTaBe apryMeHTauuy MoryT ObiTb akTyanMa3upoBaHHbIMW KOHBEHLIMOHAMNBHBIMU
meTaopuyeckmmn goMmeHamm: aHtponomopdHon metacopbl (OPTAHWN3M, BOJIE3Hb), xusoTtHoro mupa (PKMBOTHBIE),
meTadpopbl coumanbHbix serneHun (BOPbBA, BOMHA, CIMOPT), opraHundeckon metadopel (ABNEHNA MPUPOLObLI) n
apyrimu. Vicnonb3oBaHue metadopbl-Te3nca/aprymeHTa npegycmMaTpuBaeT MOAENUpoBaHWe psiaa MeHTanbHbIX npoLe-
Ayp nparmaTu4eckoro xapakrepa.

KnioueBble cnoBa: auckypc, Meavaauckypc, aprymeHTtauusi, metacdopa, Metacopuyeckue mogenu, metadopa-
Tesnc/aprymeHT.

The articles goal is figuring out the features of a metaphor as means of argumentation in modern German mediadiscourse.
Statement metaphor and trope metaphor have been analyzed based on the materials of German mediadiscourse that is
often perceived as cognitive-communicative activity, determined by the mass media. As a part of arhumentation, trope
metaphors are transmitted via conventional metaphorical domains: anthropomorphic metaphors (ORGANISM, DISEASE),
animal world (ANIMALS), social occurrences (BATTLE, WAR, SPORT), organic metaphors (NATURE PHENOMENON)
etc. The exploitation of statement metaphor is predefined by modeling of a row of pragmatic mental processes.

Key words: discourse, mediadiscourse, argumentation, metaphor, metaphorical process, statement metaphor.

[MocranoBka mpodsemu. OCTaHHIMH pOKaMHM  TOTEHINAJ, OOpPa3HICTh, 3AaTHICTh CPEKTHBHO pea-
BHUBUCHHS MeTadopH € akTyaJbHUM SK y (UTONO-  JTi3yBaTH aBTOPCHKY IHTEHINIIO, CIPABIISIOYH BIUIUB
rii, 1€ mpeBaNOBal aHaNi3 Ta OIMHKA IMOETHYHOI  Ha ayauTopiro. BoHa mpuBeprae i yTpumye yBary
MeTadopu, Tak 1 B ramdy3i BUBYEHHS MPAKTUYHOIO  ajgpecara, HACHUye TUCKYpC BHpasHHUMHU oOpas3amu,
MOBJICHHS Ta LIAPWH, 3BEPHEHUX 10 MHCJCHHS, Mi3-  3AaTHUMH HaJloBro 30epertucs B nam’ati. Meragopa
HaHHA 1 CBIIOMOCTI, 0 KOHIENTYJILHUX CTPYKTYp,  CTa€ OJHUM 3 IHCTPYMEHTIB BIUIMBY, apryMEHTAIlil
JI0 MOJISJIFOBaHHS IITYYHOTO iHTENEKTY. Lle cBiauuTh Ta MAaHIITYJIOBAaHHS CBIJOMICTIO 1 MHCIICHHEBUMH
mpo Te, Mo B MeTadopi BOAUAIOTH KIIFOY IO pO3y-  NPOIECAMH, CIyTye e(QEeKTHBHUM 3aco00M BHpa-
MIiHHSI OCHOB MHCIIEHHS 1 TPOIECiB CTBOpEHHS HE  JKEHHS OCOOMCTOI MO3MIIii, YIIIIBHIOE iH(OpMAIlito
TINBKKM HallioHaJIbHO-clienudiuyHoro GadeHHs cBity, [2, c. 43]. V cTpyKTypi apryMeHTanii, 3aJeXHO BifJ
a i yHiBepcaibHOTO. MeTadopa € TUM HEOOXiTHUM  TNPHU3HAYCHHS, PO3PI3HSAIOTH MeTadopy-apryMeHT i
3HApSAAASAM MUCICHHS, 3aBISKH SKOMY BAaeTbcss — mertadopy-tpor [3, c. 118].

JNOCATHYTH HaWBIANANCHIINX MiJISTHOK JFONICHKOTO AKTYaNbHICTh JIOCHI/DKEHHS TIOB’sI3aHa HacaM-
KOHIleNTyaapHoTO MoJIA [9, ¢. 70]. mepen 3 HeoOXiMHICTIO HAaKOIMHYECHHS CHCTEMaTH30-

VY cydacHOMY HIMEIIbKOMY MEiaJIuCKypci Me€Ta-  BaHMX JaHWX IIOA0 METOIIB, COCOOIB Ta MpUiioMiB
¢dopa € BaXIMBUM 3acO00M, IHCTPYMEHTOM apry-  MOBIIEHHEBOI apryMeHTalii, 1o ¢popMye pamioHaib-
MEHTalii, SKOMy NpPUTAMaHHUN BHCOKHMH OLIHHMKA  HHUHM KPUTUYHHUI MOMIAN CYCIUJILCTBA Ha PUTOPHKY
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Bunyck 8. Tom 2

MeNiaIuCKypcy Ta CIpHA€E ONTHUMI3alil METOIUK
apTyMEHTATUBHOTO BILIHBY.

AHajgi3 ocTaHHIX AoCHiIXKeHb i myoOsmikamiii.
(deHoMeH JIIHTBICTHYHOI apryMeHTaIli1 SIK CrociO MOB-
JICHHEBOTO BIUTMBY JOCTI/DKYBaBCs 3 MO3ULIH MOOY-
JIOBH YMOBHUBO/IIB IEPEKOHYIOUOTO MOBIICHHS, CTPYK-
TYPHOI Oprasizaiii OJAMHHUIb I KOMIIOHEHTIB MOJEII
apryMeHTaIlii, BAKOPUCTAHHS PUTOPUIHHUX IMPUHOMIB
[2; 7; 10 Ta in.]. IlpenmeTom aHamizy OysTd MOZIEII JiHC-
Kycii, mpaBuia ii BeleHHS Ta 0COOIMBOCTI CTBOPEHHS
BIUIMBY Ha ayauTopiro [21; 22]. AprymeHrariito po3y-
MIIOTh SIK MHCJICHHEBO-KOMYHIKATUBHY [isUTHHICTD
Cy0’€KTa 3 ypaxyBaHHsIM BepOaIbHUX, HeBepOalib-
HUX Ta EKCTPAJIHTBAIGHUX UYWHHHKIB, CIIPSIMOBAHY
Ha BIICTOIOBAaHHS IICBHOI MO3MIii [2, ¢. 6], mocu-
JICHHS 4d Tocia0ieHHs nepekoHaHb. KorHiTuBHO-
KOMYHIKATUBHUM TiJIXiJl, B OCHOBI SKOTO JIC)KHUTh
JOCIIDKeHHS TPEAMETHO-ITI3HABAJILHOT  ISUTbHOCTI
JIFOJIMHU, TIPOLIECIB CIIPUIHSATTS, MUCIICHHSI, CHCTEMa-
TH30BaHUX TIEBHUM YHHOM Y JIFONCHKIA CBiIOMOCTI,
MIPUJIINIsE 3HAYHY yBary BCTAQHOBJIEHHIO PO MeTa-
¢dopu y ¢dopMyBaHHI Ta pemnpe3eHTalii NPUHIHIIIB
MUCJICHHSI TH BU3HAYEHHS CIPSIMOBAHOCTI TisUTbHOCTI
monuHu. OCHOBH PO3YMIHHS CyTHOCTI KOHIIETITYalTb-
HOI MeTad)opy B CyJacHiH KOTHITUBHIN HAYIIl 3aKJIaJIH
palli yKpaiHChKHUX Ta 3apyOiKHUX BUeHHX [3; 5; 6;
7; 8; 14; 15; 16; 17; 18; 19; 20]. Meradopa € mexa-
HI3MOM, 3a JOIOMOIOIO SIKOTO JIIOAWHA OCMHCIIOE
abCTpaKTHI TOHATTA, TOOTO THCTPYMEHTOM ITi3HAHHS
CBITY, OCKLUJIbKM 0a3yeThCsl Ha BCTAHOBJICHHI acolli-
aTMBHHUX 3B’S3KIB, CXOKOCTI Ta PO301KHOCTI SIBHII
i CTBOPIOE Ha IIiif OCHOBI HOBi OCOOWCTICHI CMHCITH,
IO MPEACTABISIIOTE Cy0 €KTUBHE CTABJICHHS /10 CBITY,
Horo OaueHHs Ta TPaKTyBaHHS IEBHOTO (h)parMeHTy
nivicHocri [3, ¢. 17].

[Ipore gocnimkeHHsS apryMeHTallii He MOXe BBa-
JKATHCS BUYEPITHUM Oe3 YTOYHEHHS BUKOPHCTAHUX
JUTSL CTBOPEHHSI TIEPEKOHINBOI apryMeHTAaIlil XyI0XK-
HBO-BUPA3HUX 3ac00iB, a came MeTadopu, OCKUIBKU
JIOCITI/PKEHHS MeTa(hOPUIHOTO MOTSHITIATY JTI03BOJISE
BUSIBUTH MIJICBIIOMI HACTaHOBM ajpecara, 0COOJIH-
BOCTI HAIIOHAJIBHOI CaMOCBIJOMOCTI Ta IIOJITHY-
HOTO PiBHS PO3BUTKY ITEBHOTO CYCITIIHCTBA.

IlocTanoBka 3aBrannsi. MeToro cTarTi € BCTa-
HOBJICHHSI OcoOnuBocTell (YHKLIOHYBaHHS MeTa-
¢dopu sSIK IHCTPYMEHTY apryMeHTalii B TeKCTax
CY4acHOTO HiMEIBKOro MemiajucKypcy. Peamizartis
MTOCTaBJICHOI METH Tepeadadac BUPIMICHHS TaKHX
3aBJaHb:

1) anams
MmeTadopu;

2) BCTaHOBJCHHS TEOPETUKO-METOHOJIOTIHHUX
HiZBaJMH Ta OCHOBHHUX MIAXOMIB 10 IOCHIIKEHHS
MeTadopH B CTPYKTYpi apryMEHTAIlii;

ACTIeKTIB BUBYCHHS (hEHOMEHY
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3) aHaui3 Ta cUCTEMaTHU3aIlis CTPYKTYPHHUX MOJIE-
neii meradopu SK IHCTPYMEHTY apryMeHTalii B
HIMEILKOMY MEIiaTUuCKypCi.

O0’exT pociipkeHHS — MeTadopa, BHsIBICHA
B CTPYKTypl apryMeHTalii B TEKCTaX CYy4acHOTO
HiMeIpKoro Mmemiaguckypey. I[lpemmer craHOBHUTH
cnenrdika BUKOPUCTAHHS MeTa(QOpHIHUX MOJeei
y CKJIaAi apryMeHranii. MarepiajJoM AOCIHiIKEHHS
MOCIyryBaJid 57 TPUKIAAIB KOHBECHIIIOHAIBHUX
Metadop, 3amiTHUX Y CTPYKTYpi apryMmeHTarii,
BHOpaHUX 3 1H(OPMAIIHHO-TIONITHYHNX TEKCTIB
ieTepHEeT-BUAaHb «Deutsche Welley, «Focus on-line»
ta «Der Spiegel on-line», Aki BimirparoTh Ba>kKIHUBY
ponb y popMyBaHHi cycninbHOT AymMKH B HiMeuunHi
3a mepion 3 1.01.2016 p. mo 28.02.2019 p.

Bukaan ocHoBHoro Marepiany. OcCKUIbKH
apTyMEHTAaTHBHUHN TOTEHITIad MeTaQoph PO3KpHBA-
€TBCSI B MEKaX MEMIaJNCKYpCy, L€ TOHATTS BapTo
YTOYHHUTH U BU3HAYCHHS TEOPETUYHUX IMiABaJIHH
nociimkeHHs. [TOHATTS «MeniagucKypc» € JOCHTH
YMOBHHM, OCKUIBKH B 3aC00aX MacoBOi KOMYyHiKarii
MPE/ICTABICHO HE OJIMH JUCKYPC, & iX MHOXHHHICTD,
BIJIITOBITHO IO TUTFOPAJIICTHYHOI MOJENi Cy4acHOTO
cycninbeTBa. TOOTO MEBHUI THIT TUCKYpCY, TpaHC-
JHOBAaHMU Yepe3 MpHU3My Mejia, HaO0yBae 3arajibHUX
XapaKTePUCTHUK MEAiaJbHOCTI, a CYKYIHICTh YCiX
TUMIB IUCKYPCIB MEAIalPOCTOPY MOXKE JTOCIIIKyBa-
THCS SIK MEIaTUCKYPC.

[IpuHONTIOBOIO  BIAMIHHICTIO  MEIiaJnCKypCy
BiJl IHINUX THITB JUCKYPCY € Te€, IO OKPiM Ipo-
JOYKyBaHHSI TICBHUX 3HaHb, KOMEHTApiB, OLIHOK 4K
0o0pa3iB sIK pe3yyibTary MHUCIICHHEBO-KOMYHIKaTHB-
HOI JiSUTHHOCTI BiH CTBOPIOE YSIBJICHHS PO CIIOCOOU
ix Ttpaucuamii. IlpeameToM Memiamuckypcy € He
CTLTBKY, HAITPHUKIIA], TIONITHYHI YW €KOHOMIYHI Tpo-
IIECH, CKUIBKH CIIOCOOM IX Mpe3eHTallii Ta mepemadi
3HaHb MPO HHUX. Y MeOiaJucKypci 3HAHHS KOHCTPY-
IOI0TBCSI, TOOTO BiOYBA€ThCSl KOHBEpTAIlisl 3HAHb Y
CMUCIIH, IO JO3BOJISIE 3POLIYBATH Pi3HI BUAM 1HPOP-
MaIllii Ta TIEPEeBOAMTH IIi 3HAHHS 3 OIHOTO PiBHS Ha
IHIWA — EKOHOMIYHOi Ta pO3BaXKalbHOI, Mi3HAa-
BaJIbHOI Ta MOMITHYHOI, HOBHHH 1 pekiamy. 3HaHHS,
CKOHCTPYHOBaHI TaKMM YHHOM, MalTh BiJHOCHY
ICTMHHICTD, a TXHSI «3HAYMMICTE» BU3HAYAETLCS JIHC-
KypcuBHUM KoHTeKkcToM [11, c. 82].

Tepmin «menia AMCKYpC» MOIIBHO TPaKTyBaTH
B INUPOKOMY Ta BY3bKOMY IUIaHax. Y IIHPOKOMY
PO3yMiHHI BiH MOCTa€ K penpe3eHTamis (i3uaHoi
Ta COI[IAJIbHOT PEaIbHOCTI, NMEePCya3uBHOI 332 CBOEIO
CYTHICTIO, BHACIIIJIOK YOTO CTBOPIOETHCS OCOOIH-
BHI CTOCIO CIIPUAHATTS CBITY ¥ KOHIIETITyari3arlii
nificHocti. Lle#t Tim muckypcy € comiambHOI B3a-
€MOJIIE0 MEeiaBUIaHb Ta ayJUTOPii, 3 OAHOTO OOKY,
Ta BOAHOYAC CBOEPIAHUM KOHCTPYKTOM PEajbHOCTI,
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BTUICHUM Y TIeBHY (opMy 3HaHHS, — 3 IHIIOTO.
CKOHCTpyHOBaHI TaKUM YHHOM 3HAHHS MAalOTh Bij-
HOCHY ICTHHHICTh, a iX 3HAYMMICTb BHU3HAYAE€THCS
JUCKYPCUBHUM KOHTEKCTOM. Y BY3bKOMY PO3YMiHHI
MeliaAuCKypC — L€ CYKYITHICTh TEKCTOBO-Bi3yaJIbHUX
MOBIZIOMJICHB, 30pPIEHTOBaHUX Ha (DOPMYyBaHHS CyC-
minbHOT AyMKH. TakuM YHMHOM, MEIiaJlCKypC poO3y-
MIEMO K TEMaTHIHO C(HOKYyCOBaHY, COIIOKYJIETYPHO
3YMOBJIEHY MHUCJIEHHEBO-KOMYHIKATUBHY MisUTBHICTD
y TIPOCTOPi, CTBOPEHOMY 3ac00aMH MacOBOi KOMYHi-
Kamii [10, c. 356].

Mertadopa po3yMi€eTbes SIK PEHOMEH, SIKOMY TpH-
TaMaHHa JBOSKA CYTHICTh — 3 OIHOTO OOKY, SIK MOB-
JIEHHEBUH 3HAK, HAJIJIEHWH BIAMOBIIHUM 3MICTOM,
3 IHIIOTO OOKY, SIK KOMYHIKaTUBHA ONWHUIIAL. Y poJi
KOMYHIKaTHBHO{ OZMHUIII BOHA MOCTAE fK 3aci0 mi3-
HaHHS IM03aMOBHOI JIIHCHOCTI, BiJioOpaxkae crielu-
(iky IyXOBHOI CBOEPITHOCTI HOCIiB MOBH, (D)YHKIIiO-
HYE€ SIK €TIEMEHT JJAKOHIYHOTO 00pa3HOTO BHPAKEHHSI.
Cdepamu GyHKITIOHYBaHHS MeTahOpH BBAKAIOTHCS:
ctepa BupakeHHs emortiit [3], chepa mizHaHHA [9],
cdepa xynoxuboi TBopuocTi. Jlo ocHOBHMX (QyHKIIN
MeTadopu BiTHOCATH KOMYHIKaTUBHY, TOCTHUHY Ta
nparmarudny [15; 16; 19; 20]. 3rigHo 3 Ha3BaHUMHU
dbysakmisMu Metadopa HOMIHYE, IM3HAE, XapaKTe-
pHU3y€E, MOJENIOE, BHPAXKAE EKCIIPECiIo, 1JUIOKYTHB-
HUN Hamip Ta iHme. ToMy B HayKoBii IiTeparypi
MeTadopy KBali(iKylOTh K KaTeropiajibHe SBHIIE
3 TIOYaTKOBO 3aKJIAZICHOK ABOSKOIO CYTHICTIO, IO
BUPAXKAETHCS B OHTOJIOTTYHOMY, (DYHKI[IOHATHLHOMY
Ta 3HAKOBOMY AyaiizMmi. Takui Iyalli3M CTBOPIOE
MOKJIMBICT JIJIS1 YHCIIEHHHUX JOCIiKeHb MeTadopu
3 PI3HUX HO3ULIH i3 3aJly4eHHSAM Pi3HUX HAyKOBHUX
migxomis [13, c. 12].

ApryMeHranio B Hamiid poOoTi po3yMmieMo sK
KOTHITUBHO-IUCKYPCUBHUHN TPOIIEC, MUCIEHHEBO-
MOBJICHHEBY JiSUTBHICTD, 3 ypaxyBaHHIM HEBepOaIh-
HOTO Ta EKCTPATIHI'BAJHHOTO AacIeKTiB, KOMILJIEKC
KOTHITUBHHUX OIepauiid, 0 KOHCTPYIOIOTh 0COOIH-
BUH OaratopiBHEBUI ()EHOMEH, SKHU PErYIIOETHCS
3aKOHAMH JIOTIiKH 1 TPAKTy€ThCSI B TEPMiHAX CTpare-
TIYHUX TTapaMeTPiB TUCKYPCY.

Cdepa mocmimkeHHS apryMmeHTamii Ma€ TOCHTbH
Oarary Tpaauito. 1010 THTBICTHYHO OPi€EHTOBAaHUX
KOHIICTII[if, BUCHI CXOJATHCS B PO3YMiHHI TOTO, IO
apryMeHTaIlisl He PIBHO3HAYHA MPOIECY J0Kazy, 3a
SIKOTO HaMBa)XKJIMBIIIIE 3HAYEHHS BiABOIUTHLCS JIOT1Y-
HHAM NpUHAOMaM OOTPYHTYBAaHHS iICTHHHOCTI TIEBHOTO
cymxeHHA. Ha BiaMiHy Biff TOTIYHOTO JOKa3y, JIHT-
BiCTHYHA apryMEHTallisl CIIpSMOBaHa Ha ajgpecara i
BinOyBaeThCs Ha (POHI COLIOKYIBTYPHOTO KOHTEKCTY,
SIKMH CYTTEBO BIUIMBA€E HA MPOIEC apryMeHTallii.

OTxe, apryMeHTalis — [1€ CBOEPIIHUIH KOHCTPYKT
aApTyMEHTIB, MMOOYIOBAHMM 3TiTHO 3 MPaBHIIAMH, JIC
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apryMEeHTH MaloTh 3MIHHTH MOJENb CBITYy ajapecara
TaKUM YHMHOM, 100 BIUTMBATH HA MPOIEC MPUUHATTS
HAM pimeHb [12]. OmauM i3 MeXaHi3MIiB 3MiHH
MOJIEITi CBITY BBaXKarOThCA IIHHICHI KaTeropii, yepes
SIK1 3JIACHIOETBCS OHTOJIOTI3aIlis 3HaHb 32 ApTryMEH-
TaTUBHOTO CIOCO0y oprasizarii auckypcy. [onoBHe
NPaBWIO apryMeHTAallli 3BOJMTHCS JO HACTYIHOTO:
Te3a TPaHC(HOPMYETHCS TAKUM YHHOM, 100 CTYITiHb
il BiNMOBIAHOCTI IO aKTyali30BaHOI I[IHHOCTI OyB
OYEBHIHMM, IO W O3BOJIUTH aIpecaToBi OLIHUTU
Te3y azapecanTa. TpaHncopmarisi TBepIkeHHA B OiK
[IHHICHUX YSBIICHb JO3BOJISIE [peCaHTOBI BUCYHYTH
Bi1acHy Te3y. Li mpaBuia nokinaseHo B OCHOBY THITO-
Jorii MOBJICHHEBOI aprymeHTartii. Tak, BHIUISIOTH
JIOTi4HY, MiaJeKTH4YHY, MOPOPKYIOUy Ta EMOIHHY
aprymenraunito. Jloriuaa aprymeHrarisi cripsMoBaHa
HAa MEePEOPIEHTAIII0 TE3U B MEkKaX 3aJ[aHO1 [IIHHOCTI.
JianekTnyHa apryMeHTallis mnependavyae BHKOPHUC-
TaHHS aKTyaJli30BaHUX I[IHHICHUX KOHIICTITIB Ta iXHIX
iepapxiii. [Ipy mboMy OHTOJOTI3aIlisI HOBOTO 3HAHHS
nepenye akTyajizauii Bxe HasgBHOTO. [lopomkyrounii
TUI apryMeHTallii CTBOPIOE y CBIIOMOCTI ajpecara
HOBI IIiHHICHI Kareropii Ta ix iepapxii. Emomiiina
apryMeHTalis 3a3BU4ail 0OMEXYEThCS 3aTyUeHHIM
IMaHCHTHUX IIHHICHUX CTPYKTYp, IO HE YCBIIOM-
OI0ThCS aapecarom [4, c. 31].

He MeHII BaXJIMBUMH € PO3MIILEHHS apryMeH-
TaTUBHUX (pparMeHTiB y nuckypci. binmbmuii edexr
npUTaMaHHUK iHpOpMaIii, po3MillIeHiii Ha ToYaTKy
(aHTHKYNBMIHALISL) ab0 B KiHII TeKCTy (KyJlbMiHa-
ITis1), aHDK y cepenuHi. KymbpMiHaIis Ta aHTUKYIIbMi-
HAIIisl CIIUPAIOTHCS Ha TICHXOJIOT19HI 3aKOHOMIPHOCTI
CHOPUUHATTS, SKI JIIOTh 3aBXKIH, HE3AJIECKHO Bij
JIOTIYHOTO CITOCO0Y MOOYI0BU apTyMEHTIB.

JlocmimKeHHsT TEKCTIB HIMEIBKOTO Memiaanc-
KypCy CYCHUIBHO-TIOJIITUYHOI TEMaTHUKU TO3BOJISIE
3pOOUTH BHCHOBOK, IO BJIACHE 3aBASKH BHUCOKOMY
apryMEHTAaTHBHOMY IIOTEHLiady MeTadopud B TEK-
CTax IbOTO THUIy AWCKYPCY HasBHA 3HAYHA Kijlb-
KicTh MeTaQOpHUYHHX MOAENIEH, SIKUM MPHUTaMaHHA
YacTOTHICTh, TPOIAYKTHBHICTh, JOMIHAHTHICTh Ta
€MOTHBHICTb.

Sk yxe Oyno 3a3HA4YEHO, 3aJIEKHO BiJl TIPHU3HA-
yeHHsT MeTadopu B CTPYKTypi apryMmeHTamii pos-
pi3HAIOTE MeTadopy-Te3y/apryMeHT i mertadopy-
Tpon. Meradopa- Te3a/aprymeHT CHpsMOBaHa Ha
HiATPUMKY apryMeHTalii 4d BHCYHYTOI Te3Hu, a
MeTtadopa-Tpon € 0coOnrBo0 (HOPMOI0 BUPAKECHHS
JYMKHU.

IIpoBenenwuii ananiz BUSBUB Y HiIMEILKOMY ITyOJTi-
OUCTUYHOMY JHCKYpCi HassBHICTb CTEPTHX MeTadop-
TPOMiB, HAIPUKNAL: «[mmer mehr Webseiten werden
in Russland gesperrt und immer mehr Internetnutzer
geraten ins Visier der Behordeny (DW, 18.01.16);
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Im Lebenslauf lassen Sie nackte Fakten fiir sich
sprechen (DW, 14.05.18); «Nach dieser Methode
tdausche er weiterhin Fliichtlinge, um sie anschliefsend
auszubeuten, versichert der junge Mann im Interview.
Das habe sich in der Fliichtlingsszene zwar lingst
herumgesprochen, dort gelte der Unternehmer als
"schwarzes Schaf”. "Aber der Mann dndert auf
Facebook immer wieder seinen Namen und gibt dann
einfach eine neue Anzeige auf."» (DW, 01.03.2019).
Meradopu-Tponu y ckiagi apryMeHTauii MOXYyTb
OyTH aKTyalli30BaHUMH KOHBCHI[IOHAJTBHUMHU METa-
(dbopruHMMH JIOMEHaMHu: aHTporomMopdHoi MeTa-
dbopu (OPT'AHI3M, XBOPOBA), TBapuHHOTO
ceiry (TBAPUHMW), meradopu comiagbHAX SIBHII
(BOPOTbBBA, BIMHA, CIIOPT), opraniunoi meTta-
¢dopu (ABULLA TTPUPO/IN) Ta intmmuy.

VY mpoananizoBaHoMy Marepiani Oylo BHSBICHO
TaKOXK TE3W Ta apryMEHTH apryMeHTallii, BUpaKeHi
MeTtadoporo, Hanpukian: «Die Biichse der Pandora
auf dem Balkany (DW, 28.02.2019), aprymenTariist
CTOCY€EThCS MTPOOIEMH KOPIOHIB OATKAaHCHKUX KpaiH
Ta BiICYTHOCTI pilleHHA ILi€i mpobieMy Ha Tere-
pimHii yac. Sk y>xe Oya0 BigMiueHO BHIIIE, JOTiYHA
apryMeHTaIlisl CIIPSIMOBaHa Ha IHTEPIPETAIil0 Te3H
«Die Biichse der Pandora auf dem Balkan» B mexax
3amanoi miaHOCTi. lle# Ttwum aprymenrarii mepen-
0adae MOZCTIOBAHHS HU3KM MEHTAJbHUX NMPOLELYP
MParMaTHYHOTO XapaKTepy:

1) BCTaHOBIIEHHS BiJIOBITHOCTI MK CTPYKTY-
paMu IiIHHOCTEH ajpecara i aapecanTa;

2) TOPiBHSAHHS TE€3H 3 AKTyaTi30BaHUM I[IHHICHUM
KOHIICTITOM;

3) omiHKa CTYNEHIO BiJIOBIMHOCTI TE3U YSB-
JIEHHIO 100 LIHHOCTI;

4) eKCIUTIKaIlisl 3HAYMMOCTI Te3u. MeHTalbHi po-
HEeMypH MParMaTHYHOTO CIPSIMYBAaHHS JO3BOJSIOTH
BH3HAYNTH OCOOJIMBOCTI iHTETpariii HOBOTO 3HAHHS B
MOJIENb CBITY ajjpecara Ta y3TrO/pKeHHsS OHTOJIOTi3a-
il 3HaHHS 3 YK€ HAsBHUMH YSIBICHHSIMHU PO HaBKO-
JIUIITHIO TIHCHICTB.

MeradopuuHe 3HAYEHHS Ma€ CKIAIHUN Xapak-
TEp 1 BUHUKAE B PE3YILTATI MIPOBEICHHS KOMITIEKCY
mporienyp oOpoOku 3HaHHA. llpomec mertadopu-
3amii € ONMM3BKUM JI0 MO MipKyBaHb 3a aHaJo-
Ti€lo, B OCHOBI SIKOi JIGKHTH YSBICHHS MPO Tepeaady
iH(pOpMAIIil UM 3HaHb MK JJBOMa KOHLIENTYaJIbHUMH
MOJISIMH: JDKEPEIOM Ta MeToro. [loHATiiHHY 00nacTb
(oOmacTh mKepena KOTHITHBHOI iHTEpIIpeTaltii Meta-
(hopm) Ta ii eneMeHTH (CMHCITH Ta CIIOyYEHHS CMHUC-
JiB) yTBOPIOIOTH METaQOpUIHY MOZENS [5, c. XV].

Mopemni metadopH, BUSBJICHI B HIMEIBKOMY Me/Ii-
aJINCKYPCi, MPEICTaBIICHI 1BOMa OCHOBHIUMHU (POpMY-
nmamu: 6a3oBa monenb: X — (Y2) +Y + Y1; cybmo-
nenb: X — (Y2) + (Y + Y1), ne X — e OCHOBHHH
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elleMeHT; Y — JIpyruid e1eMEeHT MOJE, Pe/ICTaBIe-
HUI 6a30BMM KOMIIOHEHTOM, JOMiHaHTOI MeTadopu;
Y1 — anauTUBHUIA KOMIIOHEHT; Y2 — aTpuOyTUBHHN
KOMTIOHEHT.

Y pesynbTari aHajizy MeXaHi3MiB KOHCTpPYIO-
BaHHS MeTa(opH SIK CKJIaJ0BOi YAaCTWHU apryMeH-
Tallii BCTAHOBIIEHO, 1[0 BUAHW KOTHITUBHUX MeTadop
nepeBaKHO 0a3yloThCS Ha KOTHITHBHHMX YHiBepca-
misx KOHTEMHEP, LIUISAX, 3B’SI3KH, CUIJIA,
EHEPI'I41, HasiBHI B cCEMaHTUYHUX TEKCTOBUX CTPYK-
Typax i BUKOPHUCTOBYIOTbCS SK 0a3a mMeTadopuIHOL
MoOzei.

Jlis BCTaHOBIEHHS JTUCKYPCHUBHOI pOJIi MeTa-
(hopH BaXIMBO NOCHTIKYBaTh (haKTHUHHIA MaTepia
i1 pi3HUMHU KyTamu 30py. st CTBOpEHHS TO3UTHB-
HOT'O Y1 HETaTUBHOTO 00Pa3HOTO apryMEHTY Ma€ 3Ha-
YeHHS BiHECEHICTh MeTadopH J0 TEBHOTO JOMEHY.
Hanpuknaa, o meradop 3 MO3UTUBHUM 00pa3HUM
3HAYECHHSM BiJJHOCATH Ti, II0 CTOCYIOTHCS JOMECHIB
WELLE, LICHT, MOTOR (xBusi, CBIiTJIO, MOTOD).
HeratuBHe 3HaueHHs oTpuMye MeTadopa, yTBopeHa
Bix nomeniB BERG (ropa), SPIRALE (cmipans), sxa
aCOINIOETRCSA 3 HEBIMBOPOTHICTIO. Metadopi-Tesi/
apryMeHTOBI IpUTaMaHHi 3pUMICTb, y3arajabHEHICTb,
eMOllifiHe BTATYBaHHA ajpecara, MiATPUMKA KOH-
TakTy 3 aynutopiero. OOpa3He 300pakeHHs CUTYyaIlil
no30aBisie ajpecanta HEOOXiMHOCTI BHOYIOBYBaTH
JIOTIYHY apryMeHTaIlifo. 3aMiCTh TOIIyKYy JIOTId9HO
Bepr(]iKOBaHMX [IOKa3iB aJ[pECaHT BUKOPHCTOBYE
MeTapOpUYIHI XapaKTEPUCTHKH.

Takum umHOM, MeTadopa BHSBISETHCS BaXKIIH-
BUM €JIEMEHTOM apryMeHTallii Ta 3a0e31neuye BUCOKY
IHTCHCHBHICTh BIUIMBY Ha ajpecara, (OpMyHdH
MepeKOHAHHSA ajapecara. Y TpOoIeci CHPHHHSITTS
MeTadopu BiAOyBa€eThCS CBOEPITHUI 3aIycK HEO0O-
XiJIHUX acolialliii, agpecanT BTATYEThCS B IEPEKU-
BaHHS CHUTYaIlii Y1 eMOIIii.

BucHoBku. Y pesynbrari MpOBEACHOTO JOCIHI-
JOKCHHS HIMEIIBKOTO MEIiaguCKypCy Ta poji MeTa-
dopu B CTPyKTypi HOTO apryMeHTaiii Oyao BHUSB-
neHo meradopy-Te3y/apryMeHT Ta mMeTadopy-TpOIL.
Metadopu GYHKIIOHYIOTh SIK MOBHI 3aCO0H BILIMBY
Ha eMoIliiHY chepy aapecara 3 MeTOrO (pOpMyBaHHS
[MO3UTUBHOI 400 HETraTHUBHOI MO3ULII LIOAO IIEBHOL
CYCIUTBHO-TIONITUYHOI mozii un sBuma. Meradopu
HOCUIIOIOTh  TIEPEKOHJIMBI  BIACTHBOCTI  TEKCTY,
OCKIJIBKH TiJT 9ac ix peamizalii e()eKTUBHO CIIpaIbo-
BYIOTh IICUXOJIIHIBaJIbHI MeXaHi3MU. KOHCTpYKTHBHY
poib 'y HIMEUBKOMY MEIiaJuCKypci BHUKOHYIOTH
panioHanbHO-JIOTIYHI Ta eMOMIHHO-PUTOPUYHI KOH-
CTPYKTH. PamioHaabHO-JOTIYHI CTPYKTYpH CIIIBBiA-
HOCSITH IIOBIJOMJIEHHS 3 IIHCHICTIO, a €MOI[IHO-
pUTOpHUYHI — 3 iHTeprpeTamieto gificHocti. Tomy B
JpYTOMY BHIIAIKy MOAYCHI KOMIIOHEHTH BHCIIOBIIIO-
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BaHHS [TPEBATIOIOTH HA/l JUKTYMHUMH. PanlioHanbHO-  HE BIUIMBAE Ha 3arajbHUHN 3MiCT. TaKMM YHHOM, BUKO-
JIOTIYHI CTPYKTYpPH BimoOpakaroTh (DaKTOJOTIYHMK  pHCTAaHHS OOpa3HUX €MOIIHHUX Te3 Ta apTyMEHTIB
OiK TOBiOMIIEHHS, OT)Ke, BWIYYEHHS X i3 TEKCTy  3aBKIH PO3paxoBaHE Ha ySBY ajgpecara, CIpsIMOBaHE
3aBKAM [IKOAWUTH PO3YMIHHIO BHCJIOBIIOBaHHS, TOAI  Ha HOTro eMOIliiiHy cdepy Ta cripusie peamizallii mpar-
SIK BUJIyYCHHS €MOLIHHO-PUTOPUYHUX KOHCTPYKLIM  MaTW4HOi HACTaHOBM Ha MEPEKOHAHHS.
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Kuiscvroeo nayionanvroeo ainegicmuuno2o ynigepcumemy

CraTTs npucBsiyeHa JOCHIMKXEHHIO 0COBNMBOCTEN apanTauii 3ano3MyeHb Ha MOPMONOriYHOMY PiBHI B Cy4YacHilt Hi-
MeLbKi MOBIi. PO3rnsiHyTO OCHOBHI TUMNW YTBOPEHHS (DOPM MHOXMWHU iMEHHWKIB. BCTaHOBMNEHO, L0 3an03nYeHHs i3 rpeLb-
KOI, NMaTMHCLKOI Ta iTanincbkoi MoB 36epiraloTb opMy MHOXWHU MOBUW-AOHOPa ab0 YTBOPIOKTL MHOXWHY 3a NpaBuiamu
HiMeLbKOT MOBY 3a OMOMOTOK0 3aKiHYeHb -e Ta -en. PpaHLy3bKi 1 aHMINCBKi 3aN03MYeHHST YTBOPIOKTbL (DOPMY MHOXWHM
3a JONOMOrOK 3aKiH4YeHb -s abo -e. Y pesynbraTi OCHiMKEHHSI BUSIBMEHI 3an03NYEHHS, siki MaloTb NOABINHI hopmu yTBO-
PEHHS MHOXWHW.

KniouyoBi cnosa: MmopdonoriyHuni piBeHb, aganTauis, 3ano3nyeHHs, MHOXWHA IMEHHUKIB, Cy4acHa HimeLbka MOBa.

Cratbsl nocesleHa uccrnegoBaHnio ocobeHHOCTEN aganTaumnm 3aMMCTBOBaHUA Ha MOPdONOrM4eckoM YPOBHE B CO-
BPEMEHHOM HEMELKKOM A3blke. PaccMOTpeHbl OCHOBHbIE TuMnbl 06pa3oBaHns POPM MHOXECTBEHHOMO YMCna CyLLECTBU-
TenbHbIX. YCTaHOBMEHO, YTO 3aMMCTBOBaHMUSA N3 FPEYECKOro, MaTUHCKOIO Y UTANbSHCKOMO S3bIKOB COXPaHSOT (hOpMYy MHO-
)KECTBEHHOTO Yncna si3blka-4oHOopPa Ui 06pasyoT MHOXECTBO MO NpaBMiaM HEMELIKOTO A3blka C MOMOLLb0 OKOHYaHWI -
n -en. ®paHLy3cKMe N aHIMUCKne 3auMmcTBOBaHMS 06pasytoT (hopMy MHOXECTBEHHOIO YMcna C NOMOLLbIO OKOHYAHUI -S
unu -e. B pesynbrate uccrnenoBaHus BbisiBIIEHb! 3aMMCTBOBAHUS, KOTOPbIE MMEKT ABOMHbIE (hOpMbl 06pa3oBaHNA MHO-
JKECTBEHHOro Yncna.

KniouyeBble cnoBa: MOpgonormieckuii ypoBeHb, agantauus, 3aMMCTBOBaHNE, MHOXECTBEHHOE YMCIO CyLLECTBU-
TENbHbIX, COBPEMEHHbIN HEMELIKUIA A3bIK.

The article is dedicated to the study of the features of adaptation of borrowings on the morphological level in modern
German. The main types of noun plural formation have been under analysis. Loan and German plural forms have been
distinguished. It has been established that borrowings from Greek, Latin, and Italian are preserved in the form of a plurality
of donor languages or form a plural by the rules of the German language using -e and -en endings. French and English
borrowings make a plural form by -s or -e endings. Borrowings that have double forms of plural formation have been found.

Key words: morphological level, adaptation, borrowing, plural nouns, modern German.

IMocranoBka mpoodaemu. Koxna moBa mepely-  mpoOriema TOCHIDKEHHS afanTarii 3amo3udeHb Ha
Ba€ y MpoIeci NOCTiHHOTO po3BUTKY. HiMeribka MOBa ~ MOpP(QOJIOTiYHOMY PiBHI B Cy4acHiH HIMEIbKild MOBI,
(dopmyBasacsi IpOTATOM IOBIOI0 4Yacy, MOCTYIIOBO  IONPH HU3KY HAyKOBUX PO3BIJOK i Mpalb, 3ajulla-
PO3BHBAIOYUCh 1 BAOCKOHANIOIOUUCH. OCHOBHHUM  €THCS aKTyallbHOIO.
3ac000M 30aradeHHs JIEKCHKH HiMEIbKOi MOBH, SIK IocranoBka 3aBaanus. Mera cTarTti — Tpo-
1 OyIb-KOi 1HIIOT MOBH, OyJI0 TBOPCHHSI HOBHX JIGK-  CTEKHUTH Ta MPOaHAII3yBaTH 0COOIMBOCTI ajarnTariii
CHUYHUX OJUHHIIb Ha 0a3l BKe HASBHUX y MOBI CNiB,  3alo3W4eHb Ha MOP(OIOTIYHOMY pPiBHI B CydacHii

MPOTE CIIOBHUKOBUI CKJIAJ HIMEIBKOI MOBH IIOTIO-  HIMEIbKill MOBI.

BHIOBABCSI 1 IIUISTXOM 3allO3MYEHHHS JISKCEM 3 1HIINUX Bukiaax ocHoBHOro wmarepiany. Mu moro-

MOB. Y MUHYJIOMY 30aradeHHsI CIOBHUKOBOTO ckinany  kyemocs i3 JI. Jlicory6 [11] y Tomy, mo anmanra-

HIMEILKOI MOBH BiJIOYBaJIOCS 3/ICOUIBINOrO K 3aM0- (il 3al03MYeHb MOXe OyTH IpeicTaBiicHa TPhOMa

3UYCHHS 3 JJATHHCHKOI, Mi3HiIe — (GpaHIy3pbKkoi MOB,  HalpsSMaMH:

nmounHarouu 3 XIX CT. mKeperoM HOBHUX MOITOBHEHb 1) ¢dboHETHYHHMM — TPUCTOCYBaHHS 3BYKOBOTO

CTaJla aHIIiChKa MOBA. 3allO3WYEHHS € 3aKOHOMIp-  CKIIAJy 3al03W4eHOTO CIIOBa J0 (DOHETUYHHX HOPM

HUM TIPOLIECOM PO3BUTKY CJIOBHHKOBOTO CKJIaAy B~ MOBH;

icTopii Oynb-siK01 MOBH. 2) NEeKCUYHUM — BKJIFOUEHHS CJIOBa B JIEKCHKO-
AHaJi3 ocTaHHIX AocCHiIkeHb I mMyOdikamid. ceMaHTHYHY CHCTEMY;

[luTaHHSM BHWBYCHHS 3allO3MYCHb y HIMEIBKIN 3) mMopdoorivHIM — yBEICHHS CJIOBa B Tpama-

MoBi mpucBsTinn cBoi mpari C. Bopuanceka [1],  THYHY CHCTEMY MOBH.

H. JxaBa [2], JI. Tonuapenko [3], B. KorBuupka VY Hamriit cTarTi MU 3yIHMHUMOCS JTOKJIAHIIIC Ha

[4], JI. JIucenko [5; 6], A. Mimenko [7], II. JlyHnii ~ ocTaHHROMY IIMTaHHI, a CaMe Ha ajamnTallii 3amno3u-
[8], T. KpaBuenko [9], JI. Omniiinuk [10] Ta iH. OqHaKk ~ 4YeHb HA MOPQOIOTIYHOMY PiBHI.
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VY rpamatuuHiil acUMiNALIi 1HIIOMOBHOTO CJIOBA
MOJKHA BUJIIJTUTH ITUTAHHS BKJIIOUCHHS 3all03UYCHb Y
CUCTEMY pOIy, YHCia Ta BIAMIHH.

PomoBa kBamiikamisi BimOyBaeThcs: a) 3a  ¢op-
MaJIbHO-POJIOBIMH MOJIEIISIMU, SIKIIO IMCHHHK Mae MOp-
¢ornoriure opopmiteHHS. Y TakoMy pasi cy(ikcu € 03Ha-
KaMH pOJTy: 3aro31UeHi 3 aHITIHCHKOT MOBHM IMCHHUKH 3
KIiHIIEBUMH €JIEMEHTAMH -ing, -ment 3aBKIA HaIeKaTh
JI0 cepemHboro pomy: das Accounting, das Factoring,
Averaging, das Leasing, das Clearing, das Dumping, das
Holding, Recycling, das Investment, das Management;
3 -er — JI0 YOJIOBIUOTO POJY, IO 3/1eOUIBIIO0 Mo3Ha-
YaloTh Ha3BM OCIO, Kl 3/IMCHIOIOTh TOM YM IHIIMKA BHJT
EKOHOMIYHOI TISUTbHOCTI: der Manager, der Broker, der
Dealer, der Jobber, der Promoter, der Outsider Tomio;
0) 32 CCMaHTUKO-TIOHSTIHHUMH MOJIEIISIMH, SIKi BCTAHOB-
JIFOFOTBCS 332 POJIOM HIMEIBKOTO CHHOHIMA, SIKM MOXe
TMO3HAYATH TAKOXK POJIOBE TIOHSTTS: TOp.: das Business —
das Geschdfi, der Businessman — der Geschdftsmann,
der Change — der Tausch Tommo.

Bxkazani Bume xkpurtepii pomoBoi KBamidika-
1ii AJOCUTHh HEBU3HAYCHI, IIe HEPETYIApHi, TOMY B
HIMEIBKIl MOBI TIOCTIHHO BiZI0YBa€ThCS MEPEPO3Io-
JTUT 3a1I03MYEHUX CJIIB 3@ POJaMH, 10 PU3BOAUTS JI0
KOJINBaHb y pomi: der/das Voucher.

3a HopMaMH HiMETIbKOT MOBY IMEHHHKH MTUTITY THCS
3 BEJIUKOI JIITEPH W OTPUMYIOTh apTUKIb. Y TaKOMY
pa3i 3amo3uueHHs 30epiraloTb CBOIO I1HIIOMOBHY
rpadiky: der Computer, der Import, der Export,
der Broker, der Konzern, der Test, das Internet, das
Investment Tomo [12, c. 169].

Jlesiki  3amo3uveHHs, BXONIYM JO CHCTEMH
HiMelbKoi MOBH, Maibke HE MiUIAraioTh opdorpa-
¢iuHnM 3miHam. Taka cHUTyallisi CTBOPIOETHCS BHa-
CJIIJIOK T€HETUYHOI CIIOPITHEHOCTI HIMELBKOI MOBH
Ta MOBHU-JIOHOpA: overdraft, break-even-point, terms
of trade, cancelling, letter of credit Tomo.

B iHIIIOMOBHUX CITOBaX, SIKi MEPEHIIUTH B HIMEIIBKY
MOBY, CYMHIBH IIIOJI0 TOTO, K YTBOPIOBATH iX MHO-
KHUHY, € OPUPONHUM siBUIIEeM. YacTo Kiibka Gopm
MHOYXHUHHM BUKOPHCTOBYIOTHCSI BOJIHOYAC, 1 MUTAHHS
Mpo Te, sIKa 3 HUX NpPaBHJIbHA, CIPHUYMHSAE Oarato
CyIIepedoK. 3arajioMm, ieTbCs MPO TaKi MOXKIUBOCTI
(hopMyBaHHS MHOKUHH:

1. dopmMa MHOXKHMHU 3allO3MYYEThCS Pa3oM 3
IHIIIOMOBHUM cJiIoBoM: Matches, Pizze, Spaghetti,
Status, Visa, Kommata.

2. MHOXXWHA YTBOPIOETHCS AOAABAHHAM HiMEIlh-
KOTO 3aKiHYeHHS MHOXHUHH 10 (OpPMH OJHHHU i,
MOXIHBO (ane pinko), ymmayra: Matchs, Pizzas,
Kommas, Matche, Globusse, Generale, Generidile.

3. MHOXWHA YTBOPIOETHCS IIUIIXOM 3aMiHH 3aI10-
3udeHol (HopMH MHOXWHHM HIMEUbKow: Pizz-en,
Vis-en, Glob-en, Skop-en.
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YXKUBaHHS 3alT03UYE€HOT (POPMH MHOXHHH, OCO-
OJMBO B 3alI03WYEHHSX JATHHCHKOTO, IPELBKOTO 200
ITAMICHKOTO TIOXO/KEHHS, MOXKe OyTH IOB’sI3aHE i3
MIPUHAJIKHICTIO IIUX JICKCUYHUX OIUHUIIL 10 (axo-
BUX MOB (das Korpus — die Korpora — «30ipKa Tek-
CTIB y JIHTBICTHIII Ta JiTepaTypi», das Oxymoron —
die Oxymora — «CTUIIICTUYIHUH 3aci0, KOJIU CBiJIOMO
MOEAHYIOTHCS. TIPOTUIICKHI 32 3MICTOM TIOHSATTS
TOIO) ab0 MaTH OCBITHINM Xapakrep (der Status —
die Status, der Lapsus — die Lapsus). OnHak 6arato
IHIITOMOBHUX CJIIB TaKOX BHUKOPHUCTOBYIOTHCS B
3arajJbHOBKUBAHIN JIEKCHL, IK-OT das Thema i das
Aroma. AHali3 TEKCTIB TOKa3zye, IO HEMa€e KO-
HHUX BIIMIHHOCTEW Y JHTBICTUYHOMY KOHTEKCTi 3a
BUKOPHUCTaHHS 3alo3u4eHoi (opMH MHOXHHHU die
Themata i die Aromata, 3 oqHOTO OOKY, 1 HIMEI[LKOT
dhopmu die Themen i1 die Aromen, 3 iHIIIOTO OOKY, aye
rpenbka (opMa MHOXKMHA 3a3BUYall y)KUBAETHCA Y
BHUCOKOMY CTHIII.

Sxmo BimgaBaTH TmepeBary 3amo3uueHuM (op-
MaM MHOXXHHH, TO 3pa3y CHaJaioTh Ha AYMKY iTa-
JMKACHKI 3alloO3UYeHHs, SK-0T die Pizze abo der
Cappuccini — imeThCs TIPO BUJI COIIATBHOTO PO3MEXK-
YBaHHsI, 32 JJOIIOMOTOO SIKOTO KOPUCTYBad, 3 OJHOTO
00Ky, € IOCBIIYEHMM, MaHIPIBHUKOM 31 3HAHHAM
MOB 4YM IOMIOHMM JI0 IIUPOKOi TPOMAJCHKOCTI, 3
1HIIOrO OOKY, SIK YaCTHHA MEBHOI IPYIHU iHCAHIEPiB.
IHOmi 3amo3mueHi popMH MHOXKHHU MOXKYTHh TaKOX
I IKPECTIOBATH iHIIOMOBHE TTOXOKEHHS a00 OpHTi-
HAJIBHICTh TIO3HAYEHOTO MPEIMETa.

Hapitp 3a cnpoOu BHKOpUCTAaHHS 3aro3uye-
HOT (pOpMU MHOXHHH 0araTo XTO CyMHIBA€ThCS B il
npaBuwibHOCTI. Hanpuknan, die Status uu die Stati?
Hesposymino Te, Mo JaTHHCHKI IMCHHUKH YOJIOBi-
YOTO POAY Ha -US MOXYTh YTBOPIOBAaTH (HhOpMy MHO-
JKMHH 32 JJOTIOMOTOI0 3aKiHUCHb -Us a00 -i. Y TakoMy
pa3i MoBeupb iHOAI YXWJISETHCS BiJ BHKOPHCTAHHS
MHOXXHHH a00 YTBOpIOE (QOpMy MHOXKHHH, SIKOT
He icHye B MOBi-oHOpi. OTXe, (opMa MHOXKHHU
die Stati, s;x0i He iICHy€ B JaTWHCHKIH MOBI, JOCHTH
nomupeHa B [HTepHeTi (0cOOMMBO B KOMII FOTEPHIM
JIEKCHIII ).

VY HiMenpKiil MOBI iICHYIOTh JIBi (PaKTUYHO «IIpa-
BWJIBHI» 3aro3uueHi GopMu MHOXKUHU: die Tempi Ta
die Tempora. Ilpore TyT TakoX TOTpiOHA 0OEpexk-
HICTh, OCKUTBKHM Tepmia € (popMOI0 MHOXHHH Bil
itan. das Tempo — «My3W4Ha Mipa dacy», a apyra —
Bif nart. das Tempus — «rpaMaTHYHANA dacy.

HaBpsn um MoXHa pO3MIAAATH SK 3al03WYEHY
(hopMy MHOXHHH 3aKiHUCHHS -§ JIJIS 3al03UYCHb 3
aHTIiichkoi Ta (ppaHITy3bKOi MOB, HaBIThH SKIIO -§
3 ABISETHCS BXKE B MOBaX-AOHOpaX SIK 3aKiHUEHHS
MHoxuHH: Lifts, Balkons. ®opma MHOXXHHU Ha -§
3’sBUIIAcs B JIiTepaTypHiid HiMenpbKiii MoBi B XVII —
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XVIII cr., ciowatky i3 nipizBuiiamu (Miillers), a miz-
Hime 3 TomoHiMamu [13]. CroronHi st hopma Tpa-
mseThes B oHoMaronax (Uhus, Kuckucks) 1 6ararbox
cKOopoueHHsX (Lkws), a TakOX y 3all03WYCHHX CJIO-
Bax, sIKi HE MalOTh (HOPMH MHOKUHH Ha -§ Y piAHIN
MoBI (Ti0p. ital. Pizze, HiM. die Pizza — die Pizzas).

HesBaxaroun Ha Te, 10 hopMa MHOKHHH Ha ~S BiJ
[IOYaTKy € 3alI03MYEHO0, BOHA B)KE IaBHO YBIHIILIA B
YKATOK HIMEIIPKOT MOBH, & TAKOX € TIPOyKTUBHOIO B
HIMEUBKIN nekcurl. OCKIIbKA 0OMEXEHHS Ha IIOIe-
penHi 3ByKH MPAaKTUYHO HE icHYe, (hopMa MHOKUHH
Ha -§ € JIOCUTh NPUBAOIMBOIO ISl 3aCBOEHHS iIMEH-
HUKIB 13 pi3HUX MOB. Lle Bua MHOXXKHHH, KOJH 3aKiH-
YeHHSI TOBHHHO CJIiIyBaTy 32 HEHATOJIOIIEHUM TOJIO-
cHuM (Solo-s, Guru-s, Geisha-s), Toni SIK UIS THITHX
MIPOAYKTUBHUX HIMEIPKUX 3aKiHUEHb MHOXKUHU -€ 1
-en y Uil O3ULil Yepe3 apTUKY/SILiHHI TPUYMHY 11e
HeMOxUUBO (mop.: *Solo-e, *Guru-e, *Geisha-en).
OcoOmuBicTh (DOPMH MHOKHHH HA -§ TAKOXK ITOJISI-
rac B TOMY, II0 YTBOpPEHi (OPMH PO3IMI3HAIOTHCS K
(hopMa MHOXKUHH ¥ OTHOYACHO SIK MOIOHICTH POpMH
onHuHU. BomHowac sk ¢opMH MHOXHHM 3 1HITMMU
3aKIHYCHHSAMH MOXYTh JIMIIE HEMOBHO MIiCTUTH
¢dopmu omauHM (T10p. die Pizza i die Pizz(a)-en) abo
BYSIBJSITH ITI€ OIMH CKJIAJ Y MOPIBHSAHHI 3 (hopMaMu
onunaU (110p. der Bal-kon i die Bal-ko-ne), dopma
MHOXMHHU Ha -§ 30epirae sik GopMy OAHMHHM, TaK i
iXHIO CKJaIoBy CTPYKTYpY HEYLIKOJpKeHMMHU (die
Pizza-s 1 die Bal-kons BinnoBigHO).

MoxnuBo, dYepe3 M0 MOAIOHICTH (opMmu
OITHUHH, SKa JTO3BOJISIE JIETKO PO3II3HABATH CIIOBO B
MHOXXHHI, ChOTOAHI (JopMa MHOXHUHH Ha -§ € Kpa-
LIMMH U1 3a1103WY€Hb, SIKi He IOBHICTIO aJanTyBa-
JINCSA B HIMEUBKIA MOBI. 3aKiHYE€HHS -en 1 -e yac-
Tillle BUKOPUCTOBYIOTBCS JUISI 3alI03UYEHbB, SIKi BXKE
JIOCATIIA TIEBHOTO PiBHS 4aCTOTHOCTI. BoHm OinbIre
He mOoTpeOyroTh 0cobaMBOI momiOHOCTI  Qopmu
OJTHWHH, & 0CTaTOYHO (OpMajbHO aJANTOBaHI 0
OLIBIIOCTI HIMEILKUX IMEHHUKIB. [3 IbOTO TOTIISA Y
(dhopMa MHOXHMHH Ha -§ MOXKE 3 SIBUTHCS SIK Tepe-
XiZiHa dopMa MHOXUHH, SIK y JiekceMu die Pizza,
sKa B TpOIleCci acuMiAIii chopMmyBamacs 3 iTail.
Pizze cniouatky B die Pizzas, a otim y die Pizzen.
[Ipore choTOMHINTHI KOPUCTYBA4Yl MOBH CTUKAKOTHCS
3 ¢opmamMu MHOXUHH Pizzas 1 Pizzen, i ue crocy-
€ThCA 0araTboX IHIIMX 3alO3UYCHb, KOIU HACTHCS
npo BUOIp MiXk 3aro3ud4eHUMH (HopMamMy MHOKHHU
Ha -s§ a00 HIMEULKUMH 3aKiHUYCHHAMH MHOXWHU:
Balkons / Balkone, Fracks / Frdcke, Matchs /
Matche, Scheichs / Scheiche, Schemas / Schemen.

HemoxiuBe yTBOpeHHS (GOpPMH MHOXHHH Ha
-s B IMEHHUHKIB, sIKi BXK€ 3aKiHUyIOTHCS B OIHHHI
Ha -§ (Takox Ha -x). OTXxe, TO/AI HasBHE BHKOPHC-
TaHHS TiIBKW 3aKiHYCHHS MHOXKHHH -€ a0 -en (der
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Exodus — die Exodusse, das Fax — die Faxe, die Box —
die Boxen), 1m0 He O3Hadae, 1O I8 Taly3b 1M030aB-
neHa Oyab-sIKMX CyMHIBiB. [ nmaTtuHi3MiB Ha -us
ICHYIOTH JIBa CIIOCOOM YTBOPEHHSI MHOKHHHU: a0o 3a
JTOTIOMOTOI0 3aKiHYCHHS -€ (3 TOIBOEHHSIM -S), SIKE
JIOJTAETRCSL IO TOBHOI (opMU ONHWHH: Exodusse,
Zirkusse, Krokusse, Globusse, abo0 3amo3uueHe
3aKiHYCHHS OJHUHU 3aMIHIOEThCS 3aKiHUECHHSIM
-en: der Ritus — die Riten, der Globus — die Globen.
VY nexcemi der Globus odunsa cniocobu die Globen /
Globusse TIpOKO BU3HAHI.

Ha nymxy X. Berenepa [14], popma MHOXHHN Ha
-§ IPiOpUTETHA U1 HOBUX 3aro3nyeHb. Lle gpynkuio-
HAJIBHO 1, CLIPaB]Ii, HeoOXiHO, ITOOM Ha TOYATKY BXKH-
BaHHS 3alI03MYCHHS 3MIHIOBAJIKMCS SIKOMOTa MEHIIIC B
ixHiil (HOHONOTIUHIN CTPYKTYpi B MOBIi-pEIUITIEHTI.
ToMy HOBI 3ammo3WYeHHSI 3 KOPOTKOIO TOJOCHOIO B
3aKPUTOMY CKJIaJ[i B OCHOBHOMY B MHOXXHHI MalOTh
3akinueHHs -s: der Tipp — die Tipps, der Club — die
Clubs, der Stopp — die Stopps, der Hit — die Hits, der
Job — die Jobs. Dopma MHOXHHU Ha - TIpU3BeIa 0 10
3MIMIEHHS] MEXi CKIIAJIB 1 TocTaBmia O Iij 3arpo3y
BITI3HABAHHS ITUX, III¢ He 3HalloMuXx, ciiB: *die Tippe,
*Ticke, *Klubbe, *Stoppe, *Hitte, *Jobbe.

®dopma MHOXKHHU, B SIKUX -€H JONAETHCS 10 CKO-
podeHOi (HOpMHU OIHUHH, 3arajbHOIPHIHATA TAKOK
B IHIIMX 3alO3MUYCHHSX 13 JIATUHCHKOI MOBH (das
Album — die Alben, die Villa — die Villen), a Takox i3
rpeubkoi (der Mythos — die Mythen, das Lexikon — die
Lexiken) Ta iTamiicekoi (die Pizza — die Pizzen, das
Konto — die Konten), ToMy 1110 Ha BCiX TPhOX MOBax
dbopMa OIHMHU XapaKTEPU3YEThCS OCOOIMBUMH
3aKiHYCHHSMH. 3BHYAWHO, yYTBOPEHHS (HOPM MHO-
KUHH Ha -en Tiependadae, M0 3aKiHYCHHS OJHUHH
1meHTuiKyIoThCS K ToAiOHI. SIKImIo e He Tak, TOo
3a3BHYai iCHYIOTh YOpPMH MHOXXHHHU Ha -s Ha BHOIp:
Albums, Villas, Lexikons, Pizzas, Kontos.

Slkmio 3amo3uueHHS 3aKiHYYIOTBCS B OIHUHI
Ha HEHAroJjoIIeHe -en abo -er, popMa MHOXKHHH
Ta opma omHWHEM 30irarothecia: das Nomen, das
Volumen, der Computer, der Gangster. 3amio3ndeHHs
HACIIIYIOTh TaKi HiMELbKi IMCHHUKH, 5K der Wagen
abo der Kater. OckinbKy iXHI (JOPMU OJHHHHU BXKE
BUDVISAJIAIOTH SIK TUTIOBI OPMU MHOXKHHH, TYT PIIKO
MOXXYTh OyTH BHKOPHCTaHI iHIIN THMHA HIMEIBKUX
dbopm MHOXHMHHA. OmHAK 3amo3WdeHa (opma MHO-
JKUHU MOXKE KOHKYpPYBaTH 3 HE3MIHHUMH (hopMamu
MHOXHHU, K die Nomina, die Volumina.

Jo 3ano3uyeHoi GopMH MHOXHHH, sKa abo He
BU3HAETHCS, a00 HE CIPUHAMAETHCS MOBIISIMH, J10/1a-
€ThCS 3aKiHYCHHS -8, SIK y Vis-a-s, Antibiotik-a-s,
Lexik-a-s, Graffit-i-s, Spaghett-i-s, Zucchin-i-s. s
MOXJIMBICTh € BIIXWJICHHSM BiJl HOPMH Ta BBaXKa-
€ThCSI HEMOTPIOHUM TOJBOEHHSAM (HOPM MHOXKUHHU.
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Ae Taki yTBOpEHHs 3araJbHONPUUHSTI, IX JIETKO
MO)KHA 3HAWTH B Tpeci.

IcHyroTh Takox ¢GOpMH OFHWHH, SKi MAacKy-
IOTBCS iIHO3eMHUMH (pOpMaMU MHOXUHHU, SIK-OT das
Visa, das Antibiotika, das Graffitti, die Spaghetti,
die Zucchini. 3 iHmoro 60Ky, popMa MHOXUHH Ha
-§ KOMOiHY€ThCSl 3 OPMOIO MHOKUHM Ha -e: Kek-
s-e, Strap-s-e, Chip-s-e. ®opmu Kekse i Strapse B
JAHUN Yac TOIIUpPEeHi, st JekceMu Kekse HaBiTh
HeMmae anprepHatuBU. 3 iHworo 6oky, Chipse po3-
[JIS1aI0THCS SIK pO3MOBHUH BapiaHT, Chips — HOpMa-
tuBHUH. [logBOEHHS (OPM MHOKMHU B IIMX BHIIA-
Kax MOXKHA MOSICHATH, 30KpeMa, TUM, IO TI03HAYEHI
«IIpenMeTH» 3 SBISIIOTHCS KiTbKa pa3iB, OYATKOBI
(GbopMH MHOKMHH Ha -§ TPAIUISIOTHCS Habararo vac-
Tillle, HiX OpUriHaNbHI (OpMU OAHMHHU. I3 yacom
BOHHM IHTEPNPETYIOThCS SK Qopmu ofaHuHH (der
Keks, der Straps, der Chips), no sxux notim ¢op-
MYETBhCS peryisipHa GopMa MHOXKHHH Ha -e.

3amo3uyYeHHS] 3 JIOBI'MM TOJIOCHUM YTBOPIOIOTH
ChOTO/IHI (haKyIBTaTHBHO a00 00OB’S3KOBO (hopMmy
MHOXUHHY Ha -e: Clan, Dekor, Scheich, Labor, Myom.
MosximBo, GpopMa MHOKHHH Ha -§ 0COOJIMBO HEOO-
XiJlHa B KOPOTKOMY 3aKpHTOMY CKJaJi, moou 30e-

pertm Mexi ckiamy. [Homi acumimsmis 3amobirae
YHUKHEHHIO OMOHIMii, i (opMa MHOXHHH Ha -S§
3aIIMIIAETHCS CTAOUTFHOK: TOp. aHT. das Model —
die Models (monenn) 1 nar. der Model — die Model
(popma s Bumiuku), der Schal — die Schals 1 der
Schal — die Schale Ta iami.

BucHoBkH. 3ammo3udeHHs B TIporieci Mopdooriv-
HOI afanTariii mimopsIKoBYIOTECS TpadiyHIM Ta rpa-
MaTHYHUM 3aKOHOMIPHOCTSIM HiMeubKoi MOBU. BoHn
abo 30epiratoTb (GOpMy MHOKHHH MOBH-IOHOpA, a00
YTBOPIOIOTH MHOXKMHY 3 TMPaBUJIAMH HiIMEIIbKOI MOBH
3a JIOTIOMOT OO0 3aKiHYeHb -¢ Ta -en. Lle, 30kpema, cTo-
CY€TBCS 3aIllO3UYCHB 13 TPEIBKOl, JIATHHCHKOI Ta iTa-
Titicekoi MoB. DpaHITy3bKi I aHITICHKI 3a03WYEHHS
YTBOPIOIOTH ()OPMY MHOKHHH 3a JOMOMOTIOIO 3aKiH-
YeHb -§ a00 -e. Y pe3yabTari JOCIIKSHHS BUSBIICHI
3aTll03UUEHHSI, SIKI MalOTh MOABIHHI GopMHU YTBOpEHHS
MHOXMHHU. 3aCBO€HHA I1HO3EMHHX CIIiB y (opMmy-
BaHHI MHOXXMHH 4acCTO € TPUCTYIIEHEBUM IIPOLIECOM:
Themata — Themas — Themen, 110 HOBOOUTH, IO
(opMa MHOXMHHM Ha -§ € JIMIIC IEPEXiTHUM SBHIIEM.
Pe3synbraTit IpOBEICHOTO TOCIIIKESHHS BiJIKPUBAIOTh
HIMPOKi MEPCIIEKTHBY BUBYCHHS aJlanTarii HOBITHIX
3aImo3u4eHb Ha MOP(OIOTITHOMY PiBHI.
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Xapxiecbko2o nayionanvnozo yunisepcumemy imeni B.H. Kapa3zina

CraTTio NpMCBAYEHO OOCNIAKEHHIO KOMYHIKATUBHOIO KOHTaKTy B Cy4yacHOMY BpuTaHCbKOMY MONITUYHOMY AMCKYPCi 3
no3uuii ekoniHreicTukn. NpoaHanizoBaHo haTuyHy ¥ iHOPMAaTUBHY OYHKLT KOHTaKTy Ha MOro ha3ax KOHTaKTOBCTaHOB-
NEHHS, KOHTaKTOMIATPUMAHHS | KOHTAKTOPO3MUKaHHS. BUOKPEMMEHO YHICOHHWI | AUCOHAHCHUIA TUMK KOHTaKTy. BuByeHo
NPUHLMNKN €KOMNOTYHOCTI B CNifNIKyBaHHi Cy0’€KTIB @aHIMOMOBHOIO MOMITUYHOTO AUCKYPCY.

Knro4yoBi cnoBa: AMCOHAHCHWMI KOHTAKT, €KONIHrBiCTMKa, iH(OPMATUBHUI KOHTAKT, MONITUYHUIA OUCKYPC, YHICOHHWI
KOHTaKT, haTUYHUIN KOHTaKT.

CraTbsl NocBsALLEHA UCCNELOBAHUIO KOMMYHUKATUBHOMO KOHTaKTa B COBPEMEHHOM BGPUTAHCKOM MONUTUYECKOM AUC-
Kypce C MO3vuMK 3KONUMHIBUCTUKK. [poaHanvanpoBaHbl datmyeckas u MHpopmaTuBHas yYHKLUM KOHTaKTa Ha dhasax
KOHTaKTOyCTaHOBJ'IeHI/Iﬂ, KOHTaKTonogaepXaHua n KOHTakTopa3mMbliKaHUA. BbI,D,eJ'IeHbI yHVICOHHbII7I n JJ,I/ICCOHaHCHbIVI TUNbI
KOHTaKkTa. M3yyeHbl NpuHUMNBI SKONMOMMYHOCTM B 0OLLEHNM CyOBEKTOB aHrMosA3bIYHOrO NONUTUYECKOrO AUCKypca.

KnioyeBble cnoBa: AMCCOHAHCHBLIN KOHTAKT, 9KONMMHIBUCTMKE, MHPOPMATMBHBIN KOHTAKT, MOMUTUYECKUA OUCKYPC,
YHUCOHHBI KOHTaKT, (haTUHECKNIA KOHTAKT.

The article is focused on the study of the communicative contact in the modern British political discourse from the
point of view of ecologicall inguistics. The phatic and informative content of functions have been analyzed in the phases of
opening, supporting and closing contact. Unison and dissonant types of contact are singled out. The principles of ecology
in communication of subjects of English-speaking political discourse have been determined.

Key words: discourse, dissonant contact, ecolinguistics, informative contact, phatic contact, political discourse, unison
contact.

[ocranoBka mpodeMu. AKTYyaJIbHICTh IIHOTO JIHTBAJbHUX OJMHUIb, IO BUCTYIAKOTh 3aco0amMu
JOCITIDKEHHST BU3HAYAETLCS WOTO HAJEXKHICTIO O  KOHTAKTY, 3 IMO3WIIH (DYyHKITIOHATHHO-KOMYHIKATHB-
mpoOJieM cydacHOi JIHTBICTUKM Ta HEOOXITHICTIO  HOi JIHHTBICTHKH ¥ EKONIHTBICTHKH YMOXJIHBITIOE
ONMCY TMPOILIECYy EKOJIOTIYHOCTI KOMYHIKATHBHOTO  BHMBYEHHS MEXaHI3MiB CHUIKyBaHHS M omuC 3aco0iB

KOHTaKTy B MOJITUYHOMY OHCKypci. BuBueHHs cne-  ¢a3 KOHTakTy B PI3HHX THNAX Ta CUTyallisx OHC-
UU(IKK KOHTAKTY B MOJITHYHOMY IUCKYPCi BXKJIMBE  KypCy Ta CHPUSATHME PO3IIUPEHHIO HAYKOBHX 3HAHBb
JUIL PO3YMIHHS TPUHIMIIB €(EKTHBHOCTI CHIIKYy-  IPO MEXaHi3MH CIIJIKYBaHHS.

BaHHSI TOJITHKIB. KOHTAKT y MOMITHYHOMY TUCKYPCi AHami3 ocTaHHIX HoCTiIKeHb i myOsikamiid.

€ KOMYHIKaTHBHOIO KaTeTOpi€lo, IO peali3yeTbcs  3aBAAKH PO3MIMPEHHIO JIHTBICTUYHUX TIOUIYKiB
B JAWCKYPCHBHIH B3aeMoAil aapecaHTiB 1 aapeca-  HampukiHUi XX cT. y chepi MOBO3HABCTBA 3’ IBUIIACS
TiB, TONITUKIB Ta BHUOOPIIB 3 ypaxXyBaHHSM IXHIX  HOBa OOJIaCTh JOCIHI/DKCHHS, [0 OO €JHYE KO-
COLIIaJIbHUX POJICH (areHT — areHT, areHT — KJIIEHT),  JIOTII0 1 JIHrBICTUKY. EKOJIHTBICTMKA — II€ OIUH
B3a€MHUX BIJHOCHH Ta CTaHIB, 3yMOBJICHUX CHTY- 13 HOBHMX HAyKOBHUX HaIpsMiB, SKHH CIpsAMOBa-
aTUBHUMH YWHHUKAMHU CIIUIKYBaHHSA. AHaJi3 JWC- HHM HAa BUBYCHHS B3a€EMOMil MK MOBOIO, JIFOIH-
KYPCHBHO-PEJIEBAaHTHHX Ta KYJBTYPHO-CIIEIIU(IYHAX ~ HOK SK MOBHOK OCOOWCTICTIO Ta ii HaBKOJHIIHIM
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cepenouiieMm [2, ¢. 106]. Ha nymKy exomiHrBic-
tiB C. loHoBa, €. IBanoBoi, O. CkOBOpOIHUKOBA Ta
0ararpoX iHIINX, OCHOBHA i/1es TIOJIATAE B TOMY, IO
MOBa ()OPMYETHCS B pe3yJIbTaTi B3aEMOJII1 JTFO/IEH, 1110
XKHUBYTb Y IEBHOMY HaBKOJHUIIHBOMY CEpEIOBHIII.
TeopeTnko-MeTOHONIOTIYHUM TIATPYHTSM POOOTH €
TaKOXK HACTAHOBH JAMCKYPCOJIOTI, [0 BUBYAE BILUIUB
KOMYHIKaTHUBHOI TIOBEIIIHKM MOBIIIB Ha peai3allito
muckypey (T. Ban [etik, B. Kapacuxk, I. [louenios,
1. llleBueHko i iH.)

[ocranoBka  3aBaganmHs. MeTolo  Jocdi-
JOKCHHSI € BUSIBIICHHS OCOOJMMBOCTEH KOMYHIKATHB-
HOTO KOHTAakKTy B TOJITUYHOMY AHUCKypci Bemmkoi
bpuranii, ¢yHKIIi#, cioco0iB Ta 3aco0iB Horo pea-
mizanii. [locTaBnena meTa nepenbadae HEOOXiTHICTh
PO3B’sI3aHHS TakMX 3aBIaHb. BHU3HAYUTU CYTHICTb
CKOJIIHTBICTUKH; PO3IISHYTH MOHATTS JHCKYPCY,
30KpeMa TIOJIITUYHOTO JWCKYpCYy; TpoaHali3yBaTH
cnenudiky OpUTAHCHKOTO TMOJITHUYHOTO KOHTAKTY;
BHSIBUTH TIPUHITUIIN EKOJIOTIYHOCTI B CIIUIKYBaHHI
noniTukiB Benukoi bpurasii.

Hamiuena TeHaeHIisl 10 MPOBEACHHS KOMILICK-
CHHX JOCITI[DKEHb Yy Cy4YacHid JIHTBIiCTHII, 3Ha-
yeHHs1 komyHikaruBHOi kareropii KOHTAKT s
PO3YMIHHS XapaKTEPHHX PHUC AHTIIOMOBHOTO CITiJI-
KyBaHHS B PI3HUX THIIaX CHUTYyaIlill TUCKYpCY, K y
IJIaHI METOJOJIOTIYHUX THUTaHb (BU3HAYCHHS (PyHK-
Uil iHpOopMaTUBHOCTI W (aTUUHOCTI, YHICOHHOCTI U
JMICOHAHCHOCTI), TaK i B TUIaHI MPaKTUYHOTO aHaJi3y
(cmenugika BepOanbHUX 1 HEBepOaJbHUX 3aC00iB
YCTaHOBJICHHS, HIATPUMAaHHA ¥ pPO3MHKAHHS KOH-
TaKTy B pi3HUX c(pepax CHiNIKyBaHHS), a TAKOX 3BEp-
HEHHS /10 BUBYEHHS L€l kareropii 3 mo3uuii QpyHk-
LIOHAJILHO-KOMYHiKaTuBHOTO Tiaxony B. Camoxinoi
[5; 6], muckypcosorii Ta 3 TOMISAY SKOJIHTBICTHKH
BOAYaE€THCA aKTyaJ bHHM.

Bukiaaax ocHoBHOro marepianay. JIiHTBicTHYHI
PO3BIOKM CTaBIATh Y LEHTP YBard OCHOBHHM
cy0’exT komyHikauii — Homo Contactum — T100uHY,
[0 KOHTAKTYE. 3 €KOJIOTIYHOTO OIS,y MOBA iICHY€E
TOMY, IO B JIoAeH € moTpeba J0 KOHTAaKTYBaHHS:
Language exists because people communicate in
real situations. The ecology of a language is deter-
mined primarily by those who learn it, use it, and
transmit it to others [10].

VY cBoiii kHu3i «Exonoris moBu» E. Xayren
BU3HAUYMB HEOOXIAHICTH BUBYEHHS B3aEMOIIA MIXK
OyIb-sKOI0 MOBOIO Ta 1 cepenoButeM [ 10]. Exomoris
MOBH — II€ HayKa MPO B3a€MUHH MiX MOBOK Ta il
OTOYEHHSIM, TOOTO CYCHIJILCTBOM, IIIO BUKOPHCTOBYE
MOBY K OIHH 31 CBOiX KOZiB. MoBa iCHy€ TUIBKH Y
CBIZIOMOCTi MOBIIB i ()YHKI[IOHY€ TIIbKU Y B3a€MH-
Hax 3 IHIIMMH MOBIUIMH, 3 IXHIM COIIQJIbHHM 1 TIPH-
POAHUM OTOYCHHSIM.
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Moga JKUTTEBO BAXIMBUN AaCIEKT JKUTTA.
XapakTep KOHTakTyBaHHS BH3HA4yaeTbcsa OaraTbma
YMHHUKAaMU: 3arajJlbHOI0 HAamiOHANbHOIO KYJIBTY-
poto, 00CcTaBUHAMM CIIUIKYBaHHS, TUM, K i1 CIIpHii-
MarOTh YYaCHHUKHU B3a€MOJIi{; BiTHOCHHAMH MOBIIIB,
HaMipoM B3aeMomii Tomo: Language exists only
in the minds of its users, and it only functions in
relating these users to one another and to nature,
i. e., their social and natural environment [10].
ToMy (eHOMEH KOHTAaKTy HaOyBae OCMHCIICHHS SIK
JIUCKypPCHBHE YTBOPEHHSI, CKJIaJHE, HAI[lOHAJIBHO
crieruivne Ta AismeHicHE asuine. Lle crocyerbes
BHpIIIIEHHS TPOOJIEeM B3a€EMOJIl KOMYHIKAaTHBHOTO
Ta METaKOMYHIKaTHBHOTO IUIAHIB BUCIIOBJICHHS B
paMKax KOHTaKTy; YAHHHKIB, sIKi BH3HAYAIOTh HEOO-
X1JHICTB Y)KHBaHHS METaKOMYHIKaTUBHUX TTOKa3HU-
KiB; iIHBEHTaps IMUX MOKA3HUKIB; BUSBJICHHSI €THO-
Ta JHTBOCTEIU(IYHUX O0COOMMBOCTEH KOHTAKTY, a
TaKOX NOCIIPKEHHS €KOJIOTIYHUX HOPM Ta MpaBHII
MOBJICHHEBOT IOBEJIHKM B Pi3HUX THUIAX aHTTIOMOB-
HOTO JHCKYPCY.

Komymnikarusna xareropist KOHTAKT, peanizyto-
YUCh Yy TUCKYPCHUBHIN B3aeMomii ampecanTa it ampe-
cara, JIe¢ BpPaXxOBYIOThCs COLIajbHI POJIi KOMyHIKaH-
TiB, IXHI B3a€MHI BIJHOCHUHH Ta IICUXOJIOTIYHI CTaHH,
3yMOBJICHI CUTYaTUBHUMH YHHHUKAMU CIIUTKyBaHHS,
JIEMOHCTPY€E aHTPOIOIIEHTPUYHI BIACTUBOCTI — TaKi,
gk criennivHi mini, GyHKmii i 3acobu CIiIKyBaHHS,
CBOI B KOXKHOMY OKpeMoMY IUCKypci. OMHaK KOHTaKT
YCTaHOBIIOETHCS, MIATPUMYETHCS Ta PO3MUKAETHCS
MDK KOMYHIKaHTaMH, IO MarOTh CHiJIbHY MOBY Ta
KynaeTypy: From an ecological perspective, language
is not a rule-governed system, but a form of patterned
behaviour arising from the needs of human social-
ity. communication, culture, and community [10].
ExoniHresicTiuka 103BOJISE BUBYMTU OLIBII 3arajibHi
3aKOHOMIPHOCTI MOBH, SIKi BIUIMBAalOTh Ha T€, SIK
JIIONIU JIYMArOTh 1 JiI0Th, Ta MOJEII, 110 BILUIUBAIOTh
Ha HaITy MOBEIIHKY.

JuckypcuBHi JTOCITi JIDKEHHS MIPUCBSIICHI
BHUBYEHHIO B3a€MOBITHOCHH MiX (popmoro Ta QyHK-
i€l B ycHil komyHikauii. Jluckypc, 3 ogHOro 00Ky,
MOXKHa PO3MISAAATH K MPOIEC PeajbHOTO0 YCHOTO
CHIJIKyBaHHS, B SKOMY Ba)XKJIMBY pOJb BiJirparoTh
TaKi pedyl, SIK CHCTEMHI XapaKTepUCTUKHA MOBH, CTY-
MiHb CIIOHTAHHOCTi, CEMaHTHYHA 3pPO3yMLIICTh Ta
YiTKICTh BUCIIOBIIEHHS. Alle, 3 iHIIOTO OOKY, CITiJ-
KyBaHHS JIIOJCH 3aBKAM BiAOyBa€ThCS 3aJEKHO
BiJl COIIAJILHOTO CTAaHOBWIIA KOMYHIKAQHTIB, IXHBOI
HAJIGKHOCTI JI0 SKOICHh COIIabHOI IpynH Ta Iepe-
OyBaHHS B THIIOBIM CHTYyaIlii MOBJIEHHS, IO BiO-
OpaxyeThCsl B IEBHOMY KO CIiIKyBaHHS: The true
environment of a language is the society that uses it
as one of its codes [10].



Bunyck 8. Tom 2

[HCTUTYHIHHWIA THIT AUCKYPCY SIK CIIKYBaHHS B
MeXax CTaTyCiB Ta POJBOBHUX BiIHOCHH € MOBHOIO
B3A€EMOJIIEI0 TIPEACTABHUKIB COMIalbHUX Tpym. lle
Crelliai3oBaHe KIIIIOBaHE CITUTKYBaHHS JIFONEH,
SIKI MOXYTb HE 3HaTH OAMH OJHOTO OCOOMCTO, aje
MOBUHHI JISITH BIAMOBIAHO JO MPABWI IN€i CHLUIb-
HOTH [3, ¢. 190-191]. JIuckypc MOPOIKYETHCS COLTi-
ATPHUMHU 1HCTUTYTaMH, SK-OT Mefia Ta IOJITHKA,
BiH HaJIa€e CTPYKTYpy Ta TMOPAIOK MOBI Ta TyMII,
BIIOPSIAKOBY€E SKUTTS, BIJHOCHHU 3 iHIIUMH Ta CyC-
minbeTBoM. Lle mponykTuBHA cuiia, IO BUIPANbo-
BY€ JYMKH, ifiei, BipyBaHHS, [[IHHOCTi, MOBJICHHEBY
I HEMOBJICHHEBY IOBEIIHKY KOMYHIKaHTiB. T. BaH
Jelik BU3HAUae IHCTUTYMIMHWHA TUCKYpPC SK CKJa-
JIOBy YaCTHHY OpraHi3allii COLiaJbHUX IHCTHTYTIB
cycminbera [12, ¢. 8], OCKIIBKY BiH Ma€ CTUII30BaHi
JTIHTBICTHYHI OCOOJHMBOCTI 32 BHU3HAYEHOIO TEMOIO
Oeciu. ATEHTH 1 KIIIEHTH 1HCTUTYTY AOTPUMYIOTHCS
MIEBHOTO Jialma30Hy KOMYHIKaTHBHUX MOJEJE moBe-
IIHKY Ta BiIrparoTh NEBHI CUTYaTUBHI POJIi.

Homitnunnit guckype (mam — I1J[) — ne cykyn-
HICTB yCiX MOBHHX B3a€MOZIH, a TAKOX IMyOII4HOTO
rpaBa, TPaAMIlii Ta JAOCBiAY, 10 BU3HAYAETHCA 1
BUpaXKaeThes y popMi BepOabHUX YTBOPEHB, 3MICT,
IIPEIMET, apecaHT 1 agpecar sIKOro HajexaTb 10
cthepu nomituku [1, c. 6; 8]. I1/l € aprymenTaTus-
HUM BHJIOM AHMCKYpCYy, LIO amejioe 00 LiHHICHOI
CHUCTEMHU CYCHIIBbCTBA, OCKUIBKM Ma€ 3a OCHOBHY
MeTy OOpoThOy 3a Bllagy, 3a OCHOBHY (DYHKIIIIO —
KEepyBaHHS CYCHIUILHOIO TYMKOIO Ta HaB’sI3yBaHHS
IIOJIITUKAMHM CBO€I BOJII 32 JONOMOTOI0 CJIOBa SIK
30poi (weapon), aprymenTtyBaHHs (attack) — 3Ha-
YEHHs JICKCUYHUX OIWHUIb MEPEOCMUCITIOETHCS B
MOJIITHYHOMY KOHTEKCTi, 32 3aBJaHHS — BCTaHOB-
JICHHsI, TIATPUMAHHA ¥ YKPIMJICHHS NOTITHYHOL
Bnanu. [1]] peanizyerncs B Takiii cdhepi KOMyHiKaIii,
SK TIOJITUYHUN 1HCTUTYT (MMapjaMeHT, ypsa Ta iH.).
Hudepenmiaris iHCTUTYIHHAX POJIEH MOMITHIHOTO
Jigepa TOB’sA3aHa 3 KOHKPETHUMH OQimiHMMUN
MoCaJaMu y BIaJHUX CTPYKTypax (ToloBa Aep:KaBu
(MOHapx, Mpe3uAEHT), MpeM’ €p-MIHICTp, CIIKep,
migep maptii abo mapiaMeHTChKOl (pakiiii ToIIo).
ATEeHTH IHCTUTYHIHHOTO TUCKYpCy € Oimbin aude-
peHIIHOBAaHUMHU B HOMIHAIil, HIXK KIII€HTH, SIKUMHU
BHCTYIIa€ BCE HACENCHHsI, O BAAETHCA A0 MOCIYT
MOJIITHYHUX 1HCTHTYTIB; y OUIBII BY3bKOMY PO3Y-
MiHHI kiient [T/ — BuGopiii, AKi roJIOCYIOTh 3a KOH-
KpEeTHY MOJITHYHY mapTito Tomo. CrenudiyauMu
pucamy, yHIKQJIBHUMH JIMIIE Ui I[bOTO KOHKpPET-
HOTO THUIY AUCKYPCY, BU3HAYAIOTb:

— KOHKYPEHTOCIIPOMOXKHICTh, OCKIIbKH OCHOBOIO
MOJIITUYHOTO JIUCKYPCY € Oe3MepepBHMIA JTiaor Mixk
BJIIA/I0I0 M OIMO3UINEI0, MY ac SKOTO MPOTHBHHUKH
4ac Bi 4acy HamajaroTh OAUH Ha OIHOTO;
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— arpecHBHICTb, sIKa NIOB’s3aHa 3 IOHATTSIM iepap-
xii Ta MaHyBaHHS;

— imeooTiyHui XapakTep, 00 1iAeoIOTITHII MOTi-
THK SBJsIE COOOI0 CHCTEMY COLIajbHUX YSIBIICHb,
NEepeKOHaHb Ta AYMOK, 3aCHOBaHMX Ha TPYMOBHX
HIHHOCTAX, HOPMaXx Ta IHTepecax;

— TeaTpaJibHICTh. AJpecar CIpUiMae MOTOYHI
TIOJIITUYHI MOIi SK MEBHUMA BUCTYTI, BUKOHAHHUH IS
HUX 13 3aXOIUTIOIOYHMM CIOKETOM 1 HerependadyBa-
HuM KiHleM. [lomitrnaamii quckypc dopMyeThecs Ha
OCHOBIi HaliOHaJLHOT MOBHU Ta MEBHOI KyIBTYPH IS
BCTaHOBIICHHS CYCHIJIFHOTO KOHCEHCYCY, YXBaJICHHS
i OOIpyHTYBaHHS COIiaJIbHO-1I€OJIOTIYHUX CTpare-
ri#t Tomo [4, c. 22].

[ToHATTS «KOHTaKT» HasBHE Y CBIZIOMOCTI HOCIiB
aHTITIHCHhKOI MOBH Yy BUNNISAI CYMICHOI MisUTBHOCTI
BCTYIy B CHIUJIKYBaHHA CYO €KTIB KOMYHIKaIlii:
areHT — areHT, areHT — KJII€HT y MOJITUYHOMY JTHC-
Kypci, 3 MeToro ¢arnyHoro abo iH(OPMATHBHOTO
oOMiHy. JIBOIIapOBICTh KOMYHIKAaTHBHOI Kareropii
KOHTAKT Bu3HauaeTbCd Ha OCHOBI ITO€IHAHHSA
METaKOMYHIKalii 3 komyHikamiero [9, c. 108—115].
®arnuHa i iHpopmaTHBHA (QyHKILIi MOBJIEHHS CTa-
HOBJIAThH JIaJIGKTUYHY €IHICTh, JI¢ Teplia HalijicHa
Ha OTPHMAaHHS HOBHX, ICTOTHO 3HAYyIIUX BiJIOMOC-
TeHd, a Apyra 3abe3meuye mpoiiec iH(opMaIliitHoro
00MiHy, YTBOPIOIOYM IMOYYTTS COIIajdbHOI colimap-
HOCTi. Y MeXax EKOJIOTIYHOI JIIHTBICTHUKU JOTPH-
MaHHs OalaHCy CIY)KUThb YMHHUKOM ONTHMi3alii
crinkyBanus. Lle no3Bossie posmisimat iHTEpdEric
(datuka — iHGOpPMATHKA SK PETYIATHBHUA YHHHHUK
ekoJorii muckypey [7, c.114].

I1/1, Oynyumn moB’si3aHUM i3 OOpOTHOOIO 3a 3710-
OyTTsS U yTpUMaHHS BJaJIy, PO3IIMPEHHS BIaTHUX
MOBHOBaXXCHb, JEMOHCTPYE NparHeHHs A0 apry-
MEHTYBaHHS, CHMBOJi3My, BHOPMOBAHOCTI Ta KOM-
MO3UIIHHOI MmiuTicHOCTI. [IpoTe HeopAMHAPHICTH
Ta eMomiiHicTe cutyarii B 1]l BrumBae Ha BHOIp
MOJITUKAMH 3aCO0iB YCTaHOBJICHHSA Ta PO3MHUKAHHS
KOHTaKTy Ha KOPUCTb BiIMOBH BiJ] €THKETHOCTI. Sk
JneMoHCTpye (hakThyHMi Marepian, y 78 % 3acobu
koHTakTy B I1/] BUKOHYIOTE iH(pOpMaTHBHY (DYHKIIiFO.

llepeMoHianbHU €THKET — aTpuOyT 3HAYYIIO],
HEOPJWHAPHOI Ta YPOUUCTOI MOMii, a CTUIICTHYHA
MiABULIECHICT AUIUIOMAaTHYHOTO KOHTAKTY € 0COOIH-
BICTIO KOHTaKTyBaHHS B MOJITHYHIN cdepi Bemukoi
Bpuranii. [IpoimocTpy€eMo 1€ MONOKEHHS MPUKIIa-
JTOM KOHTaKTy B HEOPJAMHAPHIN CUTYyaIlii, TOB’ I3aHii
i3 TEepHIo 3yCcTPiYdi0 HOBOOOPAaHOTO TIpeM’ep-
minictpa Toni briepa 3 koponesoro €113aBeToro:

EQUERRY: Mr. Blair, your Majesty.

The QUEEN extends her hand. TONY walks for
ward, and shakes it. The EQUERRY leaves. The door
is then closed.
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ELIZABETH: Congratulations.

TONY: Thank you, Ma’am.

ELIZABETH: Your children must be very proud.

TONY: I hope so.

ELIZABETH: You’ve three, haven’t you?

TONY: That’s right.

ELIZABETH: How lovely. Such a blessing.
Children. (The QUEEN and TONY take their seats).
So <...> Have wes hown you how to start a nuclear
war yet?

TONY: (thrown) No.

ELIZABETH: First thing we do, I believe. Then
we take your passport and spend the rest of the time
sending you around the world.

TONY: You obviously know my job better than
1 do.

ELIZABETH: Well, you are my tenth Prime
Minister, Mr. Blair. I’d like to think the reweren’t
too many surprises left. My first was Winston
Churchill <...>.

TONY: I can imagine.

ELIZABETH: With time, one has hope fully
added experience to that education, and a little wis-
dom — bet terenablingus to execute our constitu-
tional responsibility. To advise, guide and warn the
government of the day.

TONY: Advice which I look for ward to receiving.

ELIZABETH: Well, we will save that for our
weekly meetings. Now, if there’s nothing else,
I believe we have some business to attend to.

TONY: (stares, then clicks <...>) Of course <...>
(He falls, rather extravagantly, on bended knee. The
supplicant position of deference <...>) Your Majesty,
the country has spoken <...> and I come now to ask
your permiss.

ELIZABETH: (interjecting) No, no, no. It’s usual
for ME to ask the questions. (TONY winces. Wishes
the ground would wallow him up). Mr. Blair, the
people have elected you to be their leader. And so
the duty falls on me, as your Sovereign, to ask you
to become Prime Minister, and form a government
in my name. (IONY stares. Lost for words. Then)
Generally, this is where you say “yes”.

TONY: “Yes”.

The QUEEN extends her hand, which TONY
kisses. She withdraws it again — quite sharply. then
DISCREETLY PRESSES A BUZZER by her chair
indicating the ceremony is over (The Queen).

HaBeneHa koMyHIKaTMBHA TMOMiA € ITOKa30BOIO
i [11 Benuxoi bputanii, ockinbku BMmillye Tpu
(hasu, MO PO3ropTarThCs K y BepOalbHii, TaK i B
HeBepOanbHil monwmHi. [Iponienypa npencrasneHHs
MpeM’ ep-MiHICTpa KOpoJieBi BiIOYBa€ThCS PUTYyalIb-
HAM TIOPSAKOM. AJpEcaHnT — KOpoJieBa — iHIIIIFOE

CHIKYBaHHS TO3J0POBJICHHAM y (DyHKI KOHTaK-
TOBCTAHOBIICHHS ((paTM4YHA CKJIaJ0Ba YaTCHHA) Ta
Kepye po3MoBor. Y (a3i (paruyHOro MigTpUMaHHSI
KOHTaKkTy BiZOyBaeTbcsi OOMIH JEKiJIbKOMa peri-
KaMU 13 KaHPY CBITCBHKOI Oecify, SKi MPOIOBKYIOTH
TeMy Tmo3nopoBieHHs. Komruriment Your children
must be very proud six 3acib MeTakoMyHikarlii 3a0e3-
Medye periiaMeHTaIlii0 COIliabHUX Ta IHIUBiAY-
AJIbHO-0COOUCTICHUX BITHOCHH MiXK KOMyHIKaHTaMH,
CTIpSIMOBaHY Ha BHUPOOJICHHS IUIaTQOPMHU TONANb-
IUX B3a€EMOIIIN, Ta YCIIX MMOAATBINOI KOMYHIKATHB-
HO{ B3aeMopii.

Y KOHTaKkTOMmATpUMYIOUil QyHKLII mMOBixO-
MIIeHHS (iHOpMaTHBHA CKJIal0Ba 4YaTCHHA) IIOIAO
BUKOHAHHS TpeM’ep-MiHICTpOM CBOiX OO0OB’s3KiB
KOpOJICBOIO BXKWTI THTaJbHE Ta CTBEPKYBaJbHI
peveHHsI 13 3aiiMeHHUKOM we: Have we shown <...>
Then we take <...>. Apxpecar MATpUMY€ KOHTaKT
BHCJIOBJICHHSAM ITOBary ((parudHa cKJaloBa YaCcTHHA)
E€MOTUBHO-OIIIHOUHUMU  (pazamu  You obviously
know my job better than I do; Advice which I look
for ward to receiving 1 ppa3zeomabioHaMu IPUHOMY
noBimomsieHuss [ can imagine; Of course; That’s
right, I hope so.

VY (a3i KOHTAaKTOPO3MHUKAHHS AAPECAHT YAAETHCS
JI0 TiepeOMBaHHS ajgpecara W IHIIIIOE 3aBEPIICHHS
aymieniii Now, if there’s nothing else, I believe we
have some business to attend to, y KOHTaKTOPO3MH-
Karogiil yHKIil cioHykaHHs g0 nii (iHpopmaTuBHA
CKJIaJIOBa YaCTHHA) y>KUTO IMIUTIIIUTHE iMIIEpaTUBHE
BuciosieHus Generally, this is where you say “yes”.
Pennika-peakiiisi B KOHTaKTOpO3MHKaO4id (QyHKIIT
MiAKOpEHHS Ta 3ronu (paThuyHa CKIIQJ0Ba YacTHUHA)
3 O0oky aapecara — Yes. KunecnuHi Ta mpokceMivHi
HeBepOanbHI KOMIIOHEHTH KOMYHIKallii BHCTYyTIa-
I0Th PUTYaJi30BaHUMHU 3aCO0aMU KOHTAKTOBCTAHOB-
nenust: The QUEEN extends her hand. TONY walks
for ward, and shakes it, kontakromarpuManus: The
QUEEN and TONY take their seats, Ta KOHTAaKTOPO3-
mukaHas: He falls, rather extravagantly, on bended
knee. The supplicant position of deference <...>.
The QUEEN extends her hand, which TONY kisses.
YacTOTHUMU B CHIJIKYBaHHI 3 KOPOJICBOIO BUSIBHITHCS
MOKJIOHH — EKOJIOTIYHO TNPHHIIMIIOBI Mii, 1KOHIYHI
3HAaKW, 3aCHOBaHI Ha TMOKJIOHIHHI MoHapxii. Lleit
(hparMeHT KOHTAKTy MOEAHYE 3aCO0H, IO BHUKOHY-
10Th (aTnyHy i iHPOpMaTHUBHY (YHKIII].

JBononspHicTs KOMYHIKaTUBHOI ~ KaTeropii
KOHTAKT manidecTyeThbCst IK IPOSB EKOJIIOTIYHOCTI
KOHTaKTY-YHICOHY «IUTIOC-TIOJISIPHICTB» Ta HEEKOJIO-
TIYHOCTI KOHTAKTY-IUCOHAHCY «MiHYC-TIOJISIPHICTEY.
ExomoriyHuii KOHTaKT CTAaHOBHUTH TapMOHIWHE CITiJI-
KyBaHHS MOBIIB 3apagu Oe3KOHQIIKTHOI, KooIe-
paTtuBHOI, y3romkeHoi B3aemonii. Heexonmoriuxuii
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KOHTaKT, IO BH3HAYAETHCH SIK KOMYHIKaTUBHHM
30iff y CHIJNIKyBaHHI Yepe3 CUTyaTWBHI YMHHUKHU a0o
IHAMBIyaTbHO-TICUXOJIOTIYHI HAaCTaHOBH CyO’€KTiB
JUCKYpPCY Ha JWCTapMOHI3AII0 BiTHOCHH, SBISE
cO0OF0 OTIO3UTUBHY (POPMY MOBIICHHEBOI IMOBEIIHKH
Cy0’€KTIB TUCKYPCY, SIKa XapaKTepH3YETbCs HEY3To-
JDKEHICTIO, HemapalleIbHUMH, Pi3HOCIPSIMOBAHUMH,
TaKMMH, 10 He 301raroThCs 3a 3aMHUCJIaMHU, MOBJICH-
HEBUMH JiSIMH MOBLIB, 110 IParHyTh JOCSITH Bllac-
HO{ METH Ta JOMiHyBaTH.

YpaxoByro4r 0COOIUBOCTI ¥ OCHOBHI IiJIi MOJIi-
TUYHOTO JUCKYPCY, IO IPYHTY€EThCSI Ha OOpOTHO1 32
BJIaJy, 32 TOJIOCH BHOOPIIIB, BHYTPIIIHBONIAPTIHHIH,
BHYTPIITHBOACPKABHIN 1 MiKIEpKaBHIH 00poTHOi,
Ta fioro 6e3mocepeHiil 3B’ 130K i3 3araIbHOO KYIIBTY-
POIO Hallii, a TAKOXX CTaTyCHO-POJIbOBI KOHQirypamii
KOMYHIKaHTiB, MO)KHA BHOKPEMHUTH TapMOHI3yI0Ui Ta
JUCTapPMOHI3YyI04l CTpaTerii KOHTAKTOBCTAHOBJICHHS,
AK1 BUCBITIIIOIOTH €KOJIOTIYHICTh Y HEEKOIOT19HICTh
MTOJIITHYHOTO CHUTKYBaHHSI. OCOONHMBICTH TONITHY-
HOTO IUCKypcy y Bemnmkiit bpuranii € pesyiasratom
Oararoi icTopii KpaiHu, MpaBuiIa Ta TPAJHLii MOBeE-
JIHKHM SIKOT PO3BHBAIMCS MPOTATOM CTOJNiTh. Came
Yyepe3 HeOOXIIHICTh JOTPUMYBATHUCS BCIX TpaIullii
TTOBEIIHKH, 32 pe3ylbTaTaMH J0CIiHKSHHS, 31e011hb-
[IOT0 KOHTAaKT y TONITHYHOMY IHUCKypci Bemmxoi
BpuTanii € yHiCOHHUM, HapuKIaI;

WINSTON CHURCHILL: Your Majesty.

KING OF THE UNITED KINGDOM
GEORGEVI: Don’t want to take too much of your
time. I heard you on the wireless.

WINSTON  CHURCHILL:  Huh. Was
I comprehensible?
KING OF THE UNITED KINGDOM

GEORGEVI: The public need to be led, not misled.
Not left to work it out for themselves.

WINSTON CHURCHILL: Right. Will that be
all, Your Majesty?

KING OF THE UNITED KINGDOM
GEORGEVI: Yes. Good day, Prime Minister.

WINSTON CHURCHILL: Good day (Darkest
Hour).

PozMoBa Mix KopojieM Ta IIpeM’ e€p-MiHICTpOM
BinOyBaeTbcss TenedoHoMm. HesBaxkaroum Ha Te,
IO METOIO /I3BiHKa KOpoJisi Oysio 3ayBaKUTH IIOJO
BUCTYIy TIpeM’€p-MiHiCTpa IO panio, KOHTAaKT €
YHICOHHUM, EKOJIOTIYHICTh KOHTAKTy IIUTKOM 30epi-
ractbcs. Y (a3i BCTAaHOBIIGHHsS KOHTaKTy BiHCTOH
Uepuniuts 3BepTaeThes A0 Kopoist Benmkoi bpuranii
cioBaMu Your Majesty, KOpoJib BBIWIMBO HEPENPO-
LIye 3a Te, IO BiApUBae B poOOTH, Ta oJpasy mepe-
XOJUTH JI0 CYTi pO3MOBH. 3aBEpIIYIOTh KOHTAKT YHi-
COHHHM To0akaHHsM 100poro aus: Good day, Your
Majesty, Good day, Prime Minister.
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HopmaruBHI HacTaHOBHM aHIIIHCBKOI MOBH,
CHIIBHOI I BCIX 4WIEHIB HAIlOHAJBHOI'O KOJIEK-
TUBY, CTBOPIOIOTH HEOOXiIHY E€KOJOTiYHY 0a3y AJis
TOTO, MOOU CMOCOOM Ta MPUHOMH KOHTAKTyBaHHS
Oynmu eheKTUBHUMH, TOCHIIOBAIM KOMYHIKATHBHI
MO3|IIII axpecaHTa B IPOIECi CHIIKyBaHHSI Oe3
nociabieHHs] KOMYHIKaTHBHOI TO3HMIII ajpecara.
3a JaHUMH JOCIiPKEHHS, Y TOJITHYHOMY IUCKYypCi
Benukoi bpuranii nepeBakac yHICOHHHI KOHTaKT
(77,5%), Ak IbOTO BUMararoTh TPAIUIIil Ta MpaBuiIa
MOBEIIHKU. 3 JOCIIDKEHOTO Marepially MOXKHa
MOMITUTH, IO KOHTAKT MEPEXOANTh Y JUCOHAHCHUN
3a HaJI3BHYAaHHUX 0OCTAaBHH 1 B €KCTPAOPAMHAPHUX
YMOBaX, MiJl 4Yac yXBaJIeHHS BXKJIUBUX PillleHb, BiX
SKHX 3aJIe)KUTh JOJSl KpaiHu. AJie HaBiTh y TaKUX
CUTYallisIX YHICOHHICTh KOHTAKTy 30€piraeTbes mij
yac CHIJTKyBaHHS 3 MoHapxamMu. KoposiBChbKHiA
eTUKeT MaHi(pecTye eKOJOTIYHICTh KOHTAaKTy B
Bpurtancekomy nuckypci, a BBIWIMBICTD JKEHTIb-
MeHa € TPUHIUIOM KOMYHIKaTWBHOI MOBENIHKU
MOJITHKIB BULIOTO PaHTY.

[Tapnament Benukoi bpuranii — ogHa 3 Haiicra-
pIIINX YCTAaHOB Y CBOEMY POIi Y CBITi, TOMY TIPAITIOE
32 HU3KOK CYBOPHX MPABHII Ta JaBHIX TPAAHIIHN, sIKi,
Ha MEepLINHA MO, cynepeyars Cy4acHii momiTuii
abo 3xaroTecs AUBHUMH. Hanpukiaz, wieHaM majar
3a00pOHSETHCS HA3UBATH OJMH OJTHOTO Ha iM’s, a BCi
KOMEHTapi OBHHHI OyTH aJIpecoBaHi uepes cIikepa
ToBapHIIaM “‘honourable members”, “the honourable
member for <...>”, “the honourable gentleman”,
“the honourable lady”, “my honourable friend”, “the
right honourable”, “the honourable Member oppo-
site”. TiNbKH cIikep MOXE BXKUBATH TEPINi iMeHa
YJICHIB TapjaMeHTy i pOOWUTH JOTaHy THM, XTO HE
BiJINIOBi/la€ BHMOTaM TIPaBWJIBHOI ajpecarii OIuH
1o oxHoro. Came 4epe3 Lie MOJITHKU PO3MOBIISIOTh,
nounHarouu 3 “Mr. Speaker” i 3Bepratouncs “he” abo
“she” 3aMicTh “you”, konu B gebarax poONsTh 3ayBa-
JKEHHSI TIPO CBOIX CYMPOTHBHHKIB YW Koiier. UneHu
OpUTAHCHKOTO MAapIaMEHTy HE MAIOTh IIpaBa IIepe-
OuBaTH OZMH OJHOTO, 3a BUHATKOM TOTO, KOJIM BOHU
TOBODPATD “‘hear, hear” HaNpPUKIHLI BUCTYIY, 3 SKUM
MOTO/KYIOTBCS. [CHYE crUcOK 3a00pOHEHUX Hemap-
JIAMEHTCBKHX CJIiB. ATUIOAMCMEHTH TaKOX 3a00po-
HeHi. CyBopi mpaBmiia mapiaMeHTy MOIIUPIOIOTHCS
i Ha apec-kox. Lo crocyeThes IHIMMX JIHTBICTHY-
HHUX OCOOMMBOCTEH MOJNITUYHOTO JUCKypcy Bemukoi
Bpuranii, To ne: yxuBanns 3aiimennuka / (I beg to
move), 3aiiMEHHHKIB Apyroi ocobu MHoxunu (We
are, therefore, contentto support all of the stages
being considered to day, We hope that your process
succeeds); pedeHHs 3 QyTypaTbHOI MTEPCIIEKTUBOIO
(I want us to be a young country again with a com-
mon purpose) Ta iH.
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BucnoBku. Crnenmdika MOMTAYHOT AISTBHOCTI  JyIst OpUTAHCHKOI AMILIoOMarii € puTyanizoBani HBK:
Ta TOJIITUKY 3arajoM, JesKi COLiaJbHO i KYJIBTYpHO  pEBEpaHCH, MOKIIOHHU, MOIUTYHKH PYKH W 1HIII iKO-
3yMOBJICHI NpaBHja 1 HOPMH 3MYIIYIOTh CyO’€KTiB  HiUHI 3HAKHM MOKJIOHIHHS MOHAPXIT.
[T misiTi meBHUM YUHOM, (OPMYIIOBATH MOTISAN OTxe, MOMITUYHUI AMCKYpC, SIKUM TOB’sI3aHUN
i OymyBaTu mojasblli BITHOCHHH. SIK KyIbTYpHO- i3 OOpOTHOOIO 3a 3M00yTTS W yTpUMaHHS BIIAJU Ta
crieru()idHi MEHTAJbHI NMPOIECH BU3HAYAIOTh MOB-  PO3LIMPCHHS BIAJHUX [OBHOBAaXEHb, JIEMOHCTPYE
JICHHEBY IIOBEIIHKY Hapody, TaK CBITOYSIBIEHHS  NparHeHHs J0 apryMEHTYBaHHS, CHMBOII3MY, YHOP-
moniTHKiB Bennkoi BpuraHii BriMBae Ha €KOJNOTid4-  MOBAaHOCTI Ta KOMITO3HUIHHOI mimicHocTi. IIpore
HICTh IXHBOI KOMYHIKaTHBHOI MOBEMIHKM MiJ Yac  HEOPAMHAPHICTh Ta EMOILIWHICTh CHUTYyAIliil y Opu-
KOHTAKTOBCTAQHOBJICHHS, KOHTAKTOIIATPUMAaHHA Ta  TaHChbkoMy [1/] BIUIMBa(OTH Ha BUOIp MOJNITHKAMH
KOHTAKTOPO3MUKAaHHS, L0 MaHI(eCTYeTbCsl B pi3-  3ac00iB YCTAHOBJICHHS Ta PO3MHKAHHS KOHTAKTy Ha
HHUX clloco0ax 1 3aco0ax peasizallii KOMyHIKaTUBHOI ~ KOPHCTH BIJIMOBH BiJl €THKETHOCTI. 3arajoM, KOMy-
kareropii KOHTAKT. bpurancekuii mONITHYHUI  HIKAaTUBHUN KOHTAKT MHOMITHKIB Benukoi Bpuranii
JUCKYpC BHSBJISIE OCOONMBOCTI LIEPEMOHIANBHOTO  JIEMOHCTPYE SCKPaBO BHPaXKCHY JIHMBOKYJIBTYPHY
eTUKeTy: NadoCHICTh, MaHEpHICTb, MIABHIICHUH  eKocmenudiKy mapaaMeHTChKOTO CIiJIKYBaHHS, CIie-
CTHJIb CITIJIKYBaHHS HAaBIiTh y MOBCSKAECHHHUX KOHTAaK-  nu(idHe moeqHaHHsA (GaThuku 3 HPOPMATHKOK i
Tax i3 4JICHaMH KOPOJIBCHKOT POAWHU. 3HAUYNIUMU  YHICOHHICTS.
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OCOBJHBOCTI TA ETAIIA 3ACTOCYBAHHS CJIOBOTBIPHOI'O AHAJII3Y
Y BUBYEHHI AHITIIMCBKUX NTPUKOPAOHHUX TEPMIHIB

THE PECULIARITIES AND STAGES OF THE WORD-COMPOUNDING ANALYSIS
DURING THE ENGLISH BORDER GUARD TERMS STUDY

SInkosenn O.B.,
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acnipanm Kageopu 2epMaHCcbKo20, 3a2alIbHO20 | NOPIBHATbHO20 MOBO3HABCTNEA
Gakynomemy iHO3eMHUX MO8

Yepriseybkozo Hayionanvbrhoeo yuigepcumemy imeni FOpiss @edvkosuua

Y cTaTTi OKpecneHi OCHOBHI MeToaM OOCHiMKEHHST aHIMINCbKOI NPUKOPAOHHOI TepmiHonorii. [NpeactaBneHi xapakte-
PUCTWKM CUCTEMHO-CTPYKTYPHOI napagurmu. OCHOBa yBara akUeHTYETbCA Ha CrOBOTBIPHOMY aHanisi sIk Ha CKnagoBii
YacTuHi CTPYKTypHOro metogy. OnucyoTbcs 0COBNMBOCTI KOXHOIO eTany CNOBOTBIPHOTO aHanidy NpUKOpPAOHHWX TEPMIHIB.
HaBogaTbca BignoBigHi Npuknagm TepMiHONOMYHUX OANHWLb.

Kno4oBi cnosa: napagurma, CTPYKTYPHUI METOA, CIOBOTBIPHWI aHani3, etan, NPUKOPAOHHUIA TEPMIH.

B cTaTbe 0603HaYeHbI OCHOBHbIE METOALI UCCIEAOBAHUS aHINUACKON NOrPaHUYHON TEPMUHONOMMK. YkasaHbl XapakTe-
PUCTVKM CUCTEMHO-CTPYKTYPHON napagnrmbl. OCHOBHOE BHYMaHWE akLEHTUPYEeTCs Ha CrnoBoobpasoBaTenbHOM aHanuse
Kak COCTaBnsiloLLen CTPYKTYpHOro metofa. OnucbiBaroTcsl 0COBEHHOCTM KaXKA0ro arana crnoBoobpa3oBaTeflbHOro aHanu-
3a NOrpaHNYHbIX TEPMUHOB. [pMBOAATCA COOTBETCTBYIOLLME NPUMEPLI TEPMUHONOTMMYECKUX EANHNLL.

KnioueBble cnoBa: napagurma, CprKTyprIVI mMeTon, cnosooGpasoBaTeanbM aHanug, atan, I'IOFpaHVI‘-IHbIVI TEPMUH.

The article outlines the main methods of studying English border terminology. The characteristics of the system-struc-
tural paradigm are analysed. The emphasis is on word-building analysis as a component of the structural method. The
peculiar features of each stage of word-formation analysis of border terms are described. The corresponding examples of
terminological units are given.

Key words: paradigm, structural method, word-formation an alysis, stage, border term.

[MocTranoBka mnpoGjeMu. AHami3 ChoeUialbHOI  HOJOTIi, 30CEpeKyIOYM OCHOBHY YyBary Ha cJo-
TEPMIHOJIOTIT — TPUBANMH 1 CKIQAHUI Npolec, SKUKH  BOTBIPHOMY aHaNi3l aHIIIMCHKOI TMPHUKOPAOHHOI
nependavae neperis HasBHUX JICKCEM, IX OIMUC Ta  TEPMIHOJOIII.
pernaMeHTartito. Y gyac CTpiMKOTO pO3BUTKY HayKOBOT IlocTraHoBKa 3aBHaHHsA. MeTOIO HAIIOTO AOCITI-
JTyMKH [TOCTA€ HarajbHa MoTpeda MaKCHMAIIbHO YIIO-  JDKCHHS € JIeTajlbHe BUBUCHHS CIIOBOTBIPHOTO aHa-
psaakyBaTtd (axoBy TEPMIHOJOTiI0. YIOPAAKYBAaHHS  JIi3y aHIIIMCBKUX TNPHKOPAOHHUX TEpMiHIB, HOTro
TepMiHONOTIi Tependadae BU3HAYCHHS 3aKOHOMIp-  €TalliB Ta OCOOIMBOCTEH.

HOCTEH CIIOBOTBOPY Ta CEMAaHTHKH, OCOOIMBOCTEH Bukaan ocHoBHOro Marepiany. Mertoanka
PO3BHUTKY Ta (DYHKIIOHYBaHHSI TEPMiHIB, IO 3yMOB-  JOCHI/PKEHHsI aHIIIMCHKOI MPHKOPIOHHOI TEPMiHO-
JIF0€ KOMIUIEKCHE BUKOPHCTAHHS 3araJlbHOHAYKOBHX  CHCTEMH € KOMIUIEKCHOIO 1 Iependadae BHKOPHC-

Ta JIHIBICTUYHUX METO/IB. TaHHS Pi3HUX METOJIIB Ta ITiIXOiB.

AHaJi3 OCTaHHIX AOCTiAKeHb I MyOJikanii. 3a cioBamu O. CeniBaHOBO1, Oy/b-sIKE IPYHTOBHE
[IpobneMu cTaHOBIIEHHS, CEMAaHTUKHU, JCpUBAllii Ta  HAayKOBE JIOCITIJHDKEHHS MOBHHHO BHKOHYBATHCH Yy
TEHJICHIIi PO3BUTKY TEPMIHOJOTIYHUX OAWHUIb,  MEXKaX YiTKO BU3HAYCHOT HAYKOBOT MapaurMu, TOOTO

(haxoBOi JIEKCUKY BUBYAJIM BITUM3HSHI Ta 3aKOPIOHHI  CIIOCOOY Mi3HAHHS H YCBIIOMJICHHS CBITY, 1110 BU3HA-
TOCITITHUKH, 30KpeMa: B. Bunorpamos, B. Jleiunk, yae 3arajibHi TPUHIUIN BUBYEHHS BIACHOTO 00’ €KTa
I'. Bunokyp, b. I'onosis [6], T. Kusix [9], C. I'punboB- B pi3HuX Haykax. [lapagurma — iHTerpajbHa Xapak-
I'punesny [8], A. Cyniepancbka [19], B. 'apanko [4],  TepucTuka Ti€l 4M Ti€i HAyKu B NEBHY emoxy. Bona
A. Kpwxanisceka [12], HO. I'pubiauk, M. Canamaxa,  BKJIOYa€, IMO-TIEPIIE, CHMBOJIYHI y3arajabHEHHS
O. Herpuna, A. Iupmep, M. Cmir, ®. Jlopuep, ((popMmasizoBaHi KOMIIOHEHTH Teopii); o-apyTe, Kap-
T. Kabpe [22] ta iami. IlpukopaoHHy TepMiHOCHC-  THHY CBITY (MOJENBHI YSBICHHS, 00pa3u 00’ €KTiB
temy posrsinanu JI. LBk [20], T. Ilpaayn [15] i  Haykw); MO-TpeTe, 3arallbHONPUUHATI cepen yde-

O. I'epacimosa [5]. HUX METOJOJIOTIYHI BUMOTH ¥ LiHHICHI Opi€HTaLil;

VY Hami#t poboTi MU 3MIHCHIOEMO CITPOOY OKpec-  MO-YeTBEpTE, MOIIMPEHI B HAYKORBiH rpomMajii 3pa3ku
JIUTH CYKYITHICTh METOMIB, SIKi OyJI 3aCTOCOBYBaHBI ~ OITUCY, MOSICHEHHS, 0a3WCHI TMPHUKIAIH BUPINICHHS
MiJ 9ac MPOBEJACHHS aHai3y CHEI[iaIbHOI TepMi-  KOHKPETHUX HAayKOBHX mpolOiem [16, c. 14].
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VY cydacHii JIHTBICTHIII € Pi3HI MAX0IU 10 Kiia-
cudikarnii HaykoBux mapaaurm. 0. Kapaynos Bumi-
Js€ OBl TapagurMH: TOPIBHSIBHO-ICTOPUYHY Ta
CUCTEMHO-CTPYKTYpHY [11, c. 6]. B. Macnosa notpu-
MYETBCS JTYMKH, IO HapajurM TPU: MOPIBHSIBHO-
ICTOpUYHA, CUCTEMHO-CTPYKTYpHAa U aHTPOMOLECH-
TpuuHa [13, c. 6]. E. bensBcpka BHOKpeMIIOE iX
TaKOXX TPH: TOPIBHIILHO-ICTOPUYHY, CTPYKTYPHY Ta
KOTHITHBHY [1, c. 65].

Bepyun no ysarm crenudiky maHOTO JOCITi-
JOKCHHS, I[ICHTPAJBHOK B Halmiid poOoTi € cuc-
meMHO-CmpYKmypHa napaouema. JlaHa mapajurma
BUKOPHCTOBYE MeToJ Oe3MocepeHiX CKIaIHUKIB,
METOJl OTO3UIlH, TpaHchopMaIiitHIi, KOMITOHEHT-
HUH aHaJi3, SKi € MAKCUMaIIBHO (popMaTi30oBaHUMHU.
BuxigHumu mMiHHICHUMY HACTaHOBAMH € CHHXPOHiS,
CUCTEMHICTh 1 3HAKOBICTh MOBH.

MeTonoIOrIYHO0 0a30k0 CMPYKMYPHO20 Memooy
€ cuHTe3 1) CHCTEMHOTO WiAXOAy 1 CHCTEMHOTO
METOAY; 2) CEeMIOTHYHOTO MiIXOMy Ta CEMIOTHYHOTO
METOAY; 3) JIOTIYHOTO MiAX0AY 1 HOTO MPUHITHUITY «SIK
JIOT1YHOT OCHOBH MOBH 1 JIOT1YHO1 623 OMUCY MOBI,
Ha OCHOBI SIKMX BiH copmyBaBcs; 4) JIHTBiCTHY-
HOTO CTPYKTYpali3My i CTPYKTYPHOI JiHI'BICTUKU
[18, c. 14].

Cepen MpUXWIBHUKIB JIIHTBICTHYHOTO CHIPYKMY-
panizmy 3a3HadaemMo @. ne Coccropa ta 1. bonyena
ne Kyprene. Yci cTpyKkTypaiicTy B TiHTBICTUI NPH-
iManu HU3Ky inel, ski BucynyB @. ne Coccrop. Lle
PO3MEXKYBaHHSI MOBH Ta MOBJICHHS 1 30CEpEKEHHS
JIIHTBICTUKY HA BHBYEHHI caMe MOBH, PO3YMIHHS i1
SIK CUCTEMH 3HaKiB, IO JIIHTBICTUKH Ha CHHXPO-
HiYHY Ta A1axpOHIYHY 3 BiAJAHHSM I[E€peBaru mep-
IIi#, IparHeHHs JI0 PO3IISIy CUCTEMU MOBH 3arajioM
1 BUSIBJICHHS CHCTEMHHX BIJHOIIEHb MK MOBHUMHU
OIMHUIIIMHA. BITBIIOCTI CTPYKTYpaslicTiB OyB Biac-
TUBUH TIAX11 10 MOBH SIK [0 SBUIIA, III0 BUBYAETHCS
30BHI, 0e3 3BEpHEHHS [0 IICHXOJIOTii Ta caMOCIOC-
TepexkeHHS. TUNOBHM JUTsl CTPYKTYPANIICTIB € Ipar-
HEHHS 10 TOYHOCTI OMHUCY, CYBOPOCTi, IO AOXOAWIIA
Ha MI3HIIIOMY €Tari PO3BHTKY CTPYKTYpasi3My 0
aKTUBHOI MOTO MaTeMarm3aillii i moOymoBu Gopmab-
HUX Mozenel. [l miHrBicTiB kpain LleHTpansHOi Ta
CxigHol €Bpony BelHKe 3HAUYEHHS MM TaKoX imei
MOJBCHKOTO Ta pociiickkoro Buenoro 1. boxyena ne
Kyprere [2, c. 26].

Crnosomeipnuti ananiz — KOMIUIEKCHA METOIHMKA
BCTAHOBJICHHSI M€XaHi3My TBOPEHHS CJIOBa Ta HOTO
MICIISl B CIIOBHHKOBIH TificHCTEMi MOBH; Tiepeadadae
BHUSB 3B 53Ky IMOXiJHOCTI, TOOTO TBIpHOI OCHOBH,
CIIOBOTBOpYOTro (OpMaHTa, CJIOBOTBIPHOTO 3Ha-
YeHHSI, CII0CO0y CIOBOTBOPEHHS Ta CIOBOTBIPHOTO
tumy [17, ¢. 566]. CoBOTBipHHMIA aHai3 cIoBa 0azy-
€THCS Ha CIIOBOTBIPHOMY MOJICITIOBAHHI Ta MOJIATAE Y
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BUSIBIICHHI Ta JOCIiPKEHHI CHHXPOHHHUX CIIOBOTBIip-
HHUX 3B’SI3KIB y MEXax MEBHOI JIEKCUYHOI OIMHMII
[14, c. 82].

CnoBoTBipHUH aHaNli3 €(QEeKTHBHO 3aCTOCOBY-
€TBCSL IS 3 ’SCYBaHHSA CTPYKTYpH TOXiTHUX TpH-
KOPJIOHHUX TEPMIiHIB Ta JJIsl BU3HAYCHHSI OCHOBHUX
Mojiesiel TepMiHOTBOPEHHS, TXHbOT MPOTYKTHBHOCTI.

KommnekcHe JOCTifKEeHHS CTPYKTYypHOi opra-
Hi3alil aHDIHCEKUX MNPUKOPIOHHUX TEPMiHIB Ta
BCTAHOBJICHHsI TXHLOI TBIpHOI 0a3u BiJOYBa€EThHCS 3a
JTOTIOMOTOIO CJIOBOTBIpPHOTO aHaIi3y, IO mepeadadace
BHU3HAYEHHS 3B S3KY iX IOXITHOCTI, CIIOBOTBIPHOTO
3HAUEHHS Ta CJIOBOTBIpHMX THMIB. CIOBOTBipHMI
aHali3, [0 TICHO IIOB’A3aHMM 3 aHami30M Oe3mo-
Cepe/IHIX CKIAaJHHKIB, YMOXJIMBHB BHU3HAYCHHS
MEXaHi3MIB YTBOPEHHS TEPMIiHOJOTIYHHX OJIUHHIIb
NPUKOPJOHHOI cepu, BUSIBICHHS MOJETCH Ta CIo-
BOTBIpPHUX €JIEMEHTIB iX (popMyBaHHS.

[IpoBeneHHs Takoro aHajizy TakoX nepenbdadae
KiJIbKa MIPUHAOMIB:

1. Ioain TepMiIHOJIIOTIYHMX OJUHUIL HA OJTHOKOM-
MMOHEHTHI TePMIiHU Ta CHHTAKCHYHI KOHCTpyKIii. Ha
JTAHOMY €Tari HaMH BHSBIICHO TOH (akT, mo Oiib-
IICTh MPUKOPIOHHUX TEPMIHOJIOTIYHUX OJUHHID €
CHHTAaKCUYHUMH KOHCTPYKUISIMU (ABO-, TPH- Ta MOJi-
KOMIOHEHTHHUMHU) — 8,1% MpHUKOpIOHHOI TEepMiHO-
CHCTEMH € OTHOKOMIIOHEHTHIMH TEPMiHAMH, peITa
91,9% € TepMmiHaMuU-CIIOBOCTIONyYeHHAMH. JlaHa
3aKOHOMIPHICTh TIOSICHIOETHCS THM, IO OUTBIINICTH
TO MmaroTh BUCOKI KOMOIHATOpHI BIAaCTHBOCTI, TOMY
XapaKTepHOIO € iXHS 3AaTHICTH KOMOIHyBaTHCA 3
IHIIUMH JIEKCEMaMHU i yTBOPIOBATH TEPMiHHU-CIOBO-
cnony4enns. Hanpuknan, risk of deportation (pusux/
3aeposza Oenopmayii) € CTIHKAM CIIOBOCTIONYYECH-
HSIM, SIKE XapaKTePU3Y€EThCS TOYHICTIO, BIYYHICTIO
Ta CTUCIICTIO, TOMY MM BIJIHOCMO HOTO 10 IBOKOM-
noneHtHUX TC, a TepMiH deportation (denopmayis)
[24, c. 84] yxuBaeTbcs B IHIIOMY JDKEpENi 130J160-
BaHO SIK OJIHOKOMIIOHEHTHUH.

2. Iomin TepMiHIB-CIIOBOCIIONYYIECHD Ha IBO-, TPU-
Ta mojikoMnoHeHTHI. Cepen 3araibHOI KiTBKOCTI
TEPMiHIB-CIOBOCIIONYYEHb HaMHU 3IifiCHEHHH po3-
MOJIT 332 KUTbKICHUM TPUHITUIIOM. BHSIBIEHO KiJb-
KiCHE CITiBBIJHOIICHHS TPhOX CTPYKTYpHHX THIIIB
CHUHTaKCHYHHX CJIOBOCIIONYYEHb: JIBO-, TPH- Ta MOJi-
KOMITOHEHTHUX (ITiJ] MTOJIIKOMIIOHEHTHUMH MAarOThCS
Ha yBa3i upoTHpuKoMnioHeHTHI TC Ta Oinmbiie). Yei
HiApaxyHKH 3A1CHIOBAINCS 13 3aCTOCYBAaHHAM KBaH-
TUTHBHOTO METOJY.

3. Ioxin TEepMiHOJOTIYHMX OJMHHUIIL Ha OJHO-
OCHOBHI TEpPMiHH Ta KOMIIO3UTH. BapTo 3ayBakuTH,
0 OJHOOCHOBHI TEPMIiHH — II¢ JIEKCUYIHI OJWHHIII,
SK1 CKJIaJIalOThCS 3 ONHIET OCHOBU Ta MOXYTH OyTH
NoxXigHUMHU (YTBOpEHi Cy(iKCalbHUM METOAOM) Ta
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HETMOXITHUMHU (SAKI CKJIaJAlOThCS JIMIIE 3 OCHOBH).
IHOM OJHOKOMIIOHEHTHI TEPMIHH OTOTOKHIOIOTHCS
3 OJIHOKOMITOHEHTHUMH, alie 11¢ TBEP/KCHHS XHOHE.
OMHOOCHOBHI TepMiHM — JIEKCHYHI OAWHHII, SKi
MOXYTb OyTH OJHOKOMIIOHEHTHMMH TEpMiHaAMH i
BXOIUTH JI0 CKIIQAy ABO-, TPH- Ta MOJIKOMIIOHEHT-
HuX. OTHOKOMITOHEHTHI MPHKIIA/IH, Y CBOIO Yepry, €
TEPMIHOJIOTIYHUMH OTUHHIISIMH, SIKI CKIIAIAIOThCA 3
OJHI€T JIEKCeMH 1 He € TepMiHaMHU-CIIOBOCIIONyYeH-
HAMH. [IpUKIagaMd OAHOOCHOBHUX aHDIIHCHKUX
NPUKOPIOHHUX TEpMiHIB € Taki: de-escalation,
enforcement, fleet, guard, humanitarian, immigrant,
non-admission, offender, overstayer, rebel Ta iHii.
3 HUX OJHOKOMIIOHCHTHHUMH € overstayer Ta rebel,
pelTa BXOJSTh JIO CKJIaay JBO-, TPHU- Ta MOJIKOM-
MOHEHTHUX TEPMIiHIB-CIOBOCIONYYEHb: de-esca-
lation measures, drug enforcement operation, law
enforcement activities, law enforcement detachment,
law enforcement officer, to facilitate targeted law-
enforcement, drug enforcement operation, maritime
law enforcement, fleet exercises, guard duty, mari-
time humanitarian and safety organization, immi-
grant packed ship, to initiate a non-admission proce-
dure, apprehend the offender.

TepMiHU-KOMITO3UTH (PYHKIIOHYIOTH y TPHUKOP-
JIOHHIN TEPMIHOCHCTEMI 32 THM CaMUM IPHUHITAIIOM,
10 i OMTHOOCHOBHI: MOXKYTh BXKUBATUCS CAMOCTIHHO
i y ckiaml TepMiHIB-CIOBOCHOIYy4YeHb. Y Hpoueci
aHami3y BHsBIEHO 163 TepMiHU-KOMIIO3HUTH, TOOTO
3HaYHO MEHIIE, HK OMHOOCHOBHHUX (84% omHOOC-
HOBHHX TOPiBHSHO 13 16% kommo3nTiB). HacTymHIM
eTaroM poboTr OyB PO3MOALT TEPMiHiB-KOMIIO3HTIB
Ha JBI KaTeropii: JBOKOMIIOHEHTHI Ta TPHKOMIIO-
HEHTHI 3aJIe)KHO BiJ KUIBKOCTi TBipHHX OocHOB. Ha
JAHOMY eTalli 3aCTOCOBAHUHN Memo0 KiTbKiCHUX Nio-
paxynkie (abo keanmumugnuii). KoxkHa 0CHOBa, siKa
BXOJIUTH JIO CKJIaJly KOMIIO3HMTA, XapaKTepHU3YEThCS
BIIACHUMH MOP(HOJIOTIYHUMH O3HAKaMH, JepUBalliii-
HOIO CTPYKTYpOIO, @ TaKO)K CEMaHTHYHHM 3HauCH-
HSM, siKi Oynmu JOCHIIKEHI 3a AOHNOMOTOI0 CTPYK-
TYPHO-CEMaHTUYIHOTO Ta MOP(OJIIOTIYHOTO METOJIIB.

4. Tloxin OMHOOCHOBHHMX TEPMIiHIB Ha IMOXIIHI Ta
Henoxigai. OCHOBA CJIOBa — Ii€ YaCTHHA CJI0BA, SIKa €
HOCIEM JICKCHYHOTO 3HAYCHHS 1 3aTUIIAEThCS B CJIOBI
IICHs BIJOKPEMJICHHS 3aKiHYCHHS 1 CIIOBOTBOPYOTO
cydikca. TBipHA OCHOBa CIIY)KUTh JDKEPEIIOM IS
yYTBOpPEHHS MOXiHOT ocHOBH. [1oXiHa 0OCHOBA clloBa
YTBOPEHA BiJl TBIpPHOI Ta CKIIAMAETHCSA 3 KOPEHS Ta
cioBoTBOpYOro adikca um adikcis [3, c. 172].

JepuBailis — Iie MpoIlec YTBOPCHHS HOBHX CIIiB
(mepuBariB) Ha OCHOBI IHIIMX 32 JONOMOTOIO TBip-
HuX adikciB un 6e3adikcHuM crocodom [10, c. 46].
HepuBariiini adikc (BOHU X JiepuBalliiiHi Mopdemu)
y TIOETHAHHI 3 KOPEHEM 3MIHIOIOTh JICKCHYHE 3Ha-
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yeHHs cioBa. CykynHIicTh MOpdeM y CJIOBi Ha3WBa-
10Th MopeMHOI OyoBoto ciosa [7, c. 5]. 3a GyHK-
i€r0 B CIOBI adikcanbHi MOp(eMu MOAUISIOTECS Ha
CIIOBOTBOpYI (IepuBamiiiHi) i rpaMarndHi ((GopMoOT-
Bopui ¥ cioBo3MiHHI). J[is1 BH3HaueHHS MOpdem-
HOTO CKJIaJy aHIIIHCHKOTO MPUKOPJOHHOTO TepMiHa
Ta MOCIJOBHOCTI CIIOBOTBOPY 3aCTOCOBYETHCS aHa-
i3 3a Ge3nocepeqHiMu ckiaagHukaMu. CyTh aHami3y
NOJISTa€ B MOCTYIOBOMY WIEHYBAaHHI MOBHOI OJH-
HUII (Y HAIIOMY BHIIQ/IKY aHITIHCHKOTO MPUKOP/IOH-
HOTO TEpMiHA) Ha CKJIQJHHUKH, SIKE IPOTOBKYETHCS
JI0O TOTO 4Yacy, TOKH He 3alIUINAThCs HEPO3KIIAIHI
eJIEeMEHTH, TOOTO Ti, AKI HE IIIIATarOTh IOAAJIb-
[IOMY 4ICHYBaHHIO. 3aCTOCYBaHHs CJIOBOTBIPHOTO
aHaizy i aHasizy 3a 0e3M0oCepeIHIMH CKIIaTHUKAMHK
YMOKJIUBITIOE JIeTATbHE BUBYCHHS MUISAXIB TOOY10BH
TEPMIHOJIOTIYHUX ONWHHWIE. HaBegemo mpHKiIam
npollecy JepHBallil MepIioro Ta JPyroro CTYICHIB.
Hanpuknan, mig yvac mocmimkenHs TO detection
BUAUISIEMO Taki €Tany TBOPEHHS JAHOI JIEKCEMH: JI0
TBIpHOI OCHOBH f0 detect (6us61smu) TONAETHCS CIIO-
BOTBIpHUH cy(ikc -ion, TaKUM YUHOM YTBOPIOIOYN
MOXITHUN TepMiH detection (eussnenis), TKAA 3a
YaCTUHOMOBHOIO HAJIGKHICTIO € IMEHHUKOM. TyT Mae
Miclle JAepHBallisl MEpLIOro CTYIEHs, Y pe3yibTari
SIKOT 32 JIONIOMOTOK) OJTHOTO JIEPUBALIIMHOTO Cydikca
yTBOpeHMi noxiguuii Tepmin (detect (V) + -ion =
detection(n)). Jlanuii cydikc € iIMEHHUKOBUM, ajDKe
YTBOPIOE IMEHHUK.

Mopdgonoeiunuii nioxio, cyTb SKOTO TIONSATaE B
pO3KJIaiaHH] IIJIOr0 HAa CKIAQJOBI YaCTHHU, € 3Ha-
YyIIUM A7 aHamizy OyloBH aHTIIIHCHKUX HPUKOP-
JOHHUX TEPMIHOJOTIYHUX OJHMHUIb Ta BU3HAYCHHS
YaCTHHOMOBHOI HaJEKHOCTI a(ikciB, sSKi BUKOPHC-
TOBYIOTBCSI TiJI 9ac YTBOPEHHS HOBUX TEpPMIiHIB, a
TaKOX YaCTUHU MOBH, JIO SIKOT HAJIGKUTh YTBOPEHA
TEPMIHOJIOTIYHA OJTUHHUIIS.

Cemanmuunuti ananiz 3HaYCHHS JOCIIKYBaHOT
JIEKCEMU JIa€ 3MOTY TIOJUIUTH CIIOBOTBIpHI Cydikcn
Ha MOHOCEMAaHTHYHI Ta ToJIiceMaHTH4Hi (y Hamomy
npuKIafi cyikc -ion € MoIiceMaHTHYHIM).

Posrsnemo mpukian aqepuBalii APyroro CTymeHs..
Tepmin mis-registered (HenpasunvHo 3apeccmposa-
Huil) yTBOpEHMI mpedikcaTbHO-Cy(QIiKCATbHUM CIIO-
co0OM y pe3ynbTaTri JepuBallii JPyroro CTYICHS.
[lepumm etaroM € gomaBaHHs cy(ikcy -ed A0 TBIpHOT
OCHOBH to register (peecmpysamu) 1 yTBOPEHHS TTOXiI-
HOTO Ji€NpUKMETHHKA registered (3apeecmposanuil).
Otxe, BinOynacsi nepuBaiis nepmoro crymnens. [lin
yac JO/laBaHHS MOHOCEMaHTHYHOro mnpedikca mis-
BiOyBA€THCS JICPHUBAISL JIPYyroro cTymneHs. [lanwmii
MPOIIEC MOXHA 300pa3UTH CXEMAaTHYHO TaK:

1. register + -ed = registered, 2. registered + mis- =
mis-registered.
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BucnoBku. OTxe, METOAM aHAi3y aHTIIHACHKOT
MIPUKOPAOHHOT TEPMIHOJIOT1] BXOAATH O CHCTEMHO-
CTPYKTYPHOI IapajiuIMH, sIKa BUKOPHUCTOBYE METOJ
Oe3mocepenHiX CKIAAHHWKIB, METOJl OIIO3WIIii,
TpaHncopMaliiHUI, KOMIIOHEHTHUH aHami3, fKi €
MaKCUMaJIbHO (hopMani3oBaHUMU. BUXigHUMH I1iH-
HICHUMH HACTAaHOBAMHU € CHHXPOHIs, CHCTEMHICTb
1 3HAKOBICTh MOBH. 3aCTOCYyBaHHS CTPYKTYpPHOTO
MeTOoAy nependayae BUKOPUCTAHHS HU3KU METONUK,
30KpeMa CJIOBOTBipHOTo aHamiizy. CrnoBOTBipHUI

aHai3 JomoMarae 3’siCyBaTH OCOOJIHBOCTI CJIO-
BOTBOPY AaHDIHCHKUX TIPUKOPAOHHUX TEPMIiHIB.
YV Hamiit po60Ti BUIIIEHO YOTUPU OCHOBHHX €TaIH!
CIIOBOTBIpPHOTO aHai3y. YCi eTamu CIOBOTBIpHOTO
aHali3y B3a€MOIOB’SI3aHi, a KOXHMHA HACTyMHHU
eTalm € JIOTIYHHM IPOAOBXKEHHSM MOIMEpPeIHBOTO.
[MepcriekTHBH TOJANBIIMNX PO3BIIOK Yy JaHOMY
HampsMi TependavaroTh ACTaTbHUNA aHaNI3 1HITHX
METOJ[IB JOCIIPKeHHS aHTIIHChKOI MPUKOPIOHHOI
TEPMIiHOJIOTIi.
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CUHTAKCHYECKAA CUHOHUMMA B COBPEMEHHOM éHFJII/IfICKOM A3BIKE
C IIEPEBOJIOM HA ABEPBAUKAHCKHMU A3BIK

SYNTACTIC SYNONYMY IN MODERN ENGLISH
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duccepmanm Kagheopuvl 2pamMmamury AHeIUUCKO20 A3bIKA
Asepbatidocanckoeo yHusepcumema a3ulKos

[aHHas cTaTbs nocesileHa npobnemam A3bIkoBoro eHOMeHa CUHTAKCUYE€CKON CUHOHUMMK. 3TO TUM rpam-
MaTU4YECKNX CUHOHNMOB, KOTOPbI BCTPEYaeTCsl B CMHTAKCUYECKOW YacTy rpaMmaTuku. B aHrmuinckom sa3bike mc-
TOYHUKOM CUHTAKCMYECKUX CUHOHWMOB CIy>KaT creaytoLume ABNeHUsi: MHOrO3Ha4HOCTb CUHTAKCUYECKUX eAMHML, TO eCTb
CNOXXHOCTb KOHCTPYKLIMIA, COCTOSILLMX M3 CIIOTOB; CO34aHME HOBLIX CreLManbHbIX KOHCTPYKLMIA, KOTOPble COOTBETCTBYHOT
(PYHKUMSIM CYLLECTBYIOLLMX KOHCTPYKLMIA 1 BBICTYNAKOT B KAYECTBE UX 3KBMBANEHTA; pa3BeEPTbIBAHUE CUHTAKCUYECKUX KOH-
CTPYKUMIA pasHbIMK crnocobamMu 1 Nepexos Ha OdHy U3 NpeablayLmx; Nekcnyeckasi CMHOHMMUST B CITOBOCOYETaHUAX
M anemMeHTax NpeanoXxeHus, T. €. UCMOoNb30oBaHNe NPEenrioroB 1 cow30B. B coBpeMeHHOM aHImMMIACKOM S3blke
CUHTaKCcM4yeckasi CMUHOHMMUA HabrnogaeTcs B CrieayoLwmx cry4vasix:

1. OT aKTUBHbIX K NACCUBHbLIM KOHCTPYKLIMSIM.

2. B npeanoxenusix, HaumHawowmxcsa ¢ It and There, n 6e3 Hux.

3. B cocTaBHbIX 1 CNOXHbIX MPEeANOXeHUsX ¢ 6e3nnyHbIMU hopmamu rmarona (MHGOUHWUTUB, repyHAMIA 1 NpuYacTue).

Kpome TOro, HekoTopble NPOCTble MPEANOXeHUst CO CBOBOAHBIM U YCTOWYMBBLIM NMOPSAKOM CMOB MHOMAa CTAHOBATCS
CMHTaKCUYECKMMM CUHOHUMaMM, U MX NepeBoabl Ha azepbangKaHCKUiA A3bIK TaKKe MEHSKOTCS.

KnioueBble crnoBa: rpammarmyeckas kKateropusi, rpaMmMaTtiiyeckasi CUHOHUMUS, CUHTaKCUYeckasi CUHOHUMUSI, rpam-
MaTHU4ecKoe 3Ha4YeHue.

La cTratta npucesiyeHa npobremaM MOBHOrO )€HOMEHA CUHTAKCUYHOI CUHOHIMII. Lle TMn rpamaTuyHuX CUHOHIMIB,
AKWIA 3yCTPIHYaAETbCA B CUHTAKCUYHIN YaCTUHI rpamaTtukn. B aHmincbKid MOBI AxXepernoM CUHTaKCUYHUX CUHOHIMIB CryXaTb
Taki ABuLa: 6araTto3HauYHICTb CUHTAKCUYHUX OQMHULL, TOBTO CKNagHICTb KOHCTPYKLIiN, WO CKNagaTbCa 3i CKnagis; CTBO-
PEHHS HOBMX CreLjianbHUX KOHCTPYKLIN, AKi BiANOBIAATb PYHKLISAM HASBHUX KOHCTPYKLIN | BUCTYNAKTb B AKOCTI IX eKBiBa-
NEeHTAa; PO3ropTaHHSA CUHTAKCUYHMX KOHCTPYKUIM pisHMMKU cnocobamu i nepexig Ha Of4Hy 3 nonepeaHix; ekcuyHa CUHOHIMIS
B CIIOBOCMONYYEHHSIX | enemMeHTax npono3uuii, TO6To BUKOPUCTAHHSA NPUAMEHHWUKIB i COIO3IB. Y Cy4acHilt aHMmiNCbKin MOBI
CUHTaKCU4YHa CUHOHIMISl CMOCTEPIraeTbCsa B TakMX BUNagkax:

1. Big akTMBHMX 4O NaCUBHMX KOHCTPYKLIiMA.

2. Y nponosuuisx, Wwo nounHatoTbes 3 It and There, i 6e3 Hux.

3.Y cknageHux i cknagHux pedeHHsx 3 6esocoboBmmm hopmamu giecnosa (iHQIHITUB, repyHAIN | QIENPUKMETHMK).

Kpim TOro, gesiki NpocTi pe4eHHs 3 BiflbHUM i CTINKMM NOPSIAKOM CMiB iHOAI CTaloTb CUHTAKCUYHUMMU CMHOHIMaMu, i ix
nepeknaan Ha asepbanmKaHCbKy MOBY TaKOX 3MiHIOOTLCS.

KniouoBi cnoBa: rpamatuyHa kateropisi, rpamaTyHa CMHOHIMIsi, CUHTAKCMYHA CUHOHIMIsS!, rpaMaTnyHe 3Ha4YeHHS.

The given article deals with the problems of the linguistic phenomenon - syntactical synonymy. It is a type of grammatical
synonyms, which occurs in Syntax part of Grammar.

In English the followings serve as a source of syntactical synonyms:polysemy of syntactical units, i.e., the complexity
of constructions consisting of syllables; creation of new, special constructions, which match with the functions of
the existing constructions and act as its equvalent; deployment of syntactical constructions with different ways
and shift to one of the previous ones; lexical synonymy in word combinations and elements of the sentence, i.e.
use of prepositions and conjunctions.

In Modern English, syntactical synonymy is observed in the follwing cases:

1. From active to passive constructions.

2. The sentences beginning with It and there, and without them.

3. Composite compound and composite complex sentences with non-finite forms of the verb —infinitive, gerund and participle.

Besides, some simple sentences with free and stable word order sometimes become syntactical synonyms to each-
other and their translations into Azerbaijani don’t remain the same.

Key words: grammatical category, grammatical synonymy, syntactical synonymy, grammatical meaning.
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IHocTanoBka mpod/iembl. TepMUH «rpaMMaTH-
Yyeckass CHHOHHWIMHS» HE HUCIONB3YeTCsl B 3amaj-
HOW JMHIBUCTHYECKOW muteparype. Ho 310 He
O3Ha4yaeT, 4TO MCCIEeNOBAaTeId HE HMEIOT [eJ0
C TpaMMaTHYeCKHMHM CHHOHMMamu. MHorue
3anajHble JIMHTBUCTHI W3y4YalW TaKWE S3bIKOBBIC
CIMHUIBL, KaK «MapajulelibHble KOHCTPYKIUHY,
WJIHM «9KBUBAJIEHTH». Kak U3BECTHO, OOJIBIIMHCTBO
JIMHTBUCTOB OTMETHJIM, YTO CYLIECTBYET ABa THIA
rpaMMaTHYeCcKUX CHHOHMMOB — Mopgoioruyec-
KM€ U CMHTaKCHYeCKHe CHHOHMMBL. B 3Tol crarbe
MBI MTOTBITAEMCS UCCIIEI0BATh MPOOJIEMY «CHHTAK-
CHUYECKOW CMHOHUMUMW» B aHIIMICKOM U azepOaii-
JOKAHCKOM SI3bIKaX.

HN30keHre OCHOBHOTO MarepuaJjga. AHalu3
HCCIENOBAaHUA MO M3YyYEHHUIO HCIOIb30BaHUS
MapajuleNbHBIX CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYKLHUH
MoKa3ajl, 4YTO 3alajJHble aHIJUKACKUE Yy4YeHbIC
MOHUMAIOT CHHTaKCUYECKHE CHHOHUMBI B OoJjee
IIMPOKOM CMBICIIE Ha OCHOBE MX 3HAUCHUS U
(GyHKIMM. DTH CHUHTAKCHYECKHE KOHCTPYKIIHUH,
KOTOpbIE HCIIOJB3YIOTCS MapajuiebHO, MOXKHO
Haiitu B pabortax I. Cywura, I. [loyrcma u npy-
rux. TepMuH «rpamMMarhyecKasi CHHOHUMUS
BIIEpBBbIE OBUI HCIIONB30BaH B IPOU3BEACHUU
0. Mecnepcena “Essentials of the English
grammar”. Ho O. Mecnepcen He yTouHMI Onpe/-
€JIEHUE 3TOTO TEPMUHA U KPUTEPUN CHHTAaKCHYeC-
KO CHMHOHMMHH. B kadecTBe mpuMmepa CHHTaK-
cuueckoii cuHonnmun O. Mecnepcen nmpusomut
clienyroIue npemioxenus [7, c. 219]:

Entering the room he greeted everybody most
kindly. — Boiioa 6 komHamy, oH NONPUBEMCIMEOBAL
6cex no-00bpomy.

On entering the room he greeted everybody
most kindly. — Botios 6 komuamy, on nonpuéem-
CMB06AT CEX.

When he entered the room, he greeted
everybody most kindly. — Kozoa on eowen 6 xom-
Hamy, OH NPUBEMCMBOBATL 6CEX OUeHb JI0OE3HO.

B mepBoM u BTOpOM NpEIIOKEHHUSIX OOOpOT
HCIIONIb3YeTCsl B PYHKIMH MPUYACTHUSI HACTOSIILIETO
BPEMEHU U TEPYHIIUSA, & B TPEThEM IPEIIOKESHUN
OBIJIO HCIIOJIB30BAHO CJIOXKHOE IPEAJIOKEHUE.
B »TuX mnpemiokeHusxX MPUAATOYHOE SIBISETCS
JOMHMHHPYIOIINM, TTOCKOJIbKY MH(MOpPMAauus SIBIIS-
ercsi Oornee mMoysHOM M BceoObemumomed. Crnenyer
OTMETHUTb, YTO, XOTSI HEKOTOpBIC 3amaJHbIe
JIMHTBUCTHI TBITATUCh UIACHTH(GUIIUPOBATH JIUHT-
BUCTHYECKYI0 HM3MEHYMBOCTh M CHUTYAI[MOHHBIN
KOHTEKCT KaK KPUTEpPUM CHUHOHHMHH, OHHU HE
JIOCTUITIM JOCTAaTOYHOrO ycmexa [2, ¢. 5].

HceTouyHNKAMM CHHTAKCHY€CKOH CHHOHMMMU
B aHIJIMHCKOM SI3BIKE SIBIISTFOTCSI:
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1. MHOTO3HaYHOCTh CUHTAaKCUYECKUX CIMHHUIL,
TO €CTh CIIOKHOCTh KOHCTPYKIIUH, COCTOSIIUX H3
CJIOTOB.

2. Co3maHue HOBBIX, CICIHATBHBIX  KOH-
CTPYKIHMH, KOTOpBIE COOTBETCTBYIOT (YHKIHUSIM
CYLIECTBYIOIIMX KOHCTPYKLHUM H SBISAIOTCA €€
SKBUBAJICHTOM.

3. Pa3BepThiBaHHEe CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYK-
N pa3sInIHBIMU CIIOCO0AMU 1 MPEBPAICHHUE UX B
OJTHOTO W3 MPEIICCTBEHHHUKOB.

4. Jlexcuueckass CHHOHMMHS B CIOBOCOYETa-
HUSIX U 3JIEMEHTaX NPEJIOKEHHUs, TO €CTh YIIOTpe-
OyeHre mpemIoroB U co30B [1, ¢. 74].

1. Pa1 cMHTaKCMYECKUX CHMHOHHUMOB, KOTOPBIE
BBIPXKAIOT 11EJTh B aHTIMHCKOM SI3bIKE:

... you had put on that ... costume ... for fun; you
had put on that costume for making fun; you had put
on that costume for it to make fun; you had put on
that costume so that you could make fun [6, c. 29].

Kaxk BuIIHO U3 ipuMepa, IPUIaTOYHOE MPEJIONKE-
HUE [N BBIPAKACTCS Yepe3 CHHTETUICCKHE CHHO-
HUMHYECKHE KOHCTPYKIMHM HA Pa3MYHBIX rpamma-
TUYECKUX YPOBHSX:

MPEIUIOKHOE BIpaxkeHwue (for + fun),

npeior + repyuauii (formaking),

WHOUHATHBHBIA 000poT ¢ mpemrorom for
(forittomake),

MIPHUIATOYHOE MPeUIOKEHUE LeH
(sothatyoucouldmakefun).

2. CuHTaKCHYECKHE CUHOHUMBI, KOTOpbIE

BBIPAXKAIOT IPUUYUHY:

a) It being late, they decided to return home.

b) They decided to return home for it being late.

c) They decided to return home since it was late.

VYka3zaHa npUYWHA BO3HUKHOBCHUSI JICHCTBUIA,
BBIPOKEHHBIX C MOMOIIBIO CKa3yeMOro B Ka)KIOM
W3 TPUBEJICHHBIX BBIIE MMPUMEPOB. a) U b) SBIIS-
I0TCSI TIPOCTBIMA W PACIIUPEHHBIMH TIPEJUIOKE-
HHUSIMH, a TIPEIJIOKEHUE C) TIPEICTABIACT COOOMU
CIIOXHOE TMPEITIOKEHUE C MPUAATOYHBIM TPEII0-
JKeHHeM 1enn. B mpumepax, MPUBEICHHBIX B a) U
0), IPUYUHHBIC OTHOIICHUS BHIPAKEHBI C ITOMO-
mpi0 Nominative Absolute Participial Construction
n The Gerundial Construction cOOTBETCTBEHHO.
CreyeT OTMETHTB, YTO BCE TPHUIIBI PEIIOKEHUS
ObLTH TIEpeBEICHBI HA a3epOaiPKaHCKUH S3bIK KaK
“Gec oldugundan onlar eva qayitdilar // Onlar eva
qayitdilar ¢iinki gec idi” [7, c. 124].

B mpuBeneHHBIX BhIIIE MPUMEpaxX MPHUAATOUHBIC
NPEITIOKEHHSI CYUTAIOTCS JOMUHUPYOIMMU B CHHO-
HUMHYECKOM psiJie, TOCKOJBKY 3Ta CHHTaKCHYecKas
eIMHUIIA TepeaaeT HHPOPMAIMIO OoJiee MIUPOKYIO,
Oosiee monHyl0, 4eM apyrue. MHorga HEBO3MOXKHO
OTIPENEeNTUTh JOMHUHAHT CHHOHUMUYECKHX PSIOB.
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The Dickens novels // The novels by Dickens //
Dickens s (or Dickens’) novels // Thenovels of Dickens.

I. AKTHBHBIE W TIaCCHBHBIE KOHCTPYKIIUH (KOH-
CTPYKIIUH THIIA aKTUBHBINA U TACCUBHBIN 3aJI0T) JIeH-
CTBYIOT B CHHOHHMHU C OJTHUMU U TEMHU ke (haKTaMH.
Hampumep:

1. “Who was it that invented religion, and sin and
all that? And why?”

John laughed. “It was invented by Adam” he
said...// Adam invented it...“Din, giinah va basqa
seylori ixtira edon kimdir? Con giildii. “O, Adom
torafindan ixtira edilibdir”, o, dedi. // “Adom onu
kasf edib”.

KoHCTpyKIIMM  aKTHBHOTO —3ajora, TMOJJIekKa-
mee y KOTOPOTO BBIPAKEHO HEONPeAeIEHHBIMU
nmuriamu (OHH, BBI, TOT), COOTBETCTBEHHO, SBIISIOTCS
CUHOHUMUYHBIMH C O€CTIPEIII0KHBIMH KOHCTPYKITHU-
SIMU TIACCUBHOTO 3aJI0Ta.

2. They tell me theres a man called Freud, an
Austrian® // I'm told there’s a man ... “Onlar mona
deyirler ki, orada Froyd adlanan bir avstriyali var”. //
Mans orada Froyd adlanan bir avstriyalinin oldugu
deyildi.

3. One never does anything if one does not try. //
Nothing is ever done... “Ogar bir kos caligmasa, o,
he¢ na eds bilmir. // Heg¢ vaxt he¢ no edilmir”.

4. If you wake a man up, he can't go to sleep again
because he is told to. // If a man is woken, he can't
go to sleep again because he is told to/ because you
tell him to.“Ogoar siz bir kasi yuxudan oyadirsinizsa,
0, ona deyildiyi ii¢lin yatmaga gedo bilmoz. // Ogor
bir kes yuxudan oyadilibsa, o, yatmaga geds bilmas-
yacakdir, ¢linki siz ona bunu etmayi deyibsiniz”.

Ecnu nopnexaiiee MacCMBHOW KOHCTPYKITUH
OTCYTCTBYET B MPEIJIOKCHUHU, HO MOXKET OBITh JICTKO
UACHTU(OUIIMPOBAHO W3 KOHTEKCTa, TOrJIA KOH-
CTPYKIIMHU, B KOTOPBIX YHOTPEOISIFOTCS aKTHBHBIA U
MACCUBHBIN 3aJI0T, HE MOTYT PacCMaTpPHUBAThCSA Kak
CHHTAaKCHUYECKHUE CHHOHUMBI [5].

II. Tlpemnoxenus, HaumHarommecs c It and
there, a Takke U 6€3 HUX MOTYT OBITh CHHOHUMaMH.
Hanpumep:

a) There is a good film on tonight. // A good film is
on tonight.“Bu geco yaxs1 film var”.

b) Its her damned virtue that caused the whole
trouble. /| Her damned virtue caused the whole trou-
ble. “Biitiin bodbaxtliklora sobab olan onun lonato
golmis xeyirxahi idi // Onun lonoto golmis xeyrxahi
biitiin bu badbaxtliys sabab oldu”.

III. B anruiickoM S3bIKE CIOKHOMOAYMHEHHBIE
U CJIIO)KHOCOYMHEHHBIC MPEUIOKEHUS MOTYT OBITh
CUHOHUMHUYHBI C CHHTAaKCHYECCKMMH OC3JIUYHBIMU
¢opmamu  mnarona (MHOUHUTHB, TEPyHIUH W
MIPUYACTHE):
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1. OObexTHBI WHQUHUTHBHBIA 000OpoT (the
Objective-with-the-Infinitive Construction) 2 ciiox-
HOTIOJYMHECHHOE TMPEIJIOKEHNE C HPUJIATOYHBIM
MpeaIoKeHueM aonoiHeHus. Hanpumep:

I have never heard him speak of his life in
Canada // I have never heard him how he spoke of
his life in Canada. “Mon onun Kanadadaki hoyat1
haqqginda neco danigmasini heg¢ vaxt esitmomisom”.

2. CyObexTHBII WHOUHUTHUBHBIA 000poT (the
Subjective Infinitive Construction) =  CJII0XKHOTIO/I-
YUHEHHOE TIPEIIOKECHHE C TIPUIATOYHBIM TTPEIIIO-
JKeHHeM nojJiexaero. Hanpumep:

He was seen to cross the street and turn
round the corner.// It was seen that he crossed
the street and turned round the corner. “Onun
kiigoni kecorok kiiconin tinindon dondiiyii
gorindii”.

3. (a) UudpunutuBHBI 000poT ¢ npemiorom for
(the For-to-Infinitive Construction) > CI0XHOITO/-
YUHEHHOE MPEIJIOKECHUE C IIPUAATOUYHBIM ITPEIJIO-
JKeHUEM ckazyemoro. Hanpumep:

On the first occasion it was necessary for him
to indicate his requirements to her. // On the first
occasion it was necessary that he indicated his
requirements to her. “1lk ndvbodo vacib idi ki, o, ona
olan taloblarini bildirsin”.

0) UaduantuBHEI 000poT ¢ ipemioroM for (the
For-to-Infinitive Construction) =  CI0XKHOIIOAYU-
HEHHOE MPEAJIOKECHUE C TPUAATOYHBIM IPEIIIONKE-
HUeM JononHeHus. Hampumep:

He waited impatiently for Eliza to go on. //
He waited till Eliza went on. “O, Elizanin davam
etmasini sabirsizlikle gézlodi”.

¢)1upunntuBHEIH 000pOoTCcHpenoromfor (theFor-
to-Infinitive Construction) = CciI0XHONOIYUHEHHOE
MPEUIOKEHUE C MPHUIATOYHBIM MPEIJI0KCHUEM CKa-
3yemoro. Hanpumep:

The matter was for him to solve. // The matter was
that he had to solve it. "Masala bu idi ki, o, bunu hall
etmali idi”.

r) WupunutuBHei o0opor ¢ mpeasorom for
(the For-to-Infinitive _Construction) = cl10XHO-
MOJYUHEHHOE MPEIJIOKEHNUE C MPUIATOYHBIM IIPE/I-
JokeHWeM onpezaeneHus. Hanpumep:

There was nobody for her to speak to. // There was
nobody who she could speak to. “Onun danisacagi
bir kimso yox idi”.

g) WudunutuBHbIi o0o0poT ¢ mpemsorom for
(the For-to-Infinitive Construction) —>CJI0KHOO-
YHHEHHOE MPEIOKECHUE C MPUIATOYHBIM TPEIIONKe-
HueM 1enu. Hanpumep:

She spread jam for him and cut up the bread and
butter into convenient slices for him to eat. // She
spread jam for him and cut up the bread and butter
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so that he could eat. “O, onun ligiin cem yayd1 vo
yemok {i¢iin ¢orok vo yagdan rahat dilim kosdi”.

h) WuaduautHBHEIT  000OpoT C  mpemIo-
rom for (the For-to-Infinitive Construction
- CIIOKHOIOAYMHEHHOE MPeIOKEHUE c

MPUIATOYHBIM MPEIOKEHUEM pe3yabrar. Hanpumep:

The weather was too hot for him to walk. // The
weather was too hot that he couldn't walk. “Hava
onun gozmayi iiglin ¢ox isti idi”.

4) a) I'epyHauanbHblii 000POT = CIIOKHOIIOA-
YHHEHHOE MPEJIOKEHUE C TPUIATOYHBIM TPEIIOKe-
HueMm BpeMenu. Hanpumep:

Poirot had looked up at the staircase in passing
and shook his head in a dissatisfied manner. // Poirot
had looked up at the staircase when he was passing
and shook his head in a dissatisfied manner. “Puaro
oOtiib kegondo pillokena baxdi vo basini narazi halda
yelladi”.

0) T'epyHIuambHBI 000POT =  CIIOXKHOIIOMUH-
HEHHOE TIPEIJIOKEHHE C MPHUIATOYHBIM MPEIIOKe-
HUeM ycioBus. Hanpumep:

I shan't go to the party without being invited. //
Ishan't go to the party if I am not invited. “Qonaqliga
dovat edilmasam, getmayacayam”.

¢) I'epynananbHelii 060pOT > CIIOXKHOIIOIUH-
HEHHOC TPEIJIOKEHUE C MPHIATOYHBIM MPEIIOKe-
HueM yctynku. Hanpumep:

In spite of being busy, she continued
working. // Although she was busy, she continued
working. ”Yorgun olmasina baxmayaraq, o, islomaya
davam etdi”.

r) [epyHauaibHblii 000POT > CIOXKHOIO-
YHHEHHOE MPEIJIOKEHUE C IPUIATOYHBIM IPEIIIOKe-
HUeM npuunHbl. Hanpumep:

He had to miss some lectures for being ill. // He
had to miss some lectures since he was ill. “Xasto
oldugundan o, bir ne¢o miihazirani buraxmali oldu”.

5) O6nexTHas mpuyactHas KoHcTpyKuus (Objec-
tive Participial Construction)—> cJI0XHOMOYHHEHHOE
MPEATIOKEHUE C TPUIATOYHBIM MTPEJIOKESHUEM JIOTIO-
nHenus. Hanpumep:

a) He watched McNeil crossing the room and
going out of the door. // He watched how McNeil
was crossing the room and going out of the door. “O,
Makneylin otaqdan kecib, gapidan bayira ¢ixdigini
gordii”.

b) I am not accustomed to having my word
doubted. // I am not accustomed that they doubt
my word. “Mon s6ziims siibho edilmayins vordis
vermomigom”.

6) CyObekTHasi  MpUYacTHas  KOHCTPYKIHMS
(Subjective Participial Construction) >  CIOXHOIOA-
YUHEHHOE TMPEIIOKEHHE ¢ TPUIATOYHBIM TIPEIIOKe-
HUeM nojyiexarniero. Hanpumep:
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Each day his short, stocky figure could be seen
coming along the corridors. // Each day it could
be seen that his short, stocky figure was coming
along the corridors. “Hor giin onun bastaboy, dolu
badoninin dohliz boyu siitiidiiyli goriiniirdii”.

7) HesaBucumblii npuyactHeli 06opor (The
Nominative Absolute Participial Construction)—>
CIIO)KHOTIOYMHEHHOE MTPEIOKEHUE C TIPHIATOYHBIM
npeuIokeHneM BpeMenn. Harpumep:

a) The meeting having finished, the workers
left the hall. // After the meeting had finished, the
workers left the hall. “Iclas qurtarandan sonra onlar
zal1 tork etdilor”.

0) HeszaBucumpiii mpudactHbii 06opoT (The
Nominative Absolute Participial Construction)->
CIIO)KHOTIOTYMHEHHOE MPE/TIOKEHUE C TIPHIATOYHBIM
npeanokeHrneM npuanHsl. Hanpumep:

The train coming in a minute later, the two
brothers parted.// The two brothers parted as the
train came in a minute later. “Qatar bir doqigo gec
goldiyinden iki qardas bir-birinden ayrildi”.

B) HeszaBucumbiii mpuyacteiii o6opot (The
Nominative Absolute Participial Construction)->
CJIOKHONIOAYMHEHHOE MTPEJNIOKEHUE C MPUIATOUHBIM
npeanokeHreM ycinous. Hanpumep:

Weather permitting, the travellers will continue
their way.// If weather permits, the travellers will
continue their work. “Hava olverisli olsa, sayahatgilor
yollarina davam edocaklor”.

Crnenyer OTMETHTH, YTO HE TOJNBKO NPHYACTHBIC
000poTHI, HO U 6e3nr4HbIe (hOpMBI Iaroia (MHGUHHU-
THB, TePyHINH, MPUIACTHE) MOTYT TAKXKe SBISATHCS
CHHTaKCHYECKHMH CHHOHMMAaMH B  HEKOTOPBIX
NPUAATOUHBIX MPEATOKEHHSIX.

1) UHGUHATHBD CITOKHOTIOMIMHEHHOE TTPEITO-
JKCHUE C MPHUJIATOYHBIM MPEIOKESHUEM CPaBHEHMUSI.
Hanpuwmep:

She turned her head as if to see me distingly. // She
turned her head as if she wanted to see me distingly
[8].

WNHOUHUTHB = CI0KHOTIOJYMHEHHOE MTPEIIOKe-
HHUE C NMPHUIATOYHBIM TPEIIOKESHUEM OTIPEIEIICHHS.
Hanpuwmep:

She was the last to enter the hall. // She was the
last person who entered the hall.“O, zala daxil olan
axirincl adam idi”.

2) Ilpuvactie = CIIOKHOMOAYMHEHHOE TPEIIO-
KCHUE C TIPUIATOYHBIM TIPEIJIOKEHHEM BPEMEHH.
Hanpuwmep:

a) While reading the proofs of your book, I found
some misprints. // While I was reading the proofs
of your book, I found some misprints. “Kitabinizin
olyazmasimi oxuyarkon, mon bir ne¢o horf sohvi
tapdim”.
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b) He bowed low when presented to Diny. // He
bowed low when he was presented to Diny. “Diniys
togdim edilonds, o, bas aydi”.

0) IMpuvacTrie = CIOKHOMOJUUHEHHOE MPEIIO-
KCHHE C MPHUIATOYHBIM MPEIJI0KCHUEM CPaBHCHUSI.
Hampumep:

The workers worked as ordered // The workers
worked as they were ordered. “Fohlolor omr edilidiyi
kimi isladilar”.

B) Ilpmuactne —> CIOXHONOAYMHEHHOE MPEa-
JIOKCHHUE C TIPUIATOYHBIM MPEIOKEHUEM YCTYITKH.
Hammpumep:

The man left the room calmly, though
displeased. // The man left the room calmly though
he was displeased. “Narazi olmasina baxmayaraq,
kisi otag1 sakitco tork etdi”.

r) Ilpudactue—> CIOKHOMOTYMHEHHOE MHPEIIO-
KEHHE C TIPUIATOYHBIM TMPEUIOKEHHEM YCIOBHS.
Hanpumep:

1 shall go to the party if invited // I shall go to
the party if I am invited. “Davat edilsom, qonaqliga
gedocom” [8].

BoiBoabl. Takum 00pa3oM, CHHTaKCHYECKas
CHHOHUMHUSI B COBPEMEHHOM AaHIVIMHCKOM SI3BIKE
OTpPAKaeTCs B SI3BIKOBBIX SANHHIIAX, IEPEUHUCICHHBIX
B ClIeyIOLIeH Tabnuie.

W3ydass rpaMMaTuuecKyld CHHOHHMHIO, aBTODBI
OPUXOAAT K BBIBOLY, 4YTO CHHOHHWMBI JIOJDKHBI
00pazoBsIBaTh HIeHTHIHEIE (hopMbl. Hammpumep, crHo-
HUMUS MEKTY CIIOBOCOYETAHUSIMH, CHHOHIMHUS MEXKITY
NPEVIOKEHUEM U TIPEIIOKEHUEM, CHHOHUMUS MEXKIY
rpaMMaTHYECKUMH BBIPAKEHHUSMH H TaK Jajee.

AKTHBHBIE 1 TACCUBHBIE
KOHCTPYKIMN

[peanoxeHus, HAYMHAIO-
muecs ¢ It and there

B anmmiickoM si3bIke
CJIOKHOITOAYMHEHHBIE K
CIIO’)KHOCOYMHEHHBIE MPE/I-

[IpocTeie npemtoxenus,
KOTOPBIE MIMEIOT TBEPAbIii 1
CBOOO/THBII MOPSI/IOK CJI0B

JIOXKEHHUS, IIPOCTHIE IIPEN-
JIOXKEHUS ¢ O€3IMYHBIMU
(dhopmamu Tiarona u
[J1arojbHbIe 000POTHI
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CratTa npucsayeHa npobnemi nepeknagy KynbTypHO-MapkoBaHUX oauHuLb. O6’ekToM JoChigKeHHS € (opaHKOMOB-
Hi nepeknaam noesin T. LeyeHka. MNpoaHanizoBaHO paHLUy3bKi BiANOBIAHUKM HaUiOHaNbHUX peanin. 3'scoBaHO pPorb
HauioHanbHUX peanin y XyaoXHbOMY TEKCTi nepluopkepena Ta nepeknagy. HocnigxeHo 3acobw BiTBOPEHHs peani y
dpaHkoMoBHMX nepeknagax T. LeByeHka.

KnrouyoBi cnoBa: xygoXHil TEKCT, HauioHanbHi peanii, nepeknagaubkuii BianosigHuk, Tapac LesyeHko.

Cratbsa noceslleHa npobneme nepeBofa KynbTypHO-MapKMPOBaHHbIX eauHuy. O6beKkToM UccneaoBaHus ABNSOTCA
dpaHkona3blYHble nepeBoabl No33un T. LesyeHko. MNpoaHanuanpoBaHbl paHLy3ckMe COOTBETCTBUA HaLMOHAMNbHBIX pe-
anvn. BelcHeHa ponb HaUMOHaNbHbIX peanuii B Xy40XXEeCTBEHHOM TeKCTe NepBOMCTOMHMKA U nepeBoda. ViccneaoBaHbl
cpeacTBa BOCNPOU3BELAEHUS peanuin B (ppaHKos3blvHbIX nepesogax T. LLesyeHko.

KntoyeBble crnoBa: Xy4oXKeCTBEHHbIN TEKCT, HaLMOHanbHble peanuu, nepeBogyeckoe CooTBETCTBUE, Tapac LLieByeHko.

The article focuses on the problems of culturally-marked units translation. The object of the research is French-spoken
translations of poetry of T. Shevchenko. French accordances of national realities are analyzed. The role of national realities
in the literary text of the original text and translation is studied. The translation means of national realities of Shevchenko’s
works are examined.

Key words: literary text, national realities, translation accordance, Taras Shevchenko.

IMocranoBka mpodaemu. Ynpomoex ocraHHiX  A.DemgopoaTakox HasBHA iH(QOPMAILis TPO KYIBTYP-
POKIB BEJIMKY yBary B MEpeKJIa0o3HABCTBI NPUALISA-  HOMapkoBaHi cioBa. CIiBBIAHOIIEHHS MOBH 1 KyJb-
I0Th BIJITBOPCHHIO HAIlIOHAJILHUX peallii, ajyke came  Typu posrisaanu €. Beperarin 1 B. Kocromapos.
BOHH € BiJJOOpaKCHHSIM HalBaXKJIUBIIIMX KOMIOHEH-  Poyb ciiB-peaiiit y XymIoKHbOMY TBOPI JOCITIIKY-
TiB KyNBTYPHOI TpaAnLlii Ta HeBUUepmHUM kepenom  Banu H. [lamoposceka i B. Burorpanos.

COLIOKYIBTYPHHUX 3HaHb. Peanii HecyTh iH(opma- Metoro crarTi € 3’siCyBaHHs 3aco0iB BiITBO-
L0 TPO ICTOpUYHI NoAii, To0yT, cepu MiSVIBHOCTI  peHHs YKpaiHCHKUX peaniidl y (paHKOMOBHHUX Iepe-
Hapony Ta ioro citorsia. OaHielo 3 BaXIMBUX po-  kimagax T. llleBuenka. Y mocnmigpkeHHI BUKOPUCTAHO

O1eM Teopii Ta MPaKTHKH TepeKiaay € 3aco0u BiA-  psj METOZIB, 30KpeMa OITUCOBUI METO, METOIH
TBOPEHHSI pealiii, aJpke mepekiiaj MOBUHEH BijloOpa-  3iCTaBHOTO, CTPYKTYPHO- CEMaHTHYHOTO Ta TIepeKIia-
YKaTH HapOJHY CIIeNH(iKy mepIompKepena. JTAITbKOTO aHaJIi3iB.

AHani3 ocTtaHHiX pgocjixkeHb. BinTBopeHHS Buxkiaa ocHOBHOTo MaTepiaJjy. YIpoaoBxK icTo-
HalllOHAJIFHUX peajiil y NepeKiao3HaBCTBl € Bak-  pii JoacTBa (HOpMYBAIMCh TPaiulii, 3BUYAi KOX-
JIMBOIO CKJIaJOBOIO YACTHHOIO BITYM3HSHUX Ta 3apy-  HOTO Hapony. BoHM mepenaBanuics 3 TOKOJIHHS B
ODLKHMX J0CHigHMKIB. OHUMH 3 MEPIINX MO peanii  MOKONIHHs, Hecydyd B cOoOi HaJa3BHYalHY IIHHICTb
3aroBopwin JI. Cobonera, I. Uepuona, I. IllatkoBa, 1 HemoBTOpHICTh. KoXkHa mepikaBa, KOXKEH HApOI,
A. Cympyna. Ha nmowarky 50-x pokiB mpo peamii SK ~ KO)KHa MiCIIEBICTh Ma€ CBOT OCOOIIMBI YMOBH PO3BH-
PO HOCIi KOJIOPHUTY, KOHKPETHUX, BUIAMMHUX €Jie-  TKY, XapaKTepHi PHCH, SIKi BiAPi3HAIOTHCS B PI3HUX
MEHTIB HAI[iIOHAbHOI ~ CBOEPIAHOCTI 3TafiylOTh  KYJIBTypax, HaJaruu iM IIIOCh CBOEPITHE 1 0COOIHBE.
C. BnaxoB i C. ®nopun. [lizHime Buiinuia y cBiT  Yci i BeHKI 1 Mami 0COONMBOCTI JKUTTSI HAPOILY 3Ha-
ix xuura «Henepeknagne B mepeknami» (1970), B xomsaTh BimoOpaskeHHs B MOBi. OTKe, MOBA € IICBHUM
AKii cPOopMyTBOBaHI XapaKTepUCTHKA, Kiacudika-  BigoOpakeHHSM KyIbTYpH Oy/Ib-sIKOi Hallii, BOHa Hece
1is 1 cmocodu mepexnany peaiiil. Y miApydHHKax i3 B coOi HAlliOHATBLHO-KYJIBTYPHHUH KO/ TOTO Y 1HIIIOTO
teopii nepexnany JI. bapxynaposa, B. KomiccapoBa,  Hapoxy, amke «KynbTypa K cUcTeMa BKJIIO4ae B cebe
B. Kpynnosa, JI. Jlarumesa, T. JleBunpkoi, MoBy» [3, ¢. 38]. MoBa ckiiaaeThes 3i CIiB, y 3Ha-
A. @irepmana, A. JlinoBoi, M. Mopo3oBa, ueHHI IKUX MOXe OyTH BHIIJICHa 0COOJIMBA YaCTHHA,
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Bunyck 8. Tom 2

IO Bi0Opakae 3B’ 30K MOBH 1 KYJIBTYPH 1 SIKa Ha3H-
BAETHCS KYJIBTYPHUM KOMITOHEHTOM CEMaHTHKU MOB-
HO1 omuHUII. J[0 TaKWX CJIiB MepemyciM BiTHOCATHCS
cioBa-peanii. Peanii Hanexxats 1o nudepeHninHux
MOBHHUX SIBMIN. [neliHO-eCTeTHYHA I[IHHICTh, Mi3Ha-
BaJIbHE 3HAYEHHS I[BOTO PO3PSNY JEKCUKU HAA3BH-
yaiiHO BakiuBi. Peail TiCHO OB ' A3aHi 3 HALIOHAJIb-
HAM KOJIOPUTOM, HAIIOHAEHOIO CaMOOYTHICTIO,
sk 00pa3Ho BucioBuBcs T. llleBuenko: «Harris 6e3
CBOE€1 BIIacHOI pHCH, IO TUTbKH i HAJEKUTh 1 TUTBKH
il xapakTepu3ye, CXOKa MPOCTO Ha KUCLIb, 1 TO Ha
HaWMEeHII CMavyHuil Kuciab» [8, ¢. 327].

Peanii ckmamaroTh 3HAUYHY YacTHHY CIIOBHHKO-
BOTO 3aIlacy MOBH i € BiIA3epKaJeHHAM PEIiriiHO1,
icTopruHOi, MiOIOTIYHOT KApPTUHH CBITY YM MapKe-
pamu Tpaguuii i oOyTy neBHOI KynbTypu. OqHuM i3
Mepunx el TepMiH BukopucTtas A. denopos, skuit
BU3HAB, 0 peais — 11¢ He BepOaJibHA OIUHMIIS, a
«TOHATTSA eKCTPATIHTBICTUYHE 1 HE MOXKE «IepeKia-
JATHCS» 3 OIHIET MOBH Ha iHIIY, SK HE MOXKE «IIepe-
KJIQJaTUCS» 3 OAHI€T MOBM Ha iHIIY OyIb-sKa iCHY-
rova B ripupoi piw» [10, c¢. 174]. Kpim nporo, icHye
BEJIMKA KUIbKICTh 1HIIUX BU3HAYCHb, IK-OT ACQIiHIIIL
C. Bnaxora ta C. ®nopuna: «Peaii —11e ciioBa i ciio-
BOCIIOJTYYICHHS HapOAHOI MOBH, SKi BiIOOpakaroTh
HallMEHYBaHHS TPEIMETIB, MOHSTH, SIBHUII, Xapakx-
TEPHUX TS TeorpadivHOTO CepeIOBUINA, KYIbTYpH,
MarepiaJbHOro moOyTy abo CycHiIbHO-ICTOPHYHUX
0COOJUBOCTEl HapOy, Hallil, KpaiHH, TUIEMEHI, 1 sKi,
TAKUM YUHOM, MOCTAIOTh HOCISIMH HalliOHAJIBHOTO,
MICIIEBOTO 200 iICTOPUYHOTO KOJIOPHUTY; TOYHHUX Bil-
MIOBIAHOCTEH B IHIIMX MOBax TaKi CJIOBa HE MalOTh,
a OTXKe, He MOXKYTh OyTH TepeKiIa/ieHi «Ha 3aralb-
HUX 3acajax», TOMY [0 BUMaratoTh 0COOIMBOTO Mij-
xomy» [3, c. 37].

Peamnii xapakrepHi i Oyab-Sk0i MOBH, M TIpH-
TaMaHHHUH SCKPaBO BUPKCHUN HaIllOHAIBHHIH KOJIO-
pUT. Y HUX HaOIIbII HAOYHO TIPOSBIAETHCS ONU3b-
KIiCTh MI’K MOBOIO 1 KyJIBTYPOIO: TIOSIBa HOBHX peatii
B MarepiaJbHOMY 1 JYXOBHOMY JKUTTI CYCHIJILCTBa
BElC 10 BHHUKHEHHS BIANOBIIHUX CIIB Y MOBI.
BigminHoro prcoro peanii € xapakTep il mpeamer-
HOTO 3MicTy. Pearii MOxXyTh OyTH 0OMeXeHi paMKaMiu
HaBiTh OKPEMOTO KOJIEKTUBY UM yCTaHOBH. Pearisim
MpUTaMaHHUM 1 TUM4YacoBuil komoput [3, c. 38].
Sk MOBHE sIBHIIIE, 1[0 HAWOIIBII TICHO IOB’S3aHE 3
KYJIBTYPOIO, IIi JISKCHYHI OIMHHMIII IIBUJIKO PEaryroTh
Ha BCi 3MIHH B PO3BHUTKY cycmiibcTBa. Cepen HHUX
3aBKAM MOXKHA BUIUTUTH peajii-HeoNori3MH, icTo-
py3Mu, apxai3Mu.

[lepexnan peaniii y XymZOKHBOMY TEKCTi — IIe
YacTUHA 3HAYyIIoi MpoOiieMu Tepenadi HamioHalb-
HOI CBOEPIJTHOCTI, B AKiil Ba)KJIMBa HE TIIHKHU Iepe-
KJIaJanbka TeXHiKa, a i mepexiagabke MACTEITRO.
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BBakatoTs, 10 «aHai3 HepeKaay i MepIioTBOpY
Jae 00’€KTUBHMN MaTepiasl Ajsl BUSBIECHHS HMOBIp-
HOCTi/HEMMOBIPHOCTI mepeadyi KOMIIOHEHTIB Xyd0XK-
HBOTO TBOPY, SIKi TPSIMO YW OTIOCEPEAKOBAHO BKa3y-
FOTh Ha XapaKTep aBTOPCHKUX 1HTEHITiH, EKCILTIITUTHO
BHPAXCHUX YU IMIUTIIIATHO OKPECICHHX y TEKCTI»
[1, c. 139]. Sk crBepmxkye P. 3opiBuak: «Y mporeci
nepeKiagy NpPOTUCTABISIIOTECS ONUH OJHOMY HE
TIJIbKA MOBH, aJi¢ HaBiTh TEKCTH, KYJIbTYPHU 1 CUTYa-
i [4, c. 148].

3ayie’)XKHO BiJ TepeBard TOTO YH IHIIOTO BHIY
iH(dopmariii, mo ii Hece pearis B TOMY Yd IHIIOMY
BUTAJKY, BiJl KOMIIO3WIIIHHOI 3alaHOCTi peaii B
CUTYyaTHBHOMY KOHTEKCTI MepeKiajadi Mo-pi3HOMY
BiJITBOPIOIOTh 11 CEMAHTUKO-CTHIIICTHYHI (DyHKIIIT.
Ilepma ymMoBa aneKkBaTHOTO BIATBOPEHHSA peasid —
mTHOOKe 3HAHHA iX. Posmrsamaroun mpobnemy peatiid
Mij 9ac MepeKiaxy, BUXOIUMO, MeperyciM, i3 Toro,
IO B XYIOXKHBOMY TEKCTi BCi peaii € CTHILOTBOP-
yuMH 3acobamu, 00 BOHM CIPHAIOTH CTBOPEHHIO
HAIlIOHAJILHOTO KOJIOPUTY, SIKHU 3aBKAH € CKJIaHH-
KOM CTHIIIO.

Korken i3 TUMIiB peaniif BUMarae iHIUBIIyaIbHOTO
MiAXOMY [ 4ac mepeknany. BaxximuBum erarom mix
yac HepeKIaay eTHOKYIBTYPHUX IO3HAYCHb € TPaHC-
¢dopmaris peamiid i3 OAHOTO KyIBTYPHOTO TIOJIS B
IHIIIE, aJPKe CUCTEMH CMUCIIB JIBOX KYJIBTYp Mahke
Hikoau He OyBaioTh aOCONIOTHO CHMETPHUYHUMHU.
HeoOxigHicTh BIAOUTTS HE JUIIE MPEAMETHOTO 3Ha-
yeHHs (CeMaHTUKH) pealii, a 11 kojgopury (KoHOTa-
uii), ii HamioHaJNBHOTO ¥ icTOpUYHOTO 3a0apBICHHS
BB)KAETHCS OCHOBHOIO CKJIQAHICTIO IUIS TepeKya-
Jada, 00 K 11€ThCS PO HEOOX1THICTH BHOKPEMIICHHS
ANTOPUTMY TIEpEKJIafy ETHOKYIBTYPHHX MapKepiB
JUTS. BiZI3epKaJieHHs] CMUCITy peajiil mij 4ac mepe-
KJIaJly HAI[lOHAJhbHO-MapKOBAaHOI JIEKCUKH, «TOOTO
NEepeKIaeHHs] iHIIO MOBOIO THX KOMIIOHEH-
TIB, 3aBIISKHA SIKUM 31 CJIOBECHUX CIIEMEHTIB Oyay-
€ThCS LiJIicHa cTpykTypa» [14, c. 77]. Sk 3a3Hauae
P. 3opiBuak, peanii € «4u He HaWHEOCIMEUHIITUMHA
3 TiIBOIHUX KaMEeHiB, sIKi JJOBOIUTKCS JOJIaTH Tepe-
KJIaJla4aM, MOKJIMKAHUM SIKOMOTa IpaBIWBIIIe, TOU-
Hillle, BipHIIIe MepeAaTH aBTOPCHKHUN MOYEPK 3aco-
Oamu iHII0T MOBUY [4, ¢. 58].

A. ®enmopoB BBaXKAE, 10 OCHOBHI TPYIHOIII TIEpe-
Jladi peatii mig gac mepekiIaay MOosCHIOIOTECS: 1) Bif-
CYTHICTIO B MOBI ITepeKJIaly BiAIOBIIHUKA, OCKLITBKH
B HOCI{B I1i€i MOBH HEMa€ MO3HAYyBaHOTO AaHOIO pea-
miero 00’ekra (pedepenta); 2) HeOOXiHICTIO pa3oM i3
NpeIMETHAM 3HAUYSHHSM peatii TlepeaTy 1 KOJIOPHT —
il HamioHAJTEHY KOHOTAIIIO Ta iICTOpHYHE 3a0apBIICHHS
[10, c. 465]. Ilepemaua peaiii — omHa 3 HAHCKJIaIHi-
IUX TPoOIIeM Teopii 1 MPaKTHKH MepeKiiany i JaBHO
nepeOyBae B LIEHTPI yBarkm OaraTboX JOCIITHHKIB.
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Tak, A. ®demnopoB BHUIIIAE TPU OCHOBHI CIIOCOOU
nepefadi peamid 3aco0aMu 1HINOI MOBH: TpaHCIHiTe-
parlifo; CTBOPEHHS HOBOTO CJIOBA/CIOBOCIIONYYECHHS
Ha OCHOBI pealbHO ICHYKOYHX y MOBI €JIEMEHTIB;
BUKOPUCTAHHSI CJIOBA, SIKE IMO3HA4a€e IIOCH OJU3bKE
3a (yHKIi€rO 10 iHIIOMOBHOI peami [10, c. 465].
B. BunorpaioB Ha3uBae 1’siTh TAKUX CIIOCOOIB 1 J1a€
iM Taki Ha3BW: TPAHCKPWIIIIS, TiNO/TINepOHIMITHUI
TIepeKJIajl, YIomaiOHEHHS, ONMCOBHIA MEepeKyall, Kalb-
KyBaHHA [2, c. 465]. P. 3opiBuak mpomnoHye neB’sTh
croco0iB nepekany peatiii: TpaHCKPHUIILIs, TiHepOoHi-
MiuHe TepeiMeHyBaHHs, JIECKPUNTHBHA Tepudpasa,
KOMOIHOBaHA PEHOMIHAITS, KaJbKyBaHHS, MI>KMOBHA
TPAHCIIO3HUITiST HA KOHOTAaTUBHOMY DiBHI, METOJ yIIO-
TiOHEHHS/CYOCTUTYIIisI, KOHTEKCTYaIbHUI TepeKia,
KOHTEKCTyalbHe PO3TIyMadeHHs peanid [9, c. 466].
Ha nymky C. Bnaxosa ta C. ®dmopiHa, OCHOBHUMH
npuiioMamu repenadi peasiii € BBEJCHHS HEOJIOTi3My
(kaybKa, HalmBKaJIbKa, OCBOEHHSI, CEMAaHTHYHUHA HEO-
JIOTi3M), IPUONMU3HUH TTepekiiaz (POIOBHIOB] 3aMiHH,
(hyHKITIOHATEHUI aHAJIOT, OITUC) Ta KOHTEKCTYallbHUHA
niepekinan [9, c. 466]. Y 3aranpHOMYy BUIIISII cXeMa
nepenadi peajiii y XyI0oKHbOMY TBOPI BKIJIIOUAE: TPaH-
CKPHIILIO, TIEPEKIaj], NPUOIU3HUN TepeKial, nepe-
KJIaJl KOHTEKCTyalnbHUM. Takuil MMPOKUA CHEKTp
3aco0iB J03BOJISE TIepeKiIanadeBi oOpard HaWBmaIi-
mwid npuiiom. [lpudomy #neTbest He Tpo Te, KU i3
MPUIOMIB KpaILlKii, a PO Te, SIKKH IUIIX IPU3BEAE 110
HaAWKpaIoro pe3yybTary B KOHKPETHOMY BUIIAKY.
Ictopis mommpenns tBopuocti T. IlleBueHka y
(hpaHKOMOBHOMY CBITI po3modanacs Ie y ApPYTid
monorHI XIX ct. Ilepmri 3ragku mpo yKpaiHCHKOTO
noera 3’sBIsIOThC y Ppanuii y 60-70-Tux pokax
MO3aMUHYJIOTO CTOJITTS BXKE TMICHs HOTO CMEpTi.
VY 1868 p. y uacomuci «Des nationalités. Revue
etnographique», ki BUHIIOB JPYKOM 32 PEAAKIIIEI0
(hpanmy3skoro ernorpada A. Bep’e, y crarti «Tapac
[lleBuenko i Dpanmis: mo ictopii ppaHKO-yKpaiH-
CBKHX KyJABTYpHHX B3aeMuH» Paica Kupuuenko
3a3Havae, mo «1876 pik OyB BUSHAYHUM JIS ILIEBYCH-
Ko3HaBCcTBa y OpaHiii. 3’ sBuIIMCS MepIi nepexiaan
moesiii llleBuenka, JiTeparypHi KPUTHYHI 3aMiTKH
Oapona A. m’Aspini, E. Jlropana, a Takok Marepi-
anmu B mepioguui: «Journal des débats» («Xypnan
nebariBy, 1876), «Temps» («Hac», 1876), B sikux
BHCOKO orineHo po3Binku E. [liopana, mo Bigkpus
®dpaHIlii HOBOTO MOeTa CJIOB’SHCHKOTO CBITY, HaIli-
OHAJIBHOTO ToeTa Ykpainm» [5]. ¥ 1896 p. y cepii
«Enp3eBipchka cNoB’sSHCBKA 0i0mioTekay omyosi-
KOBaHO J0OIpKy BUOpaHMX CIIOB’SHCHKHX IIO€3iH,
YKJIaZeHy BKE 3rajyBaHuUM OapoHOM AmnoibhoMm
1’ Aspinem («Choix des poésies slaves recueillies par
Adolphe d’Avril») [11, c. 6], skuii monaB ¢pan-
Iy3pkuil nepexsan «l'amanii» Ta BUCBITIMB >KUTTA
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1 tBopuicTh llleByeHKa B iCTOPHYHOMY KOHTEKCTI
Vkpainu. Ykpainui y @panuii gomydanucs 1o nepe-
kiany i nomynspusauii TBopiB lllesuenka. Taxk, AkiB
(Kak) Exzemmnsipcekuii, sikuii OyB KOHCYIIOM Yy
[Tapwxki, BUXomens 3 yKpaiHChKOi pOTUHY CBSIIICHHU-
KiB, 3p0OMB TTOBHUI mepekian noesii «I MepTBuM, i
JKUBUM. ..», KA OyJI0 HaJPyKOBAaHO y TPAaBHEBOMY
yucii yaconucy «Le Monde slave» («CnoB’ssHChKuU
cBiT») 32 1918 p. [11, c. 6]. ¥ 11bOMY X Yacomuci
3a 1930 p. Oyno omyOiikoBaHO (paHIly3bKUH Tepe-
kian moemu T. Illepuenka «Epetuk (IBan ['yc)» («Le
Jean Husy»), 3poonenuii Codieto boprmak (1891—
1932 pp.), npyxwuHoto icropuka Inmbka bopriaka, y
crhiBmpani 3 (paHy3bKHM iCTOPHKOM 1 IyOIiIuc-
tom Pene Maprenem (René Martel, 1893—1976 pp.)
[13, c. 161]. ¥ ¢dpaHkoMOBHIN «AHTOJIOTIT yKpaiH-
cbkoi smiteparypu XI-XX CTONITE» YMIIIEHO YPHUBOK
i3 miei mpari, xe E. Pe mae Taky ominky TBOpUOCTi
T. HleBuenka: «JIume [leBuenkosi [y XIX cr.] Bna-
JOCs CTBOPUTH 3HAYyUIMH TOETHYHHH JOpOOOK,
SKHW 30yAMB MPUCHIAHUN PO3YM HOTO HaIlii MoiTHY-
HOIO Ji€I0 He3BWYaitHOI crun. Take moeHaHHS MPo-
THICKHOCTEH, HETIOETHYBAHUX 3BUYOK B OIHIHN 1 Tii
e 0co01 OyJI0 BETTHKOIO MipOIO 3yMOBIICHE THM, IO
NOJITUYHI HACTPOI MEPEIUIENUCS B HbOMY 3 KUBHUMHU
0COOMCTHMHU eMolissMU 1 Oe3locepenHbO BTiNIIO-
BAJIKCS y BiABEpTiH NpsMild MOBI, SIKOIO 3a3BHYaid
MOCITYTOBYIOTBCSI, KOJIM TOBOPSATH TPO CYTO BIACHI
npobnemu. Lle Te, mo poOUTh Oe3CMEPTHUMH O1JTb-
IICTh HOTO TONITUYHUX TOEeM, TOMPH YacTy Heak-
TYaJlbHICTh TeM. AJie BiH HalKCcaB iHIII MOEMH, Je
rocTpoTa 00pa3u MOEJHYETHCS 13 LIIKOM MOJEPHOIO
MeTa(OPUUHOK CMIIMBICTIO 1 JIe Y CBOIX CaMOTHIX
BeMTaHHAX HiYHUM [leTepOyproM BiH TUBHUM YHHOM
Harajgye HeBigomoro omy bomiepa» [13, c. 163].
Ilepmi mepexmanmaui moesii T. IlleBuenka cru-
Kalucsl 3 MeBHUMHU TpyaHowmwamu. [Ipo HuMX mwiie,
30kpema, E. TiliBik y BcTymHill crarti no 30ipku
[lTepuenkoBUX TOE3iH, Ky Oyno Bumano 1964 p. y
ITapmxi mig erimoro FOHECKO mo 150-pivus moeTa.
Binomo, mo E. I'iiBik mepeknagaB He 3 OpHUTiHANY,
a 3 MiApsAAHUKa, SKUA HOoMy 3pOOHMB IpYyT, amaTop
noesii, monsik B. Ilenbr, mo BoJoAiB yKpaiHCHKOO
MoBoo. [lepekiagad 3amMiHMB PUMOBAHHH BipIll
IlleBuenka Ha Oinmuid BipmI, y SKOMY puMa 3a3BH-
yail BIACYTHsI, ajle MOXe 3 SIBIISATUCS OKa3i0HAJBHO.
3a #ioro croBamu, Iie ydeperio Horo Bif OaraThox
HEMHUHYYHMX 3MICTOBUX BTpaT i JIO3BOJIWIO OiIbII-
MEHII MOBHO MepeaT TUCKYPCUBHUM 3MICT moesii
T. IlleBuenka, TOOTO TOM 3MICT, SIKMH MIr OM MaTH
mpo3aiuny ¢opmy. 3a cimoBamu E. IiiiBika, BiH i3-
HaBaB TBopuicTh llleBUeHKa, MepekIagarodn Horo,
1 BBaXKaB Mepekiaa HaWKpalmM 3aco00M ITi3HAHHS
MoeTa, HaBiTh TOJi, KOJMU IEPEKJIagad HE BOJOJIIE
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1ioro MOBOI0. byB IepeKoHaHUH, 110 HABITh 332 TAKUX
YMOB MOKHA JIOCSATTH TOYHOCTI B TIEPEKIIAJI, aje He
CIiJl TUTyTaTH TIO€TUYHY TOYHICTH i3 MOBHOIO. Tomy
MEPeKIacTH O3HAYa€ BiTYyTH Ta 3HAWTH SKOMOTra
OmmKuYMil 10 opuriHany ekBiBajieHT. Tpeba sikomora
MeHILlE BTpavyaTH, ajue icHye QarajbHa HEMOXKIIH-
BicTh 30epertu Bce. [lepexiiagadeBi BaxXko niepenaru
JKUBHI XapaKTep MOBH, SKa BCTYITUIIA B MIEPi0]] CBOET
3pinocri, amke came llleBuenko 3adikcyBaB cydacHy
YKpaiHChKY JiTepaTypHy MOBY. Bapro 3a3HauuTH,
mo 30ipka nepexnazniB E. [iiiBika Bimirpana BeTUKy
pONb B O3HAHOMIICHHI (PPAaHKOMOBHOTO YHTada i3
tBOpuicTio T. IlleByenka i, monpu HasiBHI HETOCKOHA-
JIOCTI, TOHECIa IO HhOTO CIIOBO YKPATHCHKOTO TEHisl.

Po3msiHeMO OCHOBHI TepeKNafalbpKi npuiioMu
BiATBOPEHHS YKpaTHCHKUX peajiil Ha IpUKIafi nepe-
knanis T. IlleBueHka OUIBIN AETAIHHO Ta BU3HAYUMO
iX OCOOJMBOCTI, HENOJIKA Ta TEPEBaru KOXKHOTO 3
Hux. [lepexianadi J0BOMI YaCTO BAAIOTHCS JIO TPaH-
CKpHIIIIIi Ta TpaHcmiTeparii. Ik CIIymrHO 3a3Havae
P. 3opiBuak, «equHMIA pi3HOBU] pealiii, SKuii HEMU-
Hyde Tpeba MmojmaBary B HaIllOHAJBHIA 1MOA001, — 1Ie
AHTPONOHIMU Ta TomoHiMuU» [4, c. 98]. V Tekcrax
NepeKiIajiB 3yCcTpiYaeEMo TPAaHCIITEpPOBaHI aHTPO-
noHiMU: «Deja depuis plus de trois jours / Deja
depuis plus de trois nuits / Se bat notre Triassilo...
» («La nuit de Tarassy), (TyT 1 mam migKpeciIeHHS
Hamie — B. B.) [16, c. 48], «Le Gamalia et ses lascars
dinent de lard en silence... » («Gamaliay) [16, c. 90].
Takok 3ycTpiuyaeMo B TOE3isIX Takl BJacHI Ha3BH,
sk Nalivaiko / Hanusatixo, le Cosaque Pavliouga /
xozak Ilasmwoea, Tarass Triassilo / Tapac Tpacuno,
Koniecpolski / Koneynonscoxuu, Gamalia / 'amanis,
Bogdan / Boeoan, Oxane / Oxcana. 3ycTpidaeMo i
tonoHiMu «Le Dniepr mugit, le Dniepr sanglote...»
(«La Folley) [16, c. 33], « Du Liman jusqu’a
Troubail le champ est couvert de cadavres...» («La
nuit de Tarassy») [16, c. 48], a Takox, Alta / Anema,
Scutari / Cxymapu, Khortytsia / Xopmuys, Soubotiv /
Cybomis. TakuM UMHOM, y TIepeKIaax aHTPOIIOHIMHU
Ta TOTIOHIMH € O1IBII CIPUHHSATINBUMU JJIS1 1HO3EM-
HOro ymTada. BoHU 30epiraioTb CBOE HaIlllOHAJIbHE
3BY4aHHS Ta 3a0apBIIeHHS.

TpaHCKpHUIIIlisl CrpHsie TIEPCHECEHHIO YUTava B
arMocdepy iHIIOT MOBHU, a HE MEPEKIAAaE JIEKCHKY
3 onHiel MoBH iHmOKW. KpiM Toro, B TekcTax mepe-
KJIaJ[iB 3yCTPIiYarOThCSl TaKi TPAHCKPHIIIT / TpaH-
ciiteparii, sik: le cosaque/kosaxk, le kobzar / koo-
3ap, la kobza / xob6sza; atamans / omamanu, les
Zaporogue / 3anopoaicyi, tsar / yap, kratvtchin / kpas-
yyna. Y BUINE3a3HAYCHUX MPUKIANAX BUIHO Pi3-
HUINIO TIepe/ayvi 3arajlbHUX Ha3B, OCKUIBKH X Tepe-
Jlada 37IACHIOETBCS 3 Pi3HUX MOB. Tak, BipOTiTHO,
mo atamans OylNO TIEPEKIANEHO 3 POCIHCHKOL
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MOBH. Y TepeKiaji ClIoBa MOCKAi, BUKOPHCTOBY-
I0Tb TpaHchiTepyBaHHs Moscals («Gardez-vous
d’aimer les Moscals, filles aux sourcils noirs...»,
«Le Moscal aime en badinant badinant s’en ira...»
(«Catherine») [16, c. 207], mpoTe 3ycTpidaeThCs
i cnoBo les Moscovites («Le kobzar joue, il chante
aussi, conte comment les Moscovites,les Tartares,
les Polonais ont tant combattu les Cosaques» («La
nuit de Tarass») [16, c. 46]. O6unBa cioBa — i moc-
Kani, 1 Mockosumu — € eTHOQUII3MaMH Ha TO3Ha-
YeHHSI POCisH, 0 MOOYTyBald B PO3MOBHIH MOBI.
VY naHoMy BUIAAKY TPAHCIIITEPALlis € He HaHKpamum
BapiaHTOM, TIEPEJAI0YH BCIO EKCIIPECUBHICTH CJIOBA,
0COOJHMBICTB TOTO Yacy, HACTPil JOOH, BOHA BCE XK HE
Hece MOSICHEHHS TOTO YH 1HIIOTOo cioBa. Tomy, mepe-
KJIaJIal0u¥ TPAaHCIIITEPOBaHUM TEPMiH, CIIiJl BUKOPHC-
TOBYBaTH MOsICHEHHs (mpuMiTku). s mpuknany,
kravtchin / kpaguuna — B yKpaiHCBKIH iCTOpHYHIN
peanii 1e Ha3Ba 3amoOpi3bKOTO KO3a40TO BiMCHKa,
3i0panoro HammBaitkom Hampukiaii XVI cTomiTTs.
Haspa mae cBoro icTopito, 1 He KOKeH YKpaiHelb 3Ha-
TUME BU3HAUEHHS JIAHOTO TEPMiHY, HE TOBOPSYH BIKE
npo iHo3eMIliB. TOMy HE 3aBXKIU TPaHCIITEpallis €
BJAJIUM CIIOCOOOM BIATBOPCHHS peallii, JOpEUHilIe B
TAaKOMY BUIIAJKy 3aCTOCYBaTH MPUHOM JIECKPHUIITHB-
HOT Iepu(pasu YU KOHTEKCTYaTbHOTO EPEKIaTy.
Hacrtymaum nepexiananbkuM IpuiOMOM € Tirte-
POHIMIUHE MEepEeHMEHyBaHHS — JOCUTh IMOIIUPECHUN
METOJI BiITBOPEHHS peasiii, OCHOBY SIKOI'O CTaHOB-
JIATH JIEKCUYHI TpaHchopmarlii, Kareropusaiiisi IeHO-
Tara, TeHepai3allisi, BU3HAUYCHHS JaCTHHHM 1 IJIOTO.
Janwuii npuiioM Mae Ha MeTi KiJIbKiCHE BiIITBOPEHHS
OJIMHHIIb OPHUTIHATY, YHUKHEHHS (hOpMaNBHUX BTPAT
1 mossirae B migoopi HalOIbII YHIBEpPCATIbHUX POIO-
BUX MOHSTH Ha MO3HAYCHHS BUIOBUX. Y (paHKO-
MoBHEX nepeknagax T. [lleruenka 3ycrpigaemo Taki
TIpUKIIAIN: un carrefour / posnymms, les Moscovites /
mockani, les Polonais / nsxu, epomadounska / la foule,
le regime des attamans / ['emomanwuna, tes chefs
avec leurs fanions / eemomanu, 6ynuyku, des gens
sans foi / nonaxu, au coin du feu / na s3aniuxy, les
voitures / eo3u, mon amie / Heboca, les arbres /
eatl, I’herbe / ocoka, chaumiere / kypinb, ma bonne
fée / uapisnuuenvro, baton d’hetman / Oynasa, les
chouettes / cuui, un commandeur, le capitaine / oma-
Man. JlaHUM IPUHOMOM MOYKHA JTy»Ke JIETKO 3aMiHUTH
CJIOBO, BiATIOBITHICTH SIKOTO MPAKTUIHO HEMOXIJIHBO
3HaliTH B iHMIK MOBi. [IpoTe B meskwx BUIAAKaX
NepEeKIaj] BTPavyae CBOK OCOONHUBICTB, aJpKE TE YU
IHIIIE CIIOBO HECE CBOE HABAaHTA)XKCHHS Ta Ma€ CBOE
HenoBTOopHe 3HaveHHs. Kpim Toro, T. IlleBueHko
BUKOPHUCTOBYE 0araro 3MEHIIyBaJbHO-IIECTIMBUX
CHIB 13 Cy(hiKaMH -eHbK-, -OHbK- Ta 1H., IEPEKIACTH
iX € HeJerKuM 3aBIaHHSIM JUIs TepeKianada, TOMY
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BUKOHATH JICKCUYHY TpaHC(HOPMAIIiIO CII0BA € PO3yM-
HUM BUPIIIEHHSIM TaHOi mpobiemu, abo X 3HAWTH
BapiaHT i3 TeHepalli3oBaHUM 3HAYCHHSM, SK-OT: md
bonne fée / uapienuuenvko, epomadonvia / la foule,
une colombe pure / 2onybonwvia, le cosaque / ko3a-
yenvko. BapTo 3a3HaYWTH, IO MiJ] Yac TilepoHiMiu-
HOTO TIepEeHMEHYBaHHS BTPAYa€ThCs JesIKa YacTHHA
iHopmarii, MO MICTHTBbCS B JIEKCHYIHIN OMWHUIII
OpHTiHaNy, 1 HallioHabHE 3a0apBICHHS pealii.

VY mepeknanax TakoX BIAIOTHCS JI0 METOIY YIIO-
JIOHEHHS, KW TIOJSIra€ B MEPSHECCHHI aKIEHTY 3
€K30THYHOTO Ha MOOYTOBO-TPUBIAJIbHE BHACIIIOK
HenaudepeHIIHOBaHOTO ~ CHUTYaTHBHOTO  3aCTOCY-
BaHHS TaKWX BIMMOBITHWKIB. Hampukman, wurox
y TepeKiiajax MOXKeMO 3HAWTH i BiIIOBiTHUKOM
le cabaret. Omnak kabape — 1le HEBEIUKUH pO3Ba-
JKAIBHUHN 3aKIaJ] i3 MEBHOK XYJI0XKHBO-PO3BAKAIb-
HOIO IMPOrpaMol0, sika CKJIaJa€ThCsl 31 CIIBY IICEHb
IAaHCOH, OJJHOAKTHHX IT’€C, CKETUIB, TAHIFOBAJIbHUX
HOMEpiB. 3akiam Mae (paHITy3bKe ITOXOKCHHS.
A yKpalHCBhKHI IMHOK 200 KOpuMa — 3aKJIa, Jie po-
JlaBajiics CIUPTHI HAIoOi, aHaJor CydyacHHX Oapi..
[lepen Tum sK iTH 3paHKy Ha poOOTY, 3aXOAMIH JI0
KOpYMH MO THOTIOH. [Ticyiss poOOTH 3aXOMUIIA TaKOXK
Ha TIBIOAMHY 10 KOPYMH HA BIIITOYMHOK Ta Oeciny,
a JacoM i mig 4Jac oOifmy, sSKmo poborta Oyma Oims
KOpuMH. Y CBSTKOBI Ta HEAUIBHI JHI B KOpUMI IpO-
XOIIMJIM CBATKYBaHHS IIIJIOI0 TPOMAJIOK 3 MY3UKOO
Ta TaHISMHU A0 HOYi. B iHImMOMY mepeknani 3ycrTpi-
4aeMO TepeKiaj] IIUHOK fK [’auberge, mo € He
30BCIM TOYHO, amke ['auberge B mepeknani 3 ¢ppan-
Iy3bKOI — I1€ PECTOPaH, TOTEINb 13 PECTOPAHOM Y CilTb-
CBKill MiCIIEBOCTI. €IMHA CITUIbHA Tapaiens — [e Te,
110 OOMABa 3aKJIa[gu 3HAXOAATHCS B CLILCHKIH Miclie-
BocTi. lle onuu npukiaa metony ynoaiOHeHHs: telle
une alouette en cage / aix nmauwika 6e3 6o — 6aunMo,
110 TITAITKY 300pakeHo caMe KaiBOpoHKOM. MoykHA
BHCJIOBHUTH TIPHUITYIICHHS, IO II€ Yepe3 Te, 10 JKak-
BOPOHOK € CUMBOJIOM TOJtOBaHHs y DpaHitii, i ToMy
B IEpeKIajiaua NTamka 0e3 BOJIi BUKIMKAIa JTyMKH
SIK TIPeIMETa, Ha SIKUI TIOIOI0Th, Ha IKUH 3a31Xal0Th.

Ille ommH 3acib, SKMM YacTO MOCIYTOBYIOTHCS
mepexiafadi, — e KalbKyBaHHA (IOCIiBHHN abo
OyKBaJIbHHUI TIEPEKIIa]]) — MPUHOM MEePEeKIaTy HOBUX
clliB (TEpMiHiB), KOJIM BiAMOBITHUKOM MPOCTOrO YU
CKJIQJIHOTO CJIOBA (T€pPMiHAa) BUX1HOI MOBH B I[LJIbO-
Bill MOBI BHOHMPAEThCS, K TPaBUIO, MEPIIUA 3a
TTOPSIIKOM BIATIOBITHHUK Y CIOBHHKY. Y (hpPaHKOMOB-
HuX nepexiagax llleBueHka xampKyBaHHS 3ycTpida-
€THCS PIJIKO, Ta BCE XK € JCKUIbKa MpUKIamiB: [van
Fer-a-Cheval / Isan ITiokosa, les seins / nepcu-eopu,
I’hydromel et I’eau de vie / meo-eopinka, Le Moine,
Tschernets / Yepneyv. Y 0arathbOX BHIIaIKax IIiJl
gac TIEpPeKIaay aHTPOIIOHIMIB MOXIIMBI JBa Bapi-
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aHTH TIepeKyIaay KaJbKyBaHHS Ta 3BUYAWHUHN JTiTe-
patypHuil nepekyiaj, sk nepekiaaneHo Le Moine,
Tschernets / Yepneys. Ha xanb, mij yac mepenadi
peatii KaJibKyBaHHSIM MOXKE 3HUKHYTH HalliOHAJIbHE
3a0apBiieHHS JIEKCUYHOT OIMHUII OPHUTIHATY.

Ilonpu BenmMKy KiNBKICTH METOMIB, HE 3aBXKIU
BIA€THCS BAAJIO 3HAWTH BiJIMOBIHUK CIIOBA, i TOMY
JOBOJUTHCS Tiepepa3oByBaTH PEUEHHsI, MPALIOBATH
3 KOHTEKCTOM, 3aCTOCOBYBAaTH KOHTEKCTyalbHHI
nepekiaj. Hanpukian, ciioBo nopadonvka 3aMiHEHO
IIITAM BUPA3oM qu allons nous faire maintenant, abo
K: «Quant a moi, sur cette terre, Seigneur / Je ne
demande pour mon coeur / Que [’amour, la paix, la
chaleury («Prierey) («Meni o, mitl Boowce, na 3emni /
Hooau nobos, cepoeunuii paii! / I binvw Hivoeo e
oasait!y («Monumsay) [16, c. 208]. Ilix yac KoH-
TEKCTYaJIbHOTO TIEpeKIIaay peatii mepekiiaaad mnepe-
Jla€ peatito 3a JOTIOMOTO0 JIEKCHYHOI OJMHMIII, SKa
JIOT1YHO TOB’SI3aHa 3 PEaNi€l0 OpUriHaly, OJHAK HE
€ CIIOBHUKOBHM BiTIOBITHUKOM. ICHYE€ IIIe i KOHTEK-
CTyallbHEe po3TiymMadeHHs. Hanpukman, 3BepranHs
HeHbKo TiepeKiagad 3aMiHIOE Ha mon coeur, ma
meére, TOOTO Ha3WBa€ HEHBKY CBOIM cepIleM Ta BCE
K TIAKPECTIoE 1 po3TIayMadye, Mo IIe WOTro MaTip.
Takox Ayke yacTo yKpaiHChKiI peanii mepekmazia-
I0Th HE 1HaKIle, SK 3BUYaiHUM aJCKBaTHHUM IIepe-
knanoM. Hanpuknan: sourcils noirs, mes beaux yeux
bruns / yopui 6posu, kapi oui abo x [’aigle aux ailes
bleues noires / open cuzuil. Bupazu crpaBai yKkpaiH-
CBKi, aJl)Ke TIepIIHiA BapiaHT € 03HAKOK YKPaiHCHKOI
JTIBUYMHHM, Kpacy SIKOi OCIiBaHO B MICHSX Ta BipIIax.
[Ipote BUmaeThCs, 1110 B JAHOMY BHJII TIepekiiaay Opa-
Ky€ BKa3iBKM Ha Te, IO Iie oco0nuBa ¢)pas3a 3 Halli-
OHAJIBHHM 3a0apBIICHHSIM. Binrak BUOip METOAY ik
yac TepeKIIaay 3aJIe)KHuTh Bi Opi€HTaIlii Ha OpUTiHAT
abo penumieHTa, Mpy OMY KYJIbTYpHE 3HAYCHHS
peautii opuriHairy Moxke OyTH BiATBOPEHO OiJIbILIOIO
Y1 MEHILIOI0 MipOI0 a00 HEUTpPasi30BaHo.

BucnoBku. Orxe, peamii B mepiiomxepen i
MepeKIaal B OCHOBHOMY BIIiTparOTh POJb XYyHTOXK-
HIX JeTajieH 1 € Horo HeBiJg éMHMMU KOMIIOHEHTAMHU,
10 aKTUBHO (YHKLIOHYIOTH Y CIOJKETi, CTBOPIOIOUN
TUM CaMHM SCKpaBiCTh 1 0Opa3HiCTh HaIiOHAJIBLHOT
cnenngiku. Po3misiHyTI 3aco00M mepekiamy — TpaH-
CKPHIIIIis/TpaHCHIiTEpallis, TiMepoHIMIYHE Tiepe-
WMeHyBaHHS, METOX YHOAiOHEHHS, KalbKyBaHHS,
KOHTEKCTYaJIbHUN TepeKiiajl, KOHTEKCTyallbHe pPO3-
TIyMaueHHs — MO-Pi3HOMY BiATBOPIOIOTH CEMaH-
TUKO-CTHITICTHYHI QyHKIIT peamii. [Tpy npomMy Kyinb-
TYpHE 3Ha4€HHsI peaii BIATBOPIOETHCS OUIBIIO0 Y1
MEHITIOI0 Mipoto. OOpaHHS TOTO YH iHIIIOTO METOMY
3aJICKATH BiJl OpPi€EHTAIIil HA OPUTIHAI Ta 3HAHHS pea-
Tifi, sIKa BUMAarae iHIUBiAyaIbHOTO TiAXOMY IIiJ| Yac
nepeKamy.
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B cTtaTbe roeoputcst 0 Npo6rieMe BO3MOXHOCTU UMM HEBO3MOXHOCTM NEpeBoaa KymnbTYPHbLIX KOHLIENTOB, HEKOTOPbIE
U3 KOTOPbLIX MPEACTaBMEHbl B MOMYNSPHLIX TEOPUSX, CBA3AHHLIX C KYNbTypoil, 00 WCMOMb3yEMbIX TEPMUHAX U KX
akBMBaneHTax. MepeBon U KynbTypa HAcTOMbLKO B3aMMOCBS3aHbl, YTO MepeBodYMKM GoMblle He MOryT MrHopupoBaThb
KyNbTypHbIE aneMeHThbl B TekcTe. BoT noyemy, npexae yem aHanuamMpoBaTb HEKOTOPbLIE TEOPUM NepeBoaa, CBA3aHHbIE C
KYNbTYpOorMei, o4eHb BaXKHO YCTAaHOBMUTh, YTO €CTb KyNbTypa U KakoBbl NPpo6neMbl, BO3HMKalOLLIMe Npu ee nepexoae B
[pyroe coobLLecTBo.

KnioueBble croBa: nepeaaya MHGopMaLmm, Nepeson KynbTypbl, KyNbTYpHbIA MOBOPOT, KyNbTypa-rpaHuua TepMuHBI,
3KBMBANEHTHOCTb, MUP 3HAHWIA.

Y cTatTi naeTbcsa nNpo Npobnemy MOXNMBOCTI abo HEMOXIMBOCTI NepeBeAEHHS KyNbTYPHUX KOHLENTIB, AeSKi 3 SKMX
NpPeAcTaBneHi B NONyNsAPHMUX TEOPIsIX, MOB’A3aHMX i3 KynbTypor, NPO BUKOPUCTOBYBaHI TEPMiHU i iX ekBiBaneHTu. epe-
Knag i KynsTypa HacTiNbKM B3aEMONOB’A3aHi, WO nepeknagadi binblue He MOXYTb iTHOPYBaTW KyNbTYPHI €NEMEHTH B TeK-
cTi. Ocb YoMy, nNepLU HiXX aHanidyBaTh Aesiki Teopii nepeknaay, NoB’A3aHi 3 KyNsTYpOsorieto, AyXKe BaXIMBO BCTAHOBUTH,
LLO Take KynbTypa i SKuMuK € Nnpobremu, Lo BUHMKAKOTB Mig Yac ii nepexony B iHLWeE CniBTOBapUCTBO.

KniouyoBi cnosa: nepefaya iHdopmadii, nepeknag KynsTypu, KynsTYPHUA NOBOPOT, KyNbTypa-KopaoH TEPMIHU, eKBi-
BaneHTHICTb, CBIT 3HaHb.
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This paper aims at answering the very question of the possibility or impossibility of the translation of culture, by
presenting some of the most popular theories related to the culture-bound terms and their equivalents. Translation and
culture are so interrelated that translators can no longer ignore cultural elements in a text. That is why, before analyzing
some translation theories related to cultural studies, it is very important to establish what culture is and what the problems
raised by its passage into a different community are. Every language has its own way to perceive reality, which influences
the way in which reality is expressed by the members of a community.

Key words: informational transfer, translation of culture, cultural turn, culture-bound terms, equivalence, world

knowledge.

IMocTanoBka npodsaeMsbl. Kaxapiil s3pIk UMeeT
CBOM COOCTBEHHBIH CII0COO BOCTIPHUSITHS PEaIbHOCTH,
KOTOPBIH BIMSET HA TO, KAK PEaIbHOCTH BBIPAKAETCS
yieHaMu cooOuiectsa. [Ipu nepesone noan y3HaoT
YTO-TO O IPYTOM MHUPE — O MUPE, KOTOPBII UM HE IPH-
HaJNIexkuT. bes mepeBoaa ObI10 OBI TPYIHO OOIIATHCS
C JMoabMH U3 Ipyrux crpas. Ilox oOmeHneM moHu-
MaeTcsl He TOJIbKO mepenaya ciioB U (pa3, HO Takxke
U Tepenada cMmbicia Tekcta. [loaTomy pasmudnble
NEPEeBOAYUKN MPEAJararT pas3iuyHble CIIOCOOBI
pemenus npoOieM nepeBosa, YToObl IPUHUMAOLIAS
ayAUTOPHS MOIVIa BOCIIPHHUMATH KYJIBTYPY APYIroro
Mupa. B koHeuHOM HTOTE, TOTEPSB YacTh 3HAKOBOCTU
HCXOHOW KYJIBTYPBI, KyJIBTypa MOXKET OBITh NepeBe-
JIeHa, COTJIACHO TEOPHSIM (YHKLIMOHATN3MA, C IOMO-
IIbI0 TAKUX METOJOB IIEPEBOAIA, KAK TaK Ha3blBaeMasi
9KBUBAJICHTHOCTb.

Onpesesienne KyJbTYpPbl H CBI3AHHBIX € KYJIb-
TYpOH TepMHUHOB. B Hamu jgHU nepeBoj paccma-
TpPHUBaeTCd KaK Ba)KHAs YacTh YEIOBEYECKOH Jies-
TENLHOCTH, a MEePEBOYNK — KaK TIOCPETHUK MEXTY
IByMsI KyiabTypamu. BoT mouemy MHOrue yd4eHsle
3aJar0TCs BONPOCOM, MOXKET JIM KyJabTypa OBITH
nepeBeieHa Ha JPYroil S3bIK, U €CNU Ja, TO KaKUM
obpazom. IlepeBonm Bcerga HaxomuTcs B ILEHTpE
MEXKYJIBTYPHBIX a4CIIEKTOB, TaK YTO U3yUYCHHUE TIepe-
BOJAa OCYLIECTBJSIETCS HapsAy C M3Y4YEHUEM KyJlb-
Typosiorun. CremoBaresibHO, KyJIbTYPHbIE aCIIEKThI
NepeBojia MPOSBIAIOTCS B CEPUU TEOPHH O KYJIBTYp-
HOM TIEpEeBOJIE, O €0 CYLIECTBOBAHUM C TOYKH 3pe-
HUS KYJIBTYpHOH CaMOOBITHOCTH KOHKPETHOTO CO00-
mectBa. C caMoro Hayasia Mbl MOXKEM CIIPOCHTb, 4TO
Takoe KylbTypa. ITO Hempoctoi Bompoc. [lo mHe-
Huto JlypaHTH, Kyl1bTypa — 3TO «UTO-TO U3YyUYCHHOE,
nepeaHHoe U3 MOKOJICHHUS B TOKOJICHUE Yepe3 Uelo-
BeUeCKue ACUCTBHS, YacTo B JOopMe JUYHOTO 00IIIe-
HUS, U, KOHEYHO, Yepe3 JTMHTBUCTUYECKOE OOIEHHE
[3, c. 24]. U3 sToTO OmpeneneHnuss MBI MOXEM CIie-
JIaTh BBIBOJ, YTO S3bIK UTPAET OUEHb BAXKHYIO POJIb B
KyJBType. SI3bIK — 3TO cucteMa, KOTopas Onpeness-
eTcs O0OIIeCTBEHHO-TIOJUTUYECKUMH TPOLECCAMHU.
S3BIK CcylIecTBYeT KaK JMHIBHCTHYECKUH rabuTyc,
KOTOPBIN MOJApa3syMeBaeT HE TOJNBKO OIMpPEaesIEHHYIO
CHCTEMY CJIOB ¥ TPaMMaTH4ECKHE IPAaBUIIA, HO TAK)KE
CHUMBOJIMYECKYI0O CHJIy OIPENEeIEHHOIO crocoda
00IIeHHsI, C KOHKPETHBIMH [Ia0JIOHAMH JJIS1 KaXKJI0TO
cooOmiecTBa (KOHKpPETHBIE CHCTEMBI KiaccHU(pHKa-
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UM, CIEIHATN3NPOBaHHBIE JIEKCUKH, MeTadopsl,
CIIpaBOYHBIE (POPMEI U T. 1I.).

OTO O3Ha4aeT BBHIOPATh KOHKPETHHIH CIIOCOO
JUTSL TOTO, 9TOOBI B3IISTHYTh Ha MUP OTPEAETICHHBIM
crocoOoM, AJisl yCTaHOBJIEHUS! KOHTakToB. B Goiee
HIMPOKOM CMBICIIE 3TO O3HAYaeT, YTO Mbl SIBIIS-
eMCsl YJIeHaM{ COOOIIEeCTBa WAEH W MPAKTUYECKUX
HABBIKOB TIOCPEICTBOM $I3bIKa, HA KOTOPOM MBI TOBO-
pum. CrieoBaTensHO, SI3BIK CBSI3aH C KYJIBTYpOU Tak
e, KaKk MbIIUIeHHe ¢ noBegeHueM. CiioBa HECYT B
cebe OecunciieHHbIE BO3MOKHOCTH JJ1s1 00bEANHEHHUS
HAac C JIPyTUM YEIIOBEKOM, JPYTUMH CHUTYallUsIMH,
COOBITHAMH, JEUCTBHAMH, YOEXKIECHUSIMH, UYyB-
CTBaMH, WHAEKCAIFHOCTBIO. TakuM 00pazoM, A3BIK
SIBIISIETCS YaCThI0 KOHCTUTYIIMHU JIFOOOTO aKTa TOBO-
PEHHUSl KaK aKkTa y4acTHs B COOOILIECTBE SI3BIKOBBIX
I10JIb30BATENEH.

Cornacuo ['ynanady, KyaeTypa — 3T0:

1) ciocoOBI, KOTOPBIMH JIFOITN OPTaHU30BAJIH CBOM
OTIBIT PEAThbHOTO MHpPA, YTOOBI PUAATH EMY CTPYK-
Typy, Kak (heHOMEHAIBHOTO MUpPa (OPM, UX 3aroBe-
el U KOHILICIIIIHIA;

2) cnocoObl, KOTOPHIMH JIIOAW OPTaHH30BAIN
CBOU ONBIT (DEHOMEHATILHOTO MHpPA, YTOOBI TMPHUIATH
€My CTPYKTypy, KaK CHCTeMY MPHYUH U CIEICTBHUH
OTHOIIIEHUH, TO €CTh TPEIOKEHUS U yOexIeHus,
C IOMOUIBIO KOTOPBIX OHH OOBSICHSIOT COOBITHA U
MOTYT IOCTUYb CBOUX LIEJei;

3) crtocoObl, KOTOPHIMH JIFOIM OPTaHU30BAJIU CBOM
OTIBIT CTPYKTYPHUPOBaHUS MUPA B UEPAPXHUU TIPEJIIO-
YTEHHH, 8 IMEHHO [IEHHOCTH CHCTEMB;

4) KaK JIIONMM OPraHWU30BAIM CBOW TPOIUIBINA OIBIT
JUTsL TOCTYDKEHUWS TIOBTOPHBIX Lielield B OydyiieM, To
ecTh HabOp «rpaMMAaTHYECKOTO» MPUHIHIA JEHCTBHS
U ST PELeNTOB ISl TOCTH)KEHUSI KOHKPETHBIX TIENIeH.
Bonee Toro, KyapTypa COCTOMT W3 CTaHAAPTOB IS
OTIpE/IENIEHHSI TOTO, YTO BBI [yMaeTe 00 ATOM, CTaH/Aap-
TOB JUISl PEIISHHsT BOIIPOCA, YTO JIeNaTh, U CTAHIAPTOB
JUISL TIPUHATHS pellieHHs, Kak 3To caenars. [lepeBon
OIpeNeNIsieT KyIBTYpY Kak 00pa3 KHU3HH U ee TPOsIBIIe-
HHSI, CBOMCTBEHHBIE COODIIIECTRY, KOTOPOE MCIIONb3yeT
OTIPE/ICIIEHHBIN S3bIK B KAYECTBE CPEICTBA BHIPAKEHHSI.
CrnenoBarebpHO, KaKI0€ COOOIIECTBO HMEET CBOH OCO-
OEHHOCTH U KyJIBTYpHBIE 00pa3ibl. [lepeBomunk craHo-
BUTCS SIBHO TPAHCKYJBTYPHBIM MOCPEAHUKOM MEXIY
coobuiecTBaMu. SI3bIK HE KOMIIOHEHT KYJBTYpBI, B TO
K€ BpeMs SI3bIK — YacTh KYIBTYpHI [4, c. 62].
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KyasTypHblii nepeBoa. KynsrypHble 3HaHUS U
pa3TUYms IPEICTABIISIOT OCHOBHYIO HAMPABICHHOCTh
repeBosa. B TedeHme O4YE€Hb UIUTENBHOTO BpEMEHHU
repeBos ObUT CBsI3aH TONBKO C si3bIkoM. [lomymaem
0 TPaJUIMOHHBIX OINPEACNCHUAX MEePeBOAA, TAKUX,
KaK TO, 4TO npeiokeHo Kerdopaom, mis kKoToporo
[IEPEeBO/I COCTOUT B 3aMEHE TEKCTOBOTO Marepuaia
OJTHOTO SA3BIKa C TIOMOIIBIO SKBHUBAJIEHTHOTO TEKCTO-
BOI0 Marepuana apyroro sizeika [2, c. 20]. IlepeBon
COCTOMT U3 BOCIIPOU3BEICHUS HA PEIIETITOPHOM SI3bIKE
OMDKAMIIEro DKBUBAJIEHTHOIO COOOIEHUS HCXOI-
HOTO $I13bIKa, C OJHOW CTOPOHBI, C TOUKHU 3PEHUS 3HA-
YeHUs, a ¢ APYTroil CTOPOHBI — C TOUKH 3PEHUS CTUIISL.
Mgel MOKeM HaOIIomaTh, YTO HavaldbHBIH CMBICIT
[IPUHUMAETCSI BO BHUMAaHHE W TIPENCTABIIeT co00it
MIEPBBIA ACIIEKT, KOTOPHI HEOOXOAWMO YYUTHIBATH
npu niepesone. [IpobieMa 3KBUBAJICHTHOCTH CTaHO-
BUTCA LCHTPAJbHBIM HANPaBJICHUEM [JIA TCOPCTU-
koB. [lepeBom — 3TO TIpoITEece, 0003HAYAIONTHH TTepe-
Jlaqy MBICTICH M UACH W3 OJHOTO SI3bIKa (MCTOYHUK) B
IpyToii (1IeTh ), MUCBMEHHO WK yCTHO. TOT e aBTop
MpeajiaraeT pyKoBOJCTBO IO MEPEBOY KYIbTYpPHBIX
BOIIPOCOB, TOBOPsSI 00 0OpaTHOM MEPEeBOAC, TO €CTh
METOZA€E, KOTOpPBIM TMOApa3syMeBaeT HE3aBUCHUMBbIN
[IEpPEeBO/I TIEPEBEICHHOTO TEKCTa OOpaTHO Ha SI3BIK
opuUrhHaia. 3aTeM CPaBHUBAETCS MCXOIHBIA TEKCT
U TIepeBEJICHHAs BEpCHUs, M TOJBKO ITOCJE 3TOTO B
clly4ae HEOOXOIUMOCTH TEpPEeBOj] paccMarpuBa-
eTCs KakK 3aKkoH4YeHHoe sBieHue. Ho »3ToT Meron
KaXKEeTCA CJIMIITKOM CJIOKHBIM n TpYAOEMKUM
[1, c. 68]. CymecTByeT MHOTO CJIOB, IIJISl KOTOPBIX HET
SKBHBAJICHTa, OCOOCHHO KOTJZIa OHU BBIPHIBAIOTCS W3
KOHTeKCTa. OpUTHHANBHBIN TEKCT U MEpPEeBOI U3Me-
HSIOTCS MMapaJlIeNIbHO, YTOOBI YIYYIIUTh KaueCTBO
KaK UCTOYHHKA, TaK U IIEJIEBOTO TEKCTA.

Ompenenecuusi, mosBuBmuecs B 1960-1970-x
rofiax, B IIeJIOM OXBaTHIBAIOT OTHH H TE K€ METOANYEC-
KHe peKoMeHIauu. Bo-niepBrIX, MPOUCXOANT CMEHa
BBIpaXKEHUS C OJHOTO sI3bIKa Ha Apyroil. Bo-BTophIX,
6OHbIHI/IHCTBO TCOPCTUKOB BBLICTYIIAIOT 3a IICPBCH-
CTBO TMPEJCTaBICHUS COOOIICHUS M €ro CMBIC/IA B
[IeTIEBOM KyabType. B-TpeThux, mepeBOaUMK 00sS3aH
HaWTH ONMKAWITUi SKBUBAJIICHT HA IEJIEBOM A3BIKE.
MOXHO BBIICTUTH JBa CIOCO0a MepeBOa: YCTHBIH
MepeBo (IPyruMu CIIOBaMH, OyKBaJIbHBIA TIEPEBON)
U YCTHBIH 0paTop, CBOETro pojia MepeBol, KOTOPHIA OH
peanoYnTaet, Oyaydu Gopmoii TRopuecTBa. B aTom
KOHTEKCTE OH CBS3bIBAET MIEPEBOINKA C TIICATEIEM.

B smoxy ckopocteit U nH(GOPMAIIMOHHOTO BaKy-
yMa JIFOM XOTAT KaK MOXKHO OBICTpee MOIY4YHUTh
JAHHBIE, KOTOpbICE HEIOCTYNHBI HA HX POJHOM
sI3pIKE. 3ajada TMepeBOJUYMKA CTAHOBUTCS OYCBUJI-
HOM C TOYKM 3pEHHUS COLUUAIbHOWU CINIOYEHHOCTH.
Henp3s yTBepkaarh, 94TO B SI3BIKaX, UMEIOIINX HEO-

62

JIMHAKOBOE MPOUCXMKICHUE, CYLIECTBYIOT KaKue-
0o JuTeparypHble GOPMBI, KOTOPHIX HE OBUIO OBl
B JPYroM si3bIKE. XOPOLIMI IEPEBOJ 03HAYAET IIPO-
JTYKT TOHKOT'O PaBHOBECHS MEXJy HaI[MOHAJIbHBIM
S3BIKOM M SI3BIKOM TIEPEBOAA, a TAKXKE MEXIY TeM,
KaK UCXOIHBIN U IEIEBON S3BIKH BRIPAKAIOT CeOsl.

[lepeBomunkaM HyXHa KyJIbTypHasi IpaMmoT-
HOCTh, KOMMYHUKATHUBHBIC SI3BIKOBHIC KOMIIETCHIIMU
U KpPOCC-KYJIBTYpHBbIE KOMIIETEHIIMH, IOTOMY YTO
OHM JOJDKHBI MHTEPIPETHPOBATH COIMOKYIBTYpHOE
3HaYEHWE B MEXKYJIBTYPHBIX KOHTAaKTaX, CII0CO0-
CTBYIOIIMX II€PENAYe 3HAHUS B Pa3HBIX KyJIbTypax, a
Takke B cdepe KyIbTypHOTO pa3BuTHs. OUeBUIHO,
YTO Tak Has3bpiBaeMbll «Caroit I'paamsy [5, c. 14]
MepeBosia — 3TO CO3/1aHUE SKBUBAJIEHTHOTO TEKCTa.
Bot nouemy noHsTHe 3KBUBAJIEHTHOCTH C TOYKH 3pe-
HUSl KYJIBTYpBl IEPEBOMA, TO €CTh TO, YTO OTIMYAET
HAC OT JPYTHX, CTAHOBUTCS pemIaroImuM (pakTopom
npobnempl. CyIIECTBYIOT TBHICSYH «KYIBTYPHBIX)
TEPMUHOB, TIYOOKO YKOPCHHBIIUXCS B KYJIBTYpE,
C KOTOPBIM IE€PEBOAYUK HMEET Aeia0. MoxHO mpu-
BECTH MPHUMEPHI pa3Nu4us BO BPEMEHH, B padore,
JIOTDKHOCTH ¥ PO eCcCui, efie, MUThe, BRITIeYKe, 0CO-
OEHHOCTSIX COIMANBHON XU3HU U T.1. Croa MOXKHO
N00aBUTh pa3IMYHbIE W3MEPEHHs, MOHETBI, 3aBe-
JIeHUs, OfieX Ay UT. A. Bce 3Tu TepMUHBI OTIMYAIOT
OJTHO COOOIIECTBO OT JIPYyroro, ¥ WX TPYIHO Iepe-
Bectn. CaHTOWO J00aBJISET OMpEACIICHUS CIIOPTa,
TAHIIEB, MY3bIKAJIbHBIX U XYI0’K€CTBEHHBIX TEPMU-
HOB, «KOHKPETHBIE c(ephl AeSITeIHbHOCTH, KOTOphIC
COOTBETCTBYIOT B KOHIIE JIEHCTBHSM, SBISIOLIMMCS
YHUKQJIBHBIMM JJI1 4YeJOBEKa WJIM COLUATbHOMN
TPYTIIBI, C Y4€TOM OY€Hb KOHKPETHOTO MeCTa U Bpe-
MeHm» [5, c. 15]. Bot moueMy Bcerya CyIecTBOBajo
pa3imyue BO MHEHHSIX O BOZMOXKHOCTH JTHOO HEBO3-
MOXHOCTU mepeBoaa. [IpeTeH3un ¢ 00euX CTOPOH
cymiectBoBaiu Beeraa. Mud o BaBuonckoii 6amne
OBUT MCTONKOBAH JIMOO Kak Havajo MepeBoia, JH00
KaK MpeaypekJeHne, 4To ATOT EPEBO O0OpEeUeH Ha
MPOBAJI, B COOTBETCTBUU C PAIUKAIBHBIM MHEHHEM
Hepkau, uto CrnoBo boxkue ciaenyeT 4utaTh TOJIBKO
B OpPUTMHAJIE.

Kaxxplif 136K UIMEET CBOIO CTPYKTYPHUPOBAHHYIO
peaNbHOCTh, KaK CJIEeCTBHE — HEBO3ZMOXXHOCTD Tiepe-
Bosia. OCHOBHBIE apTyMEHTHI MTPOTHB BO3MOXKHOCTH
IIEpEBOJA — B OCHOBHOM JIMHTBUCTHYECKOI'O XapaK-
Tepa. Het HM omHOTrO cioBa B KakoM-JIIHOO SI3BIKE,
KOTOpOE He UMeNlo Obl TOYHOTO ajpecara B APYroM
s3p1ke. HEBO3MOXKHO Takke C MpeaeabHONM TOYHOC-
THIO TIEPEBECTH U M300MIYIOIYI0 KOHHOTALUSAMHU U
CTHJINCTHYECKIMH OCOOSHHOCTSIMH ITOA3UIO.

OcHoBHas mpoOieMa mepeBoaa CBsi3aHa C OTHO-
HICHUEM K TOMY, O YeM TOBOPHUTCS, IOTOMY YTO TO,
YTO B OJHOH CTpaHe HMYETO He 0003HAYAECT, MOXKET
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OBITh COLIMAIBLHO 3HAYUMBIM B JIPYyTOM pErvOHE.
IlepeBonuMbIil MaTepual MOXKET ONMPATbCA HA
HCTOPUYECKUE, MCUXOIOTMYECKUE U HUAECOJIOruyec-
KHE Pa3Inyus MEXAY OBYMs KyIbTypaMH, Y4acTBY-
IOIIMMH B IIpouecce nepesoga. Ilepesonuuk Hecer
OOJIBIIYIO OTBETCTBEHHOCTh C TOUKU 3pEHHS TOHH-
MaHHs U, KpOME€ TOTO, 3HAHUS ABTOPA HJCOJIOTMH.
Takum 00pazom, MEepeBOAYNK CTAHOBHUTCS ITOCPE-
HHUKOM MEXAY NIByMs SI3bIKAMH, & MHOTAA U MEXKIY
JBYMsI KYIbTypaMu, TOBOPAILLIMMU HA OJHOM SI3BIKE.

CornacHO MHEHHIO HEOTYMOOIBATOBCKHUX TEO-
peTukoB, BceneHHas NMHIBUCTHYECKHU JETEPMUHU-
poBana. OqHAKO OHU HE MPUHUMAIN BO BHHMAaHHE
€CTECTBCHHYIO 3BOJIOLMUIO si3bIKa. Jlpyrumu cio-
BaMHM, COBEPLICHHO €CTECTBEHHO, UTO TAaKOE CIIOBO,
Kak cHez, Topa3no Oojee 3HAYMMO AJsl 3CKUMOCA,
4yeM JUIS JKUATeNs dKBaropa. I11o3Tomy ydeHble BBEH
MOHATUE  «OTHOCHUTEIBHOM  DKBHBAJICHTHOCTUY
MEXIy HCXOAHBIM M TEPEeBOMHBIM si3bIkamMu. Ho
CaMbIM CHUJIBHBIM apryMEHTOM B IOJIb3Y HEPEBOAM-
MOCTU SBIETCS CYLIECTBOBAHUE YHHBEPCAIUU B
SI3BIKE, MBICIIH U KYJBTYpE.

SI3bIKU SBISIOTCS. YaCTHBIMH CIIy4asMH [ingua
universalis, Tak YTO YeJIOBEYECKUH pa3syM MOXKET
OBITH BOCTIPOM3BENIEH Ha BCEX s3bIKax. Bce A3bIKH
HMEIOT OJUHAKOBBIE KIJACCHI CCBUIOK: CYLIHOCTH,
JEHUCTBUSA, COCTOSHUS, MPOLIECCHI, XapaKTEPUCTUKH,
OTHOILIEHUs], TOrJa KaK OTHOILIEHHs BJAacTH, COJU-
JIAPHOCTH U PEIIUTHH XAPAKTEPUBYIOT KaXI0€ Kyilb-
TYpHOE COOOIECTBO. Paznuuus MexIy s3bIKamMu
MOTYT OBITH pEIICHBI C TOMOIIBIO OMpPENEeIEHHBIX
BBIPA3UTEIbHBIX CPEACTB KaXA0TO SI3bIKA.

JIroboe 3aMedaHne O TMEpPeBONE KYJIBTypHBIX
3JIEMEHTOB JIOJDKHO YUYHUTBHIBAaTh TOT ()aKT, UTO Iepe-
BOJl BCETNA Mpeiylaran cpasy HECKOJIBKO BO3MOX-
HOCTEH [UIsl JNHMKBHJALUMU IPOTUBOPEUUN MEKIY
pPa3IUYHBIMH  KYJBTYPHBIMH pPEAIHUSIMH, CIEI0Ba-
TENBHO, W BOMPOCH O cdepax KyIbTypHOTO Mpo-
W3BOJCTBA, KYJIBTYpHOTO TpaHcdepa, HemepeBoau-
MOCTH ¥ HECOBMECTHUMOCTU. JIpyrMMH CIOBaMmy,
[IEPEBOJIUTL — 3HAYUT TPAHCIUPOBATH APYTUM KYilb-
TypaMm COOCTBEHHYIO KYJNBTYpPY B BOCIPHHHUMAaeMOit
(hopme. Kax yTBep)XIat0T CTPYKTYpaJMCThI, HCITOIb-
30BaHME S3bIKA KaK CpPEACTBAa OOIIEHUS MEXITy
JIOABMU TTOTYEPKUBACT €r0 COUUANBHYIO (QYHKIHIO.
VYV ka0l KyJbTYphl €CTh CBOM S3bIK. B pe3ynbrare
Ka)k710€ COOOIIECTBO BBIpayKaeT CBOM MBICITH U UJIEH,
WCXOJSl M3 CBOMX COOCTBEHHBIX CHOCOOOB BOCIPH-
STUsl BCeneHHOH, WHTEIEKTyalbHBIX 3HAaHUA U
onbiTa. Jpyrumu cioBamu, KyJIbTypa — 3TO HEsB-
HOCTB, pa3zaensgeMasi COOOIECTBOM.

KynbTypy MOXHO paccMaTpuBaTh Kak COBOKYII-
HOCTb CHMBOJIMYECKUX CHUCTEM S3bIKa, 3aHHMAIO-
[IMX TIEPBOE MECTO. 3aTeM CIEAYIOT IKOHOMHUIECKHE
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BOIIPOCHI, UCKYCCTBO, HayKa, peiaurus u 1.1. Bece atu
CHCTEMBI BBIP2KAIOT HEKOTOPbIE AaCMeKThl (QH3H-
YecKol M couuaibHOM peanbHOcTH. HTak, TO, K
YyeMy CTPEMHUTCS CTPYKTypHas aHTPOIOJIOTHS,
3TO COCTAaBJICHWE CIMCKA KYJIBTYPHBIX MaTepHAJIOB,
BCEIla UACHTUYHBIX B TOM U APYroul Kynbrype, A
TOTO YTOOBI TPEOJIONETh YACTHBIN MOIXO] W HAWTH
00K 4eI0BEUECKUIl KamuTall, B KOTOPOM KaKAas
KyJIbTYypa MOXET pa3paboTaTb CBOM KOHKPETHBIC
MOJIETIN.

B cayuae nmepeBoma HyXHO TOBOPUTH O
COLIMANBHBIX 3HAKax, a He KyinpType. OH Kiaccu-
(urupyer coruanbHble 3HAKU, IPU3HAKA HICHTHY-
Hoctu (yHH(OpMA, YKpalleHHs, MMEHa, TOPrOBhIC
MapKH, TMPUYECKH M T.J.), MPU3HAKU BEXIUBOCTH
(pazuble QOpMYNBI, TPOCOMUH, M T.JI.), PUTYAIbL,
MOy, UI'PBl U T. 1. HEKOTOpBIE TEOPETUKU YTBEPK-
JIAIOT, YTO 3Ta KIaccH(UKAIUSI HE BIOJIHE yMECTHA,
OHAKO OHA YKa3blBa€T Ha CJIOXXHOCTH IEepeBoa
OTHOCHUTENFHO KYJIBTYPHBIX JIEMEHTOB B OOIECTBE.

CTparerum mnepeBoia TEPMHHOB, CBA3aHHBIX
¢ KyJabTypoil. M3ydyeHue pa3iauyHbIX CTpaTerui
nepeBona (Kajibka, TPAaHCTIOHUPOBAHHE, MOAYIISIIHS,
U T.JI.) I€MOHCTPUPYET CIOXHOCTH MpoIecca mepe-
BoJIa. BepHOCTH OIHOMY acleKTy MCXOAHOIO TEKCTa
BCErja KOMIIEHCHPYETCS M3MEHOH HEKOTOpBIM JIpy-
TUM acrektaM. Mbl MOXEM BCIIOMHUTH HM3BECTHBIN
BOIpOC, 3anaHHbIi Kopxem MyHuHOM: «BepHblii
IepeBoJl, HO BepHBIA uemy?». Hekoropele u3 crpa-
TETUH TEpeBOAa CPAaBHUTEIBHOM  CTHIMCTUKU
BKJIIOYAIOT KYJIBTYpHBIE ACIEKThI, OCOOCHHO KOTza
pedb uaeT 00 SKBHBAICHTHOCTH W ajmanrtanun. OHK
MBITAIOTCS HATH OTBET Ha BOIPOC O NMPaBHUILHOM
MepeBOJIE C OJHOTO SI3bIKa Ha JIPyroul, M3 OJHOU
KyJIbTypHl B JpyTyio. HeoOxoammo rmyOoko aHamu-
3UpOBATh MPOOIIEMY KYIBTYPHOTO IMEPEeBO/Ia M CIIO-
€00, KOTOPBIM OH BHIpa)kaeTcs B s3bIKe, 0OecreynBas
KJIacCU(HUKALNIO KYJIBTYPHBIX TEPMHUHOB IO TISITH
OCHOBHBIM O0OJacTsIM: 3KOJIOTHH, MaTepHabHON
KYJIBTypE, COIMAIbHON KYJbTYpE, HJI€OJI0THYECKON
KYJIBTYPE, SI3bIKOBOM KYJIBTYpE.

HUcnons3oBanue JIEKCUUYECKHUX Ha3BaHUI
HEKOTOPBIX H30JIMPOBAHHBIX TPEAMETOB (HAMpH-
Mep, aHIJIMHACKUI U PyMBIHCKUH JTMIEN U TUMHA3UA),
UAMOMATHYECKUX BBIpAXEHUH (HaIpUMep, MMOXOopo-
HUTH TOTIOP, HOCHTH TIEPO B KEIKE) U CIOBOCOYETA-
HUHl (HampuMmep, pa3indyue MeXay aHTIUHCKUM H
MEHEE H3BECTHBIMM SI3BIKAMH, MEXJTy OCHOBHBIMH
U BTOPOCTEIICHHBIMH SI3bIKAMH) OOBSICHSET HEKOTO-
PYIO «IIOTEPIO» HA BCEM IMPOTSIKEHUU NIEPECEUECHHUS
KYJIBTYPHBIX TPaHULL.

TeopeTuku npeayiaratoT pa3Hble BapUaHTHI Iepe-
BOJla KyJbTypHO-cnenupuueckux koHmenmuid. Ho
MIEPEBOTUMK TaKKeE MOKET CaMOCTOSATENBHO PEIIaTh,
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COXPaHUTh UCXOJHBIN SI3bIK MM HET, OCTaBUTh Tep-
MUH HETPOHYTHIM WJIM BbIOpaTh CJIOBO B IEIEBOM
SI3BIKE, KOTOPBIN UMEET Ty 7K€ «PEJIEBAHTHOCTEY, YTO
U y UCXOJHOTO si3bIka. KylbTypHBIE TEPMHHBI — 3TO
TEPMHHBI, KOTOPBIE SBIISIOTCS CeUU(PUISCKUME IS
HCXOJTHOTO SI3bIKa U KYJIBTYPHI.

[Ipennaraercs 4eTsIpe OCHOBHBIX METOJIa TIepe-
Boja 3TUX yciaoBui. IlepBrrit oTHOCUTCS K (yHK-
OHOHAJIBHOM OJKBHMBAJIEHTHOCTH. JlaHHas Tex-
HUKa NOApa3yMeBaeT HCIOJb30BaHUE pedepeHTa
B LEJEBOW KyIbType, Ubsid (YHKIHUS aHAJIOTHYHA
¢yHKOMU ucTOYHHMKA pedepeHTa s3bika. EcTh
pa3Hble MHEHHUS OTHOCHTEIBHO 3TOTO METOAA: 3TO
HJeaNbHBIA METOJ MEPEBONA, B TO K€ BPEMsI 3TO
BBOAMT B 3a0iyKIeHHE, U €ro cieayeT u3lerarsb.
Bropas texnuka — hopmanbHas SKBUBAJICHTHOCTb,
WU JUHTBUCTHUYECKAas OKBUBAJIECHTHOCTH, T.C.
MepeBO/I CIOBO B CJOBO. TpeTuil OTHOCHUTCH K
TPAHCKPUNIMKW WM 3aWMCTBOBaHHWIO. Jlpyrumu
CJIOBaMH, BOCIPOU3BOIHUTH MJIH TPAaHCIHTEPHUPO-
BaTh MCXOJHBIN TEPMUH.

VYKa3aHHas TEXHHMKa SBISETCA 4YacThIO HMCTOY-
HHUKA SI3bIKOBBIX cTpareruil. Eciau TepMuH sBisercs
MPO3PaYHBIM MM OOBSCHICTCS KOHTEKCT, OH MOXET
OBITh HCIIOJIB30BAH OTHAENBHO, B IIPOTUBHOM CIIy4ae
TPAHCKPHUIILMS CONPOBOXKAAETCSI OOBICHEHHEM WIN
pUMeYaHueM nepeBoqunka. Hakoner, nmeer Mecto
OMHCATEeNbHBIA, WJIM CaMOOYEBUIHBIN TIEpEBOJ,
COITaCHO KOTOPOMY TEPEBOIYHK HCIIOIB3YeT 00IIre
TEPMUHBI U TIepeaddl 3HadeHHs. JTO IIeJIecoo-
Opa3HO B IMMPOKOM CIIEKTPEe KOHTEKCTOB, Tie (op-

MaJIbHas JKBHUBAJIEHTHOCTb PacCMaTPHBAETCS HENO-
CTaTOYHO SICHO.

BbiBoabI. MBI MOXEM HAOIIOAATH, YTO KYJIBTYpPO-
JIOTHYECKHE UCCIICOBAHMUS POSBIISIOT Bce OOMbIINI
UHTEpPEC K TEOpUM U INPaKTHKE Iepesona. Hosele
KYJIBTYPHBIE ITOAXOAB! PACLIMPUIN TOPU3OHTHI IIEpe-
BOJIOBeeHUs. MBI MOXeM 3agyMarbcid O «HEBH-
JUMOCTH» IIE€PEBOAYMKA B aHIVIO-aMEPUKAaHCKON
KyJIbTYpe WM «IPHOOLICHUU» K «UHOCTPAHHOI»
cTpareruu nepesojga. Mbl Takke MOXEM cJlenarb
BBIBOJI, UTO IIEPEBEICHHBIE TEKCTHI YUTAKOTCS B LENIE-
BOI KynbType. IlepeBeneHHbIi TeKCT, Oyab TO Mpo3a
WM TI0331s, Xy[JOKECTBEHHAsI MM Hay4Has JINTepa-
Typa, MOJOXUTEIBHO OLIEHMBAETCS OOJBIIMHCTBOM
U3JaTtenel, pEeLEeH3CHTOB M 4YMTaTeNed, €ClIu OH
YUTAETCsI CBOOOHO, €CIIU OTCYTCTBYIOT KaKHe-JIn00
SI3BIKOBBIE MJIM CTHIIMCTUYECKHE OCOOCHHOCTH, €CITU
CO3/1a€TCsl BIIEYATIIEHHUE, YTO IIEPEBOJ] HA CAMOM JIENIE
HE MEPEBO], a KOPUTHHAID).

CornacHO 0OJNBLIOMY KOJIMYECTBY CTpareruii u
METOJO0B IIEPEBOA, NPEIATAEMbIX YUYEHBIMU, IIEPE-
BOJ KyJBTYpbI, JO OIPENEICHHOW CTEIEHU IIpU-
E€MIJIEMOCTH, BO3MO)XEH. DTO OTHOCHUTCS K TEOPHIM
GbyHKIIMOHAIU3Ma, HAIpUMeEp, IIOTOMY, YTO U3 YUCTO
JUHTBACTUYECKHUX TOJIOKEHUH HE TOJBKO MEPEBOJ
KYJIBTYpBl, HO Ja)K€ IEPEBOJ KaXIOro CJIOBa CTa-
HOBUTCS HEBO3MOXHBIM. HakoHew, nepeBop sBIIs-
€TCs1 4aCThIO KyIbTyphl. M caMO €ro CyliecTBOBaHHE
JIOKa3bIBAE€T BO3MOKHOCTb BXOXKIEHHS B JIPyrou
MHp, CYILECTBOBaHME APYIOro BHUICHUS Onaromaps
paboTe nepeBoaunKa.
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Y cTaTTi AOCMIMKYIOTECSA XapakTepHi 03HaKN HIMELIbKOMOBHWNX TEPMIiHiB-KOMMO3MTIB NOricTUYHOI ranysi. OcHoBHa yBara
cchokycoBaHa Ha CTPYKTYPHO-TUMOMOTi4YHUX OCOBMBOCTSX CKIagQHUX TEPMIHIB Ta ix MopdonorivHi 6ynosi. PosrnsHyTo
OCHOBHI LLNSAXM Nepeknagy TEPMIHIB-KOMMO3UTIB NOMCTUYHOI cepy 3 HIMELbKOT MOBW YKpaiHCbKO. BuaineHo HanbinbLu
NPOAYKTMBHI MPUMOMM Nepeaadi 3HaYeHb HiMELbKUX TEPMiIHIB-KOMMO3WTIB NOMCTUYHOI chepmn YKPaiHCbKO MOBOIO.

KntovoBi cnoBa: cnoBocknagaHHs, TEPMiHU-KOMMO3UTH, COBOTBOPYA MOAESb, CTPYKTYPHO-TUMOMNOTi4YHi 0COONMBOCTI,
€KBiBaseHT.

B cTtaTbe nccneqyoTca xapakTepHble NpU3Haky HEMELKMX TEPMUHOB-KOMMO3UTOB Nlormctuyeckon cpegbl. OCHOBHOE
BHMMaHue cHOKYCMPOBaAHO Ha CTPYKTYPHO-TUMOMNOMMYECKNX OCOBEHHOCTSAX CMOXHBIX TEPMUHOB U X MOPEONornieckom
CTpoeHun. bbinn paccMoTpeHbl OCHOBHbIE CMOCOOLI NEPEBOAA TEPMUHOB-KOMMO3MTOB C HEMELKKOrO S3blka Ha YKpauH-
ckvin. BoigeneHbl Hanbonee NpoayKTMBHbIE NPUEMBI Nepegayn 3Ha4YeHU HEMELKUX TEPMUHOB-KOMMO3MTOB NOrMCTUYEC-
KoM chepbl Ha YKPaMHCKOM SA3bIKe.

KniouyeBble cnoBa: CroBOCMOXEHNME, TE€PMUHbI-KOMMNO3UThI, cnosoo6pasyrou.|,a;| Moaenb, CTPYKTYpPHO-TUnonornyec-
Kne 0COBEHHOCTM, SKBUBASIEHT.

The article deals with distinctive features of German logistics terms-compounds. The primary focus is on structural and
typological peculiarities of compound terms as well as their morphological structure. The main ways of translating com-
pound terms from German into Ukrainian were also considered. The major ways of their translation are considered and the
most efficient modes of rendering logistics compound terms into Ukrainian are distinguished.

Key words: stem-composition, compound term, word formation pattern, structural and typological peculiarities, equiv-
alent.

ocTranoBka mpodaemu. OcKilbKH MOBa HayKH  MallbHI Ui mepenadi iHgopmariii, OCKUIBKH BOHHU
BIIZI3EPKAJIIOE  OCOOJIMBOCTI JIIOACHKOTO IMI3HAHHS,  JIO3BOJIAIOTH BHUCIIOBHTH MAaKCHUMallbHY KUIbKICTh
BHBYCHHA TEPMiHIB 3 TOTISAY iX CTAHOBICHHA €OMHUM  BiZlOMOCTEH y cTHCHii Ta MicTKid dopmi [4; 5; 7.
i3 HEOOXiTHUX TEOPETUYHHMX acmekTiB GopmyBaHHA  JloCHmimpkeHHS TEPMIHOCHUCTEMHU CQepu JIOTICTHKU
HAyKOBO OOIPYHTOBAaHMX TepMiHOCHCTEM. BUBUEHHsS ~ KoHUYe HE0oOXifHe, TOMY L0 caMme B Iii ramysi Jisuib-
TEPMiHIB Ma€ iCTOTHE 3HA4YEHHs AJISl PO3BHTKY Ti€l  HOCTI CyCIiJIBCTBA CHOCTEPIraloThCsI HOBI SIBUILA Ta
Y 1HIIOI Taiy3l 3HaHb KpaiHM Ha MEBHOMY €Tami  TpoIecH, siKi moTpeOyloTh TOYHHMX HoMiHamid. He
ICTOPUYHOTO PO3BUTKY. 3 KiHIg XX CT. — MOYAaTKy  MEHII BarOMHM € TOH (aKT, 110 Cy4YaCHHI CTaH yKpa-
XXI cr. BinOynocsi 3HayHE MPUCKOPEHHS HAYKOBO-  THCHKOI HAyKOBOi TEPMIHOJIOTII XapaKTepH3yeThCs
TEXHIYHOTO HPOTpPECy, SIKe CIPHSAIO MOSABI BENHMKOI  3pPOCTAHHAM TSDKIHHS 10 MDKHAPOAHUX CTaHAAPTIB 1
KUIBKOCTI HOBHX TEPMiHIB y Pi3HMX rayly3sx 3HaHb.  BOAHOYAC MOCHJICHHSAM iHTEpeCy IO BIACHUX Halli-
Leit Tak 3BaHMI «TEPMiHOJIOTIYHMIA OymM» OyB 3yMOB-  OHAJIBHUX Hag0aHb [6], TOMy 3ajUisl YCHIIIHOI iHTe-
JIeHW Hacamrepesl BHCOKMMH JOCATHEHHSMHM B  Tpalil BITYM3HSAHOI JIOTICTUKH Yy CBITOBY Ba)KJIMBO
COLIIaJIbHO-CKOHOMIYHI# Ta HAYKOBO-TEXHIUHIN che-  YCBIIOMIIFOBATH 3B 30K YKPAIHCHKOI JIOTiCTHYHOT
pax Ta HEOOXITHICTIO CTBOPEHHS HaiilMeHyBaHb JJII  TEPMIHOCHCTEMH 3 BiJIOBIIHUMH TEPMiHOCHCTE-
HAyKOBHX 00 €KTiB 1 TEXHIYHUX BUHAXOMIB, METOAIB1  MaMH PO3BHHYTUX €BpONeHChKHX KpaiH. [lorpeba
TEXHOJIOTIH, SKi 3’IBUJIKCS OCTAHHIM YacOM. aHaJizy 0COOJMBOCTEH YCHOTO Ta MHCEMHOTO CITiI-

VY HiMeupKii MOBi HAMNMPOAYKTHUBHIIIMM CHOCO-  KyBaHHS yYKpaiHCHKOIO Ta HIMELBKOIO MpogeciiiHoo
OOM CIIOBOTBOPEHHS € CIIOBOCKIananHs [2; 7;9; 13].  MoBoro JorictuuHoi chepu crana MiArpyHTSIM JUIS
Came TOMy HOBI CJIOBa, B TOMY YHCIi W TEPMIHH, Y  IIi€l pO3BIIKH.

CBOIH OUTBIIIOCTI «CTBOPIOIOTHCS 332 PaXyHOK YTBO- AHagi3 oCTaHHIX AOCTiMKeHb i myOQikamiii.
peHHs koMmo3uTiB» [1, c. 6]. HaykoBii natote nbomy  [IpoOnemu Cy4acHOTO CIIOBOCKIIAJaHHS HiMEIBKOI
Take TOSCHEHHS: HOBI CIIOBa CTBOPEHI 3a JIOIIOMO-  MOBH PO3IISAAAOTBCS B POOOTaX TaKUX HIMEIBKUX

ToI0 3aco0iB, SIKi BiKe € B MOBi Ta HaifGinbm onTH-  yuenux, sk M. Ep6en [11], B. ®nsitmep, I. api [12],
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B. Motu [13], I [Taynb [ 14] Ta in. CyOcTaHTHBHE CJIO-
BOCKJIa/IaHHS HIMEIbKOT MOBHU 0yJ10 00’ €KTOM JOCTTi-
mkeHHs1 B. Bamrynina [2], miecniBHe — H. Cmomspa
[8]. B. Kapmrox [5] mocmimkyBaB o0coOIHBOCTI
THIIOJNOTI] CIIOBOCKJIAJaHHS B KOHTEKCTI HEOJIOril
cy4acHOi HiMenbkoi MoBH. CydacHi HiMEIbKi CIO-
BOTBOpUi cTynii mpencraeneni poboramu H. [ypu
[4], A. CratkeBrua, O. @enuyka [9], B AKUX aBTOPH
JMOCIIKYBAIA  CKJIaMHI TEPMIHHM KOMIT IOTEPHOT
rany3i; B nocuimxenti O. Kyuepenko [7] po3nisiHyTo
JIEKCHYHI 1HHOBaLii YKpaiHChKOI Ta HIMELBKOI CHC-
TeM TEPMIHIB cepU IUBILIBHOTO 3aXUCTy. [IuTaHHs
JIUHTBICTUYHOTO Ta JIEKCHKOrpaidHOro aHaidy
YKpaiHCBKOT TEPMIHOJIOTIT OyII0 TOPYIIICHO B MIpaIix
O. KoBryH [6], OKpeMi acleKTH JIOTiCTUYHOI TepMi-
HOJIOTii po3mIAHyTO B gochimkeHHax T. [apmam [3].

ITocranoBka 3aBaanHs. Bognouac, 3aiiicHUBIIN
PO3BIZIKY O3HAYEHOI MPOOJIEMH, MOXKEMO CTBEp-
JDKYBaTH, IO Cepes Cy4acHUX AOCIIKeHb BiACYT-
HIl CTPYKTypHO-THIOJOTIYHUIN aHami3 CKIaJIHAX
HIMEIPKAX TEepMiHIB JoricTu4Hoi cdepu. Taxum
YHHOM, aKTYaJbHICTh POOOTHM BH3HAYAETHCS HEOO-
X1IHICTIO BUBYEHHS MPOLECIB YTBOPEHHS TEPMiHIB-
KOMITO3UTIB JIOTICTHYHOI chepH, a TaKoXK HEI0CTaT-
HIM pIBHEM JOCTIIKCHHS KOMIIO3UTIB V HIMEIIBKUX
TEKCTaX JIOTICTUYHO]I rairy3i Ta po3po0IeHOCTi 3a3Ha-
4eHOoI MpoOIeMaTHKH 3 OISy MOBHHX Ta IepeKia-
JanubKUX 0coOMMBOCTEH. MeTa 0CIiIKeHHS ToJIsATae
B aHAI31 JIOTICTHYHHUX TEPMIHOJIOTIYHUX KOMITO3HTIB
Ta 3’sCyBaHHI CIIOCOOIB Mepekiaay mix yac ix Bif-
TBOPEHHS YKPaiHCHKOIO MOBOIO. JlOCIIIPKEeHHS BUKO-
HAHO Ha Marepiaii CKIaJHUX TepMiHiB chepu oric-
TUKH, BUOPAaHUX 31 CIIOBHMKA, NPEACTABICHOTO Ha
¢axoBomy oH-naiiH pecypci LOGISTIK-LEXIKON.
DE [www.logistik-lexikon.de] (BuOipka ckiana
650 TepMiHiB).

Buxknan ocHoBHoro marepiaay. Ywcnenni
JOCIPKEHHS B JIIHTBICTUYHOMY IT€PEKIIa[03HABCTBI
3aCBIUYIOTH, 1110 CKJIA/IHI CJI0BA 1 CIIOBOCIIONYYEHHS,
BiJl SIKUX 0€3MOCEpPENIHhO BOHM YTBOPCHI, MAarOTh
CHiibHI 1 BiaMinHI o3Haku. Tak, O. Kyuepenko BBa-
JKae, MO CKIAJTHUA TEPMiH CTAHOBUTH HEMOIUTHHY
CTPYKTYpHY JIEKCHYHY €IHICTh, IO BiPi3HIE KOM-
MO3UT BiA cioBocnonydeHHs [7]. CyronocHol IyMKu
noTpuMyeThbes B. BamryHiH, sIKuii 3a3Hadae, 0o Tep-
MiHU-KOMIIO3UTH XapakTePU3YIOTbCsS CEMaHTHYHOIO
€HICTIO, apke (DYHKIIOHYIOTH Y TICHOMY 3B’S3KY
13 CHCTEMOIO CJIOBOCIIONYYEHb 1 € BHINUM CTYTIE-
HEM KOHKpETH3aIlil, OCKITbKH 00’ €THaHHS B OTHOMY
CJIOB1 KUJIBKOX OCHOB Ja€ MOKJIMBICTh TOYHO CXapaK-
TepU3yBaTH NMPEIMETH 1 SBHINA 3a KiIbKOMa O3Ha-
Kamu [2, c. 78].

3a HAIlMMH CIIOCTEPEIKEHHSIMH, TEPMiHH-KOMIIO-
3UTH HE CTAHOBIATH 3HAYHOI 3a 0OCArOM YacTHHU
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YKpaiHCHKOTO TEPMIHOGOHAY JIOTICTHYHOI CcdepH.
IIpoTe B repMaHCHKHX MOBaxX, Ha BiAMIHY BiJ yKpa-
{HCBKOi, CJIOBOCKIAIaHHSI OCOOIIMBO pPO3BUHEHE.
Hanpuknaza, xommo3uiis (CIOBOCKIaIaHHsS) € OCHO-
BHUM CJIOBOTBOPYMM IPOLIECOM y HiIMEIbKild MOBI
[12, c. 31; 13, c. 6]. Tak, y HiMeIbKil TEpMiHOJIO-
Til JIOTicTHYHOT cepr HAI3BHYAWHOTO MOUTHPEHHS
OTpPUMAJTH CKJIATHI CITOBA, SIKI YTBOPIOIOTHCS IMIIISIXOM
IMOETHAHHS KIIBKOX OCHOB: die Begegnungsverkehr,
die Bedarfsermittlung, die Allgefahrendeckung, die
Artikelklassifizierung, das Ausfuhrbegleitdokument,
die Transportversicherung, das Begleitpapier Tomo.
Cepen niepeBar 1p0ro crroco0y CI0BOTBOPY 3a3HaYa-
FOTh KOMITAKTHICTh Ta €KOHOMHICTh (POPMH TEPMiHO-
JIOTIYHOI HOMIiHAIIi1, @ TAKOXK TOYHICTh BiTOOpaskeHHS
O3HAaK TEPMIHY Y BIAMOBITHOMY TEPMiHOJOTIYHOMY
MOJIi JIIS TO3HAUEHHS PI3HUX 00’ €KTIB JIMCHOCTI.
Kpim Toro, CKIagHI TEpMiHU 3aBKAM KOPOTILI, HiXK
CJIOBOCIIOYYEHHS, 1 HiJIICHO 0(opMIIeH]i, TOOTO Bij-
CyTHSI HEOOXITHICTh TpaMaTHYHOTO O(OpPMIICHHS
MIEPIIOT0 KOMITOHEHTA, IO Bifirpae myKe BaXKIIUBY
ponb, ocobmuBo Ha mHchbMi. CTPYKTypa CKJIAJIHOTO
CJIOBa 3aBXIu OiHapHA, 1€ OCHOBHE CJIOBO € (op-
MaJIbHUM ¥ iHpOpPMaIifHUM CTPHKHEM OaraToKoM-
MOHEHTHOTO CKJIAJIHOTO CJIOBA Ta BH3HAYa€ rpama-
THYHI KaTeropii CKJIaHOTO CIIOBA, TaKi SK Pifl, YHCIIO,
BiJIMiHOK, a JISTEPMiHATHUB YTOYHIOE, JOMTOBHIOE, PO3-
mIMpIo€e iH(pOpMaILlilo, epeJaHy OCHOBHUM CIIOBOM.
CBO€10 4eprorw JCTEPMIHATHB MOXE CKJIAJATHUCH 3
JIBOX Ta OLJIbILIE CIB, SIKi MEPEKIaJAIOThCs PIZHUMHU
yacTuHaMu MoBH [11].

3aneXHO BiJ KUTBKOCTI KOMIIOHEHTIB HIMEIbKO-
MOBHI TEPMiHOJIOTIYHI CTIOTYYEeHHS MOYKHA TIOUTUTH
Ha JIBO-, TPU- Ta YOTUpUUICHHI [5]. Pesynbraru mpo-
BEJICHOTO JIOCIIIJKCHHS JIO3BOJIWIIN JIIHTH BUCHOBKY,
10 HAHOUIBII MOIIMPEHUM THUIIOM CKJIQJHUX JIOTIiC-
THYHUX TEPMIiHIB-KOMITO3HUTIB HIMEIILKOI MOBH €
neowieHHi repmian (73%): der Absatz + die Logistik
= die Absatzlogistik, begleiten + das Papier = das
Begleitpapier, die Beschaffung + die Strategie
die Beschaffungsstrategie, die Distribution + die
Logistik = die Distributionslogistik, die Einlagerung
+ der Schein der Einlagerungsschein, die
Karussell + das Regal das Karussellregal.
TpuwieHHI TepMiHM NpENCTaBJeHI B 3HAYHO MEH-
i kimekocti (26,5%). Hampuknan: das FEinzel
+ auftragen + die Kommissionierung die
Einzelauftragskommissionierung, frei + der Platz +
das System = das Freiplatzsystem, die Giite + der
Verkehr + das Zentrum= das Giiterverkehrszentrum,
kennen + die Zeichnung + der Pflicht der
Kennzeichnungspflicht, die Luft + der Fracht + der
Brief = der Lufifrachtbrief. KinbKicTh YOTHPHUIICH-
HUX CKJIAQIHUX TEPMiHIB B aHAJII30BAaHOMY pecypci
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HEe3Ha4Ha — Jiuiie 3 TepmiHonoriuni ogunui (0,5%):
der Kapital + riicken + der Fluss + die Zeit = die
Kapitalriickflusszeit, die Palette + die Fldche + das
Regal + der Lager = der Palettenflachregallager, der
Fach + der Boden + das Regal + der Lager = der
Fachbodenregallager. 11e MOkHA TTOSICHUTH THM, 1110
KOMITO3UTH, SIKi YTBOPEHi 3 OULIBII HiX TPHOX OCHOB,
YCKIIQJIHIOIOTh PO3YMIHHS Ta HE BUKOHYIOTh YMOBHU
CTHMCJIOCTI Ta YITKOCTI, IKHM IOBHHEH BIIIOBIIATH
TepMiH [4].

Mopdomnoriunuii aHanmiz CKJIAAHUX TEPMiHIB
HIMEIBKOi JIOTICTUYHOT TEPMIHOJIOTIi 3aCBiIUYUB,
10 BOHU MAIOTh Pi3HI CKJIaMoBi 9acTUHU. OCKIITBKA
TEPMIHOJIOTIS JIOTICTUYHOI Taily3i Mae CyOcTaH-
TUBHHMU XapakTep, TO APYIMM KOMIIOHEHTOM Haii-
YacTile BHUCTYNAa€ iMEHHWK, a y SIKOCTI MEpIIOro
KOMITOHCHTY MOXKE BUCTymNaru: iMeHHUK (der Lager
+ die Logistik = die Lagerlogistik, die Begegnung
+ der Verkehr = der Begegnungsverkehr), tmpu-
KMETHUK (fest + der Abruf = der Festabruf, lang-
sam + der Dreher = der Langsamdreher, bereit +
die Stellung = die Bereitstellung), niecnoBo (lie-
fern + die Qualitit = die Lieferqualitdt, entladen +
die Stelle = die Entladestelle, ist + bestand = der
Istbestand) npucniBHUK (mehr + der Weg + die
Verpackung = die Mehrwegverpackung, nieder +
der Flur + der Forderer = der Niederflurforderer),
4YUCIIBHUK (zwei + die Hand + die Bedienung = das
Zweihandbedienung, ein + der Schub + das Regal =
das Einschubregal), 3aiimennux (all + die Gefahren
+ die Deckung = die Allgefahrendeckung) ta mipu-
MeHHUK (zwischen + der Lager = der Zwischenlager;
nach + die Lieferung = die Nachlieferung).

OnHak ciifg TiAKPECTIUTH, 10 NPOSYKTUBHICTH
PI3HUX YaCTHH MOBH Y TBOPEHHI TEPMiHiB-KOMITO3H-
TiB He oqHakoBa. HaitOinpy QyHKIiOHATBHY aKTHB-
HICTh MalOTh OCHOBHW IMEHHUKIB. HailyXKuBaHIIIIOO
€ momenb S+S=S (71%): die Kennzeichnung + die
Pflicht = die Kennzeichnungspflicht, die Qualitdt +
die Kontrolle = die Qualitdtskontrolle. Ins cknan-
HUX TEPMiHIB 3 MPUKMETHUKOM B SIKOCTi OIIOPHOTO
KOMIIOHEHTY XapaKTepHa Taka CJIOBOTBOpYA MOJIEJb:
S+Adj=Adj: die Saison + bedingte = saisonbedingte,
der Auftrag + orientiert = auftragsorientierter, der
Artikel + orientiert = artikelorientiert, der Prozess
+ orientiert = prozessorientiert, das Akkreditiv
konform = akkreditivkonform, das Papier + los =
papierlos ta monens V+Adj=Adj: bestellen + fix
bestellfix. TepMinu 1UX MOJIeNIel BKa3yOTh HA MPE/I-
METHO-SIKICHI XapaKTePUCTHKH MOHSITTS.

HesBaxaroun Ha CXHIBHICTH (DPAXOBOI TEPMIHOJIO-
rii 10 eKOHOMii MOBHHX 3aC0O0iB, TPUYJICHHI Ta YOTH-
PHUWICHHI JOTiCTUYHI TEpMiHH, SIK OyJI0 BXKe BKa3aHo,
BHUKOPHCTOBYIOTBCSI Habararo pijuie, HiXk IBOWICHHI.
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3a3BUyaii BOHM BHPAXKAIOTh PI3HOBUA TOTO YU
IHITIOTO TIOHATTS, CIYTYIOTh IS AudepeHtiarii 3Ha-
YeHHsI OCHOBHOTO CJIOBa. HaWmpomyKTHUBHIIIMU €
TPUWICHHI TEPMiHH, SIKi YTBOPIOIOTHCS 332 MOJIEILITIO
S+S+S=S: das Kapital + der Riickfluss + die Zeit =
die Kapitalriickflusszeit, der Teil + die Verwendung
+ der Nachweis = der Teilverwendungsnachweis,
der Kragarm + das Regal + das Lager = das
Kragarmregallager, die Waren + der Verkehr + die
Bescheinigung = die Warenverkehrsbescheinigung.
HesnauyHo10 € KiJBKICTh TEPMiHIB, 110 MPEACTABICHI
moneio Adj+S+S=S, nanpuknan: klein + die Teile
+ das Lager = das Kleinteilelager.

3arampHa KUTBKICTh YOTHPUWICHHHX JIOTICTHY-
HUX TEpMiHIB, BUSBIECHHX B aHAJi30BAaHOMY HaMH
pecypci, € HEe3Ha4HOIO 1 MPEACTaBICHA MOJIEILIIO
S+S+S+S=S: die Palette + die Fldche + das Regal
+ der Lager = der Palettenflachregallager, der
Fach + der Boden + das Regal + der Lager = der
Fachbodenregallager.

IlopiBHIOIOUM HIMEIBKY Ta YKpaiHChKY MOBH,
BapTO 3ayBaXKUTH, L0 CIOBOCKJIAJAHHA HE € TPO-
BIJTHUM CIIOCOOOM CIIOBOTBOPEHHSI B YKpaiHCHKil
MOBi. 30KpeMa, CKJIQ/IHI YKpaiHChKi IMCHHUKH YTBO-
PIOIOTBCSI B TIPOIIECI CIIOBOTBOPEHHS 1 BXOIATH [0
CIIOBHMKOBOTO 3amacy MOBH, a CIIOBOCKJIQJaHHS
B YKpaiHCBKiii MOBi He € iHAMBIIyallbHO-MOBHHM
3ac000M BUpaKEHHsSI PI3HOMAHITHHX 3B’SI3KiB MiX
npeaMeTaMu Ta sBuiaMu [7]. OTke, TepMiHU-KOM-
MO3UTH HE CTaHOBJIATH 3HAYHOI 32 O0CATOM dYac-
THHA YKPAiHCBKOTO TEepMiHOGOHAY JIOTICTHIHOL
cthepu. Mopdororiuanii ckiax HIMEIPKAX IMEHHH-
KOBUX KOMITIO3HTIB BiJIPi3HSETHCS Bif YKpaiHCBKUX
OinpIoro pizHOMaHiTHICTIO. Came TOMy mepekian
HIMELIbKOMOBHHMX CKJIaJHMX IMEHHHMKIB YacToO €
HEMPOCTOI0  TEPEeKNIAalbKol TPOOIEMOI0,  SKY
Ba)XKO BHPINTYBaTH JIMIIE 32 IOTIOMOTOIO CIIOBHHUKA.
[HTEepnperariss KOMITO3UTIB MOTPeOy€e KOMITJIEKCHOTO
MiAXOoy: BpaxyBaHHS K 3HAUEHHS CIIOBOTBOPYOT
MOJICJIi, TaK 1 3HAYCHHS KOHCTUTYCHTIB KOMIIO3HUTA,
BCTAHOBIICHHS 1X B3a€MO3B’S3KY 3 KOHTEKCTOM, 3Ha-
HHS TIO3HAYyBAHOTO TIPEMETa YU SBHUIIA JIHCHOCTI,
TOOTO HOTO pedepeHTa Iu IeHoTaTa, Ta OCMHUCIICHHS
pPETNpPEe3eHTOBAHOT  KOMIIO3UTOM  KOHIIENTYaJlbHOT
CTPYKTYPH «3 METOIO BHSIBJICHHS HOTO IparMaruy-
HOT, KOMITO3UI[IHHO-CMUCIIOBOT Ta KOMYHIKaTUBHOI
CTPYKTYpH, TOOTO BU3HAYCHHS CTPATETil Ta TAKTUKA
MepeKIaay TEeKCTY, 0 € BH3HAYAIBHUM [T yCITiI-
HO{ Iepeadi 3MiCTy BUX1THOTO TEKCTY MOBOIO Tiepe-
knany» [10, c. 69].

OCKiTbKM B CKJIAJHUX HIMEUBKHX TEpMiHaX
OCTaHHS YacTHHA 3aBXKIU Ma€ OCHOBHE 3HAYCHHS i
BH3HAYAE [TPH [IbOMY I'PaMaTHYH1 KaTETopii CKJIaHOTO
CJIOBA, TO TIEPEKIIa/l CKIATHOTO CIIOBA CIIiJl TOYHHATH
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3 YTOYHEHHS 3HA4YE€HHS OCHOBHOTO KOMITOHEHTA,
CKJIaJIOBMX YaCTHH, a TIOTIM 3’€THATH BCi OTpUMaHI
3HavyeHHs. [lig yac mepexmamy CKIagHUX JOTICTHY-
HUX TEPMiHIB-KOMIIO3HTIB 3 HIMEIIbKOI MOBH 3HayHa
yBara Ma€ OyTH NpUAiJIeHa TOYHOMY BiATBOPEHHIO
3MICTY TEPMiHOOAMHULI, TOOTO BHUOOPY CIYLIHOTO
3HAYCHHS CJIOBA 3 KIJIbKOX BapiaHTIB, SIKE BiIIOBIIA€
koHTeKCcTy. Hampuknan: die Ladestation — 1) Ban-
TaXXHa CTaHIlisA, 2) 3apsAAHa CTaHIisA (s 3apsaKu
akymynsitopiB); das Ladegerdt — 1) 3apsagHuii npu-
CTpiH, 2) BaHTAXXHUH MPHUCTPiK TOILIO.

TakuM yuHOM, HamMu OyJI0 BHOKPEMIICHO TaKi
OCHOBHI CIIOCOOM TepeKIay CKIAJHUX HiMEIbKUX
TEPMIHIB JIOTICTUIHOI chepu:

a) IBOMAa IMEHHUKaMH, OJIUH 3 SAKHX Y POIOBOMY
BigMiHKy. KoHcTpykuist 3 pomoBum Oe3mpuiiMeH-
HUKOBUM IMEHHHUKOM € OCHOBHHMM CIIOCOOOM Tepe-
KJIaJ1y HIMEIIBKUX CKJIQJHUX CJIiB, KOMIIOHEHTH SIKUX
OB’ A3aH1 BIJHOCHHAMHU HAJIEKHOCTI 200 BOJIOMIHHSA
[2]. HaBegemo nipuxnanu: die Lieferqualitiit — axicme
npoodykyii, wo nocmawaecmscs, die Lagerdauer —
mpuganicme 30epicanns, die Fertigungsplanung —
NIAHYBAHHS BUPOOHUYMEA,

0) CIOBOCIIOJNIyYEHHSM MPUKMETHHUKA Ta IMEH-
HHUKa. XapaKTEepHOIO OCOOJNHMBICTIO YKpaiHCHKOL
MOBH TIOPIiBHSHO 3 HIMEIBKOIO € IMUPOKUN YXKH-
TOK BiTHOCHUX MPUKMETHHKIB. BUIBIIICTh HiMEIIh-
KUX CKJaJHUX TEPMIiHIB CTAHOBIATH O3HAYaNbHI
CKJIaAHI IMEHHHUKH 3 CYOCTaHTHBHUM MEPIIUM
KOMITOHEHTOM, JI¢ MEepIIHi KOMIIOHEHT O3Ha4yye
npyruii [2]. Ilpm mpomMy rpamaTudHe 3HAYCHHS
YKpaiHCHKOTO BiJHOCHOTO TPUKMETHHKAa 30ira-
€THCSl 3 TPAaMaTHYHHUM 3HAYEHHSM IEpIIOro cyo-
CTAHTUBHOTO KOMITOHEHTa HIMEUBKOTO CKJIaJHOTO
iMeHHUKa. BigHOCHMI MPUKMETHHUK B YKpaiHChKil
MOBI, SIK 1 IEPITAA KOMIIOHEHT CKJIAJTHOTO HiMeIlb-
KOTO iIMEHHHKA, BKa3ye Ha CTAaBICHHS JI0 TIpeIMeTa
YU TOHATTSA, 1 B {bOMY BHUIIAJIKy MU TIE€PEKIATAEMO
CKJIQIHUI TEPMiH CIOBOCIONYYCHHSIM: «IMCHHHK
3 IPUKMETHUKOMY: die Ladebriicke — nepesanma-
arcyeanvrutl micm, das Begleitpapier — cynpogio-
HULl QOKyMeHm,

B) CKJIAIHUM iIMEHHUKOM: der Barcode — wumpux-
K00, der Ladungsfluss — eanmasiconomik;

I') IPOCTUM iIMECHHUKOM, SIKM BiIMIOBiJa€ HiMEIb-
KOMY CKIQJHOMY TepMiHy. Y LbOMY BHIAAKY
BUKOPUCTOBYETHCSl TPUIOM BUIIYYEHHS — BigMOBa
Bi Tlepemavi B TepeKiIagi CEMaHTHYHO HaJIHIII-
KOBUX cIiB: der Frachtbrief — xonocamenm, die
Bedarfsmenge — nonum, der Stauplan — kapzo naaw;

1) TPAHCKOJyBaHHSM, JUIsl TIepeadi BiJICyTHHOTO
BIJINIOBITHOTO TIOHATTSI B MOBI niepekiany: die ABC-

Analyse — ABC-ananis, Spaghetti-Diagramm — Oia-
epama cnazemi,
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€) KaJbKyBaHHIM JUIS TIepeladi KoMmOiHaTop-
HOTO CKJIJy CJIOBa, KOJU CKJIJIOBI YaCTUHH CIIOBA
(Mopdemn) un dpazu (JIeKceMH) TepeKIamaloThCs
BiJINIOBIIHUMHU €JIEMEHTAaMH MOBH Tepeknany: die
Anpassrampe — eanmaoicha pamna, die Datenbank —
OaHK OaHUX;

€) CeKCIUTIKAII€I0, sKa € Hapas3l HaHOuIbII Tpo-
TyKTUBHAM  3aco00M  TIepeKiaay  JIOTICTHIHHUX
TEPMiHIB-KOMITO3UTIB, OCKITBKH I cdepa EeKOHO-
MIYHOI JISJIBHOCTI BIJHOCHO HENABHO 3’ sBHJIACH
Ha TepeHax YKpaiHH i1 Lie He BCTUINIA 3HAHTH CBOI
CKBIBAJICHTH i 3aKpIUTUCS B MOBI mepekiany. 3a
JIOTIOMOTOI0 eKCIDTIKaIii NepenarTbes ABO-, TPH-,
YOTHPUKOMITOHEHTHI TEPMIHOJIOTIUHI OXWHUIL: der
Langsamdreher — mosap, axuti obmedxceruil 8 000po-
mosoamuocmi, das Lagerspiel — nepemiuyenus 8izxa
Kpana-wmabenepa.

BucHOBKH i3 Or0 10CTiIKEeHHSI Ta MepCleK-
TuBH. OTXe, HASBHICTh BEJIMKOI KiIBbKOCTI OS3eKBi-
BaJICHTHUX TEPMiHOOIWHUIIL IIOpa3y CTaBHUTH Iepe-
KJIa/1a4a repex mpooIeMor0 BUOOPY TOTO UM iHIIIOTO
cnocoOy ix mepexnadi. CBO€O 4eproro BUOIp LIISIXY
3aJISKUTD BiJ] KiIBKOX MEPEAYMOB, SIK-TO: BiJl XapaK-
TEPy TEKCTY; Bijl 3HAYUMOCTI JICKCUKU B KOHTEKCTI;
BiJl XapakTepy camoi JIEKCHUKH, i1 MICIII B JIEKCHIHUX
CHUCTeMax MOBH TepeKJaay W BHUXiTHOI MOBH; Bix
CaMUX MOB — iX CIIOBOTBOPYHX MOXIIMBOCTEH, JTiTe-
parypHoi Ta MoBHOI Tpaauuii. [Tomyk ykpaiHCBKHX
BiJITIOBIIHUKIB JIO HIMEIIBKOMOBHUX TEPMiHiB-KOM-
MIO3HTIB JIOTICTUYHOI cepH BiOyBaeThC 3 ypaxy-
BaHHAM CITeU(DiKA MeXaHi3My TEPMiHOTBOPCHHS B
000x MoBax, Ne(iHITUBHUX MapaMeTpiB TEPMiHiB,
ocobnmBocTel cnemianizamii QopmaHTiB, Xapak-
TEPHUX ISl TEPMIHOJOTIYHUX Mojenei. [[BoMoBHI
CIIOBHMKHM €KOHOMIUYHMX TEpPMiHIB HE BCTHIalOTh
¢ikcyBaTd HOBOTBOPH B JIOTICTHYHIA TEpPMiHOCHC-
TEeMi, TOMY BaX{JIMBO, IO0 TIEpeKiIamadi He JIUIIe
MaiCTepHO BOJIONIIN MPOQeCciiiHIMI HaBHYKaAMH, a
i Oynu 00i3HaHUMHM B HOBITHIN CIielialibHIN JiiTepa-
Typi 3 JIOTICTUKH.

TakuM 4yMHOM, Tepekia) Oe3eKBiBAIEHTHUX TEp-
MIHOJIOTTYHHMX OJUHUITH JIOTICTHYHOI chepr BUMarae
IPYHTOBHHUX 3HaHb MepeKIafabKuX TpaHchopmarriit
Ta 0a30BHX NPUHIUIIB CIIOBOCKJIAJaHHS KOMITO3H-
TIB B HIMENBKI MOBi, a TaKOXX TBOPYOTO MiAXOMY
npu nepefavi ¢paxoBoi iHpopMalii iHIIOK MOBOIO.
Bonnouac npobnema BuBUEHHS cnienuiku (yHKITI-
OHYBaHHSI KOMIIO3UTIB JIOTICTUYHOI TEPMIHOCHCTEMH
He MOKe OyTH pO3KpHTa B MeXax ofHiel cTarTi. BoHa
3aIIMIIae€ MUPOKI 0O0pii IS TMOJANBIIOr0 JOCi-
JDKEHHS, aJKe TepMiHOocucTeMa cgepH JIOTiICTHKU
Ma€ BIIKPUTHA JUHAMIYHUI XapakTep W MOCTIHHO
MIOTIOBHIOETHCSI HOBUMH T€PMiHAMH, SIKI TO3HAYAIOTh
peaii CydacHOTO CyCIiJIbCTBA.
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Hayionanvnoeo ynisepcumemy oepoicaenoi gickanvroi ciyxcou Yrpainu

The article examines lexical features of translation of economic sphere texts from English into Ukrainian; theoretical
treatment of English economic terminology in translation is examined, systematized and generalized. The ways of translat-
ing lexical units of economic sphere from English into Ukrainian are analyzed. The most widely used ways include the fol-
lowing: description, transliteration, and translation with the help of an equivalent in the target language.

Key words: translation, economic terminology, language realities, descriptive equivalents, abbreviations, transcription,
transliteration, language of translation.

Y cTaTTi po3rnsagalTbes NekCMyHi 0cobnmBOCTi Nepeknagy TEKCTIB eKOHOMIYHOT cdepy 3 aHrMINCBKOI Ha YKPaiHCBKY;
PO3MSAHYTO, CUCTEMATM30BAHO Ta y3aranbHEHO TEOPETUYHE OBr'PYHTYBAHHS @HIMINCBbKOI EKOHOMIYHOI TepMiHOMOTii B ne-
peknagi. MNpoaHanizoBaHO WAAXW nepeknagy NekCUYHUX OanMHNLb EKOHOMIYHOI cdhepu 3 aHMMINCbKOI Ha yKpaiHCbKy. Hal-
GinbLU BXMBaHi cnocobu BkNovaloTk y cebe: onuc, TpaHcniTepawiio Ta nepeknaz 3a gonomoro 4obopy eksiBaneHTa Ha
LinboBiA MOBI.

KniouoBi cnoBa: nepeknag, EKOHOMiYHa TEPMiIHOMNOrisi, MOBHI pearii, ONMCOBI EKBIBANEHTWN, CKOPOYEHHS, TPAHCKPWUI-
Lis, TpaHcniTepadis, MoBa nepeknagy.
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B cratbe paccmatpuBaloTCs neKcu4eckne OCOBEHHOCTU NepeBoAa TEKCTOB 9KOHOMMUYECKOW cchepbl C aHIMUIACKO-
ro Ha YKPaWHCKUIA A3blK; PACCMOTPEHbI, CUCTEMaTU3NPOBaHbl U 0606LLEHbI TEOPETUYECKME OBOCHOBAHWS @HTMUIACKON
9KOHOMMYECKON TEPMUHOMNOIMM B nepeBofe. [poaHannanpoBaHbl MyTU nepeBoaa NeKCUYECKUX eAVHNL, 3KOHOMUYECKO
cdpepbl C AHIMUIACKOTO Ha YKpauUHCKuI a3blk. Hanbonee ynotpebuTenbHble cnocobbl BkIYaloT B cebs: onucaHue, TpaH-
CnMTepaLuio U NepeBof, C NOMOLLbI NoAbopa 3KBMBANEHTa B LIENEBOM si3bIKe.

KntoyeBble cnoBa: nepeBof, 3KOHOMUYECKasi TEPMUHOMOIUS, A3bIKOBbIE peanuu, onncaTenbHble 3KBUBANEHTbI, CO-
KpaLLeHWs, TPAHCKPUNLMS, TpaHCNUTEPaUusl, A3blK nepesoaa.

Currently, linguistics pays great attention to
the translation of economic terms from English to
Ukrainian, in connection with the development of
economic relations between states, legal entities and
individuals. Every day more and more people enter
into market relations with foreign companies. As a
result, an adequate translation of economic vocabu-
lary becomes very important in order to prevent pos-
sible misunderstandings between the participants of
business communication.

Formulation of the problem. As you know, the
economy includes various areas of activity: industry,
agriculture, trade, stock exchange, and communica-
tions. Therefore, it is necessary to take into account
the possibility of the presence in any economic text
vocabulary from other areas. Each sector of the econ-
omy has its own specific units that require the search
for the most accurate translation of a specific expres-
sion, taking into account the economic, legal, politi-
cal and cultural realities of a particular country.

Research analysis. The problem of translating
terms from English into Ukrainian was and remains
one of the most relevant in modern translation stud-
ies. The research on the transfer of economic terms
in the translation process was carried out by scien-
tists V. Karaban, F. Zitkina, N. Aleksandrovova,
L. Borisova, V. Danilenko, and many others. You are
particularly interested in this process for the econ-
omy, since during the last decade it has undergone
intensive development. The economic terminology
of the English language is numerical and ramified,
which may cause some difficulties in the translation
process in a context of rapid European integration, it
becomes increasingly relevant studying the transla-
tion of terms from Ukrainian into English and vice
versa.

Consideration of issues of translitology is fol-
lowed in the writings of such scholars as L. Savitskaya,
M. Mahinova, O Boychuk, T. Krisanova, N. Dmitrakova
and other. Of particular interest is this process for the
economy, as recently it has undergone intensive
development. Economic terminology system of both
Ukrainian and English is numerical and branched,
which causes some difficulties in the translation
process.

The purpose of the article is to determine the
features for translating English economic terms that
sometimes do not have the corresponding equivalents
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in the Ukrainian language. The economic terminology
system dynamically develops, it is in close contact
with the life and development of society, responds to
changes in the language situation, transmits scientific
information. Therefore, our research is definitely
relevant, as modern scientific research institutes aim
at studying the factors that influence the choice of
translation option and their relation to the specifics of
the language of translation.

Transliteration and transcription are relevant when
there is no Ukrainian equivalence due to the absence
of such a phenomenon in the Ukrainian economic
professional field, and the explanation is too cum-
bersome, for example: hedger — xemxkep, hedging —
XCIDKUHT; netting — HeTHHT, acceptor — akcentop. The
use of these methods of translation monitors the
tendency of internationalization the Ukrainian into
world’s economic thermo-system. Therefore, some
economic terms that are commonly used in various
ways are borrowed, but not explained. In addition, it
is known that one of the requirements for the term is
its conciseness and neutrality.

In linguistics, a calque /kaelk/ or loan translation
is a word or phrase borrowed from another language
by literal, word-for-word or root-for-root translation.
Used as a verb, “to calque” means to borrow a word
or phrase from another language while translating its
components, so as to create a new lexeme in the tar-
get language.

Proving that a word is a calque sometimes requires
more documentation than does an untranslated loan-
word because, in some cases, a similar phrase might
have arisen in both languages independently. This is
less likely to be the case when the grammar of the
proposed calque is quite different from that of the
borrowing language, or when the calque contains less
obvious imagery.

Calculation is appropriate in cases where its
application does not lead to literalism. For example:
basic earnings per share — 6azoeuil 00xi0 Ha 0OHY
akyiio, revolving credit — peBONBBEPHHUI KPEIMT,
inflationary spiral — in¢usniiina cripais.

Transposition and shredding are also used to
translate economic terms, which are prepositively
applied phrases. The complexity of the translation of
such terms is the difference between the structures of
the English and Ukrainian languages and the poly-
semantic components. For an adequate translation
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of such terms of words, it is necessary to establish
semantic relations between the components of the
term, to understand the meaning of each component
separately, to construct the translation of the term in
accordance with the rules of the language of transla-
tion. In the Ukrainian language there are insert words
“Oinpme Toro” and “maino toro”. In English, there
1s no lexical unit like lessover, so the insertion word
“moreover” can be translated in these two ways,
one of which (“nevertheless”) is antonymic and, in
this particular case, is used to highlight and empha-
size information that bears a sentence. The follow-
ing case illustrates the use of this transformation in
order to achieve the equivalence and adequacy of the
translation:

The costs of transacting arise because the infor-
mation is costly and asymmetrically held by the par-
ties ... TpaHcakmiliHi BUTPAaTH BUHUKAIOTH TOMY, IO
iH(popMmarisi HeOe3KOITOBHA W acHMETpUYHA I
CTOpIH — YYaCHHKIB OOMiHY...

The verbal translation of the lexical unit
“costly” is «rakuif, mo komrye rpoumei» and if
you draw a logical parallel, an antonym translation
“He0e3KOIITOBHUN .

In the antonymic translation, one must also take
into account the additional value of the lexical unit,
for example:

... the long-term contract would be a fiction and its
investment objectives vitiated.

. JIOBIOTEpPMIHOBa Yroja BUSBHUTHCS (IKIIi€lo,
a 11 iHBeCTHINIHHUX ITielt He Oyne mocsarHyTo. The
meaning of “sustainable for a long future” has to be
left unclear.

Particular attention deserves the translation of
English economic terms with metaphorical meaning.
In the process of economic terms translation it is
necessary to take into account such characteristics
of many economic terms as their metaphorical color.
Strategies of metaphoric economic terms translation,
and manifold types of transformations used in the
process of their translation, should be considered as
an object of scientific investigation.

In order to make an accurate translation it is very
important to identify the types of transformations
used in translation of English metaphorical terms in
the field of economics, into Ukrainian language. First
of all, the fulfilling of the following tasks seems to be
the factor of paramount importance:

to identify semantic and pragmatic characteristics
of metaphorical economic terms;

to compile semantic classification of terms as
lexical units under research;

to define the types of transformations used in
translation of metaphorical economic terms.
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Methods of research are presupposed by the
tasks mentioned before, and in our opinion the
predominant use of such methods as componential
analysis, transformational analysis, and statistical
method, is determined by the complicated character
of the subject of investigation.

An economic transfer is included in the concept of
a special theory of translation. The term “economy”
has several definitions. First, it is a science that
studies the branches of the economy of the country
and its individual regions, as well as some conditions
of production. Secondly, the economy implies
the economic activity of society, as well as the
aggregate of relations that arise in the system of
production, distribution, exchange and consumption.
The economy studies the problems of the effective
use of limited resources in order to maximize the
satisfaction of human needs.

There are many popular world’s economic journals
among them is “The Economist”. It was founded by
the British businessman and banker James Wilson in
1843. The main publications focus on:

— original economic articles, in which free-trade
principles will be most rigidly applied to all the
important questions of the day.

— articles relating to some practical, commercial,
agricultural, or foreign topic of passing interest, such
as foreign treaties.

— articles on the elementary principles of political
economy, applied to practical experience, covering
the laws related to prices, wages, rent, exchange, rev-
enue and taxes.

The Economist’s articles refer to the scientific
style. The affiliation to this style is due to the
fact that the text of these articles contains a large
number of economic terms, and the strict form of
presentation of the material is combined with the
use of emotional and appraisal words and socio-
political vocabulary. The Economist is a weekly
magazine that has been published in the UK since
1843. The articles of the magazine are devoted
to economic news, financial reviews, as well as
political events and their influence on international
relations in the world.

The relevance of the articles of the Economist
magazine to the scientific-journalistic style implies
compliance with the following criteria:

1. Accuracy — all information contained in the
original text must be reflected in the translation;

2. Briefness — all information must be set out in a
compressed and concise form;

3. Clarity — the brief presentation of the material
should not interfere with the understanding of the
information contained therein;
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4. Expressiveness — the use of emotionally-evalu-
ative vocabulary is the main tool for influencing the
reader’s consciousness.

The value of such study is founded on the growing
number of terms, where metaphoric component is
used the field of economics. These types of terms
are usually represented in financial newspapers or in
the official documents, which are often prepared by
native speakers in the USA, in European Countries,
and in rapidly developed Asian countries.

Example:  windfall profits
npuoymox.

“In recent years, surging prices for crude oil have
led to record profits for many energy companies,
leading to demands from politicians to deem them as
windfall profits and tax them accordingly.”

Translation into Ukrainian

“B ocmanni poxku yinu Ha Hagmy niosUUIUC
00 PeKopOHOI cmMAaBKU, NICAA 4020 NOMIMUKU 3YMITU
ompumamu panmosuil RPUOYMOK i cniamumu 6io-
noeioni nooamxu’’[7].

A type of transformation which is used in this
case is modulation. ‘“PamToBuii BiTep” means
‘sudden money income without any effort and
investment’. The term’s Ukrainian analogue also
comprises the “HecromiBanunii”, and in the process
of translation it loses its metaphoric connotation. In
target language it corresponds to the term which is
the same semantically, but at the same time it loses
its pragmatic meaning and expressiveness.

There is no doubt that the mental picture of
the world represented in Russian, and the same
phenomenon in English language, are quite different.
That is why, in order to overcome this obstacle, the
use of explicatory translation is also one of the most
productive ways.

“Cash poor —BimayBaru dinancoBuit xedinut’[7].

“At a time when American companies hold
near record amounts of cash, many people are
surprisingly cash-poor at home.” That doesn't mean
they could suddenly run out of money to pay their
bills.

It is not adequate just to translate this metaphorical
set expression as “OimHa rToriBka” and then to
give an explanation in target language, therefore
explicatory translation delivers the message correctly
to the target language experts and guaranties a full
understanding of term without any extra explanation.
The necessity of explicatory translation is also
obvious in such metaphorical terms as “Yellow Dog
Contract — “xouwmpaxm scoemoi cobaku”. A yellow
dog contract is a contract of employment in which the
employee promises either that he will not join a labor
union during his term of employment or that he will

panmoeuii
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withdraw from such employment in case he does join
a labor union.

When we resort to metaphor, we contrive to talk
about two things at once; two different and disparate
subject matters are mingled to rich and unpredictable
effect. One of these subject matters is already under
discussion or at least already up for consideration
when a speaker resorts to metaphor in the first place.
In the sphere of economic terminology, as we have
stated before, different types of metaphors play their
own part, and because of that they required special
way of investigation.

It is obvious that the ability to understand
and interpret specific information entails some
knowledge, as deep as possible, about the syntactic
and morphological structure of the foreign text, apart
from establishing the lexical relationships among the
different words relations, which will differ depending
on the specific situations in which specialized texts
are embedded. That is to say, the main task of the
translator is to eliminate from the original text all
those textual elements, which do not belong to the
cultural background of the potential reader, and to
produce an easy-to- understand document [4].

Thus, in our scientific paper we made an attempt
of description and systematic analysis of economic
terminology represented in English, in relation to
similar terminology in Ukrainian language. The main
ways and characteristics of metaphorical economic
terms translation were analyzed on the basis of this
problem importance for translator’s activity. In the
process of investigation of terms specificity in general,
and studying economic terms in particular, it was
revealed that translation of lexical units in the sphere
of economics generates some difficulties in finding
the adequate equivalent. Analyzing the process of
metaphoric economic terms rendering according to
ways of translation, we came to a conclusion that
English metaphorical economic terms are translated
into Ukrainian mostly on the base of three methods.
Modulation, literal translation, and explicatory
translation were examined here as the most typical
ways of metaphoric meaning rendering. However,
the choice of these methods of translation depends
on various extra-linguistic factors, e.g. on translators’
knowledge in the sphere of ethnic stereotypes,
historical and cultural background, and conceptual
picture of the world [6].

Having investigated a number of figurative
economic terms, we came to a conclusion that
in most of cases, figurativeness of metaphoric
economic terms in source language is remained in
translation. Difficulties in translation of metaphorical
economic terms and complicated process of finding
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corresponding concepts in target language are the
main obstacles for inter-lingual communication in
the sphere of economics. We hope that our research
will enable to avoid problems and mistakes while
translating metaphorical economic terms. However,
further researches aimed at the choice of the best
translation strategy in the sphere of metaphorical
economic terminology are required.

Without equivalents English economic terms,
although they do not constitute a significant number
of economic terminology, but can cause some
difficulties in translation. It is necessary to take into
account the fact that the translation by the translator
is not the task of the translation of all components of
the lexical unit, since the translation is not simply a
replacement of the word of the ascending language
in the language of the translation. The reason for the
lack of equivalence is the temporary lag of one of
the languages in the development of the system of
concepts in one area or another and extra-linguistic
preconditions during the further development of
the professional sphere [3, p. 111]. Therefore, it is
possible to include the terms that are not represented
in the conceptual apparatus of the Ukrainian economic
sphere for some reason for the non-equivalence
economic terminology. It is worth noting that the
absent in the language of translation may be exactly
the equivalent term, but the concept may exist in
the Ukrainian economic reality. Understanding and
choosing the translation of such lexical units can
only take place taking into account a certain extra-
linguistic usage of terms, since the situation allows
us to understand the specifics of the meaning of the
term.

The next, fairly used way of translating abbrevia-
tions is to translate the corresponding full form of a
word or phrase. This method is used when there is no
corresponding reduction in the language of translation,
and for the translation it is necessary to determine the
complete form of reduction in the language of the orig-
inal (in the dictionary or the text of the original). If the
abbreviation is used several times in the original, the
translator may enter the corresponding contraction in
brackets after the submission of the complete form of
the abbreviation, and then in the text of the translation,
use the corresponding abbreviation in the Ukrainian
language [2, p. 65]. For example: Citizens Advice
Bureau — «bropo koucyremayiii uacenennsy, IBC
(International Business Company) — Midxcnapooua
oinosa komnanin (MAK) [7].

In addition, translators also use the method
of transcoding the full (outgoing) form of the
corresponding reduction: AP (acencmeo)
Acowuetimeo npec [5, p. 6].
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Often, before the translator there are various prob-
lems with the translation of texts of various subjects,
and especially in the translation of professional texts,
such as economic ones. It is necessary to distinguish
a number of problems that arise before the translator.

The abbreviation, as a rule, is unambiguous, which
makes translation easier. However, here it is necessary
to add that at the same time, the reductions with dif-
ferent referents have the same or approximately the
same letter composition, the same graphic form: with
almost complete unmotivatedness of these units (for
example, initial reduction), even in the broad context,
such homogeneity creates considerable difficulties and
becomes a cause translation mistakes. For example,
the acronym DD in English economic texts can denote
different concepts: Damage Done — 3aBnanuii 30MTOK;
Deep Discount — “mmmbokuii auckoHT”, the term is
mainly used in relation to coupon securities sold at a
discount rate of more than 20% in the secondary market
or at a low price issue; Direct Debit — npsiMuii ne6er:
THCTPYKIisl KIIi€HTa OaHKy aBTOMAaTH4YHO JeOeTyBaTH
HOro paxyHOK peryisipHuMH Tuiarexamu (Bank cus-
tomer’s instructions to automatically debit its account
with regular, but varying amounts for example, utility
bills); Documentary Draft — nokymeHnToBaHuii nepe-
BIJHMI BEKCEJIb/TparTa; Tparra, L0 CYIPOBOIXKY-
€THCSI TOBAPOPO3NOPSAYNMH ToKyMeHTamu; Demand
Draft — nepeBinumii Bekcenb/ TparTa, TEPMIHOBHH IO
npen’ siBneHH:o [1].

In addition to the above-mentioned lexical-
grammatical methods of translation of modern
economic terminology units there is a method of
compression. The application of the compression
method makes it possible to streamline the way of
thinking more comfortably thanks to omitting extra-
language context and unnecessary elements. This
method is used by translators during the translation of
professional terminology at the level of macrocontext,
because at the micro level it can lead to unjustified
omission of the lexical value of this term [6]. Thus,
the problems of the translation of the terminological
vocabulary, at first glance, are thoroughly studied
in modern translation studies. However, translation
of terms that do not have equivalent in language
the translation remains a topical issue. Structural,
semantic, syntactical differences between the
terms of the English and Ukrainian languages
create difficulties in choosing a translation method.
Therefore, experienced translators usually choose
one or another form of translation, based on the
context of the context in which this special industry
term 1s used, and sometimes it combines all the
above-mentioned methods in order to as accurately
and accurately convey their lexical meaning in the
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language of translation, while preserving, as far as
possible, the sound form and the morphemic structure
of the original terminology unit.

Thus, the study showed that the most common
way of translating abbreviations is to translate the
corresponding abbreviation. Also, it should be noted

that when translating abbreviations into economic
texts, the interpreter should be as careful as possible,
since the translation of these lexical units requires
the use of an exact match that will accurately and
accurately convey the meaning of the word of the
original language.
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Kanouoam unonocuueckux Hayx, Ooyexm,

Odoyenm xkagheopul unono2uu u nepegooa

Lnenpoeckoeo HayuonanbHo2o yHusepcumema

JHCENe3HOOOPOACHO2O MPAHCHROPMA UMeHU akademura Beegonooda Jlazapsna

Llenbto nccnegoBaHust sIBNSieTCS NPOBEAEHWE aHanm3a JIEKCUMKO-CEMAHTUYECKMX OCODEHHOCTEN raseTHbIX MaTepu-
anoB 1 crnocoboB MX agekBaTHOrO nepeBofa C PaHLY3CKOro Ha PYCCKUI si3blK. [a3eTHasi cTaTba B NEPBYD ovepedb
MHDOPMUPYET YMTaTENEN 0 HaCyLLHbIX MpobnemMax Xu3Hu obLeCcTBa, OHa Takke OPMUPYET Y YnTaTenel onpeaerneHHoe
MHEHWE, NONUTUYECKME B3rMAAbl U HPABCTBEHHbIE BKYCbl. B cTaTbe NMpuUCyTCTBYET elle SKCNPEeECCMBHAs COCTaBNAoLLas,
KoTOpasi MOXET ObITb BblpaXKeHa YCTONYMBLIMU BbIPAXKEHUAMU, (DPA3EONOrM3MaMm, XaproHmamamu, knuwe. B Tekctax
cTaTel 3KCMPeCcCMBHOE Havano NpeacTaBreHo B BUAE CpPaBHEHWI, toMOpa, capka3ma, 0bLeCTBEHHO-MOMUTUYECKON U
coumanbHO-3KOHOMUYECKOM TepMuHonorun. NepeBog He 0bsi3aTenbHO AOMKEH CoBMadaTb C TEKCTOM OpuriHana, ans
a[EKBATHOTO BbIPAXXEHUSI MbICIM aBTOPa UCMOSb3YHOTCS JIEKCMYECKME U CUHTAKCUYeCKne TpaHcopmaLmn, Nnekcuieckoe
cBepTbiBaHME unn gobasneHne (KoMneHcauus).

KnioueBble crnoBa: nyGnuuMCTUKA, raseTHasl cTaTbsl, aAeKBaTHbIA MNepeBOf, SKCMPECCUMBHOCTb, NEKCUYECKoe
CBepTbiBaHME, KOMMNeHcaLus.

MerToto gocnigxeHHs € NPOBEAEHHS aHani3y eKCMKO-CEMaHTUYHUX OCODNMMBOCTEN ra3eTHUX MaTtepianis i cnocobis
iX agekBaTHOro nepeknagy 3 paHuy3bKoi MOBM YKpaiHCbKOK. [@3eTHa cTaTTd Hacamnepes iHPopMye YnTadiB Npo Ha-
CyLLHi Npobriemm XuTTsa CycninbCTBa, BOHA TakoX POPMYE Y UMTayiB NEBHY AYMKY, NOMITUYHI NOTMSAAM | MOpanbHi CMaku.
Y cTartTi Wwe NpUCYTHIN eKCNPeCUBHUIA CKNAOHWUK, SKUN MOXe OyTW BUPaXKeHWI CTiIMKMMKU Bupa3amu, opaseornoriaMamu,
XaproHiamamu, kniwe. Y Tekctax craten ekcrpecuBHa CTOPOHa NpeacTaBneHa nopiBHAHHAMU, FyMOPOM, Capka3MoM, CyC-
NiNbHO-NONITUYHOKO | CoLianbHO-EKOHOMIYHOIO TepMiHonorieto. Mepeknag He NOBUMHEH KOMilOBaTW TEKCT opwriHany, Ans
a[leKBaTHOTO BUPaXXEHHS OyMK/ aBTOpa BUKOPUCTOBYHOTLCH NEKCUYHI 1 CUHTAKCUYHI TpaHcopMaLLii, NeKCUYHe 3ropTaHHs
abo gogaeaHHsa (KoMneHcauist).

KntovoBi cnoBa: nybniuncTvka, raseTHa CTaTTs, afekBaTHUIA Nepeknag, eKCnpecuBHiCTb, NEKCUYHE 3ropTaHHs, KOM-
neHcavis.
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The paper deals with issues related to the peculiarities of translation of journalistic materials, in particular, newspaper
articles. The aim of the study is to analyze the lexical-semantic features of newspaper materials and ways of faithful
translation of them from French into Russian. The problem of faithful translation of journalistic articles from French into
Russian is topical and insufficiently studied. Taking into account the fact that a newspaper article first of all informs readers
about the actual problems of society, it also forms a certain opinion, political views and moral issues. To attract and
stimulate the reader’s audience, the article also contains an expressive component that can be expressed in idioms, slang
words, clichés. In the text of article, expressive beginning is presented in the form of comparisons, humor, sarcasm, often
with social, political, economic terminology. Translation of an article from French into Russian involves painstaking work
to identify the author’s style, which should not be at variance with the general style of the text, knowledge of culture and

traditions of the country.

Keywords: journalism, newspaper article, faithful translation, expressiveness, lexical reduction, addition.

MocTranoBka mpobuaembl. [lyOmuiucTrka sBis-
€TCsl OMHUM U3 OPUTUHAIBHBIX BUOB JTUTEPATYPHBIX
TEKCTOB, B KOTOPBIX PACCMATPUBAIOTCA SIBJICHUS U
COOBITHSL JKU3HU oOmecTBa. [lyOnummcTHUYeCKUE
TEKCTHl XapaKTepU3YIOTCS IKCIPECCUBHOCTHIO, TEH-
JNEHIIMO3HOCTHIO, CYObEKTUBU3MOM, ITOJUTHYIECKOM
HaNpaBJICHHOCTHIO, OHU BKITIOYAIOT B C€0sl MOMEHTHI
MOJIEMUKH, OOpallleHUusi K YUTaTelIbCKOM ayauTo-
pHYH, SMOLIMOHATHHBIC BRICKA3bIBAHMUS, CTICIIUATLHEIC
TepMHUHBL. VIMEHHO MO3TOMY MEPEeBOA MyOIHIIMCTH-
YEeCKUX MAaTeprajoB IPEICTABIAET OIpe/IeICHHbIE
TPYOIHOCTH, TaK KaK TIEPeBOAYUKY TpeOyeTcs
MIEPEOCMBICIUTE TEKCT U YETKO YCTAHOBUTH, KAKUMHU
SI3BIKOBEIMU ~ CPEIICTBAMU  CIIEAYET TNepelaTh €ero
CMBICJI, YTOOBI aJCKBATHO OTPA3MTh MBICIH aBTOPA
crarbu. IlpoOnemMa ajeKBaTHOro mepeBopa IyOJu-
IIUCTUYECKUX CTaTell TpencTaBiIseT Cco00i OmHy
W3 BAXKHBIX W aKTyalbHBIX 3a7lad COBPEMEHHOTO
MIEPEBOIOBEACHHUSL.

AHaJIU3 MOC/IeIHUX HUCCAeTOBAHMNA U mMyOsau-
kauuid. Cpeny TMHTBUCTOB, U3YYAIOIINX MPOOIEMBI
repeBosia MyOIUITUCTHKH, HEMAJIO YYCHBIX, TOCBS-
THUBIIIIX 3TOMY BOIIPOCY PsI/T HAYYHBIX HCCIIETOBAHUM.
B yactHocTH, B.3. JIeMBSHKOB CUMTAET, YTO CTAaThH
KYpHAJIUCTa 3HAUUTEIBHO OTIMYAIOTCS OT XyJdOXKe-
CTBEHHOT'O [TPOU3BEICHHSI TEM, YTO B HUX COOOIIaeTCs
00 aKTyaJIbHBIX COOBITHSAX peanbHOM u3Hu [1, c. 69].
B xuure E.C. UlenkynoBo#t «IlyOmurincTudecKkuii
TEKCT B CHCTEME MaCCOBOI KOMMYHHKAIIUM OTMeUa-
€TCS, YTO OTIIMYUTENbHAS 0COOCHHOCTb ITyOIUIIHCTH-
YECKHUX TEKCTOB MPOSIBISETCS B MOAAILHOCTH aBTOPA
[4]. OcHoBOI, KOTOpasi ONpeAeseT JIUHIBUCTUYEC-
Kyl0 crnenuuKy (yHKITMOHAIBHBIX CTHJICH, B TOM
YHuCclie W Ta3eTHO-yOIMIMCTHYECKOTO, SBISIOTCS
SKCTPATMHTBUCTHYECKHE (haKTOPHI, KAK yTBEPXKIAIOT
H.B. Ky3uenosa u O.B. Tpodumosa [3, c. 108-110].
MzBectuprit quarsuct B.H. Komuccapos murmier o
crioco0ax MepeBoja, MepeBoAYecKuX TpaHchopma-
[ASIX, HEOOXOMUMEIX B TeX CIIydasx, KOTAa CJIoBap-
HOE COOTBETCTBHE OTCYTCTBYET HJIM HE MOXKET OBITH
KCIIOJIB30BAHO MO YCJIOBUSIM KOHTEKCTA [2, €. 89].

ITocranoBka 3aganms. Llens ctaTteu — mpoBecTu
aHAJIM3  JICKCMKO-CEMaHTHYECKHX  OCOOCHHOCTEH
MyOIUIIMCTHYECKUX MaTepralioB (Ta3eTHBIX cTareil)
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U CIOCOOOB UX aJIEKBaTHOTO IEpPeBoja C (hpaHIy3-
CKOI'0 Ha PYCCKHM S3BIK.

H3noxkeHue ocHOBHOro Marepuaja. Cpemu
MyONUIIMCTHYECKNX MAaTepUalloB Ta3eTHas CTaThs
BBIJICIISIETCSI TEM, UTO B HEH BBIPAXKACTCS, KaK IMPABUJIO,
MHEHHE ee aBTOpa, HOpOH JOBOJBHO CYOBEKTHBHOE,
a TaKKC SKCIIPECCUBHOC CTUMYJIIMPOBAHUC YHUTATCIIA
NPUHATH THPOPMAIIUIO B COOTBETCTBYIOIIEM MOJIHTH-
geckoM pycie. MHbopMaIis o HacyIIHbBIX mpodiieMax
o0rmrecTBa SBISIETCS, OECCIIOPHO, OCHOBOW T'a3€THOTO
TeKcTa. BnusHue Ha ynTaTenss W MOMbBITKA YOeIuTh
€ro B ONpeJeJIeHHOM MHEHUH — OCHOBHAS 1IETb KYp-
Hamcra. biarogaps stomy y uurarens hopMupyercs
OIPEACIICHHOC MHCHHUEC, IMOJIUTUYCCKUE BI3IIAAbI U
HPaBCTBEHHBIE BKYCHI.

Bce BwimenepeuncieHHbie  (QaKTOpHI  Ompene-
JIEHHBIM 00pa3oM (QOPMHUPYIOT MPHPOAY Ta3eT-
HOTO TEKCTa, B KOTOPOM COCOUHAIOTCS HH(opMa-
[UOHHAS COCTABISIOIIAs, JKCIPECCUBHAS, KOTO-
pasi BeIpa)kaeTcsl pa3HOTO pona (pa3eosoTn3MaMu,
WHOTJA JKaprOHM3MaMH M JIEKCUKOW oduInaipHO-
nenoBoro cTwis, kimme. [lepeBox myOnuiuctryec-
KOTO TEKCTa JOJKEH OBITh aJJeKBaTHBIM M COXPaHSTh
0COOEHHOCTH CTHJIS aBTOpa. ['a3eTHas cTarbs Xapak-
Tepu3yeTcsl JJaKOHUYHOCTBIO M HE JOJDKHA paspac-
TaThCs 32 CYET ONMHMCAHWN M HaJH4IUS MHPOPMAIUH,
He HecyIeil HeoOxonuMoro cMeicia. TeM He MeHee,
MIEPEBOMYNK JIOJDKEH COXPaHUTh JKCIPECCUBHYIO
COCTaBISIIOLIYIO CTaThd, HE IMpeBpamas ee B Ipo-
cToe WHQPOPMAIMOHHOE MOBECTBOBaHME. M3BecTHO,
YTO MEPEBOA TEKCTa ra3eTHOM CTaTbd MOXKET 0
HEKOTOPOW CTENeHW OTIMYaThCs OT OpWUTHHANA,
3TO OOBSACHSAETCS MHOTUMH TPUYMHAMH: Pa3HBIMH
CPEACTBAaMH 3KCIPECCHUBHOTO BBIPAXKEHUS B SI3BIKE
OpUTMHaja W TepeBOAa, OMUCAHUEM TEPMHUHOB, HE
CYIIECTBYIOIIMX B PYCCKOM S3bIKE, 3aMEHOH CIIOB,
KOTOPBIC CYIIECTBYIOT BO (PPAHIy3CKOM U PYCCKOM
A3BIKaX, HO HECYT pa3HOe 3HaueHHe, OTCTYIUICHH-
SIMH, KacaroIIUMUCS COOBITHIA, HE 3HAKOMBIX YHTa-
temo. Oco0oe BHUMaHHE B CTAaThSIX CIENYyeT yACIITh
Ha3BaHUSAM IOJUTUYECKUX IAPTUH, HaIpPaBICHUM,
YUPEXKIACHUI U OpraHOB BJIACTH, KOTOPBIE IEPEBO-
JTCSL TOYHO W C YYETOM CTaHAapTOB, CYIIECTBYIO-
IINX B PyCCKOM SI3BIKE.



Bunyck 8. Tom 2

[Ipu nepeBoze ra3eTHON cTaThU HETB35 3a0BIBAThH
0 CTHJIE M UICOJIOTHH KOHKPETHOTO TIEYaTHOTO M3/a-
HUS, TaK KaK OOIMWH CTHIb TMEYaTHOTO MCTOYHHUKA
JOJDKEH COOMIONAThcsl B KaXJIOH cTaThe, a Kpome
TOTO, CTaTbu TOJUTHYECKOTO XapakTepa HMEIOT,
KaKk TMpaBHJO, TOMHMO OCHOBHOTO COZIEPKaHMS,
€lIEe CKPBITBIA CMBICII, KOTOPbI MOXXHO IIPOYMTATH
MEXIy CTPOK. BaXHOCTh COXpaHEHHS ATOTO IOM-
TEKCTa TPH TepeBoae TpeOyeT OT MmepeBOAYMKa He
TOJILKO XOPOIIETO 3HAHUS (PPAHITY3CKOTO SI3bIKa, HO U
YMEHUsI BBISIBUTH M MPABHIBHO MEPEeiaTh €ro CMBICI
Cpe/ICTBAMHU POJHOTO SI3BIKA.

AHnamm3 (ppaHIly3CKHX Ta3eTHBIX TEKCTOB IIOKa-
3aIT crieruUIecKue 0COOCHHOCTH JICKCHKH, TpaMMa-
TUKU U CTUIIMCTHKA ITyOIUIICTUIECKOTO MaTepraa.
Hampumep, «Instaurer une obligation de neutralité dans
les créches privées, dans les entreprises en général, est
loin d’étre simple. Une loi pourrait se heurter au prin-
cipe de la liberté réligieuse, garanti par la Constitution.
Est-il si urgent de légiférer sur des questions aussi
sensibles ?» — (YcTaHOBUTH HEUTPAIUTET B YaCTHBIX
SICIISAX, B IPYTHX 3aBEACHHUAX — JaJIeKO HE IPOCTO. 3aKOH
MOKET, TO-BUIUMOMY, BOWTH B IPOTUBOPEUHE C IPUH-
[UIIOM PEJIMTHO3HOW CBOOOJBI, TapaHTUPOBAHHBIM
Koncturyrmmeit. CBOEeBpeMEHHO JI CO3/IaBaTh 3aKOH,
KacarolMiCs TaKUX YyBCTBHUTENBHBIX TpoOiem?).
B mepBoM mpemiokeHHH STOrO OTPHIBKA IEPEBOJ
MOJIHOCTBIO COBHafaeT ¢ opuruHaioM. OJHAKO BTO-
poe mpemoKeHue TpedyeT JOTIOTHUTENBHBIX CPENICTB
BBIp@KEHHST W TpaHcopmarnuu. J(OCIOBHBIN mepe-
BOII JOJDKEH OBUT OBI 3BydYaTh CICHYIOIIMM OOpa3oM:
«3aKOH MOT OBl CTONKHYTHCS C TIPUHIAIIOM PENTUTH-
O3HOW CBOOOIBI, rapaHTUPOBaHHBIM KoHCTHTYIIHEN.
Ham kaxercs Oornee mpueMIIEeMBIM HCIIOJIb30BaHHUE
BBIP@KCHUSI «BOWUTH B NPOTUBOPEYUE» BMECTO IJIa-
roJia «CTOJKHYTHCS». YCIOBHOE HAKIIOHEHHUE, HCTTOIb-
3yeMOe B OpHTHHAJIE «pourraity, ObUTO BHIPAKEHO B
TIepeBoZie BBOAHBIM CIIOBOM «ITO-BUANMOMY». B Tpe-
THEM BONPOCUTENBHOM MPEUIOKEHUH HCIONB3YeTCs
creprass MeTadopa «UyBCTBUTEIBHBIC IPOOIEMBD».
3TOT OTPBIBOK COAEPIKHT B ceO€ IMOIIMOHAIIEHO OKpa-
MICHHYIO JIEKCHKY, BOIPOCHTENBHOE MPEITIOKEHHUE,
KOTOpOE SBJISIETCS B JaHHOM CITydae PHUTOPHUECKUM
BOTIPOCOM.

AHalu3 cleayIoulero NpuMepa CBUAETEIbCTBYET
0 HEOOXOOMMOCTH BBEACHUS JIOMOJHHUTEIHLHON
nHpOpMaIMH, Kacaroliercs BeIpaxeHus: «du statu
quo» (craryc-kBo). Légiférer ne reviendrait-il pas
«stigmatiser I’islam», comme le disent les partisans
du statu quo? — (Y3akOHUTb — HE O3HAYaeT JIU 3TO
«3aKJIEIMHUTH HCIaM», KaKk 00 3TOM TOBOPAT CTO-
POHHUKH, HE XeJarolne MeHITh MOJIOXKEeHNe J1en?).
MeTtadopa BbIpaKeHUS «3aKJICHMHUTh HCIaM» UMEET
CBOW DKBHBAJICHT B PYCCKOM SI3BIKE.
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B mpemnoxxennu «On aurait le droit de tout dire
sur les juifs, les catholiques, les Bretons, les Corses
ou que sais-je, mais il y aurait une réligion dont on ne
pourrait pas parler, ce serait I’islam ?» — (Eciu ecth
NpaBo BCE TOBOPHUTH O €BPEsX, KATOIMKAX, OPETOH-
11ax, KOPCUKAHLAX U NPOYMX, T0YEMy HEJb3s1 ObLIO
OBI TOBOPUTH 00 Mciame?). ABTOp HCITOIB3yeT MHOTO
PUTOPHUYECKUX BONPOCOB, YTOOBI MPHBJIEYH OOIIe-
CTBO K TUCKYCCHH, a NPAaBHUTENbCTBO — K OTBETY.
B atoli (hpase UCIONB3YIOTCS 3JIEMEHTHI TpaHChOop-
Mallud U CBEPTHIBAHUSA, KOTOPHIE IO3BOJIAIOT ClE-
JaTh TEPEBOJ COIIACHO IPaBMJIaM PYCCKOTO S3bIKA.
JocoBHBIN mepeBoa 3TOr0 MPEIOXKEHUST ObIT OBl
CIIEAYIOIINM: «MbI HMEJH OBl IIPaBO BCE TOBOPUTH O
eBpesiX, KaTOJNNKaX, OpeToHIIaX, KOPCHKAHIAX HIH HE
3HAI0, O KOM, HO MBI ObI HMEJIN PEJIUTHIO, O KOTOPOH
HEJIb3s OBLTO OBl TOBOPUTE, 3TO OBLT OBI HCTIaM 7))

B npumepe «Si le sujet n’était pas aussi sérieux on
pourrait gloser sur le cocasse de la situation» — (Eciiu
Obl TemMa He ObUIa TakoW Cepbe3HOW, MOXKHO OBILIO
OBl 3710 MOCYJauuTh HaJ 3a0aBHOCTHIO CUTYallUH),
BBIPOKEHHE «3JI0 TIOCYIAYUTh)» TPENCTABISET OO0
YCTOWYMBOE BBIPaKCHHE, HCIIONb3yeMOe Il TOro,
YTOOBI MOBBICUTH YPOBEHb HANpPsDKEHHUS YUTATEIIb-
CKOH ayIUTOpUH, a COETUHEHHE CIIOB «3JI0» U «3a0aB-
HOCTBY», MPOTHBOPEYAIIUX APYT APYTY, MOTYEPKH-
BAaIOT OCTPOTY KPUTHKH CO3JABIICHCS CUTYallnH.

B mpemnoxenun «Le héraut des petites gens,
Bill de Blasio, outsider sorti de nulle part, convoite
le trone de Mike Bloomberg» — (I'mamarait mpo-
croro Hapoaa, buin ne bnesbo, ayrcaiinep, HOsIBUB-
UHACS U3 HUOTKYHAA, KAXKIET 3aHATh TpoH Maiika
bnymbepra) wucmonp3yioTcsi MeTadopbl  «Kaxk-
JET 3aHATh TPOH», «IVIALlaTail MPOCTOro Hapoaay.
YrorpebieHne aHTITHIICKOTO TEPMUHA «ayTcanaep»
00BsCHSETCS TEM, UTO peub uaeT o Beidopax B CILIA,
Mmetadopa «ayTcaiaep, MOSIBUBIINICS U3 HUOTKYIa»
MOAYEPKUBAECT HEYBAXKUTEIBHOE OTHOIICHUE aBTOpPa
K 3TOMY 4YeJoBeKy. Bes ata dpaza cBupeTeNnbCTByeT
O CKPBITOM JKEJIAaHWU aBTOPa YHHU3WUTh 3TOrO Iepos
U JaTh MOHAThH 4yMTaTenro, urto bumn ne biesso e
3aCIy’KUBaeT TOT0, YTOOBI 3aHSATH CEPbE3HBIN MOCT B
NPaBUTEIILCTBE.

B raseTHBIX CTarhsiX Ha3BaHWs 3aHHMAIOT OCO-
0oe MecTo, MOTOMY YTO OHH CBOUMH OpPOCKHMHU
BBIPKCHUSAMH Hall€JIEHbI HA IPUBJICYEHHIE KAK MOYKHO
Oonpirelt ayauropun untatenei. OHH, Kak MpaBuIIo,
NPEACTABIISIOT COO0 SKCIPECCHBHBIE BBIPAKEHHS,
¢dpazeonoru3mel, kKiumie. BoT HECKOIbKO MpHMe-
poB HasBaumid crareii: Sur la laicité, le gouverne-
ment a mis des oeilléres — (IIpaBUTEIBCTBO 3aKPHITIO
Ia3a Ha CBeTCkoe oOpaszoBanme); New York: foire
d’empoigne a la primaire démocrate — (Hoio Hopxk:
ApMapKa THIECIaBHsl Ha MpeIBapUTEIbHBIX EMO-
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KpaTu4eckux BbIOOpax); impot sur le revenu: com-
bien vont vraiment payer les Francais ? — (Hamor
Ha JIOXOI: CKOJIBKO OymyT NEeWCTBUTENBHO IJIATUTH
(bpanmyse?); réforme des retraites: retour sur un
feuilleton emblématique de la «méthode» Hollande —
(ITencnonnast pedopma: Bo3BpallleHHE K MPECIOBY-
TOM cTarbe 0 «MeTone» Omnannaa).

Kak Mbl BUuM U3 Ha3BaHUM cTaTel, UX aBTOPHI
HaxXo#AT BBIPa3UTEIbHBIE CpeACcTBA: MeTadopsl,
SMUTETHI, CPABHEHUS AJISl SMOLMOHAIBHOM OKPacKu
U CO37al0T OPOCKHE 3arofioOBKH IJIsi MPHUBIEYCHUS
gutareneit. IlepeBon Ha3zBanmii crareit Tpebyer
0co00ro moaxona, Tak Kak MepeBOAYMKY WHOU pa3
CJIOHO IepeiaTh MbICIIb, 3aKIIOYEHHYI0 B Ha3Ba-
HUH, MPOCTHIM IIEPEBOIOM, €r0 3a7adya — HAWUTH U
COXPaHUTh CEMAaHTHUYECKYIO SKBHBAJIEHTHOCTb, KOM-
MEHCHUPYSI ATO MyTeM TpaHchopmanuii.

BbiBoabI. AHANIHU3 JTEKCHKO-CEMaHTHYECKUX 0CO-
OEHHOCTEH Ta3eTHBIX TEKCTOB BBISBHII CIIEAYIOIIHE
3aKOHOMEPHOCTH:!

®panuy3ckue myOIUIUCTHYECKUE CTaTbd UMEIOT
WHPOPMAIIMOHHBIN, aHATUTUIECKHNA W JTAKOHUYHBIN
XapakTep.

l'a3eTHBIE TEKCTHI XapaKTEPHU3YIOTCS 3MOIMO-
HaJIbHOH OKPAIIEHHOCThIO, B HUX BCTPEYAETCSI MHOTO
YCTOMYMBBIX €IMHMII, KJIUIIE, (PPa3eonoru3mMos.

HazBanus crareu MPEACTABIAIOT coboi
BBIPa3UTEIIbHYIO JIEKCUKY B BUE MeTa(op, pUTOPH-
YEeCKHX BOIPOCOB, (ppa3eosoru3mMos.

Jlexcuka crareit  xapakTepusyeTcsi  JKCIpec-
CHUBHOCTHIO, HaJJMYMEM SITUTETOB, CPAaBHEHNH, MeTa-
(hop, roMopa u capka3ma, 0OIIECTBEHHO-TIOJIUTUIEC-
KOH M COLMaTbHO-IKOHOMHYECKOH TEPMHHOIOTHH.

IlepeBon razeTHBIX cTaTel OCIOKHIETCS TEM, UTO
TpeOyeTcss KpomominBas padoTa MepeBOTYHKA 10
BBISIBIICHUIO CTUJISI aBTOPA, 3HAHHE KyJIBTYPBI 1 UCTO-
PUYECKUX TPaUIIHA.

laseTHble cTaTbu NpenHa3HAYeHBl AN Mac-
COBOW ayOUTOPHHM, U HUX TMEpeBOJ HaleJeH Ha
nepenadyy MHQOPMAIUU MPOCTHIM U JTOXOJYHBBIM
SI3BIKOM.

IIpn mepeBoje WCHONB3YIOTCS JIEKCHYECKHE U

CHHTAKCHYECKHE TpaHCHOpPMAlUU, JIEKCHUECKOe
CBEpThIBaHWE WM J00aBicHHE (KOMIICHCAINS),
KOHBEPCHSL.

MNmena, Ha3BaHUS yUpEkKICHUM, OPraHOB BJIACTH,
reorpauvecKkie Ha3BaHWS TPEOYIOT TOYHOCTH
IepeBoa.

B pamkax 3TOH cTaThby MBI MOMBITATHCH JIUIIH
YaCTHYHO KOCHYTBCS BOIIPOCA U3YyUYCHHUs ITyONUIHC-
TUYCCKUX MATCpHaIOB Ha OCHOBE I'a3€THBIX crarei
U paccMOTpeTh 0COOSHHOCTH WX TepeBoma ¢ ¢paH-
Iy3CKOTO s13bIKa Ha pycckuil. OmHAKO ITyOIUITHC-
THKa, KOTOpasl SIBIIIETCS BAXKHOM YAaCTBIO KU3HU
00010 00IIEeCTBa, MPEACTABISIET COO0M OrPOMHBIN
TUIACT MCCIIE0BATENbCKOIO MaTeprana ¢ TOYKH 3pe-
HUsI JIMHTBUCTHKH, KOTOPBIH TpeOyeT NallbHEHIIero
pa3BuTHA.
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CraTTio NpUCBAYEHO AOCNiMKEHHIO npobremy nepeknagHoi B3aeMOBIAMOBIQHOCTI @aHIMOMOBHOI Ta YKpaiHOMOBHOI
TepMiHomMorii B ranysi METOAMKM BUKNagaHHSA iHO3eMHMX MOB. Y pobOTi BU3HAYEHO OCHOBHI Npobnemu onucy TepMiHiB
i TepMiHonorii, NpoaHanizoBaHO TWUMOJONi0 TEPMIHIB 3@ CTPYKTYPOK Ta CIIOBOTBOPEHHSIM, OOCHIAXEHO nepeknagaubkKi
cTparterii Woao nepeknagy aHrnmoMOBHOI TEPMIHOMONT B rany3i MeToAMKM BUKNagaHHs iIHO3eMHUX MOB 3 YpaxyBaHHAM il
CTPYKTYPHUX XapakTepucTuk. MNepeknagmn TeKCTiB KPUTUYHO YCBIAOMIEHI SK (hakTu nepeknagaLbKoro npoLecy, Takox Bu-
3HaYeHi iXHi MPaKTUYHi 1 TEOPETUYHI LLIHHOCTI.

Knio4yoBi cnoBa: TepMiH1, CMOBOTBOPEHHS, MOBIIEHHEBA LiSNbHICTb, TEPMIHOCUCTEMA, CTPYKTYPHI XapakTepuUCTUKK.

CTaTbsl nocBdlleHa WCCNeaoBaHUIO NpoGnemMbl NEepeBOAYECKOr0  B3aMMOCOOTBETCTBUA — aHIMOA3LIYHOW 1
YKPauHOSA3bIYHON TEpPMUHOMOMMK B 00nacTM METOAMKM MpenodaBaHusl UHOCTPaHHbIX S3blkoB. B paboTe o06o3HayeHbl
OCHOBHble NPoGreMbl ONMcaHUst TEPMUHOB U TEPMUHOMOTU, NPOaHanNU3MpoBaHa TMMNONOrUs TEPMUHOB MO CTPYKTYpe U
cnosoobpa3oBaHuio, UCCredoBaHbl NepeBoaYeckme cTpaTerm OTHOCUTENbHO NepeBoa aHrnosA3bIMHON TePMUHOMNOMK B
obrnact MeToavKM NpenogaBaHns MHOCTPaHHLIX SA3bIKOB C YYETOM €€ CTPYKTYPHbBIX XapaKTEPUCTUK.

KnioueBble croBa: TepMuHbI, CroBo06pa3oBaHuUs, peueBasi AeATenbHOCTb, TEPMUHOCUCTEME, COBOOBpa3oBaHus,
CTPYKTYPHbIE XapaKTepUCTUKN.

The article is dedicated to the problem of translation equivalence of English and Ukrainian terminology in the field of
methodology in language teaching.

The work denotes the main problems of terms’ and terminology description. The English terminology was studied ac-
cording its structure and word building; it was researched the main strategies of translation in English terminology in the
field of methodology taking into consideration its structure.

Key words: terms, word formations, speech activity, term system, word formations, structural characteristics.

IMocranoBka mpodsemMu. 3a OCTaHHI JNECATH-  HUX MOB (Ha3BM HOBUX METOIB, PUHOMIB, HOBHX
JITTS] BUHUK LIJHH PSII HOBUX Tally3ei HAyKd i TeX-  THUIIB YPOKiB, HOBUX HAOYHHUX MOCIOHMKIB Ta MpH-
HiKH, HApPsAMIB Yy pi3HUX cdepax JTIOACHKOI Hisiib-  HOMIB IX BHKOPHUCTAHHS i T. I.), @ TaKOX TEPMiHU

HOCTI, HampuKjaa, KiOepHeTHKa, pOOOTOTEXHIKa, Ta HOMEHKIATYPH, SKUMU Ha3WBalOTh IHOHSATTS Ha
CTpaTerivyHuil MCHEDKMCHT, TUCTAHITIHHE HABYaHHS  CTHKOBI HAayK (METOAWKH 1 3arajJibHOI TeJarorikw,
(IH). I, 3BnuaiiHo, B cy4acHOMY CYCITIIBCTBI OCBiTa ~ METOAMKH 1 TICUXOJIOTii, METOAWKUA 1 TICHXOJIHT-

cTaja OAHIEI0 3 HAUIIUPIIUX cep JTOACHKOI JisiIb-  BICTUKH TOIIO) BUKIUKAIOTH OCOONHMBHI iHTEpec
HocTi. Cy4yacHa TEpMIHOJIOTISA 3 Taly3l METOIMKH  IepeKiaJ03HaBIIiB.
BUKJIAJaHHS aHNIHCHKOI MOBM 1€ HE IiagaBa- AKTyallbHICTh 3yMOBJICHA THM, IO MPOOJIEMHU

JIaCh CIEI[iaJbHOMY BUBYCHHIO Ta Komu@ikaiii, i  HepeKaJ03HABUYOr0 JOCHIKCHHS TEPMIHOJOTII B
ChOTOAHI, O€3yMOBHO, TEPMIHOCHCTEMa HOBITHIX  Taidy3i METOAMKH BHUKJIQJaHHS IHO3EMHHX MOB I
MOHATH y Tally3i METOMWKH BUKJIAJAaHHS iHO3€M-  JIOCI HE BHPIIICHI i He MalOTh IIEBHOI CTaH/IapTHU3AIli].
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IlocTanoBka 3apaanHsi. Mera crarTi mMOMNA-
ra€ B KOMIUICKCHOMY TMEpeKIaJO3HaBIOMY TMOPiB-
HSIHHI aHIJIOMOBHOI Ta YKpaiHOMOBHOI TepMiHOJIOT1
B Tany3l METOAWKH BUKJIAQJaHHS 1HO3EMHHX MOB i
JOCIIJKEHH] TPUHOMIB TIEpEKIIaY.

AHani3 ocTraHHiX aocaigkeHb i myOaikamiii.
OTxe, TepMIH — IIe crieliaibHe CIoBO abo CIOBO-
CIIOJTYYCHHS, SIKE BKUBAETHCS Y MOBI (paxiBIiB i Mae
TOYHE, 3arajilbHO NpUiHATE 3HaueHHs. Ha cygacHoMy
eTar HaKOIMYEHO BEIMKUN 00CAT KOHKPETHOTO MOB-
HOTO Marepiaiy, 3po0JieHi Ba>K/I1MBi BUCHOBKH B ILTaH1
CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHHUX XapaKTEPUCTUK TEPMiHIB
y YHCICHHHX POo0OTax 3apyODKHUX 1 YKpaiHCBKHX
MoBO3HaBIIB. [IpoTe HeogHOPA30Bi CIIPOOH JIHTBIC-
TiB C()OPMYITIOBATH BU3HAYECHHS MOHSTTS «TEPMiH)
3aJIMIIAIOTECS MAJONPOAYKTUBHUMU [3, c. 45], mo
MOSICHIOETHCS, OYEBHJHO, 0ararorpaHHICTIO IIHOTO
(eHomeHa.

[Ipobnemamu  TepmiHomorii TimbOOKo 3aiiMa-
JUCh Taki JiHTBicTH, K A.A. Pedopmarcpkui,
0O.C. Axmanona, B.II. lannnenko, H.3. Korenosa,
C.B. I'puneB Ta iH. Binpiicts 1ocoiAHUKIB TPU3HAE,
1[0 TEPMIHOJIOTIYHICTh — OJIHA 3 OCHOBHUX CTHJIBO-
BHX PHC HAyKOBOTO CTHIIIO, iH(OpPMAaTUBHE SAPO
JIEKCUKH MOB HayKH. I1i TepMiHOM BOHH PO3YMIIOTh
MOBHHUH 3aci0 BHpaXCHHS CICIIAIBHOTO TTOHSTTS.

Buxkiaan ocHoBHoro marepiaiay. Mertoquka
BHUKIIQJIAHHA 1HO3EMHHMX MOB XapaKTEePHU3YEThCS
TAKUMH PUCaMH, SK: TCOPETHYHHH (QyHIIAMEHT, €KC-
NepuMeHTalbHa 6a3a, pobode mone A MepeBipKH
HayKOBO OOIPYHTOBAaHHMX TimOTe3, O0’€KTH IOCIHi-
JDKEHHS, 1[I Ta 3aBOaHHs, CTPYKTypa Ta CHCTEMa
MOHATH [ 5, . 12]. HasBHICTb TEPMiHIB € XapaKTEpHOIO
PHUCOIO B Tally3i METOAMKY BUKJIAaHHS SK B aHTIIM-
CBbKiH, Tak 1 B yKpaiHCBKili MoBax. TepMiHOMNOTIS B
rayry3i HayKH — I He MPOCTO 3arajbHa cyma ii Tep-
MiHiB, a TIeBHA CHCTeMa ii TOHATh. TepMiHH B TaTy3i
METOAWKHN BUKIIQJaHHS — 1€ JIeKceMH, 00’ €THaHi B
MeXKax TEPMiHOCHCTEMH METOJMKH, 110 HOMIHYIOTb
MOHSITTS T SIBUINA Li€l raiy3i i BUKOPUCTOBYIOTHCS
JUIsL IPOQEeCIHHOTO 1 HAyKOBO-TEOPETUYHOTO CILIKY-
BaHH# (haxiBIB y miif cepi. B 060x MoBax € TepMiHI
Ta JIGKCEMH, IO IMO3HAYAIOTh SBWINA, MOHATTA Ta
MIPEIMETH, SIKi ICHYIOTh Y METOAWYHIH crcTeMi OftHi€T
KpaiHH 1 BiACYTHI B iHIINX, a00 TepMiHU-peaii.

3B’S130K METOAMKHU 1 JIIHTBICTUKU € IIJIKOM OYe-
BUJHMM, OCKUIBKM MOBa, piJHAa YU 1HO3EMHA, €
00’€KTOM JOCIHIDKEHHS I JIHTBicTHKH. [Ipote
JIesIKi HayKOBIII TPAKTYIOTh MO-PI3HOMY IIe# 3B’ SI30K.
OnHiI BBaXalOTh JIHTBICTUKY 0a30BOKO JJIsI METO-
UKW HayKOK TOMY, IO, HAa IXHIO JYMKY, METOIH
HaBYaHHS TOBUHHI 0a3yBaTHCS Ha JIaHUX JIHTBIC-
TUKH, OCKUIBKH HIEThCS caMe MPO HaBYaHHS MOBH,
a JeTajbHE BHBYCHHA Ta OIMC € KOMIIETEHITIEO
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JIIHIBICTHKH. [HIINI BBa)KaloTh, IO B JIHTBICTHYHHUX
JIOCITIJDKEHHSX BiJICYTHS KOMYHIKaTHBHO-TICHXOJIO-
rivHa iHTepnpeTalis. Y 1bOMY 3B’S3KY JyXKe BakK-
JIUBOO ISl METOZMKH € POJIb ICUXOIIHIBICTUKH, SKa
BHBYAE 3aKOHOMIPHOCTI MOBJICHHEBOI MisUTBHOCTI, a
caMe MOJIeIi TIPOIIeCiB BUBUCHHS, ONepaltii, IiH, SKi
BiIOyBArOTHCA TTiJ] YaC CIIyXaHHS i TOBOPiHHSL.

TepMiHu B ramy3i METOAMKH BHKJIAQJaHHS iHO-
3€MHHUX MOB — II€ CYKYITHICTh JIEKCEM, 1110 00’ €JHaHi
aCOI[IaTUBHO-JIOTIYHUMH 3B’S3KaMH Y MEkKax Tanysi
«METOAMKay Ta 3a0e3MeuyroTh CIIJIKyBaHHSI Ha pi3-
HUX piBHAX y 1iit cdepi. s nmpaBumbHOTO Tepe-
KIIaJy TEpMIHIB y Taiy3i METOAWKH BHKJIAJaHHS
1HO3EMHHX MOB HEOOX1THO BOJIONITH (POHOBUMH 3HA-
HHSIMH caMe B Wil raiy3i, 3HaTH MOHATTS Ta BU3HA-
YEHHSI IEBHUX KaTETOPii Ta BMITH iX MOSICHIOBATH, a
TaKOXK 3HATH CTPYKTYPHI i CEMaHTHUIHI OCOOIIMBOCTI
TEepPMiHIB, IPABUIIEHO 3aCTOCOBYBATH Pi3HI CIIOCOOH
Ta IPUHOMHU MEPEKIALTY.

MoBa sk cucTeMa Ma€ JOCTaTHbO 3aKOHIB Ta
3ac001B YTBOPEHHS HOBHX IOHSTh, SIKi 3’ SIBISIOTHCS
y CIeIiaapHIA JIEKCHIll Ta MOTPeOyIOTh HOMIHAIIII.
OmHuM 13 TOMUPEHUX 3ac00iB HOMIiHAMII (axoBUX
TEPMiHIB € BHKOPUCTaHHsS Oararo3HaYHHUX 3arallb-
HOMOBHHUX CIIiB Yy CHeliaJbHIil HaykoBiil cdepi.
BokuBaHHS 3araJbHOMOBHHX CIIiB Y Pi3HHUX Tary3siX
HayKH 0a3yeThCs HA THX CAMUX 3aKOHAX Ta MEXaHi3-
Max «yTBOPEHHSD» Pi3HUX 3MICTIB X B)KUBaHHS.

CTpyKTypHO-CEMaHTHYHHUHA TOTEHIia)l TepMiHa,
HOTO CIIOBOTBipHA IMapaJnurMa € 3alliKkaBIeHHsIM Oara-
THOX JIIHTBICTIB [4, c. 23].

Yci Tepminm 10 CBOiH Oy0Bi OALISIOTHCS HA:

1) IIpocrti, siKi CKJIQmalOThCS 3 OJHOTO CJIOBA

(jotting — KOpOTKi HOTaTKW; rubric — 3aBIaHHA
JI0 BIpaBW y MiIpy4YHHKY, fluency — BiUIBHICTB
MOBJICHHS);

2) CkmamHi, sSKi CKJIagalOThCI 3 JBOX CIIB i
MUY ThCS Pa3oM abo uepe3 nedic (groupwork — rpy-
noBa po0oTa; task-oriented — opieHTOBaHHH Ha BHKO-
HaHHA 3aBAaHHs; stakeholders — oco0a, sika 3aiikaB-
JIeHa B MPOBEZCHHI TecTyBaHHA). CKIIagHI TepMiHU
SBJSIFOTH COOOIO CTasie CIOBOCHOMYYEHHS, 32 SKUM
3aKpiIuieHe MeBHE TEPMiHOJIOT1YHE 3HAYCHHSI, HATIPH-
Kk transactional language task — minoBe 3aBnaHHs
3 MOBH.

[TepeBaxkHy OINBIIICT, TEPMIHIB CTAHOBIIATH
MPETO3UTHUBHI ~ aTpuOYTHUBHI  CIIOBOCIIONyYEHHS,
TOOTO Taki CIOBOCIONYYCHHS, Ji¢ € O3HAYCHHS 1
O3HAauUyBaHUN KOMIIOHEHT, a O3HAYCHHs 3aiiMae B
CJIOBOCTIONYYEHHI TMOYaTKOBY mo3uilito. [lepeknan
CKJIQJIHUX TEPMiHIB CKJIAJA€ThCS 3 JBOX OCHOBHHUX
MPOIENyp — aHATITHYHOI Ta CHHTETHYHOI. Bemuky
podb TiJ Yac TepeKIaay CIOBOCIONYYEeHb Bili-
rpae caMe aHaJITHYHHUN eTan — MepeKIag OKpeMHuXx
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HOro KOMIIOHEHTIB. A JJis 1IOr0 HEOOXiTHO Ipa-
BIJIBHO BU3HAYUTH KOMIIOHEHTH CKIIQJIHOTO TEpMiHa,
OCKITPKM HAMH MOXYTh OyTH HE TUIbKH CJIOBa, a W
CJIOBOCHOJIYYEHHsI, L0 BXOIATh JI0 CKJIaay CKIIaj-
HOTO TEepMiHa.

3) Ioxigni — cydikcanbHi (moderator — ek3ameHa-
Top, facilitator — meronuct), npedikcanbHi — (multi-
stagetest—OararocTtymindacTuiitect;cross-validation—
TepexpecHa mepeBipka) i cydikcanpHO-TpedikcambHi
(overlearning — ocBorOBaTH 1O aBTOMAaTH3MYy/3aydy-
Barw; distractor — AUCTpaKToOp);

4) TepMiHH-CIIOBOCHIONYYEHHSI, SIKi CKIIAJAI0ThCS
3 IeK1IbKOX KOMITOHEHTIB: (interlingual comparison —
MDKMOBHE TIOPIBHSIHHS; extemporaneous speaking —
HEITiITOTOBJICHA, CIIOHTaHHA MOBa) [2, ¢. 50].

TepMiHU-CIOBOCTIONYYEeHHS NOAUISIOTECS HA TPU
THUIIH.

Hdo mepmioro THIy HaleXaTb TEPMIHH-CIIO-
BOCIIOJIYYCHHS, KOMIIOHCHTaMH SKHX € CaMo-
CTiifHI CiIOBa, SIKi MOXYTh Y)KHBATHCS OKPEMO, 1
sIKi 30epiraroTh CBOE 3HAYCHHSI: ITOr — MOMIIKA,
analysis — aHami3.

o npyroro Tumy BiIHOCSTBCS Taki TEPMiHH-CIIO-
BOCIIOJIYYCHHS, SIKI MalOTh OJHMM i3 KOMIIOHCHTIB
TEXHIYHUHA TEPMiH, a JPYTHM — CIIOBO 3araJIbHOBXKH-
BaHOI JIeKcUKU. KOMIIOHEHTaMM TaKoro THITy MOXYTb
OyTH jBa iIMEHHHKH 200 iIMEHHUK 1 MpUKMeTHUK. Llei
CHoci0 YTBOpDEHHS HayKOBO-TEXHIYHHX TEPMiHiB
OLTBII MPOAYKTHBHUH, HIK TEPIIUHi, e IBa KOMIIO-
HEHTH € CaMOCTIHHMUMHU TepMiHaMu: target language —
BHXI1JIHA MOBA.

Jlo TpeTboro THIly BiAHOCSTBHCS TEPMIHH-CIOBO-
CHOJIyYeHHs, 00uABa KOMIIOHEHTH SIKHX € CIOBaMHU
3arajJbHOBKHUBAHO! JICKCUKH, 1 TIIBKH CIIOMYYEHHS
mux ciiB € TepmiHoMm. Takuii cnoci0 yTBOpeHHS

HayKOBO-T€XHIYHHUX TEPMIiHIB HENPOAYKTUBHUIL:
language family — MoBHa rpyma.
AB. CynepaHbcka, H.B. [Tononbcka,

H.B. BacwuiibeBa noainsitoTh TepMiHg Ha [5, ¢. 24]:

— TepmiHU-CTIOBa, BUpP@KCHI €IMHUM CIIOBOM:
modality —MozmanbHICTB; intervention — perJika 3 MicIis;
recitation—ONMTYBaHHS y4HIB; mONitoring—MOHITOPHHT;

— TepmiHU-CIIOBOCIIONyUYEeHHS, CEpel SKHX
PO3PI3HSAIOTH:

a) BUIBHI cioBocnony4yeHHs (competitive goal —
KOHKYpPEHTHA MeTa yUHIB; cognitive assessment—KoMII-
JIEKCHE JOCIIDKEHHS Ta aHaIi3 Mi3HABAIBHUX 3Ii-
OHOCTElt), e KOKHAN 13 KOMIIOHEHTIB — TEPMiH, IO
MOXKE BCTYTIAaTH y JBOCTOPOHHIN 3B’ S30K;

0) 3B’si3aHi CIIOBOCIIONyYEHHS, /i€ 130JIbOBAHO
B3sITI KOMIIOHEHTH MOXYTb 1 HE OyTH TepMiHaMu, a
B TIOEJAHAHHI BOHH YTBOPIOIOTH TEPMiH-CIOBOCIIO-
nydeHHs: (peer teaching — B3aeMoHaBUaHHS; speech
event — MOBHA TTO[is);

80

— bararokommionentHi Tepminu. Lle Taki Tepminm,
10 MOXYTb Mard TPH, YOTHPH K OiNblIe KOMIIO-
HeHTiB. [IpencrapneHi BOHU B 3HAYHO MEHIIIHN KiJlb-
kocti: listening comprehension skills — ayniroBaHHS;
instructional support services — HaBYaJIHLHO-METO-
MUYHA JIOTIOMOTa BWKIafadeBi; long-term memory
storage — 30epiranHsa iH(pOpMAIlii B TOBroYacHii
nmam’siTi [3, c. 61].

T'oBOpsiuM TPO TUTIONOTiIO TEPMIHIB 32 CTPYKTY-
OO0, HEOOXITHO TAKOXK HAJaTH MEBHOTO 3HAYCHHS
CJIOBOTBOPY TEPMIHOJIOTI9HO1 JICKCHKH.

OmauM 31 CIoco0iB TEPMIHOTBOPEHHS € npeghik-
cayisa, siKka B aHDTIHCHKi MOBI HAlOLTBIIT XapaKTepHa
i piecniB [3, c. 124]. IlpedikcanbHa cucrema
aHDIIIACHhKOT MOBH, B TOMY YHCJI i J€CTiBHA, BXKE
Oynma 00’€KTOM BHBYEHHS JIHTBICTIB. J0oCTimKeHHIO
MiUIsIramyd  1i pi3HOMAHITHI aCTIeKTH: BIiJl BHUSB-
JIEHHSI OCHOBHHX Tpe(ikcambHUX Mofened Ta ix
XapaKTEPUCTHKH.

[pedikcn po3pi3HAIOTHCA 3a CBOIM IMOXOKEH-
HSIM: BOHM MOXYThH IOXOJUTU 3 BJIACHOI MOBH a00
OyTu iHIIOMOBHUMH. Monudikyroun JeKCUIHe 3Ha-
YeHHS CJIOBA, MPe(diKC PiaKo 3MIHIOE TpaMaTHIHHA
XapakTep CJIOBa B IIJIOMY, TOMY 1 MpOCTe CIIOBO, i
Horo mpedikc-aepuBaTHB Yy OIMBIIOCTI BUIMAJKIB
HaJIe)kaTh 10 OJHI€I YaCTMHM MOBH, Hamp.: abuse —
disabuse, approve — dis approve, believe — disbelieve.

B anrmiiicekiii MOBI Ha CHOTOIHIIIHIN Yac iCHye
OUTBIII HIXK TPUALSTH TEPMIHOTBOPUUX TpedikciB, a
came:

after-, all-, co-, counter-, cross-, dis-, ex-, extra-,
heter(o)-, mis-, multi, nom-, omni, over-, para-,
poly-, post-, pro-, quasi-, self-, sub-, un-, under-, de-,
interad-, trans-, ob-, in-, com —, re.

Hacrymauii Ta He MeHII BaXXITUBUi crioci0 cioBo-
TBOPEHHS — cyghikcayis.

Cydikcarist SK cJIOBOTBIp 3HAYHO LIMPINA, HIX
npedikcaris. [Ipomopiiifina yacTHHA BIaCHO MOB-
HUX Cy(IKCiB TakoX OiIpIa, HiK cepen ImpedikciB.
Lle o3Hauae, MO aKTHBHE 3aIO3WYCHHS JIATHHCHKHX,
rpeubkux 1 (paHIy3bkux CyQiKCiB HE BUTICHHIIO
CIIOBOTBOPYi €JI€MEHTH BJIACHOI MOBHU, MPOAYKTHB-
HICTb SIKHX MOKE Yac BiJl 4acy IOHOBIIOBATHCH.

B aHmiiiichKill TepMiHOIOTIT HEOOXITHO BUIINTH
Taki cydikewu, sKk: -er/or, -free, -ism, -less, -like, -oid,
-ologist, -worthy.

OpHUM i3 HaWBaXKITUBIMIMX 3aCO0IB CIIOBOTBOPY
€ C/1080CKNA0AHHA, SKE TPYHTYETbCA HA CKJIaJaHHi
JIBOX YU OUIBIIIE OCHOB, 3 MOMKJIMBUMH ITOJIAIBIITUMU
3MiHAMHA HOBOYTBOPEHOTO KOMIMO3uTa. Jleski BueHi
CTaBJISITh CJIOBOCKJIQJaHHs Ha mepliie micue, 00 BBa-
JKAIOTh HAUTTPOXYKTUBHIIINM 3aCO0O0OM CIIOBOTBOPY B
Cy4acHii aHmIiAChKid MOBi. HaltakTuBHIIIMM 3aco-
0OM yTBOpEHHS HOBOTO KOMIIO3UTa € CKJIaJaHHs
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JIBOX, a IHKONMM ¥ OIJbIle OCHOB. 3a IOIOMOIOIO
CJIOBOTBOPY YTBOPIOIOTHCS CKIIAIHI IMCHHUKH, TIPH-
KMETHHUKH, J1€CJIOBA, YUCIIBHUKHU TOIIO.

Pi3Hi cnoBa mO-pi3HOMY BHSBISIIOTH CTaJCTh
CBOTO 3HAYEHHS B TMX YM IHIIUX MiKPOKOHTEKCTaX,
TO0OTO B Oe3mocepeiHboMy oToueHHi. [lepexian nes-
KHX CIIiB MOXKE Maii)ke He 3aJIe’KaTH BiJ] KOHTEKCTY i
OyTH OJHUM 1 TUM e B Pi3HUX CIOIYUEHHSIX TAKOTO
CJIOBA 3 IHIIIUMH CIIOBaMH, SIK, HATPUKIIA], Y BUMAIKY
TepMiHiB scholarly i hypothesis: 1) scholarly litera-
ture — HaykoBa jitepaTypa; scholarly manuscript —
HayKOBHi pyKonHc; scholarly paper — HaykoBa cTaTTs;
scholarly paper — HaykoBa gonoBias; scholarly soci-
ety — HaykoBe TOBapucTBO; scholarly inquiry — Hay-
KoBe nociimkeHHs; scholarly exchange — HaykoBuit
obwmin; scholarly dispute — HaykoBa nuckycist; schol-
arly apparatus — HayKoBHWi amapar y KHH3i (aye B
ckimagHoMmy cioBi scholarly literature «HaBuaibHa
miteparypa» cioBo scholarly mae Bce x BiaMiHHE
3HaueHH:); 2) compatible hypotheses — cymicHi rirmo-
Te3n; competing (concurring) hypotheses — koHKy-
pytodi rimoresu; contradictory hypotheses — cymep-
ewnusi rimore3n; dependent hypotheses — 3anexHi
rinore3u; incompatible hypotheses — He3anexHi
rimore3u; nested hypotheses — BkiameHi TimoTesw;
related hypotheses — B3aemomoB’s13aHi rimoresm.

[IpoTte OinbmIiCTH CIIB, Y TOMY YHCITI H JTOCHUTH
3HaYHa KiJIbKICTh 3arajlbHOHAYKOBUX 1 3arajJbHOTEX-
HiYHUX (MEHIIe — CIeliajJbHUX) TEPMiHIB, € MOJi-
ceMiuHMMU. Hampuknaza, TepMiH fest Mae 3HAYCHHS
«BUTIPOOYBaHHS», «IP00ay», «ICIHT», «3Pa30K» 1y
BIJIMOBITHUX KOHTEKCTaX a00 CIOIYYEHHSX ITOBH-
HEH MepeKyafaThcs: tfest construction — OyayBaHHS
KpuTepito, test advertising — mpoOHa pekiama, test
data — nmani ekcrepuMeHTiB, test method — meTon
TECTYBaHHSI.

ITix gac mepexaay TaKuX CKIaHIX TEPMIiHIB CITi]T
TaKOX MaTH Ha yBa3i, 10, KPiM CIIiB 3 KiJIbkoMa Bapi-
aHTaMH 3HA4YCHHs (ITIOJICEMAaHTHYHUX CIiB), iCHY-
FOTh TaKOK OMOHIMIYHI CJIOBA, SIKi MEPEKIaal0ThCs
30BCIM MO-pi3HOMY: abstract analysis — abcmpax-
muull aHaii3; abstract axiomatics — abcmpaxkmua
akciomaruka; abstract bibliography — pepepamusna
oibmorpadis; abstract card — pegpepamuena KapTKa;
abstract information — pegepamusna indopmaris;
abstract justification — abcorrommne MiATBEPIKEHHS;
abstract knowledge — abcmpaxmue (meopemuune)
3HaHHA; abstract review — peghepamugruil OTIIS.

Tepmiau momemi N1+N2

Cknagni TepMiHM, MOOyIOBaHI 3a MOJIEILIIO
N1+N2 (cnony4eHHs iMEHHHKA 3 IMEHHUKOM ), TIepe-
KJIaIAI0ThCS TIEPEBAYKHO TAKHMH CITOCOOaMU:

1) cxiagauM TepMiHOM, A€ YKpaiHCBKHH BiAIO-
BiqHUK N, BUCTynae y (opmi pOmOBOTO BiJMIHKY
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[MOCTIIO3UTUBHUM O3HAYE€HHSAM 10 BignmoBimHuka N1:
language transfer — mepenic moBwm, test method —
METO[] TECTYBaHHS;

2) CKIAQAHUM TEPMIHOM, J€¢ BiJMOBIJHHKOM
N, BuCTynae NIpMKMETHHK: target language — Buxinna
MoBa, language family — MoBHa rpyma;

3) CKJIAJHUM TEPMIHOM, Ji¢ YKpaiHCBKHH BiAIO-
BiTHUK iMeHHHMKa N TpaHchopMmyeThcs B TpHilMEH-
HUKOBO-IMEHHHKOBE CIIOBOCIIONy4YeHHs: achievement
motivation — 3aIiKaBIeHICTh y JOCSATHEHHI (METH);

4) ckmagHuM TepMmiHoM, jae N1 Tpanchopmy-
€THCS B MIAPSAHE O3HAYYBaNbHE peyeHHs: placement
test — TecT, SIKUH PO3MOJIIIIsiE 3a piBHEM 3HaHb, apti-
tude test — TecT, SIKUH BUABISAE PiBEHH PO3YMOBHUX
3010HOCTEN,

5) cknagHuM TepMiHoM, e N1 TpaHchopMmyeThest
B CJIOBOCHOIYYCHHS, 10 MICTHTB O€3M0Cepe/IHIl Bil-
noBigHUK iMeHHHKa N: application period — Tepmin
TIOIaHHS 3asiBH (10 BUIIOTO HABYAIBLHOTO 3aKIIAY ).

Cmig matu Ha yBasi, mo N OyBae, K IpaBUIIoO,
y ¢dopmi omHWHH, ane He 000B’SI3KOBO TepeKiana-
€THCS BIAMOBIAHOIO (OPMOIO B YKpaiHCHKid MOBi —
BIJIMIOBIIHUK 1IbOTO IMEHHUKA MOXe OyTd y Qopmi
MHOXKHHH.

BucnoBku. OTxe, B mepekiai BCi aCIeKTH TeK-
CTy OpHWTiHaJIa 1MoB’s13aHi MiX co00¥0, 1 Jil mepeka-
Jlada HaragyloThb 0araToNpOLIECOPHUI KOMII IOTEp,
KOJIM OJHOYACHO OOpOOISETHCS TpaMaTH4Ha, JIEK-
CHYHA, CTHIIICTHYHA, 3araJIbHOTEKCTOBA i KOMyHiKa-
TUBHa iHpopMaris. barato ciiB mops i3 3arajgbHO-
HApOIHHUMH, IOBCAKICHHUMH 3HAYECHHSIMH MAaroTh
OimpII crieriai3oBaHi 3aralbHOHAYKOBI, 3arajibHO-
TEXHIYHI ¥ TepMiHOJIOTI4HI 3HAYEHHS B TEPMiHOCHC-
TEeMax pi3HUX ramy3eil Hayku i TexHiku. Taki cioBa
CTaHOBJIATH OE3MOCEPETHE OTOYCHHS CIEI[aIbHUX
TepMmiHiB. Ha nqymKy 6aratbox y4eHUX, TEPMiH TTOBU-
HEH XapaKTepHW3yBaTHUCS CHUCTEMHICTIO, HAsBHICTIO
4iTKOi AediHimii, BiICYTHICTIO eKCIpecii, mIacThd-
HicTIO abo rHyukicTio. TepMiHy HmpuUTaMaHHI OCHO-
BHI (yHKILII cloBa: HOMiHaTUBHA, CHTHi(iKaTUBHA,
KOMYHIKaTWBHA, IparMaTu4Ha. TepMiH, K 1 3arajib-
HOBXXHMBaHE CJIOBO, BOJIO/II€ MOTYXHHM CTPYKTYPHO-
CEMAaHTHUYHHUM IOTEHLaIOM.

Bax/nBo0 yMOBOI0O IPaBUIBHOIO MEpPEKIaLy
TEpMiHIB € 3HaHHS 3Ha4eHb cy(ikciB 1 mpedikcis
Ta iX OCHOBHHX CHOCO0IB mepekiany. HeoOximHo
JOTPUMYBATHCh IEBHHUX TPABHJI 1 HOPM ITiJ] 4ac mepe-
KJIaqy TEPMIiHIB, YMITH aHaJi3yBaTH TpaMaTUIHY
OyZ0OBY 1HIIOMOBHUX pPe4YeHb, IPAaBUIIBHO BU3HAYUTU
peUeHHs B TIEPeKIIaji BiIIMOBIAHO O HOPM MOBH i
KaHPY NepeKiazy, 3HaTu Kiacudikaliio TepMiHiB 3a
c(heporo ix BKHMBaHHA 1 OyJJOBOIO, @ TAKOXK OCHOBHI
3ac00M CJIOBOTBOPY 1 OCOOJIMBOCTI BKMBaHHS HOBO-
YTBOPEHHX CIIIB.
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OCOBJIMBOCTI XYIOKHBOI'O HOETUYHOT'O NEPEKJIAY KPUTCBKOI'O
EIIOCY B. KOPHAPOCA «<EPOTOKPUT» HA YKPAIHCBKY MOBY

FEATURES OF THE ARTISTIC POETIC TRANSLATION OF THE CRETAN EPIC POEM
"EROTOKRITOS" BY V. KORNAROS TO THE UKRAINIAN LANGUAGE
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cmapwiuti 6uKnaday Kagedpu epeyvbkoi Qinonoeii ma nepexnady
Mapiynonbcbrozo deparcagrozo yHisepcumemy

Y cTatTi po3rnsfgaTbCsa NEKCUKO-CEMAHTUYHI Ta CTUMICTUYHI OCOONMBOCTI Nepeknaay rpeLbkoro cepeaHbOBIYHOMO
eniyHoro TBopy ocTposa Kput B. KopHapoca «EpoTokpiT» Ha ykpaiHCbKy MOBY. ABTOP CTaTTi NPeACcTaBnse KOPOTKUN Ornsg
HauioHanbHoi nitepatypu peLii cepeaHbOBIYHOMO Nepioay, a TaKoX ICTOPUYHI XapakTepucTukn enocy «EpoTokpiTy». AHa-
Ni3ylTbCA MOBHI OCOBNMBOCTI TEKCTY OpwriHany TBOPY, 3yMOBIEHiI HaLiOHaNbHUMK Ta XPOHOSOMNYHUMK NepegyMoBaMu.
MpoBoanTLCA NOPIBHAMbHA XapakTepucTUKa TEKCTIB opuriHanbHOro TBOPY i nepeknagy. MopiBHANbHWUI aHani3 incTpy-
€TbCS ACKpaBMMM pparMeHTamu TEKCTIB OpuriHany i nepeknagy.

KntouoBi crnoBa: KpuTCbKMIA €Mnoc, HauioHanbHa nitepaTypa, NEKCUKO-CEMAHTUYHI 0COBNMBOCTI, XYAOXHINA CTUMb, NO-
€TUYHWI Nepeknag.

B cratbe paccmatpumBaloTCs NIeKCMKO-CEMaHTUYECKME N CTUIIMCTUYECKMe 0COBEHHOCTM NepeBofa rpeveckoro cpeaHe-
BEKOBOIO anm4eckoro npounssegeHns octposa Kput B. KopHapoca « EpoTokpuT» Ha yKpanHCKMin S3biK. ABTOP CTaTby Npea-
CTaBnsieT KpaTkui 0630p HaLMoHanbHoOW nuTepaTypbl [peunn cpeaHeBEKOBOro NepUoaa, a Takke NCTOPUYECKNE XapaKTe-
PUCTUKK 3noca «3POTOKPUT». BblaensaoTca S3blkoBble 0COBEHHOCTH TeKCTa opurMHana nponsseaeHns, obycnoBneHHbIe
HauMOHanbHbIMW U XPOHOMOTMYECKMMI npeanockisikamuy. [poBoanTCa cpaBHUTENbHAsA XapakTepucTuka TEKCTOB OpUri-
HanbHOro Npov3eedeHus 1 Tekcta nepesoga. CpaBHUTENbHBIM aHaNU3 UNMIOCTPUPYETCS APKUMK dhparMeHTaMun TEKCTOB
opurMHana v nepesoga.

KnioueBble cnoBa: KPWUTCKUMA 3MOC, HaUMOHanbHas nuTepaTtypa, HeKCUMKO-CeMaHTMYeckne OCcoBeHHOCTH,
XYAOXECTBEHHbIN CTUINb, MO3TUYECKUIA NepeBOS.

The article dwells on the topic about lexico-semantic and stylistic features of the translation of the Greek medieval
epic work by Fr. Crete V. Kornaros "Erotokritos" into Ukrainian. The author of the article presents a brief overview of the
national literature of Greece in the medieval period, as well as the historical characteristics of the epos “Erotokritos”. There
are also highlighted linguistic features of the text of the original work, due to the national and chronological prerequisites.
A comparative description of the texts of the original work and the translation text is carried out. Comparative analysis is
illustrated with help of vivid fragments of the texts of the original and translation.

Key words: Cretan epic, national literature, lexical-semantic features, artistic style, poetic translation.

I[MocTranoBka npo6aemu. Haiiikasimn po6otn B HsIX, B 3Ha4HIA Mipi COpUSE SKOCTI Ta MPOXYKTUB-
Haylli, SK BiZJOMO, 3 SIBJISIFOTBCS «HA CTUKY» AMCHU-  HOCTI HaykoBoi poOotu. IcTopis i Teopis miteparypu
IUTiH. AOCOJIIOTHO OYEBHUHO, IO «IODIAT 3 OOKY»,  MEPIOJHUYHO 3BEPTAIOTHCS 3a JOITOMOIOKO JI0 JIHTBiC-
KWW pealli3oByEThCSI B IHTETPAIIMHUX IOCHIKEH-  THKH SIK, 3arajioM, CHOpigHeHOi co0i JIMCIHILIIHY.
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Sxmo BukopucToByBaru TepMmiH JI. BitreHmreiina,
MDK HUMH iCHY€ «(aMiibHa CXOXICTh». DaxiBIiB 3
Teopii mepexiiay, ska B OCTaHHI JECATHPIYIA PO3-
BHBA€THCS TIEPEBAKHO B MeXax JIHTBicTUKY (1 JTiHT-
BOKYJIBTYpOJIOTii, SKIIO BHUXOAWTH 3 (PaKTy TOrO,
[0 BiZI0OYBa€EThCS B MEPEKIIaI03HABCTBI «KYJIBTYPO-
JIOT1YHOTO MOBOPOTY»), HE MOXKE HE HAJWUXaTH TOH
(hakT, 0 710 MATPUMKH iXHBOI HAYKH 3BEPTAIOTHCS
1 JiTeparypo3HaBIli — ICTOPUKH # TEOPETHUKH JIiTepa-
TypH. SIK paBuIIo, Lie 3BEPHEHHS Ma€ MEPCIEKTUBHI
pesynbratu. Tak, pociiicbka AOCHIJHHLS, JiTEpaTy-
po3HaBenb 1 nepeknago3HaBens A.C. lllomoxosa B
OJTHOMY 31 CBOIX JIOCIIIKEHb MiAKPECIIOE, 1110 aHAaITi3
TepeKIaganbkoi MPakKTHKH MoXke OyTH iHCTpyMeH-
TOM icTopii Ta Teopii miteparypu [1, c. 113], a cam
MiaXiJ — cnpoOyBaTH JIMTH A0 OCSTHEHHS XYIOXK-
HiX CeKpeTiB mpo3u abo moesii uepes mepexsiaz siK
IHTEpIpeTalilo 1 4yepe3 IHTEpHpeTalilo SK Imepe-
KJIaJ — MOXe OyTH K OpHTiHAJIBHUM 1 HOBHM, TaK i
IIPOYKTUBHUM.

VY xomi pobOTH Haa XyTOKHIMH TEKCTAMH Halli-
OHAJNBHOI JiTepaTypu 3apyODKHHX KpaiH Mepekia-
Ja4i CTHUKAIOThCA 3 HU3KOIO TPYOHOIIIB, TaKUX SIK
nepeaaya HalioOHAJIbHOI CBOEPITHOCTI OPHUTIHAIY,
MOBHOTO BUIVIIy II€PCOHAXIB, 30KpeMa y BHIAJ-
Kax, KOJMW HACThCA TPO JianekTHi (HopMH ITeBHOL
MOBH, a TaKOX Iepefada iCTOPUIHOTO KOJOPHUTY i
30epekeHHsI CTHII0 MHCbMEHHMKA. XyTOXHIH JiTe-
paTypHHI CTHIIb XapaKTepPU3YEThCS BUKOPUCTAHHIM
BEJIMYE3HOI KIUIBKOCTI 3acO0IB XyJOKHBOI BHpas3-
HOCTI, JUIS TIepenadi SKuX HeoOXiTHe BUKOPHUCTAaHHS
HaWpPi3HOMAHITHIIINX CIIOCOOIB TepeKiany. ABTOp
CTaTTi NPONOHYE PO3MISIHYTU MUTaHHS OCOOIMBOC-
TEH JITepaTypHOro XyI0KHbOTO TIEpEKIay Ha Mare-
piaui kputchkoro enocy B. Kopaapoca «EpoTtokput»
Ha yKpalHChKY MOBY.

TeopeTHKO-MeTONOIOTIYHY OCHOBY JOCIIHKCHHS
JAaHOI PO3BIIAKM CKIIANH TIpalli BITYM3HSHUX 1 3apy-
ODKHMX BUEHHMX 3 TEOpii Ta MPaKTUKU TEpeKIaay:
B.C. Bunorpamos, C.I. Bnaxos, C.II. ®mopiH,
I. AnexkceeBa, 1O. Comomyd0 B.H. Kowmicapos,
JI.C. Bapxymapo, C.Il. PomanoB, A. JleBuibka,
JI. Benyri Ta iH.

AHani3 ocTaHHIX JaocaigxkeHb i myOmikamiii.
Takoxx Oyno TpoBENCHO aHali3 ICHYIOYMX AOCIHi-
JDKEHb Ha IaHUH MOMEHT IIOO0 TEPEeKIIaay XyHTOKHIX
TBOPIB 3apyOiXKHOT JIiTEpaTypH YKPaiHCHKOIO MOBOIO.
Crin 3a3Ha4nTH, MO0 TaKi BUAATHI YKPaiHCHKI Maii-
ctpu ciosa, sk M. Kocromapos, /. IlaBnnuko,
I[I. Kymim, M. Punscekuii, Jleca VYkpaiHka,
T. IlleBueHKo Ta iH. COPHUSIIA PO3BUTKY XYAOKHBOTO
MepeKiay Ha YKpaiHChbKY MOBY. 3Ha4HUH JOPOOOK
JI0 PO3BHUTKY XYIOXHBOTO TIEpPEKIIaay Ha yKpaiH-
ChbKY MOBY TBOPIiB HOBOTPEITHKOI JTITEpaTypy BHECIIH
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Taki BiIoMi yKpaiHCBKi BYEHi Ta IMepeKiajgadi, siK
A.O. binenpkwuii, T.M. Yepnuosa, C. Pynancekuii,
O./1. ITonomapis, H.®. Kimumenko, B.1. Crenanenxo,
A.O. Capenko Tomo. JIOCHiAHWKK MiATPAMYIOTH
TaKy IO3HUIIII0, IO B TIPoIIeci 3AiiiCHEHHS Ta 0popM-
JIEHHS TIEPEKIamy TBOPIB XYHOXKHBOI JIiTepaTypH
JIOLUTFHO HE TiJIbKW MaTH BUCOKHUI PiBEHB BOJIIOIIHHS
o0oMa MOBaMH — OpHTiHATY Ta NEepeKIay, 3HaTHCS
Ha KyJAbTYPHHUX TPaJuILifx Ta icTopii 000X HapomiB,
aje i BMIiTH MOOAUYUTH CYyTHICTh CAMOTO TBOPY, IPO-
YUTaTH aBTOPCHKI MYMKH Ta ifei, 3p0o3yMiTH HOTO
CYIDKeHHS Ta HaMipH, PO3KPHUTH XapaKTEPH T'epoiB i
nepenaTy iX MOBOIO MEpeKIasy MaKCUMaJIBHO BiAIO-
BIZIHO 110 3MiCTy opuriHainy [2, c. 75]. Ha cydacHOMy
eTari akTyalbHO PO3IISHYTH OCOOIHMBOCTI XYHOXK-
HBOTO TIEPEKJIaAy TBOPIB HOBOTPEIBKOI JITEpaTypH,
a caMe ONMCAaTH €JIEMEHTH Ta XapaKTePUCTUKHU pea-
mi3anii KyJsTypHOIO acleKkTy B Ipoueci Nepexiany
(Y 1bOMY KOHTEKCTI MaTepial JOCHTiIKSHHS Ma€ 0CO-
ONMBY aKTyalbHICTh, Oepydu 10 yBard Toi (axT, mo
TBIp, KU aHATI3Y€THCS, BIIHOCUTHCS 10 iICTOPUYHOT
enoxu CepeanpoBiuus 0. Kpur).

IlocraHoBka 3aBaaHHsA. MeToro [IaHOI cTarTi
€ JIOCTIDKeHHS MOBHOCTHIIICTHYHUX OCOOIHUBOC-
Tell mig vac mepekiaxy TIperbKOro pOMaHTHY-
HOTO eMiYHOro XyJOXKHBOTO TBOpY 0. Kput emoxu
CepennpoBiuus B. Kopaapoca «Epotokput» 3 rpetb-
K01 — 30KpeMa i1 KPUTCHKOTO JIaJICKTy — Ha yKpaiH-
ChKy MOBY B aBTOPCTBI BiJIOMOTO Cy4acHOTO YKpa-
iHChKOro moera Ta nepeknagada B.I. Crenanenka,
a TaKoXK PO3IVIsA peajizauii KyJIbTypHOTO acleKTy
B TIpoIleci mepekiany. BiAmoBiqHO 10 MeTH Hamioi
PO3BIIKM BHU3HAUEHO TaKi 3aBIaHHS: JOCTIAWTH
ICTOpUYHI XapaKTEPUCTHKH KPUTCHKOI JIiTeparypu
CepenHpoBiuusi, 30kpema, emnocy B. Koprapoca
«EpoTokpuT» Ta iCHyrouMX HOro mepekaaiiB, OIH-
caTu MOBHOCTHJIICTUYHI XapaKTEPUCTUKHU NePEKIaTy
KPUTCBKOTO enocy «EpoTokpur» Ha yKpaiHCBKY
MOBY, PO3IJISIHYTH HaIliOHAJbHO-KYJIETYPHI Ta MOBHI
0COONMMBOCTI — MIQJIEKTHI XapaKTePUCTUKH MOBH
TEKCTY OPUTIHAILHOTO TBOPY Ta MOXKIIMBOCTI X BiJl-
OUTTS B TECTI MEpPEKIIATY.

Bukiaax ocHoBHOro marepiamy. Ilepm Hix
nepeiTr 10 po3mIsay MOBHHX OCOOJNMBOCTEH OpH-
THATBHOTO Ta MEPEKIJICHOTO TBOPIB, BBAKAEMO 32
JIOTTUTBHE TIPEICTABUTH KOPOTKUN €KCKYPC 0 icTOpii
rpeupbkoi giteparypu CepenHbOBIvYS, 5K, 30KpeMa,
Oyma mpencrasieHa KpUTCHKUM — BigpOIKEHHSM.
Takoxx cnpoOyemo aprymeHTyBatu BHOIp JiTepa-
TYPHOTO TBOPY T'pelbKOT HalliOHAJBHOI JIiTeparypH,
TepeKyIaa SKoro Oyio MpoaHaji30BaHo.

Kpax BizaHTilicbKOi mepskaBHOCTI B 1453 porti,
HACITITKOM SIKOTO CTajla MacoBa eMirparlisi OCTaHHIX
HOCI{B Bi3aHTIMCHKOI KyJIBTypH B KpaiHM 3axiIHOi
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€Bponw, Kaxu TYpEeUbKOTO 3aBOIOBAHHS 1 BCTaHOB-
JICHHs] TIAaHYBaHHS OCMAHCBHKHX CYJTaHIB O3HAYajH
KiHEIlb THUCSYOJITHBOIO ILMKIY, BIPOAOBXK SKOTO
JIOJIS JIITEpaTypH Ha TpelbKiid MOBi Oyia 1MoB’s3aHa
3 joiero imrepii 3i cromurero B KoHcTaHTHHOMOINI.
Binrenep rpeibka siteparypa MOBHHHA Oyiia po3-
BUBATHUCS B OUIBII CYBOPUX, HABITh JKOPCTKUX YMO-
Bax. AJle CIiJ 3a3HAYUTH TAKWUH ICTOPUIHMHA (DaKT,
mo g0 1669 p. rpeupkuit octpiB Kput Hamexas
Beneniancekiii pecryOmini. Ha Kputi rpeku sxumm
HE i/l TypelbKUM SIPMOM, a i O1IbII M’ IKUM TaHy-
BaHHSIM «(paHKiB». Came 3aBISKH TAKUM yMOBaM Ha
Kpwuti rpeupka miteparypa 16—17 cT. mocsirae cBoro
MaKCHMaJbHOTO PO3BUTKY. Came TaM BOHA CTHKa-
Jacs 13 3aXiTHUMH, IepeAyCiM ITaliiChKUMU JliTepa-
TYpHUMH TeHAeHUisMu enoxu CepenupoBiuds. Kpur
OyB MmicieM, ae Oyna MoIMpeHa itamiiichka OcBide-
HICTb Ta CJIOBECHICTH [3].

HaiiBuparHimmM XyqoXKHIM TBOPOM KPHUTCHKOL
miteparypu enoxu  CepemHbOBIUYS  BBAXKAETHCS
«Epotokput» B. KopHapoca. Sk Bigomo, 1ie pumo-
BaHa POMaHTHYHA TIOEMa, 1110 CKIaAa€Thes 3 OIN3BKO
10 Tucs4 M’ ATHAAUATACKIAJ0BUX BIpIIiB PUTMIYHOL
mipuku. Hanmcana Omuspko 1640 poky rpernbKumM
nmucbMeHHUKOM Binenmp3zocom KopHapocom y kput-
cpkoMy Micti IpakiioHi. Y Hilf TOETHYIOTBCS JKaH-
POBIi 03HAKH SIK JIMAPCHKOTO POMaHy, TakK 1 HapoOa-
Horo emnocy. [loema MIBHUAKO cTana NOMYJISIPHOIO Ha
Kpuri, y Benenii, Ha loHiYHHX OCcTpOBax i B IpUAY-
HaWChKUX Kpainax [4].

Jleski Xymo>KHBO-CTHITICTHYHI €JIEMEHTH ITiJTHe-
ciu «EpoTokpuT» 10 CripaBXHiX MIEAEBPiB rPerbKoi
Ta CBITOBOI JIiTEpaTypH, a caMme — JipUuHe BIOCKOHA-
JICHHSI, MOBHE 0araTcTBo, BUpa3Ha YHCTOTa CKJIAAY,
JIipu3M TOII0. TBIp 0COOIMBO MOIOOUBCS IPEIIBKUM
HapojoM e 3a yacu CepenupoBiudsa. Y 1978 pori
3a pimenasM FOHECKO «EpoTtokputy» cTaB mepmmm
KJIACUYHHUM TBOPOM HOBOI'PELIBKOIO MOBOIO, 110 OyJ10
BHeceHo 710 nepeniky 300 meneBpiB cBITOBOI KyJb-
TypHu [4].

[Ipo BenmKy MOMyISIPHICTH TBOPY CBiIYaTh TAKOX
YHCIIEHH]I MEepepOOKH CIOKETY, a TaKOoX HOro JiTte-
parypHi mepeka3d — PYMYHCBKOIO Ta TYPELbKOIO,
BimoMi 3 18—19 cromitrsa gk mepmri crnpobu mepe-
knaxy tBopy. IlizHime Oysno 3pobieHo cyyacHi nepe-
KJIaJy Ha YOTHPU MOBU — aHDIIHCBKY, (paHILy3bKY,
iTanmicebKy [3] Ta ykpaiHChKY, 1 MH, YKpaiHIli, ITHIIa-
€MOCSI Ta MAa€EMO 3a BEJIMKY 4ecTh, 10 Halla piaHa
yKpaiHChKa MOBa € cepell €BPONCHCHKUX MOB, Ha SIKY
nepekiageHo «Epotokput» — came 1€ € npegMeToM
HAaIIO1 HAIlIOHAIBHOT TOPIOCTI.

Bacuns CrenaHeHko — cy4yacHMH YKpaiHCBHKHI
moer i mepekmamad. Moro mepmr mepexmamm 3
TPEIbKOi Ha YKPaiHCHhKY MOBY BIIEpIIE 3’ SBHIIUCS B
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1972 pori. lleneBp KpUTCHKOI JTiTEpaTypH CEPEAHBO-
Biyusi «EpoTokpuT», mo BuimoB y cBiT y 2016 poui
YKpaiHChKOIO MOBOIO y Tiepekiani B. Crenanenka,
BiZi3HaYeHWH JiteparypHoto mpemiero Kabinery
MinictpiB Ykpainu iMm. M. Punbscekoro.

Binbmricte mHOCTIMHUKIB KPUTCHKOI JTiTEparypH,
3okpema Taki gk I Lepsenaxkic, A. KarmisHric To1I10,
3rofHi, o MoBa «EpOTOKpHTa» BiAPI3HAETHCS BiX
mo0yTOBOi PO3MOBHOI MOBHU 1 € TIPOIYKTOM CBiO-
MOi poOOTH aBTOpa 3 HEBIIOMUMH CTPYKTYPHUMH Ta
CTHJTICTHIHUMH KOHCTPYKITISIMH 1 YITKAM KPAUTCHKAM
MOBHUM CKJIAZIOM, IO, HPHUPOIHO, YCKJIaTHIOBAJIO
PO3YMiHHS TEKCTY, aje Iie OUThIIe MaJlo TPYIHOIIIB
i Yac mepenadi cCMHUCIIy Ha iHo3eMHY MoBy. OmHaK
e He 30CHTEKUIIO Ta HE CTPUMAJIO — SIK MU MOJKEMO
Oauutu chorogHi — Bacwis CrenaHeHka, SKUH
3aBJSIKM CBOIM HEBTOMHHUM 0araTopiuHUM 3yCHJUIAM
Ta CBOEMY ocobmcToMy TMpodeciiHOMY TOCBimY SK
[oeTa Ta IMepeKiajgada 3Mir 3HalTH BCi BiAMOBITHI
3HAUEHHA TEBHUX CHUMBOJIB, CMHCIIB Ta MOBHHUX
KapTHH.

Bigkomm icHye mepekiamHa JiTeparypa, Ie 3
YaciB, KOJIM TIEPEKITaIajiu 31 CTapoeBpeiCchKOi Ha apa-
MeIChKY, 3 apaMeiicbKoi Ha IPeLbKY, 1 10 HAllUX JAHIB
MPAaKTUYHO 1CHYBAJO JIMIIE IBa 3aCO0M MepeKiamy:
peanicmuyHuil, meopuuil, BHACTIIOK SKOTO MPaBIHBO
nepeaBaBcsi OPUTiHAJ, TOOTO BJACHE NepeKia, i
IPYTHH crIOoCi0 — OyKkeanizm, IOCITITIOBHE KOTIIIOBAHHS
CJIiB, YHACIIJIOK SIKOTO 3’ SIBISIBCS TEKCT, HEBIAOBII-
HUH OpUTIHAJIOBI, TOOTO BIIacHE He Nepeknaa. TyT Mu
MOXEMO NPUUHATH BHU3HAUYEHHS YepHUILEBCHKOTO:
«ByKBaNBHICTH HE € ONMU3BKICTh, a TUILKH HEBiJ-
noBimHicThY. CrpaB/i, HEMa Ha CBITI JBOX I[LJIKOM
OIHOTUIIHMX MOB, a OT)Ke, OyKBaJbHUI INepeKian
TBOPY 3aBXKIHU B pe3yJIbTaTi NacTh HEBiAMOBIIHICTS.
Takum unHOM, OyKBaJi3M NPOCTO BHUIAIAE 3 XYHOXK-
HBOI cepH, e, KaKydHd He MeTagoprudHo, Oe3 mepe-
OUIBIIICHHS, — KaHIIEJSIpChKa cdepa [5, ¢. 99].

y BUNAJIKY nepexnamy «EpoTtokputa»
B. Koprapoca Ha yKpaiHCBKY MOBY y aBTOPCTBI
B. Crenanenka MU BIIEBHEHI, LI0 L€ € SCKPaBUM
MPUKIAIOM TEpeKsIaly TBOPUOrO, PEasliCTUYHOTIO.
Peamism y mepeknani — Le mpaBaWBa mepenava
peabHOi AIMCHOCTI, BifOOpakeHOi B OpHTiHAII.
PeamicTiuHO TepekyiacTH O3HAuYae Tepenard 3aco-
Oamu CBO€1 MOBH BCe BiuyTe W yCBiJOMJICHE aBTO-
poMm opuriHany. Ilepexnanad-xymoKHUK MHIIE TEX
peasibHy AIHCHICTB, CIPUHHATY i OCMHUCIICHY uYepes
opuriHai, mo MU OauyuMo y BUOAIKy 3 YKpaiH-
cekuM «EpoTokputom». Yke y BiIOMil JTaKOHIYHIH
dhopmymi mepexiamada bibmii Ha JTATHHCHKY MOBY,
leponima, — «He 6i0 cioea 0o crosa, a 8i0 cmucty
00 CMUCTY» — TIOYYBA€THCSI OJIEMiYHA apTyMEHTallis
TBOPUYOIO METOAY MPOTH OykBamizmy [5, c. 100].
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HaBenemo nesiki sckpaBi MpUKIagud 3 000X TEK-
CTIB, SIKI Ty>K€ BAAJO UTIOCTPYIOTh caMe TBOPYHH,
ajie OIHOYACHO PEATICTHYHHU, «IIPaBIUBHI Iepe-
KJIaJ 3 BUKOPHCTAaHHSM BUPA3HHUX EITETIB, MOPIiB-
HSIHB 1 HaBITh LIMX KApPTHH Ta OIHCIB.

Eiye k1 00106 évav vy1o molda kavokeuévo,

ppoviuo k1 alalouevo, {oyopolvumuévo,

NTOVE OEKOKTW XPOVA, UG, Y€ YEPOVTOD YVaTH,

o1 A0yot1 tov oave Opoei) k"N epunveld tov fpaot,

K1 T°0vouo. Tov viobtoikov Pwtorpitov eléya,

HTOVE TO OPETHC TNYI KOL T0 GPYOVTILS 1] PAEYC...
(77-82, Epwroxpitog) [6].

Y nvoeo 6ys eounuii cun, saxoeo necmus oyoice.

Kumimausuii  xnoneyv i  maku 3a  OHUM
8IKOM — OYIHCUL.

Y sicimnaoyame — posym mae makui, 5K y
cmapoeo,

€084 11020 OVIU, AK X0 HACYWHUU 0N YOO2UX.

1 36a6cs Epomokpumom X10nyuna icCKkpomemHui,

Mas _61a2opoocmeo y Ovuii, a 60aiy — HAOWLA-
xemHuy. (nepexnad: B. Cmenanenxo) [7].

VY xomi poOOTH HaJ XyJIOKHIMH TEKCTaMH Tepe-
KJIaJladi CTHUKAIOTHCS 3 HU3KOI0 TPYIHOIMIB, TaKUX
SIK Tiepeiada HallioHAIBHOT CBOEPITHOCTI OpHUTiHATY,
MOBHOTO BHIVISIy TEPCOHAXIB, Iepegada icTopHd-
HOTO KOJIOPHTY 1 30€peKeHHs CTHIIIO MMChbMEHHUKA.
XyIOXKHIH CTHITb XapaKTePU3Y€EThCS BUKOPUCTAHHIM
BEJIMYE3HOT KUIBKOCTI 3ac0o0iB XyJAOKHBOI BHpas3-
HOCTI, IS TIepenadi SKuX HeoOXiTHe BUKOPHUCTaHHS
HaWpi3HOMAHITHIMIUX crocobiB mepexmany. OgHa 3
TOJIOBHUX TPOOJEM, 3 SKOIO CTHKAIOTHCS IMepeKsa-
Jadi i yac MepeKiany XyIOXKHIX TEKCTIB, SIK MU
3a3HAauWIIM BHIIE, — e BUOIp: 30eperTd HOCIiBHO
3MicT abo TepenaTH CeHC, BiMIAIIOBIIM MPU I[LOMY
BiI TOYHOCTI OpHWTIHATY 1 BUKOPHUCTOBYIOUM IHIII
MeTOoAH, 00 30eperTH XyI0KHI 0COOIHBOCTI TEKCTY.
3a cnoBamu K.I. UykoBcbkoro, «OykBanbHUI Tepe-
KJIaJl HIKOJIM HE MOXKe OyTH TMEepeKIafioM XyIOKHIM.
TouHa Komist TBOPY € caMuii HETOYHUH, caMuil Opex-
JUBHH 3 ycixX mepexnafainy [8, c. 26].

3 BHIIECKA3aHOT0 BUTUTABAE iHIITA IIPpoOIIeMa — MOXK-
JIMBICTH TIepeavi HaIllOHATBFHOI CBOEPITHOCTI OPHTi-
HaJTy B Tiii Mipi, B sIKiii BOHa ITOB’513aHA 3 10r0 MOBOIO.
Came XxymoxHs JiTepaTypa BimoOpaxkae B oOpazax
NICBHY JIIHCHICTD, MOB’s3aHY 13 HUTTSAM KOHKPETHOTO
HapoJIy, MOBa SIKOTO 1 Ja€ OCHOBY TSI BTUJICHHS 00pa-
3iB — B HAIIOMY BHUIMAJKy TPEIHKOTO HApOIy EIOXH
CepennboBiuus Ta oro MoBy. Ilig yac nepexnany Hi
B SIKOMY pa3i He MO)KHA HalliOHaJIi3yBaTH SIBUILA, IPH-
TaMaHHI 1HIITH MOBI ¥ iHIIH KpaiHi [9].

[opsn 13 muTaHHAM PO Mepesady HaliOHATbHOL
CBOEPITHOCTI TIEPIIOTBOPY BUHUKAE TAKOXK ITPOoOIeMa
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nepenadi Horo ictopuuHoro kojopury. «llutanHs
npo mepesady iCTOPUYHOTO KOJOPUTY BUPILIYETHCS
BIJIIOBIIHO 10 ONHIET i3 IIiJIeH XyJdOXKHBOTO Tepe-
KJIaJly — O3HAHOMHTH Cy4acHOTO YUTay4a 3 JiTeparyp-
HUM I1aM’SITHUKOM, SIKHI y MOMEHT CBOTO CTBOPEHHS,
TOOTO IIJIsl YMTada CBOE] €MOXH, TEX OyB Cy4acCHHM»
[10, c. 95]. HocarHeHHs 1i€l MeTH mependadae BUKO-
pPHUCTaHHS B OCHOBHOMY Cy4acHOT MOBH B IIEpEKIIai.
Ane mpu UpOMy TOTpPiIOHO BigiOpaTH MEBHI CIOB-
HUKOBI Ta TrpaMaTH4HI €JIEMEHTH, SIKi JI03BOJSIHA O
JIOTPUMATH ITOTPiOHY ICTOPUYHY ITEPCIIEKTHBY, TTOKa-
3aTH THMYacOBY IHUCTAaHIIIO, sIKa BIIOKPEMIIIOE HAC
BiJ yacy cTBopeHHs opurinany. [loTpiOHO OyTH myx)e
00epeKHUM 1 HE 3JIOBKUBATU apXai3MaMu i cJIoBaMH,
IO BUWIUIK 3 YKUTKY, OCKIJIBKM TEKCT MeperyciM
MOBHMHEH OyTH 3p03yMiINi cydyacHOMY uHTauesi [§].

3 oMy Ha BHIe3a3zHaueHne, Bacuins CtenaneHko,
nepeknagarodn «EpoTokpuTay, IyXe BMINIO BHKO-
PHCTOBY€E MOBY IEpEKJIaly Ta IepeJae CMUCI OpH-
TiHaTBHOTO TEKCTy TAaKUM UYMHOM, IIO HOMYy Bra-
€TbCS. CTBOPUTH BiJIOBIHY PUMOBaHY OMOBIJHY
MoeMy, HalMCaHy TakoK I STHAAISTHCKIAIOBHM
BIpITIIEM PUTMIYHOI JIIPUKH, K 1 caM OpPUTIHAIbHHMA
TeKCT — (akT, AKUHA Hac, JOCHITHHUKIB MEpeKIaiB
JiTepaTypu, He MOke He nuByBaru. llepexianadesi
BJQJIOCh BIJITBOPUTH BCi HEOOXiJHI aKI[EHTH OPHIi-
HAJILHOTO TEKCTY. SIK 3a3Hauae caMm aBTOp HEepeKIangy
B. Cremanenko, «i3 n’ amuaoysimuckiadosum eipuiem
0yIu 6enuki mpyoHowli, cK1aoie 8UXOOUNO MeHUE 8
nepexaaoi, momy wo iOKUOANUCS APMUKIL 2peybKoi,
ix mpeba Oyno 3aminumu Ha 8i0N0GIOHI co8a, AKi O
He 3MiHI08anu opucinanvrul mexcmy [11].

Ilo cToCy€eThCs MOIIYKY CIIOBECHMX KOMOIHAITIH,
TO TPenbKHil TeKCT « EPOTOKpHUTY» N1aB yKpalHCEKOMY
MepeKIafgadeBi dyaoBY MOXJIUBICTh PO3MICTUTH
CJIOBa B TEKCTI MEpEeKIaay 3a HOro BIaCHUM OakaH-
HSM. Y IbOMY KOHTEKCTi BBa)KaeMO 3a MOTpiOHE Mmij-
KpPECIUTH TOW (akT, mo OaraTo MOB JOIYCKAarOTh
TIJIBKM TI€BHI CHHTAKCHYHI KOHCTPYKLIi Ta CTPYyK-
TypH, TICBHUM MOPSAAOK CIiB. SIK mMpaBwiio, HANPH-
KJIa1, JUIA HiIMEIIbKOI MOBHU XapakTepHi PaMKOBi KOH-
CTpYKUii, BUKOPUCTAHHs AIi€CIiB Ha IPyroMmy Micui
B PEUYCHHI, a 1HIIOI iX YaCTHHU — y KiHIl peueHHS,
B aHIMHCBKIA — BXKMBAHHA CIITETy Nepeln IMEHHH-
KoM, y (paHIly3bKiii — BXUBaHHS MPUKMETHHUKA IO
BIJHOILIEHHIO 10 IMEHHHKA YacTO 3MiHIO€ 3HAYCHHS
3micty. I'perpka moBa (mepiomy CepemaHpOBiUYs),
HOBOTpEeLbKa Cy4yacHa Ta yKpaiHChbKa MOBHU HE 3Ha-
I0Th TaKUX OOMExeHb. I, 0€3yMOBHO, JIETKO 3p03y-
MITH TIpUBiICHOBaHy MO3HIIII0 TPEIBKOTO IOETa,
aBTOpa OpUIiHAJY, ajleé B HALIOMY BUIIAIKy — YKpa-
THCBKOTO TIOeTa-Tiepekiiagada, OCKITbKA KOXKEH i3
HHUX IPaLIOBaB 3 MOBOIO, KA JO3BOJIE MPAKTHYHO
BCi KOMOiHamii i CTPYKTYpHUX €JNEMEHTIiB, BCi
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CHUHTaKCHYHI MOXITUBOCTI 0e3 0OMEXeHb, IO CIIPH-
s10  (DOPMYITIOBAHHIO OyIb-sKi TMOSTHYHI O00pa3u u
onucu. [lepexnaaenuit Tekct noemu «Eporokpur» —
riMHa KOXaHHIO — HAMMOBHEHHI SICKPABUMH OMHUCAMH,
JKBABUMH CIICHAMH Ta JisIMHU 3 HaI[iOHAJIbHUM KOJIO-
PUTOM, IO BXKE 3 MEPIIUX CTOPIHOK 3a4apPOBYE 1 Bele
JI0 INBHOTO CBITYy cepeHboBiuHOTO KpuTy:

«TovkidKiovtayvpicuata, rovaveBokatefaivouv,

kot Tov Tpoyov, Tov dpeg ynid K1 dpeg ota Paon
nnatvoovv

kot Tov Kapod ta aAldpata, Tov avomonpud ogv
&youv,

uo oto Kaad ki eic to Kokd mepumatovv kot
TpEYOLV

Kol TOV Oppate®’ ot topoyés, oxOpntes, kot ta
Bapn,

1ov ‘Epwta o1 pmdpeceg ko g P n xapn,

auTé vo [’ EKIVICAGL TN GNLEPOV NUEPAY,

V> avaOiBaio kot vo Te to Kepov Kot o gépa

o’ wd Kopn ki évav Ayovpo, mov pmepdevtra’
ouddt

o€ po G1udy apdiayn, pe diymg aoKnuadt.

K1 6motog Tov 6o edovAeye E1GE KOPO KLOVEVQ,

og épOn yia v apovkpaoth Ot _voi €@ ypou-
uéva....» ) [6]

«llosix HesmomHe Koneco 100cbKoi 8 c8imi 0o

Mo 620py NIOHIMAEMbCS, MO CKOYYEMBCSL 8 QOII.

Houetl i Onie xonosopom, siKi 8 c60EMY NAUHI

6ci_ nocniuaioms 00 000pa K i 00 314, HeCNUHHI,

i Ops3Kim 30poi, i 2pu3HsL, | MAJICKICMb NEPEeMOBUH,

i sumisku Epomosi, i padowi 110608i, —

yee ye 3Myuye mene 3i0pamucs 3 oymKamu

il po3nosicmu icmopiro, Ky HUcCag poxkamu,

npo napyoxa i oisuuny. Q6ox ix noednana

110606 YHOMAUBA T CBAMA, WO COPOMY He 3HAIA.

Tooxc, xmo Oadxxcawna Mmae, uac, a 2o1o-
6He — MEepPNiHHA,

Hexaii npuiide 1 nociyxae moe onace meo-
pinna...» [7]

3a3HauyMMO, IO T0e3id € IIe OAHIE (OPMOIO
MIOITYKY iCTHHM, KA 3HAWILIA caMe B TPEIbKiii MOBI
HaHOUTBIN BiNOBIIHUI IHCTPYMEHT JIsi BUKOHAHHS
cBO€1 boxkecTBeHHOI Micii. Iloesis — e Mmy3uka MoBH,
Ky MH JyXe SICKpaBo BimuyBaeMo B «EpoTokputi»
B. Kopnapoca, ane B Tiii ke camiii Mipi, K i B
MOBI yKpaiHChKOTO Tiepekiany B. CremaneHka.
VY 1pOMy KOHTEKCTI BBa)KaEMO 3a JOLIbHE IOCIa-
TUCSI Ha CJIOBA BiOMOTrO ()paHIy3bKOTO MHCIHTEINS
I. >xamari (Zamati), sikuid Ty»e BIYYHO BKa3yBaB
Ha T€, 110 «M0e3is — e KOMIIPOMIC MiX IPOIO 3i CJIO-
BaMH 1 IpOI0 31 3ByKaMm» — T€, 3 YUM MU CTUKAEMOCS
B OpHUTIHAJTHLHOMY TEKCTI, a TAKOX II€ CaMe Te SIBHUIIIC,
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3 SIKUM MU Ma€eMO CIIpaBy B CaMOMY YKpaiHCEKOMY
NepeKIal mij 4ac Horo aHaimizy, 1 caMme Iie, BBaXKa-
€MO, MU MOXXEMO PO3LIHIOBaTU SIK BEJIHKE 3aBOIO-
BaHHA NepeKIIajaya.

Sk 3a3HauaB BiAOMHHA YKpaiHCHKUN BYCHHII-
emninict Ta mepeknamad A. CaBeHKo, «Iepe-
kman  «Eporokpuray  yKpaiHCHKOK®  MOBOIO
B. CrenaneHka € HAOYHMM MPHUKIAAOM TOTO, IO
nepeKiafay 3HAaWIIOB CBill KIIOY 1O CBITY, MIO
X0Ba€ B cOOi MOETUYHHUH TEKCT <...> 3 TOSBOIO
IbOTO TEepeKsIafly YKpaiHChbKMW 4YUTad4 OTPUMAaB
MOJKIIUBICTh HaOJMU3HUTHCS O KyABTYPHOT TPATUIii
I'pemii, mo 3aknana QyHIaMEHT HAIIOTO CITLTHHOTO
eBpoInencbKkoro npocropy» [12].

BucnoBku. Omxe, MOXKHa 3pOOHTH BUCHOBOK,
IO SIK 1 caM OpHTiHaMN, TaK i HOro yKpaiHChKHI Tepe-
KJIaJl € CKJIQIHUM 3’ €THAHHAM ITOCTUIHOI TBOPUOCTI
niepiony CepenHpoBiuYs i XPUCTHAHCHKOI HAyKOBOT
Ta CTHJIICTUYHO BUTOHYEHOI noesii. Enoc Hanucano
XapaKTepHUM ISl Bi3aHTiHCBhKOI HapogHOI moesii
I’ AITHAAUATUCKIIAZIOBUM CTHJIEM, SIKMH aBTOp Iepe-
KJany JyXe BAaJo Mepeliac TaKoX B YKPaiHCHKOMY
TEKCTi, IO CBITYUTH PO HOTO BHCOKY MalCTEPHICTh
3HABIISI TPEIHKOTO Ta YKPATHCHKOTO CJIOBA. 3iCTaBHUM
aHaNi3 TEKCTIB OPHUTIHAIBHOTO TBOPY TPEIBKOTO
enocy o. Kput Ta #oro ykpaiHChKOro mepekiaay B
aBropctBi B. CrenaneHka NponeMOHCTPYBaB, IO
MePEKIa I BTUTIOE TIOCUTh OPUTIHAIEHUN OIS HOTO
aBTOpa, 3HaHHS icTopii [perii Ta HaiOHATEHO-KYITb-
TYpHUX OCOOJIMBOCTEH peTioHy, Nie OyB CTBOpEHUI
«Epotokput». B. CremaHeHKO HUISIXOM TBOPYOTO
OIMCOBOTO TepeKiIaay 3 BAKOPUCTaHHIM €KBiBaJIeH-
TIB MOBH TepeKJaay Tepenae iCTOPUYHUA KOJIOPHT,
XapaKTEepHUH I OPUTIHAJIFHOTO TBOPY, T JEMOH-
CTPY€E BCIO CBOIO aBTOPCHKY ITOETHYHY MaiiCTEpHICTh
aKyMYJIOBaTH MOBHi Ta ()OHOBi 3HaHHS 1 BiITBOPIO-
BaTu He TiNbkW (pakTHuHY iH(OpMalilo, a TaKoX U
oOpa3sHny.

Crnix 3a3Ha4uTH, 0 YKPaiHCHKI IepeKIaan
Bacuns CrenaneHKka, 30KpeMa TaKOTO 3HAKOBOTO
TBOPY HOBOTPEIHKOI JiTEPaTypH, IO HAJEKHUTD J10
1IeIeBpiB CBITOBOI JiTepaTypH, K «EpOTOKpuT?,
MalOTh BEJNHMKE MPakTUYHE 3HAYCHHS HE TIIbKU
JUISL ITUPOKOT IPOMAJICHKOCTI, IKa Ma€ MOXKJIUBICTh
03HAHOMUTHCS 3 Bi3aHTIHCHKUM TPEIBKUM €I10COM
y TepeKyiaai, a TakoX IS MOBO3HABIlIB, Iepe-
KJIaJla4iB Ta CIEeMialiCTiB y Taxy3i HOBOTPEUbKOI
Ta YKpaiHChKOI MOB, HJsl CTYIEHTIB-€JUIIHICTIB
nepeKiIafanbkux 1 QiIoJoriyHuX ¢akyabTeTiB.
[MepcnexkTBy MOATBIIOTO JOCHIIKEHHs BOada-
€MO B TOPIBHAJIBHOMY aHalli3i MOBHOCTHIIICTHY-
HHUX 3aco0iB BiOTBOpEHHS 00pa3iB TepoiB KpHT-
CBKOTO €I10CY, a caMe PO3IJIsi] MOBHOCTHIIICTUIHOL
CYMICHOCTI.
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Ob UCCIIEAOBAHUMSIX HAPEMUOJIOI'MTYECKHUX BBIPAKEHU
B ABEPBAU/IZKAHCKOMU JIMHI'BUCTHUKE

ON THE STUDIES OF PAREMIOLOGICAL EXPRESSIONS
IN AZERBAIJAN LINGUISTICS

CengoBa C.A. KbI3bl,
orcid.org/0000-0001-6152-0593
O0OKMopaum

A3epbatiodicancko2o ynugepcumema si3blkos

CraTbsa NocBALLEHa aHanu3y NPOBEAEHHbIX NCCNEQOBaHMIA NMOCIIOBML, M MOrOBOPOK, BKIMIOYEHHBIX B MAapeMuonormyec-
Kue TepMUHbI, B adepbanaxaHckon NMUHIBUCTMKE. MNocnoBuLbl U NOrOBOPKY UCCNEeaYTCA C TOUKM 3PEHUS CMbICIIOBbLIX U1
dopmanbHbIX pasnuumin. AHanuanpytotes nyonukaumm C. Oxacaposa, 3. Anusage, M. Agunosa, I". FOcudosa, P. Maxmy-
posoi, C. KasumoBoii. MNMo3nuusa kaxaoro nccnenoBarensi OLeHMBAETCS B KOHLENTYanbHOM MnaHe. 3aTpoHyThl KpUTepun
andpepeHumaumm, cMbicna 1 opmbl NOCNOBUL, U NOrOBOPOK, MX NPEACTaBEeHHOCTb B CIOBapHOM cocTaBe asepbaii-
[DKaHCKOro si3blka. 3aTpoHyTa npobnema TepMUHONONMK, MPUMEHSIEMO aBTOpaMu Npu aHanuae npobnems..

KntouyeBble cnoBa: nocrnosuLbl, NOrOBOPKM, MOMOMbI, (DPA3E0NIOrMieckne CrnoBOCOYETAHUS, MYIBTUBAPUAHTHOCTD.

CratTa npucBsiyeHa aHanisy npoBeAeHnx gocnigkeHb NPUCHIB’IB i MPUKa30K, L0 BKIYEHI B NAPEMIONOriYHi TEPMIHM,
B asepbarmkaHcbkin niHreicTuui. Mpucnis’s Ta npyKaskyM OOCNISKYIOTECS 3 TOUKM 30pYy CMMUCIIOBMX i (hopMarnbHUX Bid-
MiHHOCTen. AHanisyoTbesa nybnikauii C. Ixadaposa, 3. Anizage, M. Aginosa, I". KOcidosa, P. Maxmygosa, C. Kasimosa.
Mo3uuist KOXXHOro JOCNiAHUKA OLIHIETLCS B KOHLENTYanbHOMY nnaHi. MopyLueHo kpuTepii gudepeHuiadii, ceHcy i opmu
npucniBiB Ta NPUKA30K, iX NPeaCTaBMNEHICTb Yy CMOBHMKOBOMY ckragdi asepbaigkaHcbkoi moBu. MNopyleHa npobnema
TepMIHOMOrii, IKY BUKOPUCTOBYIOTb aBTOPU Nif Yac aHanisy npobnemu.

Knio4oBi cnoBa: npucnis’s, npukasku, igiomu, paseosnoriyHi CoBOCNONy4YeHHs, MynbTiBapiaHTHICTb.

The article is devoted to the analysis of the studies of proverbs and sayings included in paremiological terms in
Azerbaijani linguistics. Proverbs and sayings are examined in terms of semantic and formal differences. The publications
of S. Jafarov, Z. Alizade, M. Adilov, G. Yusifov, R. Makhmudova, S. Kazimova are analyzed. The position of each researcher
is estimated in conceptual terms. The criteria for differentiation, the meaning and form of proverbs and sayings, their
representation in the vocabulary of the Azerbaijani language are affected. The problem of the terminology used by the
authors in analyzing the problem is affected.

Key words: proverbs, sayings, idioms, phraseological phrases, multivariance.
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IHocTanoBka mpoéJsemsl. B nccienoBanusx mno
(hpazeonorun BONPOCH U3YUYEHHUS M1O0CIOBUII, TOTO-
BOPOK, KPBIJIATHIX CJIOB MM a)OpHU3MOB B KaueCTBE
(pa3eosornuecKoil eIUHULBl BCEeTAa OBLIM Mpea-
METOM HpHUCTalbHOTO BHMMaHus. Jlo cux mop B
OTHOLICHWH JaHHOW MpoOIeMBbl HET €AMHOTO MHE-
HUs. B TO e BpeMmsi HET eIMHOTO MHEHHUsSI OTHO-
CUTEJIBHO OIPEEIICHUS TOYHOH TpaHHUIBl MEXAY
MIOCJIOBUIIAMH ¥ IIOTOBOPKAMH, IPOBEICHNE MEKIY
HUMU YETKOM TpaHu pasnuyus. DTH HPoOJIeMBI
OCTAIOTCS NMPEIMETOM MPOTUBOPEUUN U CIOPOB U
B azepOaiikaHCcKOM si3bIKO3HaHUU. ClenyeT oTMe-
THUTB TaKKe, 4TO 10 CPABHEHUIO ¢ U3ydeHueM (pa-
3€0JIOTMYECKUX EAMHHUI, HCCIEAOBAaHUE BOIpOCa
cOopa HOroBOPOK, IOCIOBHUL, UX OCOOEHHOCTEH
OBLIO HAYaTO HAMHOTO paHblIe. A3epOaiiKaHCKUl
sa3pIKoBe]] 3. Ann3aze B cBoel MoHOTrpaduu, Hanu-
canHot B 1980 roxy, rme paccmaTpuBaeTcs UCTO-
pHUs UccIeqoBaHUA MOCIOBUIl U TTOTOBOPOK, M3J0-
XKWI TpobieMy B XPOHOJIOIMYECKOM IOPSAKE.
B mannolf MOHOTpaduu NPOBEACHO HCCIEAOBAHNE
XapakTepa M COAEpX)aHUS IOCJIOBHIl asepoaii-
JKAHCKOTO $I3bIKa, PAcKpbIBaeTCs BKJAJA HCCIe-
JoBaTeleil B TaHHOE JIeJI0, B TOM YHCIIE COOUpaB-
LIMX, MCCIEAOBABIINX IMOCJIOBHULBI U IIOIOBOPKH,
cocTaBUBIIUX cioBapu. Ito M. Mareppamzane,
WU. babaes, I. Apacau, I1. Ddennues, E. Cynranos,
WN. Tamapnu, A. I'yceitnzane, A.O. UepHseBckui,
®. Kowapmnu, A. lllaur, H. Hapumanos, A.B. barpu,
I'. 3eitnamnel, A. 3alloHUYKOBCKHUH, b.A. ['yceliHOB,
A. Tapabarner, . Ubparumon, C. Ixadapos,
A. I'yp6anos, I'I. FOcudos, b.I'. Tanp6exos.

AHaJIM3 MOCJTeIHUX HCCJIe0BaHMN W MyOmu-
kanuii. Bompocel cOopa M aHamu3a MOCIOBHI
azepOaif/PKaHCKOTO SI3bIKa CTaM paccMaTpUBaTHCS
yxe ¢ Hadana XIX Beka, OJHAaKO MEPBOE MIMPOKOE
HaygyHOe wccienoBanne nposén M. KMOparumos.
[lepBoe wuccnenoBaHWe MOCIOBUL B JIMHIBHCTH-
geckoM acriekte mposén takxe C. Ixadapos. On
paccMOTpen BOIMPOCHl BO3ZHUKHOBEHHS IOCIOBHIl U
MOTOBOPOK, MX CBSI3b C (pazeosorueil, uX CHHTAK-
CHYECKYIO CTPYKTYpPY, YPOBEHB XYIOXKECTBEHHOI
BeIpasuTenpHOCTH [2, c. 118-120]. C. [Ixadapos
B CBOEM HCCIIEJOBAaHHM OTHEC MOCIOBHLBI M IOTO-
BOpKkHU K (pazeonornn. A Kypbanos, I. Parumsarne,
K. AnueB cumTaror Tak xe. B umcciegoBaHusx 1o
(pazeonornn B OONBIIMHCTBE CIy4aeB MOJYEPKHU-
BAeTCs, YTO IIOCIOBHUIBI U IIOTOBOPKU COCTABIISIOT
€IUHCTBO co cepoit (pazeonoruu.

B 3TOM OTHOLIEHUH ClienyeT BBIICIUTD UCCIEN0-
BaHue 3. Anm3aje, KOTOPBIA MOJPOOHO paccMOTpel
TOYKY 3PEHUS PyCCKUX U a3epOailpKaHCKHUX HCCIIe0-
BaTesiel, a TaKkKe psiia TIOPKOJIOTOB M BBICKA3all CBOIO
TOYKY 3peHusi. OH NpUILIEN K BBIBOAY, YTO I0CIOBHUIIBI
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JIEHCTBUTEIHHO SBISIOTCS COCTABHBIM DIIEMEHTOM
¢pazeonorun [3, c. 45-69]. Typeukue sS3bIKOBEIBI
M. Oprorpyn Capaubammu u WM. MwunHHeTONy BO
BBEJCHUH K CBOEH KHUTE pa3JIelIUiId HEKOTOphIe
KOHCTPYKLIMH, C(HOPMHUPOBABIINECS B TIOPKCKOM
SI3BIKO3HAHWHM OOOpPOTHI TOA Ha3BaHHEM npuba-
YmKuU, pa3aenuB ux Ha Tpu rpynnsl: 1. [TpubayTku.
2. ITocnoBuuibl. 3. MOTUTBBI, CKOPOTOBOPKH, IIyTKU
u T A [10, c. 7]. B 3Toi KHUre pacCMOTPEHBI CIIO-
BOCOYETaHHUs, a TaKKe CHHTaKCHYECKHE EIMHUIIBI
Ha ypoBHE mpejioxeHuid. Hanpumep, npuBeneHsbl
TaKne KOHCTPYKLWH, KaK vasibas, basa ¢ikmak, basa
gecmek, goziine uyku girmemek, tekkediistii, kel
goriindii m npyrue.

IMocranoBka 3aganus. llenp ctatbu — aHaIu3
MPOBEACHHBIX B a3epOailPKaHCKOW JIMHTBUCTHKE
WCCIIEZIOBAHUI TT0CIIOBHII M IOTOBOPOK, BKITFOUEHHBIX
B MTaPEMHUOJIOTUIECKIE TEPMHUHBI.

H3i0xenne ocHOBHOro marepuaJna. Bo ¢pa-
3€0JIOTUU sl ONpEACNICHUS Pa3Iuuudl MEXAy
MOCIOBULIAMH M  TOTOBOPKaMH  HEOOXOAUMO
y4ecTb, 4TO JaHHAs MpobiemMa, XOTS U paccMaTpH-
BaeTCsl TOCTATOYHO MOAPOOHO, HA CETOMHSIIHHUNA
JIEHb WMEEeT psJ] HEepPeImeHHBIX MpooOieM. 31ech
emé He HaillIeHbl KPUTEPUU TOJIHOTO pa3rpaHu-
YEeHHS 3THX ABYX TPYII BBIPaKEHUH U HE OMpen-
eJeHa MX TOYHas rpaHuna. B azepbaiimkaHckoM
SA3BIKO3HAHUH HCCJIEOBATENN TOCTATOYHO YacCTO
obOpamanuck K mpoOnemMe, yKa3aHHOW BHINIE, TO
€CTh K ONPEJACIICHUIO Pa3IU4hil MEXIy I0CIIo-
BHULIAMH U IMOTOBOPKAMH, OJHAKO M IO CEi NeHb
HE HaWJEHBl OCHOBHBIE KPUTEPUU pa3IUYUN.
W notomy oOpariaeTcs ocoboe BHIMaHUE Ha CpaB-
HEHHE DTHX JIBYX TPYII YCTOHYHBBIX CIOBOCOYE-
TaHWI W BBIpAXEHUH, ONPENENIeTCs UX CXOACTBO
U pa3inydue, U MOTOMY HEKOTOpBIE 3aTPYIHSIOTCS
CKa3aTh, YeM SIBJISIETCS TO MJIM MHOE YCTOMYMBOE
BBIpa)kKeHHE: MTOCIOBUIIEH HIJIM TOTOBOPKOH.

3. Anmzaze, M3y4yaBIIMKA MOCIOBHUIBI M IIOTO-
BOPKH, TIOTIBITAJICS TPOaHATN3UPOBATh U 000OIIHUTH
pasnuyHbBle TpeAcCTaBleHHs 00 dToi mpobieme.
ABTOD BBISIBUI P UIEH, KOTOPBIE OBLIH BBICKA3aHBI
emre B XIX Beke. OH moka3zai, 4To B pyccko-azepOaii-
JDKAaHCKHX, azepOalkaHO-PYCCKUX CIIOBapsX OJIHO
M TO XK€ 3HAYCHHE WJIM CHHOHUM HCIOJB30BAIUCH B
KadecTBe KaK MOCJIOBHUII, TaK U MMOTOBOPOK, M yKa3al
Ha HEYETKOCTh CEMAHTUYECKUX TPAHUII] dTHX €TUHHUII
[3, c. 33-45].

CraHOBHTCS SICHBIM, YTO TOCJIOBHIIBI CCHLIAIOTCA
Ha OOmMiA CiIydail, a MOTOBOPKH — HAa YACTHBIN.
Obmanvieaemcss He NOKynamenb, a npoodsey.
Toxkynamens kynui u obozamuics, npooagey npooa.
u oomanyacs. O2y3ckuii uenogex 00axceH Ovimb HA
nawine, a e ¢ nocmenu. M3 0ouepu yvieana Heeecmru
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He nonyuumcs. B IpUBEICHHBIX TIOCIOBUIIAX OOIIHHA
XapakTep COOBITHH oueBHICH. M3 Mekku npubuli 1,
a coobwun mei. Ha ceoetl nawne u Mypaoanu — bex.
B »THX npuMepax XopoIio U3BECTHBI ¥ YYACTHHKH, U
KOHKPETHO OTPEICICHO COOBITHE.

Mbl cuuTaeMm, UYTO HESIBHOE IPEIOCTABICHUC
UK 3[eCh HEA0CTaTOuHO. B TecTe mocioBwil U B
MIOTOBOPKAaX €CTh WIEHW, U OHU 3/eCh IOCTAaTOYHO
npeacrasieHbl. B noroBopke « M3 Mexku npuwien s,
a 2osopunib Moy, TOAYEPKUBACTCS, YTO YEIIOBEKY,
KOTOpPBI OoJibllle 3HaeT 00 3TOM Jesie, HE WUMEeT
CMBICJIa PacCKa3bIBaTh O HEM JIPYTHM.

Kuura «YcTolumBBIE CIIOBOCOYETAHHS», HaIlH-
cagnas [. KOcudoeiM ¢ M. AIWIOBBEIM, BHIILIA
B 1991 rony, uepe3 22 roga mociie AUCCEPTALUU
I'. FOcudosa Ha ykazaHHy10 TeMy. B KHHUTe OTJEIEHO
paccMoTpensl mocnoBuils [1, c. 30—44], moroBopku
[1, c. 44-54] mynpsie u3peuenus [1, c. 54-63].

B kHure ormedaercs, 4TO «I0 CHX MOp HCCIe-
JOBaTeNl, M3y4alollfe IIOCIOBUIBI U TOTOBOPKH
B a3epOail/DKaHCKOM SI3BIKE, OOBIYHO WCIIONB3YIOT
TEPMHHBI «IOCIOBUIIA» M IIOTOBOPKa» B CMBICIIE,
[IPUHATOM B PYCCKOM SI3BIKE, TO €CTh TH TCPMHHBI
MIPOTHUBOIIOCTABIISAIOTCA  Ipyr apyry [1, c. 45].
ITocne »oTo¥t wWHOpPMAITMM TPUBOAMUTCS KpaTKOE
M3NIOKEHNe MHEHHH psiia azepOaii/pKaHCKUX U poc-
CHUICKUX YyYEHBIX O pPa3TPaHUYCHHH IOCIOBUI] H
MOTOBOPOK. 3aTeM aBTOPBI MPUXOJSAT K BEHIBOLY,
YTO CYIICCTBYIOT JHUHTBHCTHYCCKHE OCOOECHHOCTH,
KOTOpbIC OTIIMYAIOT MOCJIOBHIIBI M IOTOBOPKH. DTH
0COOEHHOCTH BKJIFOUAIOT B cebs cremyromee: 1) B
MTOCJIOBUIIAX CCHUIAIOTCS HA OOIIME CYXIEHHS, U B
HUX HCIIONB3YIOTCS OoJiee 00Ire 3HAaYMMBbIE CIIOBA.
B moroBopkax HCIONB3YIOTCS 00JIee KOHKPETHBIC
CJIOBa; 2) TIOCJIOBUIIEI HE CBS3aHBI C OMPEICICHHBIM
COOBITHEM, a TIOTOBOPKH, HA0OOPOT, Coep)KaT KOH-
KpETHOE JINIIO WIIA U3BECTHBIE HIMEHA; 3) MTOCIIOBUIIHI,
KOTOpBIE SIBIISTIOTCS OOOOIIEHHBIMU BBIPAKECHUSIMH,
Takke 0003HaYarOT COObITUS U (DakThI B 1enoM. Kak
npaBuwio, NopoOHble (HOPMBI HE HUCIONIB3YIOTCS B
[TOTOBOPKAX.

ITocne xXapakTepHCTHKH OCOOCHHOCTEH SI3bIKa B
KHHTEe OBLIO aHO Takoe O0OOIIEHWE: «IOCIOBHIIBI
MOXKHO OTJIMYUTH OT IMIOTOBOPOK IO COAEPIKAHUIO, a
TaKXe MO0 UX (POPMAILHBIM XapaKTEPHCTUKAM. DTH
OCOOCHHOCTH MOHO BKPATIIC OMUCATh CJICAYIOUIHM
0o0pa3oM: CHHTAKCHYECKHH Mapajuiein3M; IOBTO-
penue, pudMOBKa, aJUITEPAIlUs W ACCOHAHC, MHO-
TOBApHAaHTHOCTh, CpaBHEHHWE, aHTOHUMHS H T. JI.»
[1, c. 50-51].

Kak BumHo, nuddepeHupyonme KpUTSpUn
COCTAaBJISIFOT OOJIBIIIMHCTBO, W HEKOTOpPhIE U3 KpH-
TEPHUEB, BKJIIOYCHHBIX B 3TO MHOXECTBO, HaOJIIO-
JAIOTCSl KaK B TOCIOBHIIAX, TaK U B IOTOBOPKAX.
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BerlueynoMsiHy bl IPUHIMIT TAKXKE MOATBEPKIAET
TPYAHOCTb pa3lesieHHs] IOCIOBHUL M IOTOBOPOK.
Boo0ie, TpyaHOCTh pa3nuveHus MOJIOBHUIl U MOTo-
BOPOK HE MOXET paccMaTpuBaThbcs Kak IMpobdiema
TONBKO a3epOalPKaHCKOTO $3bIKA. OJTOT BOIPOC
ABJSIETCSl MPEIMETOM CIIOPOB B HCCIIEOBAHMAX Ha
OCHOBE MaTepHajoB U APYTHX SI3BIKOB.

Crnenyer OTMETHTh, UTO 3. Anu3ane, KOTOPBIM
noasepr kputuke nmozunmio . FOcudosa mo Bompocy
0 pa3HHUIle MEXIy IOCIOBUIAMH U TIOTOBOPKaMH,
00BsICHAET 3TOT (akT cleAyromuM obOpa3oM. EcTb
HEOOXOIMMOCTh OTMETUTh Pa3IndUs MEXKAY MOCIO-
BUIIAMHU M TIOTOBOpKamH. Ecim uxX pasrpaHu4uTh
C TOYKHM 3pEHHS OTPOKEHHS B HHX >KU3HEHHBIX
COOBITHI, IPEIMETOB | SBJICHUH B paMKax BooOIIe
00001IeHHs, TO TOTOBOPKH BBITTOJIHSAIOT JIMIITH 0000-
IIEHHE B Ka4eCTBE CBOCH (PyHKUIMH, a MOCIOBHUIIBI
00amaroT BO3MOXXHOCTHIO 0000IIEHNS KaK B paMKax
(YHKIUH, TaK U 110 CBOEMY COAEP)KaHHIO. SICHO, 4TO
aBTOp OepéT B KadecTBe AU PEpEeHIIUPYIOLIETO MPH-
3HaKa 0000IEeHHE MOCIOBHI] MO HX COJAEPKAHHIO.
Ota )Ke MBICITh BcTpedaeTcs Takke u y [ FOcudosa
[3, c. 44-45].

Kcrarn, HeoOXomMMO TNOAYEPKHYTH  emié
onuH Bompoc. B uccnemoBanusax I. HOcudosa,
a TaK)Xe B CcTaTbe, HAMCAaHHOW UM COBMECTHO C
M. AUNOBBIM, UCTIONBE30BAaH TEPMHUH 3apOu-mecen
(moroBopxka). 3. Anuzaze TakKe UCIONB3yeT Tep-
MWH 3ap0O-Mecen B KadyeCTBE IMOTOBOPKH, HO 0e€3
nocienHeld OykBel B mepBoM ciioBe. B cioape
JUTEPaTypOBEAUYECKUX TEPMHHOB JTOT TEPMHUH
Ha3BaH nozcoeopkoti [9, c. 125]. B uccnenopanuu
M. Apunosa u I'. FOcudona takke 3aTparuBaercs
npo0ieMa BapuaTUBHOCTH. ABTOPBI CUUTAIOT, YTO
B a3epOali[XKaHCKOM S3BIKO3HAHUU €CTh TEHICHIUS
HCIIOJIb30BaTh MOHATHE 3apOu-mecenl B KauecTBe
TepMUHA nozosopka. OHU CUUTAIOT, YTO CIELYys
HAyYHOW TOYHOCTH, YUYHUTHIBas TakKe U HEOOXO-
JUMOCTBH KPAaTKOCTH, CTOUT 3TOT SI3bIKOBEUECCKUN
TEPMHUH HCIIONB30BaTh KaK 3apoOu-mecen, NpUIEM
€ro ciegyeT CcYUTaThb KakK JHUTepaTypoBeayec-
KHUM TEPMHHOM, TaK M TEPMHUHOM S3BIKO3HAHUS
[1, c. 45].

Ecte u gpyrue paboThl mcciemoBaresiei, Koc-
HYBIIMXCS B  a3zepOailKaHCKOM  SI3BIKO3HAHHU
TEMbl TOCJIOBHL. B cOopHHKE IOA Ha3BaHHEM
«AKTyalbHBIE TIPOONIEMBI a3epOalkaHCKOTO (OITb-
KJopay, BelmennieMm B 1991 roxpy, ects yeTslpe cra-
TBHY, MOCBSILEHHBIE NTOCIOBULAM. B niepBoil crarbe
paccMaTrpuBaroTCsl  a3zepOaiPKaHCKHE T10CIIOBHIIBI
U TIOIOBOPKH B PaMKaX B3aMMOOTHOLIEHUI ¢ TOUKU
3peHus (HOpMBI U CoAeprKkaHus. ABTOpP, MOKHO CKa-
3aTh, NPAaKTHYECKH HE PAacCMAaTPHUBACT IOTOBOPKH.
CornacHO €ro MHEHHIO, B MOCJIOBUIAX OTHOILICHUS
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(hOpMBI U collepKaHUsI TOJNILKO Ha4yalld pa3BUBATHCS
B 3a4aToO4HbIN (opme, W 37ech, TpEXIe BCETo,
BBIP@)XAETCSI KOHKPETHOE MHEHHE, HO JIO0CTAaTOYHO
OTPaHMUYCHHOE W C TOYKM 3PEHHS COIEpKaHUSA
JaneKoe oT MeTa(hopuIHOCTH, METAQPOPUIHOCTD Ke
MOsBIIAETCS TTOTOM [4, ¢. 6].

P. MaxmynoBa B cTaTb€ TIOJ Ha3BaHUEM
«IlocnoBunel u morosopku B 1nbece Camena
Bypryna «Barud» crtpeMuTcs paccMOTpeTh pas-
JUYAE MEXAY OSTHUMH JBYMs >KaHpaMH Hapom-
Horo TBopyecTBa. OHa mnokazana, uyto Camen
Byprys, ucnosb3ys s XyAOXKECTBEHHBIX LEJIeH
MTOCJIOBHIIBI M TIOTOBOPKH, CTPEMUJICSI MX BUIOW3-
MEHATh B paMKaxX HOBBIX BBIPaXXEHHH U CIIOBOCO-
yeranuii. K nmpumepy, nocnosuity Cobaka naem,
a kapasan uoém Camen BypryH mepewHaumi Tak:
om moz2o umo, cobaxu 1am, Kapasan e oCMaHo-
sumcs, a IOCNOBULYY 1pasa pacmém Ha KOpHIO OH
3aMEeHII PUTOPUYECKUM BOTIPOCoM: Passe 6vigarom
nioodwvl y Oepesa bes xkopuei? Pasee moowcem ueno-
8ek 3a6vims 0 ceoux npedkax?! Ilocne aToro aBTOp
paccMaTpHUBaeT TAaK)Xe€ HEKOTOpbIE JPYyrHe cloBa
U BBIPAXXEHHs, UCIIOJIb30BAHHBIE aBTOPOM B Ibece
«Barud» [8, c. 47-48]. [IpoBeneHHbIC MapaieiIu
(akTH4EeCKH CBSI3aHBl C HMHTEPTEKCTYaJIbHOCTBIO.
Camen BypryH co3pman HOBbIE BapUaHThl IOCIO-
BHII, UCIOJB30BaJl BOBMOKHOCTH MHTEPTEKCTYallb-
HOCTH, BBISIBUJI CBS3b SI3BIKOBBIX TEKCTOB MEXAY MX
Pa3IUYHBIMU YacTSIMH.

C. Ks3umoBa, paccMOTpPeB CTPYKTYpHBIE OCO-
OEHHOCTH IOCJIOBHIl M IOIOBOPOK, BBIAEIWIA TPU
CTPYKTYPHBIX THHa: 1) T€, Y KOTOPHIX KOMIIOHEHTHI
COCTOSIT M3 OJUIMNTUYECKUX MPEIOKEHUH B
CIIOXKHOCOYMHEHHOM TPEIJIOKEHUH (80aib  Cllosa
nocaame, Kaxk aucm Oymazu, a nobaudice — npocmo
cKadicu 8cyx); 2) OECCO3HOE CIOKHOE TMPEIIIoKe-
HUE: 00HA PpyKa 6 Medy, Opyeas — 6 macie; 3) IpoCcToe
pacLIMpeHHOE NPEUIOKEHNE C TapajIeIbHBIMU KOM-
MoHeHTaMu B cocTtase [7, c. 53—54]. EctecTBeHHO,
YTO CTPYKTYPHBIE OCOOEHHOCTH TIOCIOBHIl M IOTO-
BOpOoK JI’KaHCy HE OTpaHWYMBAETCS ATHUMH TPeMs
TUIIAMHU NPEUIOKEHUNA. Buaumo, aBTop 3TOM cTarbu
[OCYMTaIa LEJIecOo00pa3HbIM HCCIEN0BAaTh JIMIIb
yKa3aHHBIE TPH THUIIA.

B cOopHuke, MOCBSIIEHHOM aKTyalbHBIM MPO-
Onemam azepOaiimkaHckoro (oJBKIIOpa, paccMo-
TpeHa TaK)Xe BapHaTHUBHOCTh TEPMUHA 3apbOu-mecen
(noecosopka). B aToM cOopHUKE, B CTaThe 3. Anmnzane
paccMaTpuBaeTCsl yKa3aHHbIM TepMuH. B coBmecT-
HOil pabore P. MaxmynoBoii u Ks3siMoBOl Tep-
MHUH «IIOTOBOPKa» HCIIOJIb30BaH B JPYroM BapH-
aHTe — 3apoO-mecer.

A.TamxueBa B cBoeit MOHOTpa(hnu, MOCBAIIEHHOM
coMaTH4IeCKnM (ppazeonoruzMaM, dacTb pPabOTHI
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MOCBATHJIA B3aMMOOTHOIIIEHUSIM TIOCIIOBHUI] U TIOTO-
BOPOK B KadecTBe (pa3eosIOTUYECKUX EIUHUIL.
B stoM pasmene paboThl pacKphIBACTCS pa3iHyuue
MEXJy TIOCJIOBHIIAMH W TOTOBOPKAMHU, OTHOIIIE-
HUS ux ¢ (paseonormzmamu. Tam xe A. ['amxuena
paccMaTrpuBaeT MpodiieMy B TaKOM KITIOYe, KOTOPBIi
HAXOJUTCS B ONPEIeNIEHHON OMMO3UIINH K TOUKE 3pe-
Hus [ 'acanoBa:

l'axkueBa npuBomUT 1UMTaTy U3 pabOTHI
lacaHoBa: «IMOCJIOBHUIIBI U MOTOBOPKH HE COOTBET-
CTBYIOT TIpupoze (PpazeosoTu3MOB HU C TOYKH 3pe-
HUS COAEp KaHUs, HU C TOUKH 3peHus pyHKmn. OHI
HE COCTaBJISIOT aBTOHOMHOCTh U B CTPYKTYPHOM, H
B COIIEP)KATeIbHOM OTHOIIeHUW». [ajpkueBa mof-
YEPKHMBAET, YTO B JAHHOM Clly4yae co37aéTcs Brieyar-
JICHHE, YTO IOCJIOBHUIBI U IMOTOBOPKH IOJHOCTHIO
OTJIEJICHBI OT Ppazeooru3MoB. OHAKO, CCHIIAsACH Ha
3. Anuszazie, MOTYepKUBAET, YTO TOCIOBHIIBI M TIOTO-
BOPKH B CHCTEME COMAaTHYECKUX (PPa3eoOTUIECKUX
€JIMHUI] COCTABIISIOT 0COOBIH TuacT. ClenoBarenbHo,
U TIOCJIOBHUIIBI, U MOTOBOPKH SIBJISIFOTCS COCTaBHOM
YaCThIO COMAaTHYECKHUX (hPa3eosoru3MoB [5, ¢. 86].

To ecTh MOXKHO CUMTATh YTO, aBTOP 3AECH UMEET
B BUJY IOCJIOBHUIIBI U TIOTOBOPKH, COJEpIKalllue B
CBOEM COCTaBE COMaTHYeCKue ciaoBa. B mpoTuBHOM
CJIy4ae BBIXOJMT TaK, YTO MOCIOBHIIBI, HE UMEIOIIHE
B CBOEM COCTaBE COMATHYECKHE CJIOBA, TAKXKE BXO-
T B CHCTEMY COMAaTHYECKHX (pa3eoorHueCKux
e/IMHUII.

Kak cumraer A. I'amkueBa, ITOCHOBHIEI B CHH-
TaKCUYECKOM OTHOIICHWUHU 3aBEPIICHBI M ICIbHBI,
OHH BBIPAXKAIOT 3aBEPIICHHYIO MBIC/Ib, @ TIOTOBOPKH
BBIpAXXAIOT CBOH HMIIEpaTUB B 00pa3HO#l (opme
A WCIONB3YIOT OONBINE JIIEMEHTH Pa3TMIHBIX
topMm. PazHmmia Mexxay MOCIOBHIIAMH W TIOTOBOP-
KaMHA COCTOUT B TOM, YTO HEKOTOPBIE IOCIOBHIIBI
3aBEpIICHBI, a MOTOBOPKM HMEIOT MOJOBHHYATYIO
npupony [6, ¢. 91-95]. Caenyer OTMETUTH, UTO JaH-
HOE€ IIOJIOKCHHE, BBICKa3aHHOE aBTOPOM MOHOIpa-
¢un, Bemmenmuit B 2004 romy, B KAKOW-TO CTETICHH
311eCh TIOBTOPSIETCSL.

BeiBoabl.  McciemoBaHue — Mokasano, — 4TO
YacTh UCCIENOBATeICH CIICAYeT KOHIICTIUU H
CTPYKTYPHBIM OCOOCHHOCTSIM aHajm3a IpoOJIeMBl,
IMPUHATOW B PYCCKOSI3bIYHOM JIUTEPAType OTHOCH-
TEJBHO PYCCKOTO 3bIKa. B TO e Bpems o0 11t
BCEX aBTOPOB SIBISETCS TO, YTO TOTOBOPKH, SBIISI-
Cch (Ppa3eoNOTHYECKUMH EIUHHIIAMU, UMEIOT Kak
CXOJICTBO, TaK M Pa3lIU4Ms B CBOEM COJCPKAHUU H
(dhopme. B yacTHOCTH, ONPENEICHO, YTO MOCIOBHUIIBI
BBEIpKAIOT Oojiee oOmmii U Ooee EMKHI CMEBICH,
a TIOTOBOPKH HOCST Oojiee KOHKPETHBIM XapakTep,
a ¢opma y HuX Oomee Ooraras U pasHooOpa3Hasi, B
TOXE BpEMsl KOHKPETHasI.
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The article considers causative possessive verbs (hereinafter — CPVs) in English with a semantic feature of the quan-
titative characteristic of an object. The material underlying the study of the semantic structure of causative possessive
verbs, their semantic co-occurrence includes the examples of their use in the English fiction and publicistic texts, search
system resources in the Internet, databases of electronic English dictionaries. The analysis is performed based upon the
interpretation formulas.

Key words: causative possessive verb, interpretation formula, subject in the situation, possessive object, semantic
feature.

Y cTatTi po3rnsgatoTbesa Kay3aTuBHI nocecuBHi giecnosa (gani — KIM[) B aHrMiicbkin MOBi 3 CEMaHTUYHOK O3HAKO
KinbKiCHOI XxapakTepucTuku ob’ekta. Matepian, Ha SKOMy BMBYAETbLCS CEMAHTUYHA CTPYKTYpa Kay3aTUBHMX MOCECUBHUX
giecnis, iXx ceMaHTMYHa CMOMNy4yBaHiCTb, — Lie NPUKNaaM iX BXMBAHHSA y TEKCTAX XYAOXKHbLOI Nitepatypu Ta nyoniumcTukm,
pecypcax NOLUYKOBUX CUCTEM B Mepexi IHTepHeT, 6a3n JaHUX eNeKTPOHHUX CIIOBHUKIB aHIMiNCbKOI MOBU. AHani3 y cTarTi
NPOBOAMNTLCSA Ha OCHOBI POPMYI TIYMAYEHHS.

KntouoBi cnoBa: kay3aTuBHi NOCECUBHI Aiecnosa, hopmyna TrymaveHHs, cy®’ ekT AaHoi cuTyauii, nocecuBHuUii 06’ekT,
CeMaHTMYHa O3Haka.

B cTtaTbe paccmaTpuBaloTCs kay3aTuMBHbIE MOCeCCUBHbIe rraronbl (aanee — KIMI) B aHrMMItcKoM si3blke C CeMaHTUYec-
KMM NPU3HAKOM KONMYeCTBEHHOW XapakTepucTunku obbekta. Matepuman, Ha KOTOPOM M3y4aeTcs ceMaHTU4Yeckas CTpyKTypa
Kay3aTUBHbIX MOCECCMBHBIX MArofoB, X CEMaHTUYeCKasi COHETAEMOCTb, — 3TO MPUMEPLI MX YNOTPEONEHNs B TEKCTaX Xy-
[OXECTBEHHOW NuTepaTtypbl U NyGNULMCTUKA, pecypcax NOUCKOBBLIX CUCTEM B CeTU VIHTepHET, 6a3bl AaHHbIX 9NIEKTPOHHbIX
croBapeW aHrMNCKOro A3bika. AHanu3 B cTaTbe NPOBOAMUTCS HA OCHOBE (DOPMYI TONMKOBaHMS.

KnioueBble crnoBa: Kay3aTMBHE MOCECCUMBHble [Miarofibl, oOpMyna TOSIKOBaHWsl, CyGbekT AaHHOM cuTyauuu,
NOCECCHBHbIN 0BOBEKT, CEMAHTUYECKMIA NMPU3HAK.

Formulation of the problem. The paper focuses  verbs: (1) those with a semantic feature of the quan-
on the peculiarities in semantics of causative posses- titative characteristic of an object ‘a part of Z’ and
sive verbs (CPV) in English having a semantic fea-  (2) those having a semantic feature of the quantita-
ture of the quantitative characteristic of an object.  tive characteristic of an object ‘a great quantity of Z’.
The analysis is performed based upon the interpre-  The meanings of CPVs in the distinguished groups
tation formulas. The general interpretation formula  based on the interpretation formulas, types of pos-
is represented as follows: “X by the action V causes  sessive object and specifics of their semantic features
Y to have Z // as a result / Y has Z”, where X is a  have been described and patterned. Analysis of the
subject in the situation; Y is a recipient; Z is a pos-  CPVs’ co-occurrence with different semantic types
sessive object; V is an action. Description of the spe-  of possessive object demonstrated a leading role of
cific character of the CPVs’ semantic co-occurrence  the unanimated terms as possessive objects.
enabled to identify the features that define in particu- The urgency of this study stems from the absence
lar the semantics of the verbs under study, as well — of any detailed analysis of causative possessive
as to determine the types, subtypes and methods of  verbs (CPVs) based upon the material of the English
the possessive object expression. The study shows  language. The purpose of this article is to identify
that two groups can be distinguished among these  the peculiarities in semantics of causative possessive
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verbs in English with a semantic feature of the
quantitative characteristic of an object. The object of
the study is English CPVs. The subject of the study in
this paper is the semantics of these verbs.

Analysis of recent research and publications.
The categories of “possessiveness” and “causativity”
are the important language categories. There is a lot
of research devoted to the said categories based upon
the materials of different languages (see Degand,
Levshina, Geeraerts, Speelman, Livitz, McGregor,
Nakamoto, Niu, Seiler, Serzant, Taylor, Ziegeler,
Vermeulen, Zamaletdinov, Galieva, et alt.). These
and other studies are focused on the units of different
language levels (morphological, lexical, syntactical).
Special consideration is given to the verbs (Apresyan,
Mirokhina, Onozuka, Krasnova, Zamaletdinov,
Galieva). Study of semantics of the verbs combining
these two categories seems to be even more relevant.

Presenting main material. The material
underlying the study of the semantic structure
of causative possessive verbs, their semantic
co-occurrence includes the examples of their use in
the English fiction, search system resources on the
Internet, databases of electronic English dictionaries.

The analysis is carried out based upon the
interpretation formulas (hereinafter — IF) using
the structural semantic language [1; 3], and also
according to the three-stage valency model of
G. Helbig developed in reliance upon the “semantic
fields” of V. Porzig and “semantic agreement” of
E. Lazy [4]. Semantics of causative possessive verbs
has been analyzed by means of the interpretation
formulas (hereinafter referred to as the IF) using
the semantic language worked out in the studies of
Yu. D. Apresyan [2], A. Wierzbicka [5] et al.

The general IF is represented as follows: “X by
the action V causes Y to have Z // as a result // Y
has Z”, where X is a subject in the situation; Y is a
recipient; Z is a possessive object; V is an action. The
IF's are based upon the semantic information put into
the underlying structure of verbal meanings including
general and concrete characteristic of an action.

The general characteristic can be demonstrated as
an example by the sentence: [ tell you that I would
give one of the provinces of my kingdom to have
that photograph. [6, p. 25], in which the causative
possessive verb (hereinafter referred to as the CPV)
give expresses the action without any concrete
semantic features of its nature.

The concrete semantic information is represented
by the two kinds: 1) predicate — means the nature of
an action (temporary / forever, legal / illegal, which
is evaluated positively / negatively, purpose of the
action); 2) argument (quantitative characteristic of
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the object and subject of the action, nature of the
possessive object).

In accordance with the purpose, objectives and
characteristics the material, the following research
methods are used in the work: componential analysis —
for the selection of lexical material that is the object of
research, as well as the establishment of common and
specifying semantic features of CPVs; descriptive
method — for a comprehensive analysis of selected
linguistic units, their inventory and systematization;
transformation method — for the description of verbs
and quantitative analysis — to clearly identify the
composition of particular semantic groups of CPVs.

In this paper we consider the verbs (1) with a
semantic feature of the quantitative characteristic of
an object ‘a part of Z’ and (2) with a semantic feature
of the quantitative characteristic of an object ‘a great
quantity of Z’.

The meanings of the first group verbs can be
expressed by such IT: ‘X performs an action V over
Z in respect of Y, having divided Z into parts // as a
result // Y has a part of Z’.

The verbs of this group in English include such
CPVs as to share, to distribute, to divide, to impart,
to dole and derivatives of the verbs to divide, to
share and to dole formed by postpositive method,
the lexical items fo divide up, to share out, to dole
out. The meanings of these verbs in English are
interpreted as follows: to share — 2) to let someone
have or use something that belongs to you [7]. For
example:

As a kid he’d never shared his toys [7].

In the sentence (1), the optional and covert is the
Y, a recipient in the causative possessive situation.
However, as has been demonstrated by the life
experience, Y can be used with this verb both in the
singular and in the plural.

The composite verb fo share in its third meaning
corresponds to the aforesaid interpretation formula:
to share out — 3) to divide something between two or
more people:

(2) At his death, his property was shared out
between his children [7].

The semantics of the CPV to share out provides
for using the Y in the plural. In the example (2), the
Y means the children of the X, which is expressed by
the possessive pronoun kis three times.

The verb fo share also can have the similar
meaning, which is proved in the following context:

(3) Yet it is from their houses that the reigning
dynasties which have shared between them the waters
of the earth are sprung [7].

The examples (1-3) demonstrate the difference in
the quantitative characteristic of the recipients. While
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the CPV fo share can add a noun expressed by Y both
in the singular and in the plural, the verb to share out
is specific for co-occurrence with a noun only in the
plural for explication of the Y.

The verb to distribute, as opposed to the foregoing
CPVs, has an additional specifying semantic
characteristic of the manner of an action “planned” —
1) to share things among a group of people, especially
in a planned way. In this meaning this verb has a
synonym fo give out:

(4) A handout or employee brochure with the
basic facts can be distributed [7)].

(5) Medical supplies have been distributed among

families affected by the epidemic [7].

(6) It lessens a woman's opinion of a man when
she learns that his admiration is so pointedly and
generously distributed [6, p. 285].

This group includes one more CPV of this verb
interpreted as follows: 2) to supply goods to shops
and companies so that they can sell them.

As for the verb to divide, as well as its synonym fo
divide up, their meanings in this group are conveyed
as: (3) to separate something into parts and share
them between people [7]:

(7) There was no trouble in this, in so far as
Cowperwood was concerned, except that it divided
the stock very badly among these various individuals,
and left him but a comparatively small share <...>
[9, p. 416].

(8) You are to pay all expenses, and any ivory or
other valuables we may get is to be divided between
Captain Good and myself[10, p. 48].

Alike the other CPVs of this group, the verbs
to divide and fo divide up have a quantitative
characteristic of the possessive object Z (several
parts) and of the recipient Y. In the example (7) Z —
the stock, a comparatively small share expresses a
part of the whole.

The verb fo impart, which also has semantic
features of the CPVs of this group, has two meanings.
The meaning of the first thereof is 1) to give a
particular quality to something [7]:

(9) With just that extra pinch of shrewdness and
decision imparted by long residence in a new country,
Val had seen the weak point of modern breeding
[11, p. 25].

The explanatory dictionary defines the semantics
of the second meaning as: 2) to give information,
knowledge, wisdom etc. to someone [7]:

(10) He gave vent to a prodigious whistle, as
1 imparted the news [12, p. 324];

(11) Yet the knowledge imparted to him by the
chambermaid was rankling in his mind [6, p. 594];

(12) Stires had called only a few days after he
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closed his doors and imparted a significant bit of
information (9, p. 730].

The CPV fo impart is peculiar for its co-occurrence
with a possessive object expressed by abstract
nouns. This is proved by the definition of the verb
containing specifying semantic features in respect
of the possessive object information, knowledge,
wisdom, etc. This is evidenced by the examples of
use of this verb (10) — (12), where Z — the news, the
knowledge, a significant bit of information. The CPV
to impart does not expresses the semantics of the
verbs of the said group in all cases, but only when
the PO expressed by abstract nouns becomes singular
due to combination with such phrases as a bit of, a
piece of, etc.

The synonymic row of these verbs includes the
CPV to dole — to give something (esp. money and
food in small quantities) to more than one person [7]:

(13) Its board has adopted a streamlined procedure
for doling out emergency loans [7].

The specifics of the meaning of the verb o dole,
according to its definition in the dictionary and use
in the context, demonstrates additional concrete
semantic features (hereinafter referred to as the SF):
of the object nature: “money or food”, quantitative
characteristic of the object: “in a small quantity”
(example 13). The presence of the said components
in the meaning of the CPV to dole distinguishes it
from the other verbs in this group. Other verbs with a
semantic feature of the quantitative characteristic of
an object ‘a part of Z’ may not be used in this lexico-
semantic context, since the relations expressed by
these lexical units are different by the nature f the
objects, as well as by their quantity.

The results of study of the CPVs from this group
are represented in Table 1.

According to the analysis of the semantic
co-occurrence, only the unanimated terms, with a
majority of concrete terms among them (95 units, or
85% in English) are used as PO with the verbs of
the group with a semantic feature of the quantitative
characteristic of an object. The abstract terms have
a substantially smaller share (18 units, or 15%). The
quantitative distribution in the group of concrete
terms shows the following gradation: collective
(56 units, or 46%), common (36 units, or 29%) and
material (3 units, or 10%). Abstract terms include
abstract notions (10 units, or 8%) and qualities,
properties (8 units, or 7%).

Analysis of the CPVs’ co-occurrence with
different semantic PO types demonstrated a leading
role of the unanimated terms as the PO. For the CPVs
without semantic features of nature of an action, the
predominant are the concrete common nouns.
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Table 1

Subtypes of the possessive object with a semantic feature ‘a part of Z’ in English

Ser. No. Subtypes of PO Causative possessive verbs
1. ‘anything’ to share, to distribute, to divide, to impart, to dole, to divide up, to share out,
to dole out
2. ‘quality’ to impart
3. ‘information, knowledge’ | o impart
4. ‘money’ to dole, to dole out
5. ‘food’ to dole, to dole out
6. ‘substance’ to share, to divide
7. ‘small quantity’ to dole, to dole out

The second group includes the CPVs with a
semantic feature of the quantitative characteristic of
an object ‘a great quantity Z’.

The meaning of the verbs in this group is expressed
by such IF: ‘X performs an action of V over a great
quantity of Z in respect of Y // as a result // Y has the
whole quantity of Z’.

The CPVs of this group in English include the
following verbs: to lavish, to shower (on/ upon), to
pour (out) [13, p. 298].

According to the definition, the meaning to
lavish is ‘to give someone or something lot of love,
praise, money, etc.” [7]. The definition of the verb
to lavish includes the characteristic of the PO ‘love,
praise, money’, which demonstrate the positive
connotation of the CPS component. The analogous
PO characteristic is shown in the context:

(14) Local officials traditionally lavish
entertainment on national officials who dole out
money for public works and other local projects [7].

The positive connotation in the example (14)
is demonstrated by the PO — entertainment. This
component is expressed in the sentence explicitly.

The definition of the CPV to shower (on/ upon)
in the dictionary does not contain any qualitative PO
specification: ‘to give someone a lot of things’ [7].
But the contextual usage of this verb is indicative of
its co-occurrence with the PO of positive semantics:

(15) He was showered with medals, gifts, money
and jewels [7].

The meaning of the CPV to shower (on/ upon)
(example (15)) delivers a quantitative characteristic
of the PO — “a lot of things’.

As for the phrasal verb to pour (out), the LDCE
determines: if you pour out your thoughts, feelings,
etc., you tell someone all about them, especially
because you fell very unhappy [7]. For example:

(16) For months, she and Tom had written all
those letters, poured out all that love [7].

In the example (16), the quantitative characteristic
of the PO ‘a great quantity of Z’ is conveyed
attributively ‘all that (love)’.
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According to the definition, the PO is expressed
by abstract nouns. This fact is proved by the context
(example 16), where Z is ‘love’.

The results of study of the CPVs from this group
are represented in Table 2.

The study of the CPVs with a semantic feature
of the quantitative characteristic of the object ‘a part
of Y’ and of the CPVs with a semantic feature of
the quantitative characteristic of the object ‘a great
quantity of Z’ allowed modeling the meanings of the
CPVs based upon the interpretation formulas, types
and subtypes of the possessive object (PO) and con-
crete semantic features (CSF) of the nature of an
action. The relations of the CPVs with a semantic
feature of the quantitative characteristic of the object
‘a part of Y’ is conveyed by the IT: ‘X distributes
the possessive object Z into the parts Z. X causes a
certain quantity of Y =Y to have a part of Z’, where n
is a certain quantity of recipients, n > 1. The meaning
of the second group verbs is expressed by the follow-
ing [F: ‘X performs an action V over a great quantity
of Z in respect of Y // as a result // Y has the whole
quantity of Z’.

According to analysis of the first group CPVs, this
relation in English is expressed by 10 meanings of
the verbs to share, to distribute, to divide, to impart,
to dole, to share out, to dole out. The meanings of
the verbs to distribute and to impart are conveyed
by 2 CPVs each, others have one CPV each, which
convey the relations specific for the verbs of this
group. These verbs are distinguished by the CSF

Table 2
Causative possessive verbs with a semantic
feature ‘a great quantity of Z’ in English

Ser.
No. Subtypes of PO Verbs
) ., |to lavish, to shower (on/
1. a lot of things wpon), 1o pour (out)
2. ‘love, praise’ to lavish
3 ‘thoughts, to pour (out)
) feelings’
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specifics of a nature of the object. The total quantity  of'the semantic co-occurrence of the CPVs showed that
of CSF of a nature of the object is 8. Those are the  only the unanimated terms are used as PO among the
‘goods’, which is expressed in the semantics of the  verbs of this group, particularly the concrete collective

verb to distribute (see the example (5); ‘quality’,  terms (13 units, or 43% in English), with a smaller
which is included into the meaning of the CPV fo  percent falling on the abstract terms (9 units, or 30%).
impart (see the example (9). The meaning of this Findings. The results of this study are a part of
verb also includes the CSFs of the nature of the object ~ the semantic classification of the CPVs in English.

‘information, knowledge’ (see the examples (10) — The meanings of CPVs in the distinguished groups

(12). Those are such CSFs of the nature of the object  based on the IF, types of PO and specifics of their
as ‘money, food’ and of the quantitative characteristic =~ semantic features have been described and patterned.

of the object ‘a small quantity’ (CPV to dole) (see the Description of the specific character of the CPVs’
example (13). The verbs of this group are peculiar for =~ semantic co-occurrence enabled to identify the
their neutral stylistic characteristics. features that define in particular the semantics of the

The second group of the CPVs in English is  verbs under study, as well as to determine the types,
represented by 3 meanings of the verbs to lavish, to  subtypes and methods of PO expression.
shower (on/ upon), to pour (out). The CSFs of the In order to proceed with a comprehensive survey
nature of the object for these verbs has a quantitative ~ of CPVs, their semantic specifics and combinability
character, which is conveyed in the semantics of characteristics it is necessary to carry out further
the verbs by the incorporated component of the PO  studies into semantic modelling taking into
meaning — a great quantity of something. The analysis  consideration typological aspects.
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CIO)KETHO-CUTYATUBHUI KOMILIEKC «[IOET — HAAIIPUPOIHI CUJIH»
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KaHouoam Qinono2iuHux Hayx,

BUKIAOAY-MEMOOUCT, BUKNAOAY YKPATHCHKOI MOBU ma imepamypu
K3BO «Pisnencora meouuna axademisy Pienencoroi obnacnoi paou

CratTa npucBsivyeHa aHanisy XyaoXHboro (peHoOMeHa yKpaiHCbKOi MOeTonoriyHoi nipuku. Jocnigxkyetbea cneumndika
CHOXKETHOI opraHisauii ykpaiHCbkol nmoeTonoriyHoi fipukn XX cT. MNpegmeToM aHanisy BUCTYNalTb CHOKETHO-CUTYaTUBHI
KOMMMEKCK yKpaiHCbKOi moetonoriyHoi nipukn XX cT. Cepea HUX — MOTUBM, SKi TEMATUYHO OKPECIIOIOTb CHOXKETHO-CUTY-
aTUBHUI KOMMNNEKC «MNOeT — HaanpupogHi cunux». [1o0 03Ha4eHOro CIKETHO-CUTYaTUBHOIO KOMMMEKCY BKIOYEHO MOTUBU
OOXECTBEHHOIO MOXOMKEHHS! MOETUYHOTO MUCTELTBA (ab0 HAaTXHEHHS), 06paHOCTI NOETa, XEPTOBHOCTI NoeTa.

KniouyoBi cnoBa: noetonorivyHa nipuka, ctoxeT, pabyna, MOTUB, CHOXKETHO-CUTYaTUBHMIA KOMMIEKC.

CraTba noceslleHa aHanusy XyAOXEeCTBEHHOro (eHOMeHa YKPauHCKOW MO3TonorMyekon nupuku. Kccnepgyert-
CA crneundmrKa CHOXXETHON OpraHM3auuy YKpauHCKOW noatonorndeckon nupukm XX B. [Npeametom aHanusa BbICTynakoT
CHOXKETHO-CUTYaTMBHbIE KOMMMEKChl YKPAUHCKON NoaTonorndeckon nupukn XX B. Cpegn HUX — MOTKBBI, KOTOpblE TeMa-
TUYECKN ONpPedensitoT CIOKETHO-CUTYATVBHbIA KOMMIEKC «NO3T — CBEPXbECTECTBEHHblE CUMbl». B ykaszaHHbIA ClOXeTHO-
CUTYaTMBHbIA KOMMNIMEKC BKIIOYAOTCSH MOTUBbLI GOXECTBEHHOTO MPOUCXOXOEHUS MOSTUYECKOTO UCKYCCTBA (MU BOOXHOBE-
HWS1), N36PaHHOCTU NO3Ta, )XEPTBEHHOCTU NO3TA.

KntoueBble crnioBa: noatonoruyeckas nmpuka, CloxeT, pabyna, MOTUB, CIHOXKETHO-CUTYaTUBHbLIN KOMMMEKC.

The article is devoted to the analysis of the artistic phenomenon of the Ukrainian poetological lyrics. The specificity
of the narrative organization of the Ukrainian poetological lyrics of the twentieth century is researched. The subject of the
analysis is the narrative-situational complexes of the Ukrainian poetological lyrics of the twentieth century. Among them
are the motives, which in the thematic way outline the “poet — supernatural forces” narrative-situational complex. The
defined narrative-situational complex includes motives of the divine origin of poetic art (or inspiration), closeness of the
poet, sacrifice of the poet.

Key words: poetological lyrics, narrative, plot, motive, narrative-situational complex.

Iocranoeka npobsemu. Baromum cxknagaukom  O. Pucaka, C. Pycooi, I. JIlyuyka, M. bornanosoi,
IIMPOKOTO TEMATUYHOTO [iama3oHy cydacHoi ykpa- K. bBycmaeBoi, K. [iokeBoi, B. IlamymmuHoi,
{HCBKOI Ta €BpomenchKoi moe3ii € Tak 3BaHa moeto- O. Typran, A. BexOunpkoi, X. Bailinpixa,
JIOTIYHA CeMaHTHKa, To0To cnenudivnuii xynokHii €. Mromiep-3erensman, X. llnadgdepa, A. Bedepa,
IHMCKypC, y sKoMmy mpenmeroM TBopyoi penenuii — E. [eccenbepra, A.Il. ®panka, B. Xinka, JI. XarueH,
aBTOpa BUCTYMAIOTh Ti ab0 Ti acmekTH, mo crocy- P. Omrepa, P. 3imma, M. Xaramooi, B. Xomyca,

IOTHCSl TIMTaHb XYIOXKHBOI aBTOpedmuekcii, metamire- M. [pyown, K. [lITaita Ta iHmumx). B ykpaiHchKOMY
parypHOCTi, 00pa3iB MUTIISI i MUCTEIITBA. JTepaTypO3HABCTBI OMPAIIOBAHHS MPOOIEM XYIOXK-

AHaji3 ocTaHHIX AOCTiMKeHb i myOaikamiii.  HBOI MOETONOTII BCe e TepedyBae Ha TOYATKOBOMY
[MuTanns xynoxHpoi aBTOpeduIeKkcii, MeTamiTepaTyp-  erami Ta 3Ae0UTBIIOro penpe3eHTOBaHE 3pa3KaMu

HOCTI B Cy4yaCHOMY JIiTEpaTypO3HaBCTBI HaOyBarOTh  aHaJi3y YacTKOBUX 11 BUSBIB y TBOPYOCTI OKPEMHX
0CcOOMHMBOI TEOPETUIHOI Bard, IO IO JA€ MIACTABU  YKPaiHCHKUX a00 3apyOiKHMX MHUTIIIB.

CTBEp/KYBATH SIK aBTOPUTETHA KUIBKICTh HAyKOBHX IMocTanoBka 3aBaanHs. MeToI0 cTATTi € 10CTi-
PO3BIZIOK, y AKHX Li IpoOJIeMH HArOJIOMIYIOThCS, TAK  PKEHHS CHEUU(IKH XyZOXKHBOTO BHSBY CIOKETHO-
1 BHCIIOBIICHI B HHUX apryMEHTH HAyKOBLIB (IIpalli  CHUTYaTWBHOTO KOMIUIEKCY «IIOET — HaIIpUPOIHI
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CHJIN» B CEMAHTHYHIN TUIONIMHI BHSABY YKPaiHCBKOT
MTOETONIOTIYHOT JTIpUKK XX CTOMITTS.

Bukaax ocHoBHoro wmarepiamxy. CemaHTHKA
MOHATTA «CIOKET» 3Ae0UIBIIOro MOB’s3aHa 3 YsIB-
JICHHSIM TIPO JUHAMIiKy, PyX, IIEBHY IMOCIiOBHICTb
pO3TOpTaHHS KapTUH 300pakxyBaHOTO B JliTepa-
TYPHO-XYZA0KHBEOMY TBOPI JIFOACHKOTO XKHUTTs. [Torpu
HasBHICTh 3HAYHOI KIJILKOCTI JOCHiIKEHb, TIPHUCBSI-
YeHWX KaTeropii CIOKETHOCTI, MpoOiieMa CIOXKETy
J0C1 3aJIMIIA€THCSA JOCUTD AUCKYCIHHOIO, 30KpeMa, Yy
IUTOIMHI KaHPOBO-POIOBOI CIIEIU(IKU HOTO XYyI0XK-
HBOTO BUSBY. 3araJlbHOBU3HAHUM € (HaKT MPaBOMIp-
HOCTI 3aCTOCYBaHHS KaTeropii «CIOKET» y KOHTEK-
CTi emiyHuX 1 ApaMaTyprigaaux TBOpiB. CTOCOBHO
0COOITMBOCTEH eIMIYHOTO Ta APaMaTyprivHOTO POJIiB
JTEepaTypH CIOKET ePeBa)KHO BU3HAYAIOTh SIK JIOKa-
JMi30BaHy B TEBHHUX YacOBO-POCTOPOBHX MEXKaX
(hopMy TONIEBOTO PO3TOPTAaHHS W aBTOPCHKOI Mpe-
METHO-00pa3Hoi KOHKpeTu3amii 3amaHoi ¢abymnm,
TOOTO ysSBHOI a00 peanbHOI ICTOPUYHOI TOMii, 0
BHCTYTIAE Ti€l0 (PAKTOIOTIYHOIO OCHOBOIO, SIKY aBTOP
XyAOKHBO TpaHc(opMye BIAMOBIZHO IO BIACHUX
ECTEeTHYHUX YIMOJ00aHb 1 CBITONISAJHUX HACTaHOB.
VYTim, aneko He BCI JOCTIHUKH KOHCTaTYIOTh IO
MIPaBOMIPHICTh BUKOPHUCTAHHS KaTETropii CIOKETHOCTI
100 JIPUYHOTO POAY JiTeparypH, crernudika SKoro,
SIKIIIO He OpaTH JI0 yBarW Taki CUHTETHYHi (opmmu,
SK Jipo-emoc abo Jipo-Apamatypris, 3Ae0LIbIIOro
HE NIPUITYCKA€E HASBHOCTI, 2 TUM OLJIbIIIC TUHAMIYHOT
po3ropHyTocTi (GalyinbHOI momieBoi Kaupu. Te, 110
(heHOMEH TIOAIEBOCTI HE THUIIOBHUU LTS JIIPUKH, HA€
MiACTaBU OKPEMUM IOCIIIHUKAM CTBEPAXKYBaTU PO
TE, IO CIOKETY JIipUKa HEMa€, a THIl CTPYKTYPHO-
CEeMaHTHYHOI Oprasizaunii JipHYHOTO TBOpPY MO03a-
ctokeTHUH. OCTaHHE TBEPIDKEHHsSI CHOTOJHI 3ajH-
MIAETHCS CYNMEPEWIMBAM 3 OISy Ha Te, M0 1HII
TOCITITHAKA TEOPETUIHO apryMEHTYIOTh HAsSBHICTH
CIOKETy W y JIpUYHUX TBOpaX, IIONpPAaBIa, MiIKpec-
JIOIOTH HOTO 0COOJIMBY, THIIOJIOTIYHO BiAMIHHY BiX
enocy abo apamaryprii GpopMy XyaoXKHBOTO OyTTSI.
[IpoTucrapieHHs 1HMX ABOX BIAMIHHUX POIOBUX
THUITIB CIOXKETHOTO PO3TOPTAHHS MIEPEBAKHO MOSCHIO-
IOTh y KOHTEKCTI CEMaHTUYIHOI OTIO3HIIii eKCTepiopH-
30BaHOI (30BHIIIHBOI, 200 00’ €KTUBOBAHOI) i iHTEp-
iopu30BaHOi (BHYTpilIHBOI, ab0 Cy0’€KTHBOBaHOI)
(dopM BUSBY CIOKETHOI MOII€EBOI OCHOBH JIiTepa-
TYpHO-XyAOKHBOTO TBOpPY. OO’ €KTHBOBaHUN — 1€
THIT CIOXKETY, 0 Mae GopMy pO3IOBimi abo apama-
THU30BaHMX JIaJIOTiB, SKi PO3TOPTAIOTH peanbHy abo
YMOBHO-peasibHy (DaKTOJIOTIYHY OCHOBY TBOPY (3KHUT-
TEBA 1CTOPIs, BUMANOK 13 XKHUTTSA, ICTOpUYHA TOMIis,
JIOACHKUH XapakTep, MPHUPOIHE SBHIIE, MCUXONO-
TiYHI CTaHW, O3HAKH Ta SKOCTI TUX a00 THUX TIpen-
METiB, TIPUPONHUX SBUII, CYCIUIBHHX (HEHOMEHIB)
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y BUIJIAMI JIAHITFO)KKA OOpa3HUX KapTuH (emi3ofiB,
CIICH), TIOB’SI3aHUX y TMOAI€BY IOCHIJOBHICTH (TIPH-
YMHHO-HACTIIKOBY, XPOHIKaJIbHY — 13 NPSIMHM 4YH
PETPOCIIEKTHBHUM TOPSIIKOM PO3TOPTaHHs MOMAiN
tomro). Lleit T croxeTy mepemyciM NMpUTaMaHHUI
SIIYHUM 1 JpaMaTypridvHAM TBOpaM, aje YacTKOBO
MoXke OyTH TpeACTaBICHHUN y JIpHIli. 3araioMm, s
JpUKK BIACTUBHHA CyO’€KTUBOBAHHH THI CIOXKETY,
OCHOBY SIKOTO TaKOX MOXKE CKJIa/IaTH 1eBHa (hadyabHa
CHUTYyallisl, sIKa, IPOTe, TYT HE HAOyBa€ BUINISAY YiTKO
OKPECIICHOTO Ta JMHAMIYHO PO3TOPHYTOTO TIOIEBOTO
TAHIFOKKA, Mae crhenudidgHy, CBOTO POmy «Kpar-
KOBY», TOOTO (pparMeHTapHYy, PopMy i 3aKIIeHTOBaHA
HE Ha 30BHIIIHBO, a Ha BHYTPIIIHHO MOTHBOBAaHUX
YMHHUKAX BHABY CEMaHTHYHHX ACIEKTiB MOAI€BOCTI.
[Hakme kaxkydu, SKIIO B €MiYHOMY abo Jpamaryp-
TIYHOMY TBOpI BiJ TOoYaTKy 3amana (alyrpHa CHUTY-
aIfisi, 3a3Ha4Ya€ThCS YITKO BUPAKEHOI TEHJCHIIIEI0
JIO0 TIOMI€EBOTO PO3TOPTAHHS 30BHi, TO B JIIPHUIIl BOHA
MUCIHUTHCS JIUIIE BHYTPIIIHIM MPUBOJAOM JJIsl BUpa-
JKCHHSI PO3IyMiB Ta €MOLill cy0’ekTa JIPUYHOTO
BUCJIOBITIOBaHHSI.

[TomieBa TpancdopMmariis (HadyIbHOI OCHOBH
00’ €KTUBOBAHOT'O THITY CIOXKETY B Cy0’ €KTUBOBAaHOMY
3aMilieHa TpaHcdopMaliero 3BHYHOrO abo iMo-
BIPHO-3BUYHOTO IMOIVISIAY HA JEsSKWil cTaH peden
(kuTTEBI cuTyallii Ta mpoOJIeMH) Mix KyTOM 30Dy
aBTOPCHKUX 1IEHHO-CCTETUYHUX OIlIHHUX HACTAHOB.

OcHoBy (haOypHOI cHTyaIllii, SKa TeBHIM YHHOM
IHTEpIIPETOBaHa il OIliHEHA aBTOPOM Y IiPHYHOMY
TBOpi, 34€01IbIIOr0 (OPMYIOTH TaK 3BaHI CIOXKETHI
MOTHBH.

Ha cywyacHomy erami JiiTepaTypO3HaBIli Harpa-
IIOBAIN JIOCUTh INIHUPOKUIl CHEKTp BU3HA4YCHb
HOHATTA «MoTUB». Hanpuknan, yknazadi BizoMoro
«JliTeparypo3HaBUOro CIIOBHHMKA-IOBIIHUKA» TIIy-
MaJaTh MOTHB SIK «TE€MY JIpUYHOTO TBOPY 200 HEIo-
JIUIBHY CMHCJIOBY OAWMHHIIO, 3 SIKOT CKIIQJa€ThCs
¢abyna (CIoKeT): MOTHB BiJIAaHOCTI BITYM3HI, J)Kep-
TOBHOCTI, 3paJy KOXaHOTO TOIlo. MOTHBU pyXaroTh
BUMHKaMHU IIEPCOHAXIB, 30y/DKYIOTh X IEpEeKUBaHHS
1 po3ayMH, 0COOIMBO TOHKO AWHAMI3YIOTh BHYTPIII-
Hill cBiT nipuyHOTrO Cy0’€eKTay [1, c. 469].

Y HOBITHIH JiTepaTypo3HaBUill EHIMKIIONE/Iii
(3a pen. 10. KoBaiiBa) MOTHB MOTPAKTOBAHO IEIIO
mo-igmomMy:  «Crifikuii  hopMaIbHO-3MICTOBHIA
KOMIIOHEHT XyIO)KHBOI'O TBOPY M KPUTHYHOI abo
JiTepaTypo3HaByOi Mpalli, ycBiJoMJIeHa NPHYUHA
TBOpUOCTi abo0 aHami3y, 3yMOBIIEHa XYyIOXHIMU Ta
HAyKOBHMH TOTpeOaMH, BIIMOBITHAUMHU 1HTEICKTY-
aTpHUMH AisMHU. 3a HOPMOIO BiIOOpaKEHHS 3MICTY,
10 Ma€ JUIs BUKOHABISI OCOOJIMBE 3HAUYEHHS, MOTH-
BaMH MOXYTb OyTH TOUYTTS, NEPEKHUBAHHSI, YSB-
JICHHSI, JTyMKH, TIOHATTS, iJie1, IHTepecH, 30pi€HTOBaHI



3akapnarceKi ¢inonoriudi cryaii

Ha MIEBHY MeTy. MOTHUB BiJIpi3HSETHCS BiJl TEMH, sIKa
BUTBOPIOE 3arayibHINIy CEMaHTHYHY OJMHUINO, IO
CKJIAIa€ThCS 13 CYKYIMHOCTI MOTHBIBY» [2, c. 78—79].

KomeHTyroun TeopeTHyHy MO3HULII0 OJHOTO 3
NEePUINX AOCTITHUKIB MMOHATTS «MOTHUBY» — BiJIOMOTO
pociticekoro BueHoro O. BecemoBcbkoro, ykiamadi
eHnuKIonenii «JIekCHKOH 3arajbHOTO Ta IMTOPiBHSIIb-
HOTO JIITepaTypO3HaBCTBa» KOHCTATYIOTh PO T€, L0
«3 OIHOTO OOKY, «MOTHUB BHPOCTaB y CIOKET», LI0
Jla€ 3MOTY PO3YMITH Hil MOTUBOM «3€PHO CIOKETY,
«popmyny, sika mopoamna CIOKET». 3 IHIIOTO —
BecenoBchKkuit TOBOPHUTH TPO CIOKET K «KOMILIIEKC
MOTHBIB, IO JIa€ TIPaBO BOAYaTH B MOTHBI «EJIIEMEHT,
CKIIaJIOBy YacTHUHY CIOXeTy». HacmpaBai HaBemeHi
MOIVISIM HE CyIlepedaTb OAWH OJHOMY: SKIIO MOTHB
IiicHO mepeayBaB CIOXKETOBI B MPOLIEC CTAHOBIICHHS
OCTaHHBOTO, TO MOTHB, 3BUYaliHO, BUCTYIAE «3€p-
HOM CIOKETY»; SIKIIO K aHaJi3yBaTy MEBHUH CIOXKET
Y KOMIIO3HWITIWHIA 3aBEpIICHOCTI, TO HOr0 MOXHA
pPO3MIAAATH K «KOMILTIEKC MOTHBIBY» [3, c. 347].

Toxk MOTHB — 116 HaliMeHIa CTPYKTYpPHO-CEMaH-
TUYHA JIaHKa CIOKETHOI MOOYyZOBH U ycTaneHWi
CMHCJIOBUI €JIEeMEHT JIiTepaTypHO-XyA0KHBOTO TEK-
cty. CIOKETHI MOTUBH TIOCTAIOTh SK BiJI0OpaXKCHHS
OKPEMHX THUIIOBHUX JUIS TIEBHOI C(hepH JIFOACHKOT KHT-
TEMISIIBHOCTI, TOOTO O1BLI a00 MEHII YacTO MOBTO-
PIOBaHMX KUTTEBUX CHUTYAIlil, MOAEIEH JIOACHKUX
B3a€MHH, eMOLIIMHUX BpaxkeHb Toio. OTxke, Toi abo
TOW 3MOJENBbOBAHUHN KHUTTSIM MOTHB y JIPUYHOMY
TBOpI PO3TOpHEHUI y OULTBII ab0 MEHII CIOKETHO
JETaTi30BaHy CHUTYaIliio, sIKa, BIATIOBIAHO 0O aBTOP-
CBKHX 17ICHHO-€CTETUYHUX HACTAHOB, 3a3HAE XYJOXK-
HBOTO TpaHC()OPMYBaHHSA 1 OLIIHIOBaHHS.

3 oy Ha Te, 10 OCMHCIIHUTH Y TUIOIIMHI OHi€T
JITEpaTypO3HaBYOl CTyHii BCHOTO KOJa CHOKETHHX
MOTHBIB YKPaiHCHKOi MOETONOTi4HOI JTipukn XX CT.,
OYEBHHO, HE MOXKHA, HA HAIlly TyMKY, JOLIEHO BUO-
KPEMHUTH U CXapaKTepu3yBaTH KOMILJIEKC HaHOUIbII
yCTaJeHUX CUTYaTUBHUX MOTHBIB, SIKi BU3HAYAIOTb ii
y3araibHEHY CIOKETHY Mmapaaurmy. Jlo Hux, Ha HalTy
IYMKY, HAJIeXKAaTh MIICTh OCHOBHHX CIOYKETHO-CUTYa-
TUBHUX KOMIUIEKCIB MOTHBIB yYKpPaiHCHKOi ITOETOJO-
riggoi Jipukn XX cT.: 1) moet — HaAPUPOIAHi CHIIH;
2) moeT — cychiiabcTBO abo ioro audepeHIiiioBana
qacTka; 3) moeT — Biaja; 4) moer — yurayi; 5) moer —
iHIM noeT; 6) moet — TBopuni mpouec. [Ipeqmerom
HAIIIOTO aHaIi3y, 30KpeMa, € CIOKETHO-CUTYaTUBHHH
KOMIUIEKC «II0€T — HaATIPUPOAH] CUIIN».

v CIO’KETHO-CUTYaTUBHOMY KOMILJIEKCI
«TI0€T — HAANIPUPOIHI CHIN» PENPE3CHTOBAHO Mi(o-
LEHTPUYHY Ta TEOLUEHTPUYHY CEMaHTH4YHI MOZeli
MOETOJOTIYHUX YsBIEHb. [liATPYHTS LBOTO KOMII-
JIEKCY, Ha HAIll TIONISA]], YTBOPIOIOTh TPH HAWBaXKITH-
Billll MOTMBH: MOTUB OO)XECTBEHHOI'O INOXOMKEHHS
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MMOCTUYHOTO MHCTENTBa (a00 HATXHEHHS), MOTHB
00paHOCTI T0eTa; MOTUB KEPTOBHOCTI MOETA.

— MoTHB 00:KeCTBEHHOTO MOXOIKEeHHSI OeTHY-
HOT0 MHCTelTBa (200 HaTxHeHHs). [lomnpu Te, 11O
el MOTHB y moeTonoriuHii moesii XX cT. He Mae
CTaryCcy IMUPOKOBXKHBAHOTO, BiH TPAIUIETHCS Y
HU3IlI TOETUYHHUX TEKCTIiB, HAPUKIIAT;

— . Kpemens «He s numy — e MHOMO nuie
bor...»:

He s nuwy — ye mnoro nuwe boe.

Kanon i nanimncecm — na pigni cepys.

Csiua nanae na 8impax enox,

A epugpens 60o2ca domenep ne cmepcs [4, c. 457].

— XK. BacunbkiBerkoi «Iloet»:

Tsoi cnosa — 2nuboxa cmedncka,

Axoro wacom npoxooums boe [5, c. 44].

Y TBopax b. IlaBIiBCEKOTO TOET 3BEPTAETHCS
mo bora i3 mpoxaHHAM ToOmapyBaTh IOETHYHE
HATXHECHHS:

— «CrnoBo»:

Bcesuwmniii boace! aui y cepye

Meni 6e3cmpawny cuny oym.

Xail 6010 6 2py0sIx MYIAHCHLO O '€mbCs,

Xaii oxpuns tioeo Teiu [yx! [6, c. 27].

— «CIry>KUTel CIOBa»:

...Benuxuii boorce! Jlaii meni nomyzy, —

Hamxnenns 6 cepye — pumoro cgimumeo,

11]o6 sipw miti O6ys, ik MemeopHa cmyea

Boecnio Hezeacnoeo, wo 6 mempsaesi asemums...
[6, c. 102].

[HKOJIM TOETUYHOO HACHATOO T0ETa MOXe 00/1a-
pyBaru i boxuii nocnanens — SAHrour:

— b. [NaBniBchkuii «3axoBaHi BipIii»:

Townu, o T'ocnoou, xou anzena 0o mene,

11]o6 miz 2 Teoe cnoso 36epeemu 7, c. 24].

— A. KoccoBcbka «Hag MocTOM TOHEHBKHI
MICSIIIb. .. »:

Hao mocmom monenvkuti micayp,

Haue 30noma cepeorcka,

1 soenie cipnsanoa sucums,

Ak 3 3ipox bnuckyua cmedxcka.

1 no cmesrcyi miti 3eneniti

B niy pizoeany, maemuuuy

Cxo0smb aueonu HaOXHeHHi

I koeocb muxeHvbKO KAUYUYMb,

106 tiomy y cepye enumu

Toul sicHu, cessmuti HeCnoKil,

1106 gin mie nicui meopumu... [8, c. 35].

— MotuB o0panocTti moera. Baxxnusum ckiaz-
HUKOM CHO)KETHO-TEMAaTHYHOTO S/ipa TEOLCHTPUUHOT
MOETOJIOTIYHOI MO/IET € MOTHB IoeTa SK OOroHar-
XHEHHOTO Tpopoka. Y moe3ii M. BiHrpaHOBCEKOTO
«IIpopok» peiHTepIpeToOBaHO CIOKETHI MOTHBH
Bigomoro nymkiacekoro «IIpopoka». Ha BiamiHy Bin
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MYIIKiHCBKOTO, JIipuYHUA Tepoii M. BIHrpaHOBCBKOTO,
HecIoiBaHO 3ycTpiBmm mectukpuioro Cepaduma
1 YCBiJTOMHBIIH BJIACHY IyXOBHY HHIIICTH 1 MPHUTHi-
YEeHICTb, Bi9yBa€ MoTpedy MOPaIbHOTO KasITTS:

A pik viomy: «bpexas s m00sm,

Tooic noxapati menep mene!

Youii mene! Miti oyx ome dani:

Taowouuii dyx eadiouux dncar,

Ha noyecmi i na medani

Cymninnus cepys s 6i00as.

Cnanu mene! ¥V cepyi cono!

A orcus, ax 6yOoH, 015 idell, | YOPHUM, He CB0iM
2nazonom

A cnonensis cepys mooeti...» [9, c. 65].

VYTim, mectukpumii Cepadum He Kapae moera.
HaBnakwu, ¢inan TBopy Haragye MylKiHCBKHHN, X04a
i y Aemio BUAO3MiHEHIH (opmi:

1 panmom 6iwi 06i c1vo3u

3 tioeo oueii 6 moi ynanu.

Tybamu giynumu, — asxc MA0CHO, —

Bin 00 moix crinux npunas,

1 mitd A3uK OpOenoHoCHUl

3eopis, Ak iucm, K 8icK, po3mas.

Bin pix meni: «Iloecmans, npopoue!

Tsoa Hacmana eace nopa.

Tsopucw 6 ntodell y OHi i HOUI

Ihazonom npaeou i dodpar [9, c. 65-66].

B iHImIoMy crokeTHOMY pakKypci MOTHB 00OpaHOCTi
rnoera, Woro obmapyBaHHs O0KECTBEHHUM TBOPYUM
HaTXHEHHIM nozaHo y Bipii «[loesis» b. Boituyka:

Hecmepnne ceimno

Ilepemsno epyou,

1 6 cepye spisanocs

C1080.

1 00 kinys meozo

oonimume

3amepn.e

mino,

a 8 JCUNLAX CUHBO

nYIbCY8amuMe C8IOOMICHb:

mu acusewt [10, c. 22].

VY tBOpi B. Cumonenka «My3a i peamckay 3Ha-
XOIMMO KOMIYHY Bapiallito MOTHBY 0OpaHOCTi TIO€Ta,
JIe OCTaHHIM PO3TOPHYTO B CIOXKETHY CUTYAIIifO JIOPi-
KaHHsI JPYXHUHU CBOEMY YOJIOBIKOBI-TIOETY:

3H06 na aipuky mazue. I 3108y,

Tinvku gunosse giput 3-nio nepa,

3asede most dicinka po3zmosy,

Lo 3a po3ym y3amucs nopa.

/.1

e mu 63sa6cs meni na docady?

Ineemsxu 6 mebe, suoHo, 6 oyuii!

1 nemae ni epomy, Hi epady

Ha meoi neoomenni ¢ipwi [11, c. 191].

— MotuB xeproBHOCTI moera. CeMaHTUUHHIA
MOTEHLI1aT HABEJICHOTO CIOKETHOTO MOTUBY CPOPMO-
BaHO 3 JIPUYHHMX MEIUTAIlIN i3 MPUBOIY Ti€i TyXO-
BHOI «IIiHW», SIKy CIUIauye€ MHTEIb, 00JapoBaHHI
00’KeCTBEHHUM IMOSTUIHUM HATXHEHHSIM:

AHka o 60 Hegcumuma mu ecu,

Hoesice!

Heeoice mobi we mano?

/...]

1 ocb — 51 601ce y Hebi! Boice neyy!

Hy wo 6i0 mene xouew nuni we mu?

O, no aKux auw 8cento0CbKUX ULIAXAX

Tu ne 6oouna cepye nagiscene!

Bowce cmano eono cusum, nave nmax.

Hy wo mu xouews nuni wye 8io mene?

Ll]oous cocmpiwuti 30py meoeo Kym,

Ta ne npouty nomuiysanus 8 mebe.

o mebe 10y —

5K @nepute, tdy Ha cy0... [12, c. 31-32].

MoOTHB KEPTOBHOCTI TMOETa € CIOKETHOBU3HA-
yanbHUM 151 TBOpiB M. Bopororo «Ilam’sti [.U.»;
b.-I. Antonnda «loctpum HOXem»; €. ManaHioka
«ITaB3ay; I. CBimimuHOTO «SIKHX iMme 3a3HaI0 Kap?»;
B. Cryca «lllo He psSmOK — TO AEHb XKUTTS...»;
B. BasuneBcbkoro «€ Ttaitna pemecna...»; T. Jlirai
«CropigHena ayme, Kpi3b TOBILY PpOKiB...» Ta
IHIIIHX.

V¥ mnoesii JI. Koctenko «/{oms» MOTHBY >KepTOB-
HOCTI HaJIaHO CIOXKETHY ()OPMY CHY, B IKOMY JIipHIHA
TepOTHsl CIIONIIAIAE YyAePHABKUH SIpMapOK, JIe TPo-
JAl0Th JroachKi Jlomi:

oni-eopoorcku, macyroyu OHi,

00 NOKYRYI8 COPHYIUCH.

Jloni cami Habusanucey MeHi.

1 mineku 0oua 8iogepHynace.

A rsHyna i B 001M44s CMyTHE,

JQyLICo OKJIMKaa oui.

— Tu Bce 0AHO HE Bi3bLMEIT MEHE, —

CKa3zayia BOHa Heoxode.

— A Moxe, Bi3bMy?

— Tu co0i 3atam, —

CKa3asia BOHa CyBOpO. —

3a MeHe Tpeda IIaTUTH KUTTIM,

a st mpuHecy To0i Tope.

— To xt0 * T Taxa?

Sk TBOE IM’5?

Uu BapTa Takoi miuaTu?

— [loesis — pigHa cecTpa Mosl.

Ilpasoa noocvka — nawa mamu [13, c. 34].

BucnoBkn. Orxe, y crarti Oyno mpoaHai-
30BaHO OAWH 13 CIOKETHO-CUTYaTHBHHX KOMII-
JEKCiB  YKpaiHChKOI TOETOJOTIYHOI JpHWKH, a
came — «I0eT — HAAIPUPOIH]I CUIN», BUOKPEMIICHO
HOro OCHOBHI MOTHBH: MOTHB 00KECTBEHHOTO MOXO-
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JDKEHHS TOETHYHOTO MHUCTENTBa (a00 HATXHEHHS), Yy CTYOIIOBaHHI IHIIMX CHOKETHO-MOTHBHHX KOMII-
MOTHB 00OpaHOCTI MTOEeTa, MOTHB KEPTOBHOCTI TIO€TA.  JIEKCiB, NMPUTAMAaHHWUX YKPaiHCHKiI MOETOJOTIdHIN
[lepcriekTBy mMOMANBIIUX JOCTIKEHh YyOadaeMo  JIpHIII.
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THE SPACES OF A WAR IN SERHIY ZHADAN’S NOVEL «THE BOARDING SCHOOL»
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CratTa npucesideHa aHanisosi ocobnueocTel npoctopy BiHM B pomaHi C. XXagaHa «IHTepHat». OcobnuBy yBary 30-
cepedkeHO Ha MPOChiAKOBYBaHHI napanenen Mix LWAsSXoM rofnoBHOIO repos poMaHy B OKynoBaHOMY MiCTi Ta [aHToBum
CXOMKEeHHsIM 0 nekna. Po3rnsHyTo CTaHOBMLLE MELLKaHLIB OKYNnOBaHOro NpoCcTopy sik no3basneHe npasa Ha 3400yTTs
BIIACHOIO roflocy Ta BMAcHOi icTopii. 3MantoBaHHSA MPOCTOPY BiliHU HEMUHYYE CYNPOBOAXYETLCA B POMaHi BUKOPUCTAHHSAM
meTadop CMepTi.

KnrovoBi cnosa: npocrTip, BiltHa, pomaH, C. XKagaH.

B ctatbe aHanuanpytTcst 0cObeHHOCTM NpOoCTpaHcTBa BOMHLI B pomaHe C. YKagaHa «MHTepHaT». OcobeHHoe BHU-
MaHve obpalleHO Ha NPOCNEXMBaHUU Napannenen Mexay nyTém rnaBHOro reposi pomMaHa — lawm — B OKKynMpoBaHHOM
ropoge v [JaHTOBbIM CXOXAEHUEeM B af. PaccMOTpeHO NonoXeHwe Xutenemn okkynupoBaHHOMO NPOCTPAHCTBA Kak NuLue-
HWe npaBa COBCTBEHHOTO rofioca 1 cobcTBEHHON UcTopun. OnncaHne NpoCcTpaHCTBa BOMHbLI B POMaHe COMpOBOXAAETCA
“cnonb3oBaHMem metacdop CMepTH.

KnioueBble cnoBa: NpocTpaHcTBo, BOVHA, poMaH, C. XKagaH.

The research analyses the peculiar features of the space of a war in Serhiy Zhadan’s novel “The Boarding School”. The
main attention is paid to the investigation the parallels between the road of a main character of the novel — Pasha — and
Dante’s character who goes down to hell. Pasha goes through the real hell on earth — the city under the occupation by
enemy’s army. It is also analyzed the specialty of people’s situation in the space of a war. They lose their rights to have their
own voice and to be heard. They lack their opportunity to tell their life story. Now they just don’t have it. The investigation

of a space of a war is completed by analyze of metaphors of the war.

Key words: space, war, novel, Serhiy Zhadan.

IocTanoBka mnpoOiaemMu. YIOPOIOBX OCTaHHIX
JECSITUIITH SIK Y JIITEepaTypO3HABCTBI, TaK 1 B KYJIbTY-
pOJIOTiT MOCHIIMIACS yBara J1o mpoOJeMy 3MiCTOHA-
ITOBHEHOCTI MPOCTOPIB, iXHKOI cyTHOCTI. IIpocTopn
€ HOCISIMM TIeBHOI iH(opMarlii, po3KpHUBaOTh ii 4H
MIPUXOBYIOTh, NEKIApyIOTh TOIO, TOOTO crpuiiMa-
IOTBCSI HE JIMIIE SIK 00°€KTH AJIS AOCHIKEHHS, aje
1 sIK cy0’€KTH, sIKt 37aTHI aKyMYJIIOBaTd IaM’SITb 4d
CTUMYJIIOBATH 11 IOBEPHEHHS.

Boueruan, OadeHHS NpPOCTOPY Kpi3h MPHUIMY
Kyneryponorii, ¢imocodii Ta miTeparypo3HaBCTBa
Ma€ YUMajo TOYOK MEPETHHY, IO A€ 3MOTY pO3-
LIMPUTH IHTEpHpeTaliiiHe TMojie AOCIiIKyBaHUX
00’ €KTiB, 3aTy4YMBIIN TEOPETUYHE MIATPYHTS KYJIBTY-
poJtorii, MHOMHHICTE (inocodii Ta cyd’ eKTUBHICTD
XyAOKHBOTO TBOPY.

VY mepenmoBi 1o kHUTH «PyxXmuBuii mpoctip» ii
yKJIagadi 30CepeArnIn yBary Ha OaraTorpaHHoCTi
MpoCTOpiB: Ie «0a3oBa TMepenyMoBa JHOICHKOTO

CIpUIHATTS W iCHyBaHHS, TomorpadiyHa OAWHUILA,
KaprorpadiuHuil pacTp, HaliOHaJbHA TEPUTOPI,
30HA OCUIOCTI ¥ Mirpairii, 00’ €KT IPUCBOEHHS 1 Map-
KyBaHHS, MiCIle Iii, BIIKpHTa 9 3aKpHUTa 00IacTh,
OKOJIUIII Ta KOpAoH» [5, c. 7]. Ta HaliBaxxmBiIIe, 110
«3a mpocTip Beskdac ime 6oporeda <...> IIpocTip
BUOYJIOBY€E MEPEIyCiM T'eOIMOIITHYHA iCTOpis MaHi-
MyJSIiA Ta 3aXoruieHb. L{g momiTuuHa icTopis Map-
Ky€ MPOCTOPH, B MEPIIY YEPTy, SIK AUITHKH, SIK 30HUA
IMIIEPCHKOTO BIUIWBY, K JIEP’KaBHI CYBEpPEHHI TepH-
TOpii, HalliOHAJILHI YW KOJOHIaNbHI cdepHu Biay,
CEKTOp BKJIIOUEHHS 1 BUKJIIOUCHHS, OKyMaLii i aHeK-
cii» [5, c. 7].

bauenns npocTopy sIK icTopii pUTaMaHHe BIACHE
3axinmHil KylIbTypi —3ayBaxuB M. ®yko mey 1967 p.,
y nocnimkeHHi «lHmn mpoctopmny». BiH ke okpecius
Cy4acHY eIoxy 5K «eroxy IpoCTopy», i caMme 3 HUM,
Ha HOro QyMKY, OB’ S3aHi BC1 TPUBOTH CHOTOJICHHS.
Sk Gaummo, cuTyallis JOKOPIHHO HE 3MIHWJIACS BiJl
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yacy HamMCaHHS 3raJaHoTo JIOCIiKCHHS. YBara
JI0 TIPOCTOPIB Ta IXHHOI CMHUCIOBOI HANIOBHEHOCTI
TTOCTIHO 3pOCTac.

OcMucneHHs POCTOPiB SIK HOCIIB MEeBHOI icTOpIii,
SIK BMICTHJIMIL TIaM’SiTi, Ka Moryia OyTH 3arepTa 3a
TUX YM 1HIOUX OOCTaBHH, CIIOHYKAJOCs MepenyciMm
HOCISIMH TpaBMaru4HoOi mam’sTi skepTB [omokocry,
Ui SIKAX MICIS, OB’ s13aHl 3 KOJEKTUBHUMM BOUB-
CTBaMH, Oyl HE TMPOCTO MICISAMH, a IIPOCTOPaMH,
HEraTUBHO HaBaHTaKeHUMH. [IpocTopu 3By KYIOThCS
JI0O OKPEMHX MiCIlb, SIKi B)KE€ 3BUMHO HA3WBAIOTh MicC-
ISIMU TIaM’SITi, 1 BIIMOBIIHO MapKyIOThCS B 3aralib-
HOMY MPOCTOp1, HAraAyIO4uu UM TPO Tl UM 1HIII Tpa-
rigai moxii. Crtoco0iB MapKyBaHHS € O€3J1iY — YU TO
MOHYMEHTH, Y¥ 1HCTAJIAII1, YU KAMEHi CHOTUKaHHS —
(yHKISI B HUX OIHA: HarajayBaHHsS. XO4a YAMAJO €
MICIIb i MPOCTOPIB, SIKi BCYLUJIb HATIOBHEH] TIaM’ SITTIO
Mpo TpariuHe MUHYJE, ajleé He € 0 KiHIS PO3KpH-
TAMA. Tak 3’SIBISIFOTBCS CBOEPIHI E€HEPTETHUIHO
MapKoBaHi mpoctopH, ski Maptia [lomiak o3Hauye
SIK «OTpyeHi men3axi». Came y HOro YHCIEHHHUX
ecesiX MPOCTOPOBE BUPAXKEHHS MaM’ATi — «TOIOrpa-
¢ist mam’sITi» — € 0COOIMBO BaroMolo.

O3HaueHi HanpsSMKH JOCTIDKEHHS 1CTOPHYHOT,
CMMUCIIOBOI Ta, 3pEUITOI0, €HEPreTUYHOI HaroBHE-
HOCTI IPOCTOPIB, SIK IPAaBHUJIO, CTOCYBAIIUCS TIEPiOIY
Jpyroi cBiTOBOI BifiHM, paHH BiJ SIKOI Il JOCi HE
3aroinuck. [Ipote, Ha xanb, mpoOIemMaTHKa i TeMa-
THKA BIffHW Ha [bOMY HE 3aBEPIIYETHCS, aJKE 3 TOTO
yacy 3’ SIBIJIOCS YNUMAJIO CBiTYEHb KEPTB 1HIIHNX, Mi3-
HIIMX BoeH. | e cBiqueHHs KUB1 1 O0JIFOUI.

Biitna Ha Cxomi YkpaiHu IIe He 3aBepIimiacs,
ane el NTOCBij MMOYMHAE HApaTHUBI3yBaTHCS, HaMa-
rarOYUCh 3HAUTH NUISIXW BUXOMY JJIS TpaBMU. PomaH
C. XKanana — onuH i3 THX, A€ 0€3 MPUKpac 3Malbo-
BaHO TEKEIBHUI MPOCTIp BiHHU, y SIKOMY aBTOp He
pOOHTH JOBTHX BIACTYMIB JJIS PO3MYyMIB YA MOpai-
3aTOPCTBA, @ BIAJAETHCS IIIKOBUTO TUHAMIII IIJTKOM
KiHemarorpagiuHoi OMOBiAi, NarOYM MOXKIIHUBICTD
YuTaueBi pOOUTH CAMOCTIiHHI BUCHOBKH.

Crune Kamana i ¥oro MaHepy y 3MajrOBaHHI
MakaOpUYHHUX eMi30/liB MO)KHA TOPIBHATH Xi0a
0 13 OaJKAHCHKUMM MHTISAMU, SIKI MaJld CXOXKHH
JIOCBIJT 1 TOCi OTOBTYIOTBCS BiJ KiIbKapivyHOi BiHHU.
[Ipore xomMmapaTHUBHUI acleKT He € Oe3MocepeaHiM
00’€KTOM JTaHOi PO3BIJKH.

MeTto10 cTaTrTi € OKpeclIeHHsS O0COOIUBOCTEH
perpe3eHTalii mpocTopy BiftHY B poMaHi «[HTepHATY;
O3HAYNTH CMHCIIOBE HAlOBHEHHS MmeTadopu iHTep-
HaTy, BOAHOYAC AU(EPEHIIIIOI0YN IHTEPHAT 1 K KOH-
KpETHY JIOKAIIiI0, i IK CAMBOJIIYHUH MPOCTIp.

Buknax ocHoBHOro marepiasy. Poman 3manbo-
By€ IIISX TooBHOTO repost [lamr oxymoBanuM Mmic-
TOM, IO TIPOJISATAE Bill JOMY IO IHTEpPHATy, Ta Ma€

3a MeTy 3a0paru 3BiITH IUIEeMiHHHKAa. Bumyrieny
MaHIpPIBKY TEPUTOPI€I0 OKYMOBAHOTO MiCTa MOXHA
NOPIBHATH 3 JIJaHTOBUM MPOXOIKEHHSM IEKJIa, TIPH-
YOMYy B TEKCTI HEOJHOPa30BO 3 SIBIISIOTHCA MPAMIi
nopiBHsHHS. [IpoTe B JaHOMY BUITaJIKy Ma€EMO MEKII0
HE CHMBOJIYHE, YSIBHE, a MIJIKOM pEaTbHAN TeKelb-
HUH mpoctip Ha 3emui. [loBciomHa pospyxa, a Ha
Jofa4dy Ie W BOTKICTh, CHPICTh, MOBITPS HACHUYCHE
CMOPOJIOM THHUJIM3HH 1 MEPTBHX TLJI — yC€ 1€ BUPa3HO
Mapkye mpocTip il sk MakaOpwunmid. Lle mpo-
CTip TOCTIHOI MPUCYTHOCTI CMEPTI, AKa € Maibke
HaMaIlaJIbHOI0, HaBITh Y CaMOMY BHIVISIAL MicTa IIif
yac BiiiHU: «[lomemkanHs Oe3 ronociB, ByauIi 0e3
CBiTIIa, TTOMi Oe3 mTaxiBy [2, ¢. 125]. Bcromucymiicts
CMEpTi y MPOCTOPI OKYIOBAHOTO MiCTa BUSBISETHCS
y crneuudini MeTapOpPUKU Ta acomiaiii, g0 MpH-
KJIazly, «4epeBUKH BAXKI, sIK Mepii. | maxHyTh Tex —
K Mepii» [2, ¢. 122], COHSTITHUKY CTOSTh, «SIK 30MOI.
3a0yti ¥ mpokuaTi. [Jlokn XToch yce e He mepe-
ope» [2, c. 171]. «HebGo mopoxHE-TIOPOKHE, KOTHOT
31pKH, OIHOTO PyXy, JIMIIE MEPTBOTHE BiJICBiUy-
BaHHJ ITOBHI HAJI II€I0 JIOJIMHOIO cMepTi» [2, ¢. 182].
«J/lpotn moBkona HBOTO (cToBma. — I.B.) cxOXi Ha
BOJIOCCSI, BUYE€CAHE YKOPCTKOI HIITKOIO» [2, ¢. 279].
3UMOBHI TIPOCTIp MiACHIIOE BiAYYTTS 3arpo3iv-
Bocri: [lama «npoBaroeThCs y CBiif CHIT, 3HOBY HUM
Opene, 3amMep3ae B HbOMY, T'YOUTBCS, HAMAra€eThbCs
BTEKTH BiJ] CMepTi. X0oda SK TH BiJ HEl BTEUENI — 110
TakoMy cHiry? He Bredemn, HaBiTh He HaMaramcs.
CHIr pobuts 0e3mopamHumM, 6e33axucHUM. OITHOTO
pa3y TH TIpOBAJIOEUICA B HBHOTO, BiH HpOIIKae Tebe
JI0 KiCTOK, 1 TIOTIM YK€ HIKOJIM HE IO30YCIICS IIbOT0
JOTHKY CMEPTi, BiJUyBaTHMEII HOTO, CKIILKU KHUTH-
memn» [2, c. 285]. «I cHir, cHir! — TeMHO-)XKOBTH,
HiOM THWJIHH, HIOW TTOMep KiJibKa JHIB TOMY i Terep
THHE Ha CBLXOMY NOBITpi» [2, c. 270].

VYBech IIISIX Teposi «AiM-iHTEpHAT-AiM» MOXHA
TIOJIJIUTH Ha KiJIbKa YMOBHUX €TalliB, CITIBBIJHOCHUX
13 BIJIIOBIAHMMH JIOKAIUSIMHU, SIKI BJIACHE 1 € THMU
CUMBOJIIYHIMH KOJaMH CXiTHOYKpPaiHCHKOTO ITEKJIA.
30KkpeMa 11e MOTellb — BOK3aJl — MICTO — IHTEpHAT —
MICTO — BOK3aJI — MPUMIChKE CeNHIle (MMOChOJIOK) —
JiKapHS — M.

[lepmioro cXOAMHKOIO Ha MHUISIXY [0 MEKiIa €
motens «llapaxiz» — 10610 pail. BoueBunp, HEMOXK-
JUBO HE TIOMITHTH IUCTapMOHIMHICT Ha3BH 1
30BHINIHIX OOCTaBHH 1 3pEITO0, CaAMOTO BHIJISIY
3aknany: «BikHa Ipyroro moOBepXy TMOBHHOCHIIO
BUOYXOBOIO XBWJICIO, TOCIONIApi 3arsriid BUOWTI
mIMOKM TUTIBKOIO. Bropi Ha gaxy CTpUMHTBH TeleBi-
3iffHa Tapiigka, MpoOuTa B OJHOMY MICIIi OCKOJIKOM
<...> Ilapaniz <...>mBuAme MHeplIe KOJO IEKIIa»
[2, c. 30]. Y Takomy craHi nepeOyBae pail B yMOBax
BiifHHU.
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Hactynue koio — 3ami3HUYHHN BOK3al, y TpH-
MIIIIEHHI SKOTO XOBAIOTHCS Ti, XTO HE 3yMIB UM HE
XOTIB BUaCHO BHOparucs 3 MicTa: «Bok3an Hacmpasmi
3a0MTO HApPOJOM, <...> BOHHU TaM CHIATH yCEpeIuHi,
MOB Y LEPKBi B 00JI0)KEHOMY MICTi, JyMaroTh, 110 iX
TaM He JiCTaHyTh, OUBISATHCA KpPi3b BiKHA Ha CBIT,
KUK OEe3yNMUHHO 3BYXKYEThCs» [2, ¢. 61]. Bokzan
300pakeHO SK KOHIIEHTPOBAHHH MPOCTIP JFOICHKOTO
000, PO3TyONIEHOCTI, CYIIUIBHOT BTpaTH — HE JIAIIE
MaTepianbHOI BIACHOCTI, alie i MCUXOJIOTiYHOT BPiB-
HOBa)XEHOCTI, CIIOKOIO, 3BUYHUX JKUTTEBUX HPiOpH-
TeTiB 1 monsanis. e mpocrip, ne ronoBHe — BUOpa-
THUCS 3BIATH Ha O€3IEYHIITY TEPUTOPIIO 1 BIKUTH, HE
BTPATHBIIIH 3IHINKIB cCaMoTo ceoe.

Merta [lammHOTO NIISIXY — IHTEPHAT, IKUH CHMBO-
JYHO 3HAXOAUTHCA Ha TopOi. Lle He nuime mik «MaH-
JPiBKI» TOJIOBHOTO Teposl, a B KOHTEKCTI Mapanenen
i3 /IaHTOBHM MEKJIOM € BEPIIMHHUM MiCLIEM Y IJIOMY
nekyi. [3 mporo rop6a BiAKpHUBA€ETHCS BHI HA MICTO,
Ha [a”HopaMmy cyuiipbHOro mnekna: «llama nuButbes
Ha MICTO ¥ 30BciM #oro He OauuTh. baunth nwmie
YOpHY MY, HaJl SIKOI0, Haue MOBITPsHI 3Mii, BUCSTD
BEJIMKI YOPHI AMMHU 3 JOBCMMH XBOCTaMH. Tak, HiOU
XTOCh BHKadye 3 MmicTa mymi. M nymri ui — gopwi,
TipKi, YIMUITIOTBCS 3a JIEpeBa, ITyCKAIOTh KOPIHHS
B IMIBaJK, HIiAK iX He BUpBeml. | me TaMm, maneko, 3
iHIIOr0 OOKY MiCTa, MIOCH MajJaXKOTUTh, PO3IMOB3a-
I0YMCh OOpieM, HIOM 3 IPYHTY BHMIUIA po3leyeHa
naBa» [2, c. 115]. V HaBeneHOMYy ypUBKY Ba)JIHMBO
3BEPHYTH YBary Ha CMUCJIOBY OMOHIMIIO, aJKE TUMH
HaJ MICTOM acOLIIOIOThCS HE JIMIIE 3 BUKayyBaH-
HSM Tyl y TIOTOHOIYHUI CBIT, HE JUIIIE 3 00pa3oM
CYLUIBHOTO KpeMaropiio, ajie i 13 BUKadyBaHHSAM
JyIi MicTa, aJKe TOPUTh BCE TE, IO JI0 IIbOTO Yacy
CTaHOBUJIO IIIHHICTH JIJIsl MicTa, OyJI0 YACTHHOIO HOT0
KUTTS, HOTO OIBIYHOTO PYXY 1 METYIIHI, TOMY MOYKHA
BB)KATH, IO 31 3HUIICHHAM OyIiBEIh 3HUIIYETHCS 1
IylIa bOro MiCIIsl.

O6pa3 iHTepHaTy He € OIHO3HAYHMM. Iloro
HE MOXXHA CIPUHMATH BUKIIOYHO SIK OOMEKEHMI
(dyHKIIOHANBHUI TpocTip Ha maropOi, 3 SKOTrO Bij-
KpUBAa€EThCA TTaHopaMa Micrta. Lle Takox i cuMBomig-
HHAW TIPOCTIp TEPUTOPii MPOBEACHHS BOEHHHUX Jii.
[HTepHarT sSK IHCTUTYIIA 1 SIK BiATIOBIAHUMN JIOKYC — 1€
MPOCTIp MOKWHYTOCTI HanpusBossimie. [lith monu-
IIeHi caMi Ha ce0e, 4u pajlie Ha )KMEHbKY BHXOBa-
TEJIB 1 BUYMTENIB, SKi HE MOXYTh JaTH IM BiIIyTTS
JIOMAIITHEOTO TEIUIa 1 3aTHIIKY. ToMy Iie TPOCTIp
BHYTPIIIHBOTO XOJIOAY, IEPMAHEHTHOIO 3arapry-
BaHHs. Lle Takox mpoctip, mo30aBiIeHH TPaJHIIIH,
MpUTAMaHHUX POAMHHOMY JIOMY, II€ BiZlipBaHiCTh Bil
KOpiHHSA, TOOTO Bij 0a30BHX JKepes BIAacHOI ieH-
TUYHOCTI. BiiacHe TakuM Oa4MTHCS BECh MPOCTIp
OKYTIOBAaHUX TEPUTOPIH, 1ACHTHUYHICTH MEIIKAHIIIB

SKOTO JI0 BOEHHHX il MOXHa OyJno oxapaKTepusy-
BaTU SIK IHTEPHATCHKY, OE3IPYHTSHCHKY 1 BUKIIOUHO
perioHajbHy, OB’ s3aHy 3 MPUHAJICKHICTIO 10 JaHOT
TEPUTOPIi.

[HmMi acnekT CHOpUHHATTA NPOCTOPY OKYIIO-
BaHUX TEPUTOPIA SIK IHTEPHATCHKOTO 3a CYTTIO €
IIBUJIKA 3MiHA JFONEH, SKi 3apa3 HOoro HacemstoTh.
Lle BiliCHKOBI, SIKi CUTYaTUBHO, MOTPEOYIOUH SIKOTOChH
YKPUTTS, ONUHHUIIKMCA B Uy>KOMY HOKHHYTOMY, pO3-
YaxXHYTOMY BUIBHOJOCTYITHOMY TpocTopi. Bouu €
CBIIKAMH KOJIMIITHBOTO TYXOro IMmooyTy: «TyT 1mime
JKUTTS BUBEPHYTE, MOB KuliieHi. CripaBi, sIK B iHTep-
HATi: HIYOTO HE MPHUXOBYEII, BCE HA30BHI — i IIMa-
JepH, 1 MOAYIIKU. | COTHI He3HAHOMHX NMPOXOAATH
TBOIM JKUTTSIM, HE 3JIMINAIOYHM B HHOMY JKOIHOTO
crimy» [2, c. 265]. Takum BIOKPUTUM 3a CYTTIO € i
mpocTip iHTepHATY. BiH AOCTyImHUI IS THX, KOMY
Opakye ciM’1 94H JTOMY, IIe¢ TUMYACOBUH MPUXUCTOK
JUTSL JiTel y Tepioll IXHROTO 3POCTaHHS 1 JOpOCITi-
mranHs. B 00ox BHIIaAKax JOCTYNHICTH O3HAYae HE
TOCTHHHICTB, & BiICYTHICTh OTIOPY, BiICYTHICTh MOX-
JUBOCTI 3aXUCTY BJIACHOI TepUTOpii, BIATOBIAHO —
mo30asieHicTh Brann. 3a JIk. batiep, «Bmaga — 1e
3MIaTHICTH HE TO3BOJISITH 1HIIUM CTYIIaTH HA BIACHY
TepuTopito <...>. [lo30aBneHnM ke BIaau € TOH, XTO
HE MOXKE 3aXMCTUTH Y TPAaHC(POPMYBATH 32 BIACHUM
Oa)kaHHSIM CBOIO TEPUTOPIIO, KOO O MaJeHBKOIO
BOHa He Oyra, a 3MyIICHUI HaJaBaTH JIOCTYII JI0 Hel
iHIIIMY [ 1, ¢. 88].

Pazowm i3 BTparoro Bi1au Ha/l BTACHUM OCOOUCTUM
MPOCTOPOM, HaJ| BIIACHOIO TEPHUTOPIEI0, 0COOH, M0
NPOXKUBAIOTh HA OKYMOBAaHMX TEPUTOPIAX, BTpada-
I0Th BIIACHMIA TONIOC, HOTO BArOMicTh. [X He Uyr0Th, 32
HUX TOBOPATH NMPEACTABHUKH, TOOTO Ti, XTO peasbHO
YTPUMYE BIaly ¥ CBOiX pyKax.

[Ipoctip iHTEpHATy — SK KOHKPETHOIO JIOKYCY,
TaK 1 OKyIIOBaHOI TEPUTOPIl — € THM MicleM, Jie He
JIIIE € 3arpo3a JIIOACKKOMY JKUTTIO, ajie TIeperyciM
Jie BOHO HE € LIHHICTIO. Y MUPHOMY CBITI BCE CIIpS-
MOBaHE Ha MIJAKPECICHHS BaXUIMBOCTI 1 IIHHOCTI
JIIONICHKOTO JKHUTTS, Ha 301IBIIEHHS OT0 TPUBAIOCTI,
NOKpaleHHs skocTi 1 kompopty. Haromicts y mpo-
CTOpI BiiHU BCi 3BMYHI IIIHHOCTI € TIEpEeBEPHYTHMHU
HaBcnak. I3 iiporo nuranus Jxynit batnep cripasen-
JIMBO 3ayBaXXye, 110 «B CYyYaCHUX YMOBaX BillHH CTaH
MIPEKapPHOCTI (3arposkeHOCTi — /.B.) IPU3BOIUTH HE
JI0 B3aEMHOTO BU3HAHHS, a JI0 I[iJIECIIPSIMOBaHOI eKC-
TuTyaTamii MeBHUX TPy HACEJICHHS — KHTTIB, IO €
HE 30BCIM XUTTSIMH, IKUX HE IIKOJIa 3HUIIYBATH, SKi
HE MiJUISIraloTh OIUIakyBaHHio» [1, ¢. 75]. «Kutts i
mpaBa TaKuXx Tpyll, — 3ayBaxkye batnep, — BimOupa-
IOTBCS 3 JIETKICTIO, HE BBKAIOYNCH BTPATAMH, CaMe
TOMY, IO IIi TpynH (PpeiMyIOThCS SK BXKEe BTpadeHi
abo Oe3npasHi» [1, ¢. 75]. Y 1bOMy KOHTEKCTI IMOKa-
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30BUM € aiajior Mix ITanero Ta HOBUM KOMEHIAHTOM
BOK3aTy. BinpekoMeHyBaBIINCH SIK TMPEICTaBHUK
rpomancekocti, llama mepemyciM akieHTyBaB Ha
TOMY, TIO JIFO/IX IIKABJIATHCS BUPIMICHHIM ITPOOIeMHI
3 XapyyBaHHAM 1 TPaHCIOPTOM, aJKe B OaraTbox
Oy JiTH Ha pyKax, Ha IO MOYYB HE3aJ0BOJICHY
BIAMOBIAs KoMeHAaHTa: «Jlith <...> Bu x Oauwmre,
10 poOUThes. MiCTO TIPOCTPUTIOETBCS. A BH: TITH
[2, c. 202]. I3 Takol pemiku cTae 3pO3yMilnM, IIO0
JKUTTS HE JIUIIE JITeH, aje 3arajioM MiclleBOTO Hace-
JIeHHS1 He OepeThesl 10 yBaru, a COpUMAaEeThCs JINIIE
SIK 3aliBUU KJIOMIT Ha ILISAXY JIO AOCATHCHHS METH.
«Slkmo xTock BOOMIBAE 3a miTel abo panToM CXWIIS-
€TBCS 10 TYMKH, 10 iX OYJI0 HECIPaBEITHBO BOUTO
aObCypIHUM 1 CTPaxiTIMBUM CHOCOOOM, TO TaKHi
«CEHTHMEHT» Tpeba MOmOoJIaTH 3a OTOMOTOI0 CIIpa-
BEJIMBOI Ta XOJIOJTHOT BiiiCHKOBOI PaIliOHAILHOCTI, —
sayBaxxye Jx. batnep. — Hacmpasmi, — npomosxkye
JIOCIIITHULI, I BifiCRKOBa pAIiOHATLHICTH HE
MIPOCTO XOJIOJHA, aje W Taka, IO HUIIAEThes (M-
KpecieHHs Mo€. — [1B.) CBOEIO 3[aTHICTIO HE 3Bep-
TaTH yBaru Ha MacoBi JIIONCHKI CTPAXKIAAHHS 3apajin
HEeCKiH4YeHHOi camooOopoHu. Hac mpocsts mosi-
PUTH, IO IIi TITH — HACTIPaB/i HE IiTH <...>, 1[0 BOHU
HaJeXarh J0 MarmuHepii oomOapmyBanus» [1, ¢. 31].

Cam 51oKyc iHTepHaTy, KpiM HEOTHOPA30BO 3ray-
BaHOTO CHMBOJIIYHOTO PO3MIIIIEHHS Ha Marop0i, Mae
1le OJHE CHMBOJIUHE HABAHTAXKEHHA. MeThcsa mpo
Horo BuUMTENiB, 30KpeMa npo Hiny, sika uu He eTuHa Y
KPHU30BUH IEpioJ] YMHUIIA CIIPOTHB 3HSTTIO JIEPIKaB-
HOTO TIparopa 3 OymiBimi. I3 1i€i Toukn 30py iHTEpHAT
0aYHUTHCS K OCTaHHIN OIJIOT KOJHIITHBOI JIepIKaBHOL
BJIa]IH, 11O IiJi HATUCKOM TEXX BIIaB.

VY cyyacHiil r'yMaHITapUCTHLII BEJIMKOI yBaru Npu-
JUISETBCS aHANI3y MicHb 1 IXHIX YMOBHHUX aHTHIIO-
niB — He-Micib. OCTaHHI — 1€ HE JINIIE Ti TPOCTOPH,
SKi TIPUXOBYIOTh ITUTI IUIACTH CMHCJIOBHX HaBaH-
Ta)XXEeHb, alleé TaKOX 1 MPOCTOPH, SAKiI iX HACHIIEHO
no30asneHi. Tak MoOXHa cKazaTH TNPO MPOCTOpU
BiliHM, SIKI HE MArOTh YiTKOTO MapKyBaHHS, OKpPIM
niHil QpOHTY, a BiATaK i3 BiCYTHICTIO MapKyBaHHS
mo30aBieHi Bupa3Hoi imeHTrudikarii. Takum duHOM,
MICIISl IEPETBOPIOIOTHCS HA YMOBHI HE-MICIIsl, SIKUMH
B pPOMaHi TOCTalOTh OKYINOBaHI TepHuropii: «BiH
(ITamra. — I B.) panToM po3yMmie, 1110 B MicTi He 00a-
YHB JKOAHOTO mparopa. Xiba o Hal TaHKOM. AJe
TaHK — 00’ €KT pyXOMHI: HUHI TYT, a 3aBTpa HOTO BXKe
HeMae. A 0Chb BOK3aJjiaM 1 IIIKOJIaM CTOSITH Jaull, JOKH
He po30oMOATs. OCh BOHM # CTOATH — 0€3 CBITIA,
Teruia i mpanopis» [2, c. 116].

He-micne Haifuacrtimie He Mae 3B’SI3Ky 3 peajib-
HUM SKUTTAM, L (aHTazM, MepeayciM i1eonorid-
HAN, 00 (paKTUIHO HE-MICIIE € MEPTBUM MiCIIEM.
[TinTBepmKEeHHS MHOMY 3HAWIEMO, MPOBIBIIN ITapa-

eIt MiXK TIPOCTOpOM 1 Tiom. MeTtadopudne crpuii-
HATTS NPOCTOPY SIK Tila 1 HaBMAKM MAa€ TPHUBATLY
Tpanutito [8]. Tak, HalliOHATBHI IepKaBU CIIpHUiiMa-
IOThCS SIK 3aKPUTUH MONITHYHUNA TPOCTIP, OJHIEIO 3
0a30BUX MIHHOCTEH JJIS SIKOTO € HOT0 TepUTOpiaibHA
uimicuicts. Ii mopymenns inTepHperyeThes AK Bi-
KpUTa paHa Ha JIOACBKOMY Tili, sika 00’€KTHBHO
€ TIOpYWICHHSM IUIICHOCTI TIIECHOTO TIOKPHUBY.
«OCKIiJIbKH LEHTPOM KOHCTHTYIOBaHHS ce0e € Kyib-
TUBYBaHHs Tina, — 3a3Hadae 3. bayman, — To Haii-
OibIIIe OOSATHCSA TaKOi MTKOIH, SIKa MOXKE TIPU3BECTH
JI0 OTPY€HHS 4YM KaJilTBa 4yepe3 MOTPAaIuIIHHA Hix
IKipy 200 uepe3 KOHTaKT i3 Heto» [8, ¢. 89]. [IpocTip
PO3pYyXH BOEHHOTO yacy B pomani KazmaHa 3Manbo-
BYETBCS TapajiesbHO 3 ONMCOM MOHIBEUEHHX, a TO U
MEpPTBHUX TiJl.

AHamizyroun 0COONMBICTE peIpe3eHTaii Impo-
cropy B pomani C. Xanana, HEeMOXJIMBO OMHHYTH
Xoua OM MHOODKHMM aHami3 HOro MENIKAaHI[B K
HOTO pEenpe3eHTaHTIB, SIK TUX CYO’ €KTiB, i SKUX
3yMOBHWJIM KOHCTHUTYIOBaHHSI I[bOTO IPOCTOpPY, a B
JTAHOMY BHIIAJKy — IPU3BEIM 10 MOro pyiHYBaHHS.
IIpocTopu cydacHOCTI € HACTIIKOM iXHBOT KUTTEBOL
no3uIlii — 0e3BONIbHOI, HEBU3HAYEHOI, Oe3CTpIKHE-
Boi. BinpmiicTe mHepcoHa)KiB-KOPIHHUX MELIKAHIIIB
OKYIOBaHHX TEPUTOPiH OYyJIM MPUXUIBHUKAMH KUT-
TEeBOI pitocodii Oe3AisITLHOCTI Ta O4iKyBaHHS 40TOCh
30BHI. BoHM He BigdyBaium BHYTPIIIHBOI MOTPEOH
OyTH rocromapsiMu BIacHOi Joji. CBOIM JKUTTEBUM
3aBJaHHSM BBayKaJIU CIIOKiI{HE THXE XHUTTS, HE BTPY-
YalourCh Hi y 0. BoHM He XOTinM Gararo, ajie B HUX
BifiOpany HaBiTh TOH Mi3ep, KUK y HUX OyB BKe
TOMY, III0 BOHH HE 3HAUILIN B cO0i CHIIM HOTO BYaCHO
3aXHCTUTH.

O06pas3 [lami € He MeHIIT CHUMBOJIIYHUM. 3BEPHIMO
yBary, 10 4Yepe3 HEKJIO BiHHM MPOXOIUTH IIKiJIb-
HUU BUUTENb yKpaiHCbKOI MoBHU. IIpoTe MoBa, skoi
HaByaeThces [lama, 11t TepuTOpii HOTo MPOKUBAHHS
€ MaiXe JIATHHOI0, TOOTO MEpPTBOIO, HE3PO3yMIJIOO
1 ymme QopMmanbHO0. MoBa BOJIOIIE€ 3MAaTHICTIO
MapKyBaTH TPOCTIp, BiATAaK BIUIMBAIOYM Ha HbHOTO.
[IpoTe ue omHMM YMHOM HE TOB’S3aHO 3 TUM MPO-
CTOpOM, uepe3 skui nmpoxoauts Ilama. YkpaiHcbka
MOBa HE Ma€ Ti€l MapKyBalIbHOI CHIIH ISl IIX TEPH-
TOpiH, alke HE € TYT )XKMBOIO Ta (DYHKIIOHATHHOIO.
Bona 3nmatHa xi6a MapKyBaTH 0co0y K MIII€Hb IS
3HHUIIECHHS.

VY mpocTopi BOEHHOTO TEK/Ia KOKHa 0coba, sKa
TparuisieTbes Ha [lammHoMy IUISXY, Ma€ CBOIO BIacHY
ictopito. B inmux tBopax C. YKanaH nae MOKIMBICTD
CBOIM TEpOSIM «BHTOBOPUTHUCS». 3a IHIMHMX 00cCTa-
BMH, B IHIIOMY IIPOCTOPOBOMY BHMIpi ME€pPCOHAXI
«IHTepHaTY» TakoX OM MOAIUIIMCS CBOIM JIOCBiIOM,
aje TyT BOHM HE MalOTh Ha 1€ MOXIIMBOCTI 1 dacy.
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Brpara ocobucticHOro HapaTtuBy y IpoCTOpi BiliHH
€ CHMBOJIIYHOIO, a/pKe TYT JIIOIU TIepEeCcTaloTh OyTH
OCOOHMCTOCTSIMH, a TIEPEXOIATh Y PO3PSA OMUHUIIS i
TiJ — )XUBHUX 200 MepTBHX. BiitHa mo30asise mpasa
Ha BJIacHy iCTOpit0, 00 TYT MHO)KMHHOCTI LIUX iCTO-
piit He micne. BimbImicTh BTpadeHUX Ha BilHI JKUT-
TiB 3aJUIIATLCA HEOIIAKAHUMU 1 0€3iIMeHHUMH, Oe3
MOXKITUBOCTI po3moBicTH mpo cede. JIx. batnep Bra-
xKae, M0 «0e3 OMIaKyBaHOCTI HEMA€E JKUTTS, YU CKO-
pillie € MIOCh JKUBE, aJie BiIMIHHE BiJl )KUTTS. 3aMiCTh
LLOTO € Jcummsi, sike Hikoau He Oyoe nposcume (Kyp-
CHB aBTOPCBHKHUH. — [|B.), K€ HIKOTO HE CTOCYETHCH,
HIKMM HE 3aCB1IUY€ThCS, HIKUM HE OTIJIaKy €THCS, KON
BTpadaeTscs» [1, c. 54]. Ilpote Ha doni BiitHu Ilamma
3ayBaXKye€, IO «BCi TyT TOBOPATH TaK, HIOH 10 BOTO
HE PO3MOBJISUIN 110 KiJIbKa MICSILIB: IIBUIKO i HEPO3-
OipnMBO, HaMaralThCS BUCIOBIJATHCh, HIYOTO HE
X0UyTh 3a0Hpary i3 co0010. [OBOPSITH CTUILKU BCHOTO
3aBOT0, HEBAXKJIMBOI'0, HEBAXKIIMBOI'0, Ha ITiABHUIIIE-
HUX TOHAX, IOBYAIOTh, 3BUHYBauyI0Th, BUIIPABIOBY-
to1bes. KunyTi, 3HeBaxkeHi, 3a0yti. OOpaxeHi. Ara,
nymae Ilama, asroke, oopaxkeni. Kunyti» [2, c. 217].

[To-cBoemy Hamaraethbcst BuroBopurtucs Ilitep —
aMEepHKaHCHKUH KypHATICT. AJie Horo crocid «BUro-
BOPIOBAaHHA» Ma€ pajllleé MEHTOPCHKUH Xapakxrep, a
He mmpo ocodbucricHui. Ilpu poMy Bnamae y Bidi
JTUCTaPMOHIMHICTh arpecHBHOTO TPOCTOPY BiMHHU i

BpIBHOBaXK€HO criokiitHoro IliTepa. Bin He macye no
IIbOTO IIPOCTOPY, IEPEAYCIM TOMY, 110 CIOIH BiH MPH-
ixaB 3a ceHcalli€r, 3a MaTepiaioM. BiH BigHOCHThCS
JI0 OTOYYIOYOTO CBITY, HEMOBOM 3HA€ IIOCH OLIbBIIE
YM Kpalle BiJ| JIONEH, SKi TYyT MEIIKAIOTb, 1 J03BOJISIE
co0i dinocodysarn Ha TeMy icTopii, Ky «HIXTO HE
Mae mpaBa Bimiopatu»[2, ¢. 36], Ipo Te, 0 «y Balii
KpaiHi iCTOpil0 BUUTH — K pUOY JIOBUTH: HIKOJIU HE
3Ha€MI, Mo BUTIATHEID» [2, ¢. 35]. BiH € cmocTepiray
1 CTaBUTKCS JIO BChOTO sIK Mpodecionan, Gikcyrodn
oIl 1 He 3aIy4aro4u A0 1boro emortii. [lama ditko
BiquyB, mo I[litepoBi TyT yci Hermikasi, mo Homy
Oaifry>xe 10 BCroro i 110 Bcix. [lompu Bce, B KOHTEK-
CTi TIPOBEIEHUX Y CTaTTi mapaienei i3 JlaHToBuM
nexnoM [litep Bukonye B pomani ¢yHkuito XapoHa,
skuii mepenpasisie [lamry 10 nmekensHOro mpocTopy i
3a0bupae Horo 3BiATH, JOBO3SYH JIO CTAHIIII.

BucnoBkn. OToX TpocTopH BIHHH B poMaHi
C. XKanana € momidyHKIIiOHaTPHUMH, ane, 0e3 CyM-
HiBY, TOMiHYIOUOIO HOTO XapaKTEPUCTHKOIO € CMEp-
TOHOCHICTb. CMEPTh CYNPOBOIKYE TOJIOBHOTO Iepost
BIIPOJIOBXK IIJIOTO HUISAXY, MPOSBISIOUUCH Y Pi3HUX
30BHIIIHIX O3HaKaXx. Pe3ynbTaTté MpoBelneHOro aHa-
T3y BaXUIMBI I 3MIMCHEHHS aHamizy (yHKITiO-
HAJILHOCTI XpoHOTOMy 3aranoM y nposi C. Kanana,
Jie 3a3BHYail MPOCTIp XapaKTepU3yeTbcs IMHOOKOIO
CMHCJIOHAMOBHEHICTIO.
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8UKIA0aY Kageopu c1o8 IHCbKO20 MOBO3HABCMBA

113 «Iligoennoyxpaincokuti HayionanvHul nedazoziunuil ynigepcumem imeni K.J[. Ywuncoxozo»

Y cTartTi 3aiicHI0ETLCA cnpoba HayKoBO OCMUCIIMTM PO3BUTOK BITYM3HSIHOI €K3UCTEHLINHOI aHTpononorii Ta ykpaiH-
CbKOro fiTepaTypo3HaBcTBa. [ocnigKeHo 3B’30K eK3MCTEHLIMHOro gifiocodyBaHHS 3 MEHTaNbHUMMK MMOUHaAMKM YKpaiH-

CbKOTO KYIbTYPHO-AYXOBHOTO YHIBEPCYMY.

3’sicoBaHo, L0 XMMepHE B3aEMONEPENNETIHHA | B3AEMOAONOBHEHHS €K3UCTEHLian-eceHuianin i CTaHoBUTb (heHOMEH
NIOACHKOTO XapakTepy, KM noegHye B cobi 1 yHiBepcanbHi XapakTepUCTUKW MHOANHMW, 1 cneundiyvHi BUSIBU KOHKPETHOTO
iHOMBIAA, WO HanmpenbeHile BUCTYNaTb Y KPU3OBUX, EK3UCTEHLINHO HACUYEHUX CUTYaLisX.

Knio4oBi cnoBa: 6yTT4, AyLla, AyXOBHA MOAMHA, CAMOMi3HaHHS, eK3UCTEHLiani3Mm.

B cTaTbe ocyLecTBnseTcs NoMnbITka Hay4YHO OCMBICIUTB Pa3BUTUE OTEYECTBEHHOW 3K3UCTEHLMANbHOWM aHTPONonorum
1 YKParHCKOro NnTepaTypoBeaeHus. ViccnenoBaHa cBs3b 3Kk3MCTEHLMANbHOMO (punocoCTBOBaHNS C MEHTANBbHBIMY Y-

BUHaMK YKPaUHCKOTO KyMbTYPHO-AYXOBHOMO YHUBEPCYMa.

BbisicHeHo, YTo NpUYyAIMBOE B3aMMonepenneTeHue 1 B3aMMoOoNONHEeHE 3K3UCTeHLMan-3cceHLmaneii u cocTaenser
(beHOMEH YernoBeYeCcKoro xapakTepa, KOTopblii codeTaeT B cebe 1 yHMBepCcanbHble XapaKTepucTUKM YenoBeka, 1 CneLy-
ryeckne NPoABMNeHMs KOHKPETHOMO MHOMBMAA, OTYETIIMBO BbICTYNAIOLLNE B KOUIUCHBIX, SK3UCTEHLIUANBHO HACHILLIEHHBIX

cutyauunax.

KnioueBble croBa: GbiTve, AyLla, AyXOBHbIN YENOBEK, CAMOMNO3HAHUE, K3UCTEHLMANU3M.

The article attempts to scientifically comprehend the development of domestic existential anthropology and Ukrainian
literary criticism. The connection of existential philosophizing with the mental depths of the Ukrainian cultural and spiritual

universe is investigated.

It is found out that the bizarre interconnection and complementarity of existential essentials is a phenomenon of human
nature, which combines both universal characteristics of a person and the specific expressions of a particular individual,
which will most clearly act in crisis, existentially saturated situations.

Key words: being, soul, spiritual man, self-knowledge, existentialism.

MocTranoBka mpodaemu. Ckinbku 6 He Oyno
Cripo0 3BECTH POJIb JIITEPATypH JIHIIE O BUKITIOTHO
ecteTHdHOi (YHKIIii, BOHA, OJTHAK, HABITh y Halec-
TEeTUYHIIIMX CBOIX BUSBAaX 3aMIIAETHCSA JIOAUHO3-
HABUOIO Tajy33[0, IO PO3KPHBAE HAWMOTAEMHIII
CYTHICHI TIMOMHU JIOACHKOTO €CTBa, Ay, OyTTS B
LiIOMY.

«Jliteparypa, — sk 3a3Ha9ae M. Moxutis, — Muc-
TEUTBO 3 JIOAATKOM, 3 SIKOIOCH 3alBUHOIO, SIKa HE €
BJIaCHE JIITEPaTypO3HABCTBOM. XYIOXKHSI JTiTeparypa —
1€ HE TIIBKYM MUCTELTBO CJIOBA, 1I€ TAKOXK IICHXOJIOTis
i gimocodis monuam» [4, ¢. 5]. Amke cam ¢opma-
JIICTChKUM, HA TEPIINHA MO, 0€33MICTOBHUH JIiTE-
paTypHUi TBIp — 1€ 3aBXIU BUPAXKEHHS CBITOIVIALY,
BHYTPIIIHIX CEHCIB ITOMUHHU-TBOPIIS, HOTO CTaBIECHHS
JI0 CBITY Ta pO3yMiHHS MICIISl JIFOIMHA B HHOMY.

Oco06:11BO MOBHO 1 penbe(HO MPOCTYIIAE JTIOAH-
HO3HABYMH aCHEKT JIITEpaTypd y BEIUKHUX EHiYHUX

JKaHpax, Je MiClle HEJJaBHIX OJHOMIPHHX 1 y3aralb-
HEHUX «00pa3iB» TEepeOBUKIB BHUPOOHHUIITBA YH
repoiB-TIepeMOXKIIiB ChOTO/IHI 3aiiMae OararorpaHHa,
4acTo CyNepewInBa Yu H MOpaJbHO 37eOopMOBaHa,
a0o0, HaBIaKW, HA JUBO LIUJTICHA ¥ IHiJieCIpsIMOBaHa
JIOJIMHA, 3/1aTHA TMepeMaratd 0OCTaBUHH, BHXOIUTU
3a MexXi ce0e camoi i BIacHOTO OyTTsI.

3BUIbHEHHS BIJ OAHI€E] METOIOJIOTIYHOI CXEMHU,
3arpyHTOBaHOI Ha MAapKCUCTCHKO-JICHIHCHKIiN i1eo-
JIOTIYHIN KOHIIETIii, 3yMOBHJIO HOBI METOMOJIOTIUHI
MiAXOAM 1O JITeparypo3HABUUX JOCIHIKEHB, IO
SKUX 3a1y4a€ThCsl HAUIIMPIIUI CHEKTP AOCSITHEHb
(himococrKOi AYMKHU Ta MCUXOJIOTIIHOT HAYKH.

Oco0IMBO aKTUBHO BUKOPHCTOBYIOTHCS HAOYTKH
thenomenomnorii E. I'yceprs, 3Ha4HOIO MiporO 10110~
BHEHI Ta ckopurosani P. IHrapaenom; Hampaio-
BaHHA (QinocodiB-ex3ucrennianictiB K. Scmepca,
M. Taiigerrepa, X.-II. Captpa, I. Mapcens;
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JOCSATHEHHS B Tally3l IICHUXOJIOTi, 30KpeMa TMcuxoa-
Hayi3 3. Opoiina, Teopist apXETHUTIIB Ta KOJICKTUBHOTO
Hecpimomoro K.-I'. FOnra Totmo.

Pa3om i3 THM He MOXKHA HE TIOMITHUTH, 110 HA0yTKH
¢inocodcpkoi  AYMKH  BITUM3HSHHX  (inocodis,
30KpeMa BYeHHX KHIiBCHKOi CBITONISAHO-aHTPOIIO-
JIOTIYHOT IIIKOJIK, 332 BUHATKOM mpaik H. XamiTosa,
MIPUCBIYCHUX TPOOJIIEMiI CaMOTHOCTI, SIK METOIIOJIO-
TIYHAH apceHan JiTepaTypo3HaBUMX AOCIIIKEHb
3aIMIIAOTHECS HE BUKOPUCTAHMMH 200 BHKOPHCTA-
HUMU HEMIOBHOIO MipOI0, XO04a MOXKITUBOCTI IX BHKO-
pUCTaHHS B JOCIHI/DKCHHI Takoi JIFOAMHO3HABYOT
raiysi, Sk JiiTeparypa, came 3 OISy Ha OpraHidHe
TIOETHAHHS AHTPOIIOJIOTIYHOTO Ta EK3WUCTEHITiaic-
TUYHOTO IJIXOJiB Y BUEHHI KHiBCHKHUX (inocodis,
BHJIAIOTHCS BEJTbMU IMEPCIIEKTUBHUMU.

Meta gociizkeHHS — 3’SICyBaTH METOJI0JIOTIUHY
(YHKI[IOHANBHICTh EK3UCTEHIIITHOT aHTPOIIOJIOT 1.

Buxaan ocuoBHoro marepiaay. Makc Ilenep,
OCHOBOIIOJIOKHHK (PiT0cOdCHKOT aHTPOIIONOT11, BBA-
JKaB, 10 TOJIOBHOIO MPOOIEMOIO IIi€] HAYKH € TOIITYK
BIIMOBi/NI Ha Te muTaHHs, npo ske [. KanT komuch
CKa3aB, 110 B HhOMY CXOJIATHCS BC1 OCHOBHI (hijocod-
chbKi nipobnemu, a came: «Illo e momuua?» [11, c. 31].

®dinocodcbka aHTPOMOJOTIA — 1€ Hayka IIpo
MIPUPOJY, CYTHICTHh IIOAWHH, TOOTO TPO Ti (eHo-
MEHH, 110 MOXYTh BBKATHCS KPUTEPISAMH <JTIOIUH-
HOCTI» ¥ BHOKPEMIIIOIOTH ii 31 BCHOTO OTOYYIOHOTO
CepeIoBHIIIA.

Cripo0 BHM3HAYUTH OCHOBHHM KPHUTEPIH <«JTFOAWH-
HOCTI» B icTopii ¢imocodcrkoi mymkn Oyio Oe3did,
TIOYMHAIOYN Bifl ApICTOTENs, 10 BU3HAYWB JIFOIHHY,
TIEPIII 32 BCE, SIK <«JTFOAUHY TOIIITUYHY, 1 XPUCTUSTHCHKOT
¢inocodii, sixa 6auria B Hilt 00pa3 i monody boxy, — ax
JI0 BU3HAYCHHS JIFOIUHU SIK ICTOTH 3JI0YMHHOT [2].

Bapto 3ayBakutu, mo poO3BHUTOK IUBLTI3AIlil Ta
caMoi 0COOMCTOCTI B iICTOPUIHOMY TIpOIIeCi 3MiHIO-
BaJIiCs, K, 3PEIITOI0, 1 CIPOOW BU3HAYECHHS JIFOIUHU:
BiJl HAMaraHHs 30arHyTH 11 «IIEPIIOCYTHICTE» aX IO
AKLCHTYBaHHS 3JIaTHOCTI JIFOJMHM, TPUMIPOM, [0
YUTAHHS YM MMHAChbMa, JI0 TPH, A0 CMIXy W HaBITh 110
opexwi. [Ipore koHa 13 ITUX 03HAK HE BigoOpakana
ITOBHOIO MIpOIO CYTHOCTI KOHKPETHOT JTFOMUHH.

«Te, mo poOWUTH IIOAWHY IIONWHOID, — TBEp-
muB M. lllenep, — mpUHIUI, POTUICKHUN YCHOMY
JKUTTIO B IIJIOMY, BiH, SIK TaKWii, B3arajii He3BiTHUI
JI0 «IPUPOIHOT €BOJIOLIT KUTTS»... MU XOTUIH 0
BYKUTH OLTBII ITUPOKE 32 CMUCIIOM CIIOBO, CJIOBO, SIKE
BKJIIOYA€ B ceOe MOHATTS PO3yMy, alie Topsif i3 Muc-
JISHHSIM B 1/IesIX OXOIUTIOE 1 IEBHUH Pijl CIOTVISIaHHS,
CHONIsAAaHHs TnepmodeHoMeHiB a00 CyTHiICHHX
3MICTIB, a TaKO)K MEBHHMH Kjac eMOI[IHHUX 1 BOJIbO-
BHX aKTiB..., HaPUKIa, 10OPOTY, JHO00B, KasTTA,
aHyBaHHS TOIIO — cJIOBO myx» [11, c. 53].

Po3kpuBaroun CyTHICT IOHATTS  «OYXOBHA
JIFOMHAY, BUCHUH 3a3HAYMB, 110 BU3HAYECHHSM HOCIs
IyxXy Oyae ek3uCTeHLiHa cB0OOAa BiJl THCKY HAaBKO-
JMIITHBOTO CBITY Ta BiJl BIACHUX MPUCTpacTeil 1 moTs-
TiB, BIIKPUTICT CBITOBI, 34aTHICTh OCMHUCITIOBATH HE
TIJIBKHU CBIT, a i cebe y CBiTi Ta yCBIJOMIIIOBATH 1€
CBO€ BJIACHE CTaBJICHHA A0 ceOe i 10 cBity. Takum
ynHOM, 3a lllemepom, came HoOCiil myxy Moxe OyTn
Ha3BaHMUK 0COOHUCTICTIO, 10 HA OCHOBI IIUX YCBiAOM-
JIeHb ocsirae abCOMIOTHI AyXOBHI IIHHOCTI. [lyxoBHa
CYTHICTb JIIONWHY € i MOPAIBHOIO ii CYyTHICTIO — 0a30-
BOIO €CEHITI€I0, B CTPYKTYPi sKoi 3akianeHa JIro0os,
110 «3aBXIH CIIPSIMOBaHA HE Ha caMy LIHHICTb, a Ha
HOCIS IIIHHOCTI — Ha ocoOucTicTh» [8, c. 218].

Crnin 3BepHyTH yBary Ha Te, IO JIIOAWHA B
[enepa TpakTyeThCs K OaraTOBUMipHA IMPHPOIHO-
coIfiaibHa, peanbHa, a HE a0CTpakTHa iCTOTa, IO
BUsBNsE cebe B miamexTumi Sapiens-demens. I3
IbOTO BUIUINBAE, LIO JIIOAMHY XapaKTepH3YIOTh Yci
il MOXITUBI CYTHOCTI y BHYTPIIIHBOCYTIEPEUIUBOMY
X MoeHAHHI, K1 «Bi0OMBAIOTH IIEBHI I'PaHi €JUHOTO
H BOJHOUAC BHYTPINIHBO-CYIIEPEUWIHBOTO MPOIECY
peanpHOi JFOACHKOT KHUTTEMIsTEHOCTI» [1, ¢. 159].
IToka30BUM € TakoX YBEOCHHS A0 AHTPOIOJIOTid-
HOTO AMCKYpPCY MOHATTSA LIHHOCTEH SIK MOPaJbHOT
KaTeropii.

®inocodchka aHTPOMONOTiS CBOIM 3aBIAHHIM
CTaBWJIA TIUTAHHS HE JIUIIE PO caM (EeHOMEH eCeH-
il JFOOWHA Ta 11 JyXOBHY 0araroCyTHICTb, a il mpo
Te, UM MMPUTAMaHHI JFOJNHI eCeHIiallii BUSABISIOTHCS
y BHYTPIIIHIH 1i CTPYKTYpi, CBITOCHPUIHATTI Ta BiJ-
HocuHax 3i cBitoM. Dinocodcbka aHTpPOMONOTIs
MOpyIIyBaja MpoOJIeMH, IO 3TOAOM CTaIHd MpPEa-
METOM OCMHCIIEHHS y (itocodii eK3uCTEHITIaTi3MYy,
1 hopmyBanacst sk Hayka, 10 00iiMae po3MipKOBY-
BaHHA PO NPHUPOAY (CYyTHICTb) JIFOAUHH, IPO KPUTE-
pii «TIOMUHHOCTI», B3a€MO3B 30K JIOAMHHU 1 CBITY,
MIKPOKOCM 1 MaKpOKOCM, IPO BCENIOAChKE W YHi-
KaJIbHE B JIIOWHI, PO i IprU3HAaYeHHS i MOXKITUBOCTI
CaMO3IiMCHEHHS.

i AHTPOTOJIOT0-eK3UCTEHITI HI TEeHICHIIT
IUTITHO PO3BUBAIOTHCA BUeHUMH KHiBCbkoi CBiTO-
misinHO-aHTpononoriynoi mkonu (B. Iluxkapyk,
B. TabaukoBchkuit, H. Xamitos, 1. buuko, €. AHapoc,
A. JIoHTIOK Ta iH.), 110, aKyMYJIFOBAaBIIU TOCSITHEHHS
CBITOBOI (hITOCOPCHKOI JYMKH, CIPSAMYBajlll CBiif
HAyKOBHH TTOTEHIIIal Ha JTOCIHIHKEHHS eK3UCTEHITiH-
HHUX BUMIpiB JIIOACHKOTO OYTTS Kpi3b MPHU3MY CBIiTO-
ISy JIFOJIMHU Ta Horo TpaHcdopMmanii. [TokazoBum
y JOCHIKCHHSX KHIBCBKHX YYCHHMX € T€, IO CBi-
TOIVISIL PO3IISINAETHCS HHUMHU «HE TUIBKHM y HOTro
3B’sI3KaX 13 TEOPETUYHOO CBIIOMICTIO, a i y B3aEMO-
Iii 3 JIFOJICPKUM BiJHOIIIEHHSM JI0 CBITY — CBITOBiJI-
HoOmeHHIMY [8, ¢. 256]. ToMy HOHATTS «CBITOIIISAI
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HAIIOBHIOETHCS «CK3UCTEHINMHO HANPYKEHICTIO Ta
TPAHCIICH/YIOUOK aKTHBHICTIO JIFOJACHKOTO OyTTS»
[8, c. 256].

OCKIJIBKA K CBITOIVISAJ] — II€ HE TIIBKU €CEH-
LiliHA 3[]aTHICTh JIIOIUHU BiJ0OpaXkaTu NIHCHICTH Ta
OCMUCIIIOBATH ii, a, BIAMOBiAHO, i opMyBaTH CBOE
BJIaCHE CTABJICHHS JI0 HEi, TO IIJIKOM OYEBHJIHO, IO
B IIbOMY TIOHSTTI 3JIMBAIOTHLCS ¥ €CEHITIHE, i eK3HC-
TeHIliiiHe — TOOTO ()eHOMEHHU, BIACTHBI JIUIIIE JIFOM-
ChKOMY OYTTIO, @ OTXKe€, LIJIKOM CITYIITHOO € i JTyMKa
BueHNX KUiBCBKOI CBITOMISAHO-aHTPOIIOJIOTIYHOT
IIKOJIM, 10 CK3UCTEHIlINHA (isocodis € eK3UCTeH-
[IHOIO0 aHTPOIIOJIOTIETO.

CTBepmKyI0Ur HEMOXKJIMBICTE BH3HAYCHHS MEXK
JIIOJICEKOI TIPUPOAM JIMIIE Ha OCHOBI €CEHIIHMX
IiIXOMIB A0 ii TPaKTyBaHHS i OCATHEHHS, E€K3UCTCH-
[IHHO-aHTPONOJOTIYHUN TPUHIUI  3aCHOBYETHCS
Ha JIAJIEKTUYHIA €IHOCTI eceHmii Ta E€K3UCTEHL]
JIFOITUHH.

OpHi€l0 3 TUTTHUX TEHACHIIA eK3WUCTEHIIHHOL
aaTpononorii KuiBchKoi CBITOINIATHO-aHTPOTIONO-
TIYHOT IIKOJIM € METAaaHTPOIOJIOTiS — BYCHHS TIPO
BUMIpU JIIOACBKOTO OyTTS W YMOBH KOMYHIKalii B
X BUMIpax, sike iHTErpyBaio HaOyTKH (imocod-
cekoi anTpomonorii (M. Ilenep, X. Ilnecuep Ta
in.), exsucrenmianizmy (C. K’epkerop, K. fcmepc,
K.-II. Captp, M. Taiigerrep, I. Mapcens Ta iH.)
ta mnepcoHamizmy (O. Kympummpkwii, I. MyHbe,
M. Byb6ep), 1110, Y CBOIO Uepry, 3yMOBHJIO MOl METa-
AHTPOIIOJIOTIi HA MEePCOHANICTUYHY, L0 JOCIHIIKYE
JIIONICbKE OyTTS B EK3UCTCHINMHO-0COOUCTICHUX
BHMIpax, Ta KOMYHIKaTHBHY, 1110 BUBYAE OCOOIMBOCTI
KOMYHIKAaIil Mi>K pi3HUMH JTFOACHKAMH CITITEHOTaMH,
30KpeMa i eTHIYHUMH.

Pucu aHTpONO-CK3UCTEHINIANICTCHKOTO MUCICHHS
me 3a10Bro a0 LlemiHroBux mpamp crnocrepiraeMo
y TBOPYOCTI YKpaiHCHKUX MHCIHUTENB [puropis
CkoBopomm, 3axapis Kommcrencekoro, Kupmia
Tpanksiniona- CTaBpOBEUHKOTO Ta Py 1HIINX, IO
MPOMaryBajid TyMKH TPO JTYXOBHY JIFOJAHHY SIK TIPO
0OropiBHY iCTOTY, PO PO3YM, PO BOJIIO, NaHy borom
JIFOJIMHI SIK JDKEPEsIo TBOPYOCTI, PO A00po sik O0ro-
JIaHy JIFOJICHKY CyTHICTb.

VY I'puropis CKoBOpPOA¥M aHTPOITOJIOTO-CK3UCTCH-
LiHI TEHAEHIIIT MPOTIAAa0Th YK€ B CHMBOJIYHOMY
300paKEeHHI JIFOACHKOTO XKHUTTS K KOJa, JIe T0YaTOK
MEPEXO/IUTh y KiHEllb, a BIITAK CUMBOJII3YE TIOYATOK
HOBOTO BHTKa — CHMBOIY, III0 HEBIOB3i Oyae BHKO-
pucTanuit y pinocoperkux MipkyBannax M. dixre,
®. Ulemninra, I T'erens sx yocoOneHHs miajex-
TUYHOI €THOCTI Ta B3a€EMOIIEPEXOMy INPOTHUPIY YU
CUMBOJY Oynb-sik0i cyOcTaHIii, 0 CBili MoYarok i
KiHenp Mictuth y camiii co6i (I 'erens), abo koso-
00Iry «HEe0OX1THOTO 1 CTaIoro KUTT» [12].

ITomibanM 10 CKOBOPOIMHIBCHKOTO € W BHKO-
pucranHsa (dimocodpamu XIX c1. 6i6mifiHOTO CHM-
BOIIy 3€pHa, II0 BMHUpAE, MI00 3HOBY BiJ[POAUTHUCS.
BaxnuBumu B 1aHOMY JTUCKYPCl € MipKyBaHHS YKpa-
iHcBKOTO (hinocoda mpo TimecHy W AYXOBHY JABO-
€IMHICTH JIFONCHKOI pupou: «Termep MOmIIHEMO Ha
npenuBHE 1UBO boxe: 13 mBoX mroxeit (JIromuan myxo-
BHOI Ta TijecHOi — O.B.) cKilajieHa OJlHa JIIOAWHA —
0e3 ycsKoro 3MimaHHs, ane ¥ 0e3 po3auIeHHS, SKi
OJTHA OJIHI BIpHO cIy»)atby [5, c. 124—173]. Micuewm,
JIe KOHIIEHTPYEThCS TYXOBHICTh JIFOMUHM, 11 OOXe-
cTBeHHa cyTh, CKoBopoma, sk 1 mi3Hime [lamdin
IOpkeBu4, BBaXkae cepiie.

I'muboke cepiie € He 1o iHIIe, «SIK AYMOK Hallux
Oe3MexHa 0e301Hs..., JIMCHE €CTBO M 1CTOTHA Ali-
CHICTh 1 camMa €CEHIlid..., 1 3epHO HaIle, 1 cuia, B
SIKIM TUTBKY 1 TIOJISITAE PiJTHE )KUTTS 1 OyTTS HaIIe. ..»
[5, c. 124—-173]. Tomy mizHatu bora — 3HAYUTH CKOH-
HEHTPYBATUCh Ha Ti3HAHHI CBOTO cepis, 60 ceprre i
€ «aiicHor Jlroquuorw» B moauHi. [1i3HaHHA CBOTO
CepIIst, CBOET JIFOJICHKOT CYTi CTABUTH MEPE/T THOUHOIO
BaXJIMBI MOPAJIbHO-CTUYHI 3aBIaHHS: OYHIICHHS
HOro BiJ «HIJUIMX CBITCHKUX TaOK, II[0 HEIOKOSTH
IyIry», MOpajlbHE CaMOBIOCKOHAJIEHHS B HaOIH-
JKeHHi 710 bora — gymKka, 110 eperyKyeThes i 3 yaeH-
HIM ABryctuHa bnakeHHOro mpo HeoOXiTHICTh
CaMO030CEPEIKCHOCTI i CAaMOOYHIIICHHS HA IUISIXY JI0
bora, i 3 mipkyBanusmu b. [lackans nmpo HeMOXJu-
BiCTh OOTOIMI3HAHHS 0e3 30cepeKeHOCT] Ha TTi3HAHHI
CBOTO €CTBA, 1 3 K’epkeropiBCbKMMHU MOIyCaMH iCHY-
BaHHS Yy CTaJlii PO3CISIHHSA Ta Yy CTallii 30CepeKeHHs,
JIUIIE OCTAaHHS 3 SKUX BiJKPUBAE MOXIIUBICThH Ti3-
HaHHS AOCOJIIOTY Ta 3JIUTTS 3 HUM.

I CkoBopona, poTe, HE 3HAE TACKAJIEBOTO Ta
K’ €PKETOPOBOTO CTPAXy 1 BiIdaro Ha NIIAXY CaMO- Ta
Oorormi3zHaHHA. Y HOTO BUEHHI ceplle, OYMINEHE Bi
YChOTO «IUTOTCHKOTO, CKOTCHKOTO Ta 3BipHHOTOY,
3HAMEHYE «BIYHY BECHY», «OIaroBuHe HEO0», «pait
YMHUI», «pajiCTh», «TUIIY», «CTOKid Boxuit» i
«J1eHb BenmukomHii», a 3aBIaAHHIM OYHIIECHHS CEepIIs
€, mo0 «OMakeHHUI PaHOK y CEpIli CBITUTH ITOYAB»
[9, c. 70].

IToni6arM 10 CKOBOPOAUHCHKOTO € 1 BHYTPIIIHE
CEPEIOBHIIE JIIOMWHU B MPOIECI OYUINEHHS CEpIls,
B 11 camMo-co0OrO-HalOBHEHHI i Yy BiaxkeHHOTO
ABTrycTHHA, B IKOTO JIFONINHA, 1110 30arHymna cede, crae
31aTHOIO BUIIPOMIHIOBATH PaIiCTh Ha CBOE OTOUCHHS,
pOOUTH 1€ OTOYEHHS CHIBOPUYETHUM JO iCTHHU Il
BHYTPIIIHBOTO JOCBIiY.

Yu He mpo Te came caMOIMi3HaHHSA U caMOouu-
IICHHS TOBOPHB 4Yepe3 MaiKe CTO I'SITICCAT POKIB
1 Maxc Illenep, 3ramyioun mpo JtoAed i3 BHTiCHe-
HOIO i3 cepH CBIIOMOCTI «aOCOJIOTHOIO iICEI0N,
3aMIHEHOI0 «KOHEYHHUMH pedyaMd 1 Omaramu, sKi
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CIPUIMAIOThCS JIOAMHOI0 TakK, HIOW BOHU 1 € abco-
moTHUMH. .. Lle, — TBepauts lllenep, — deTumusm,
17I0JIONOKIIOHCTBO. | AKIO Cyanuoch MIOMUHI BUATH
i3 I[LOTO IYIIEBHOTO CTaHy, TO BOHA Ma€ HABUYUTHCS
JIBOM pedaM..., Mo-Neplie, BHACIIJOK camMOaHami3y
OCMHCIIUTH CBOTO 1]10J1a, IO 3aiHSB Yy CBIJOMOCTI
Miclie abcoMoTHOrO OyTTS 1 A00pa, a mo-Apyre, ...
po30uTH B ApYy3KH 1IHOTO imoma» [10, c. 5].

[IuTanHS TPO MYXOBHICTH SK CYTHICTH JIOMUHHU
CTalla IEHTPAIBHOIO 1 B PO3IyMax YKPaiHCHKOTO
¢inocoda XIX ct. [Tampina KOpkesuya, sixuii pawio-
HEHTPUYHOMY YSIBICHHIO TPO JIIOAUHY NPOTUCTABUB
(binocodiro KOPIOLEHTPU3MY, IOCTABUBIIIH CEPIIC 1 B
IIEHTP Mi3HABAJIBHOI JISIBHOCTI JIFOMUHH, 1 B TIEHTP
pEeNiriiHNX Ta MOPabHO-ETUYHUX MTOYYBaHb 1 JTiH.

Besnepeunnm i 3aransHOBU3HAHUM (AKTOM € Pi3-
HOMAHITTS CTHJIiIB MUCJICHHS Ta BUSBIB PO3YMHOCTI.
«Te, mo oxHi i Ti cami HayKOBi, XyJOXHI, JiTepa-
TYpHI Ta 1HII TEKCTH Pi3HI JIOOU 3 PI3HUM PIBHEM
OCBITH MOXYTh IIO-Pi3HOMY TIYMauuTd H iHTEp-
MIPEeTyBaTH, OLIHIOBAaTH SIK TIIMOOKI a00 IMOBEPXOBI,
MOXYTh IIOJI0 HUX 3aCMYTHTHUCS, JIUIIATHCA Oaimy-
KUMH 200 BUCIIOBUTH 3aXOIICHHS — BCE e IEPEKOH-
JIUBO JIEMOHCTPYE PEAJbHHUI IUTIOpai3M BapiaHTIB
BHSIBY PO3YMHOCTI», — IHINE HAIl CydacHUK-(]iyo-
cod B. I1. TabaukoBchkuii [7, c. 21].

IIpo ue »x roBopus cBoro vacy i I1. FOpkesuy, ane
«PO3MAITTsl PO3yMHOCT» BUBOIMB HE 3 PI3HOTO PiBHS
OCBIUEHOCTI (X04a poib i HpOro (hakTopy 3amepeuy-
BaTH HE JOBOJIUTHCS), @ 3 Y4acTi B IPOLECI Mi3HAHHS
HE TIJIBKA PO3yMYy, a i cepiis.

«PamionansHe 1Mi3HAHHA MOIIO O JHWINE BiJ-
OuBatu B co0i, KOIIIOBAaTH Te, IO BiIOYBAETHCA B
nificHocTi ..., — Tymauuth JI. UrkeBchkuil imel
IT. FOpkeBuya. — Yxke NpocTe ySBICHHS, 10 YTBOPIO-
€THCS HAIIMM MHCJICHHSM Ha MiJCTaBl BpakeHb, SKi
TIPUXOIATH 1330BHI, MOXKE OJPI3HUTH NIBi CTOPOHU:
3Hamms 30BHINIHIX MPEIMETIB, IO MU X YSBIIIEMO,
1 TOM dywesnuil cmaw, MO BUKITUKAHUNA ITUM YSIBIICH-
HSIM Ta 3HaTTIM» [9, c. 191].

YdyeHull 4iTKO yCBIJIOMIIIOBaB, IO HAIlle 3HAHHS
po Oyab-SIKy pid MICTUTH HIOHAWMEHIIE JBa CKIIaI-
HUKa: TIEPUINA — IIe Te, 0 HaM BiIKPHIIOCS B CYT-
HOCTI camoi pedi, a Apyruit — e, sk f 1e, Binkpute
MEHi, COpUiHAB, — TOH BHYTpIlIHIA cTaH, mo OyB
BUKJIMKaHUN caMe€ TakuM cHpuiHATTAM. «IIpaBma
3aCBOIOETHCS JIIOJIMHOO, CTa€ 1 BHYTPIMIHIM TpH-
MOaHHSAM... JIWIIE TOZi, KOJIM BOHA 3adillae cepiie
monuHm» [9, ¢. 192].

Lle crocyeTbcst Oyab-IKOTO 3HAHHS U Oymb-SKHAX
MOpaJIbHUX, €THYHUX YM PENiriiHuX mpodiem, a
OCKIJIbKU «OKUTTS CEpIs» KOXKHOI JIIOMUHU € HEemo-
BTOPHUM, TO HEMIOBTOPHUMH, CyTO 1HIWBIAyaIbHUMU
€ 1 1i modyBaHHs, 1 i1 BUNHKW, 1 11 peaxilii Ha 30BHIIII-

Hi#t cBiT. OTXKe, yKpaiHchKoro (inmocoda TypOyBanm
H Taki eK3UCTEeHLIHHO-aHTPOIOIOT YHI MPOOIEMH, SIK
CBITOBITHOIIICHHS, B3a€MO/Iisl JTIOAMHHM 31 CBITOM, UH,
MO-Cy4yacHOMY, MpOOJIeMU KOMYHIKaIlii, aKTyaJbHi
TYMKH, IIO0 SIKUX 3yCTpidaemMo B poboTtax «Mwup
3 OMIKHIMH SIK YMOBA XPUCTHUSHCHKOTO CITIBKUATTS
[14] ta «3 Hayku npo mroacbkuit xyx» [13], ne nocry-
JIFOETHCS TE3a, 10 OCHOBOIO CBITOBiTHOIICHHS Mae
OyTHU «CISIHHSI MUpPY», HECEHHS 00pa 1 CIIiBUYTTS HE
TIJBKHU JIO JKUBUX ICTOT, @ i O BChOTO MPHUPOIHOTO
JIOBKULISA, 00 caMe IIe BIIAaCTUBE JIIOACHKOMY TyXOBI,
came 11e € OOTOTOIIOHIM y JTFOIUHI.

Ha mepeBary B ykpaiHcbkoMy dinocodyBaHHI
aHTPONOJIOTIYHUX 3alliKaBlIeHb HaJa Harypdinocod-
CHKHMHU, TOYMHAKOYH BiJl KHSDKOT Ta MI3HBOCEPEIHBO-
BiuHOi 100m, BKazytoTs C.B. bonmap, B.C. I'opcpkwii
Ta 1HII JOCIITHUKH.

«... Ha BigMiHy BiJ KOCMOJIOTiYHOI Ta HaTypdiso-
co(cpKkoi MpoOIEeMaTHKy. .. TUTAHHSIM aHTPOIOJIOTIT
BOHU (CepenHbOBIYHI YKpaiHChKi Muciuteni — O.B.)
OPUAUSUIA  OCOONMUBY YyBary, HaMmararodhch Bce-
OIYHO PO3KPHUTH CBOE PO3YMIHHS CYTHOCTI JIFOIMHM,
3’sICyBaTH CEHC 1 METYy CBOTO iCHYBaHHS», — ITHIIE
SL.M. Crpariii y po6orti «I[Ipobremu moanau i cBiTY
B «lllectunnesi» loana Ex3apxa Bonrapcekoro ta
«[ToBuanni» Bononumupa Monomaxay [6, c. 89], mie
pa3 3acBiUyIOUH HAsSBHICTH B aHTPOIOJIOTIYHUAX PO3-
MIpPKOBYBaHHSX MPEIKiB €K3UCTEHI[IHHIHA CKIIQHUK.

VYV poboti «YKpaiHChKi TIpenTedi €BPOIEHCHKOTO
exsucreHmianizmy» [. MorunsHunpka [3] mpo-
CTeXye cropimHeHicTs ¢inocodii mactsa I'puropis
CKOBOpOJM 13 3arajibHOI0 CXEMOIO JIFOICHKOT eK3HC-
TEHIIii, BHCYHYTOIO €BPOINEHCHKIMHU (Qiocodamu
XX CT., Ae TIEPIIUM €TaroM BiJ JOCK3UCTEHITIHHOTO
CTaHy JI0 EK3UCTEHIITHOTO OYTTS € MEKOBA CUTYaIlis
yCBiIOMJIEHHST abCypIHOCTI W 4y»KOCTi CBiTy, IO B
yKpaiHcbKoro ¢inocoda HaOpano BUIISAAY BigcaMiT-
HEeHHs1, BTeui Bix cBiTy («CBIT JIOBUB MeHe, aje HE
BITiiMaB»). JlpyrumM eTarom eK3WCTEeHLIi € caMormi3-
HaHHS ¥ yCBIJOMJICHHS BIIACHUX IIIHHOCTEH, BUTBHHMA
BUOIp, BIATIOBIAHUN MPUPOIIi caMe Ii€i 0coOncTOCTI
(Bonst Mmost mbpa). Tperilt eran eK3UCTEHIIIT — 1ie pea-
mizauist nporo Budopy («M bt pagoctabe, kak KuTh
no Harypb») [3].

MotuBu TypOOTH W BiANOBiAANBHOCTI, CIIiB3-
By4YHI AyMKaMm SIK «OyHTIBHHX», TaK 1 XPHCTHSH-
CHKHX EK3WUCTEHINANICTIB, BUPAa3HO MPOYUTYIOTHCS
y TBopuocti Tapaca LlleBuenka; imess OyHTY mpoTu
a0Cyp/IHOTO CBITYy Ta IEPEMOTH HaJl COOOF0, BIIACHOIO
3HEBIPOIO 1 OE3CHILISM, SIKOO MPOCSKHYTI «Mid npo
Cizia Ta inmi ecei» A. Kamro, BUpa3HO 3BYIUTH Y
«Contra spem spero» Jleci Ykpainku, a ii « Tpurtux»
MIir OW CIIy’)KUTH SICKPaBOIO ITIOCTpaIli€ro a0 imei
BUJIBHOTO BHOOPY JIIOOMHH, IO «HOCBSYYETHCS IS
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no0pa, sike carae 3a Mexi 11 BiaacHol fgomi» [3], Akou
s iges He Oynma BUCIOBIEHA (PppaHITy3bKuMU (isto-
codpamu (Kamro, CapTp) OLIBII HiXK Ha MiBCTONITTS
Mi3HiNIE, HDK OyB HamHMCaHWH TBIp YKpaiHCHKOT
IMUCHbMEHHMUIII.

Ll ex3uCTeHIIIliHA HACTAHOBA Y TBOPYOCTI YKpa-
THCBKMX TNMHUChMEHHHKIB-KJIACHKIB TICHO TIOB’s3aHa
3 «IIPOMETEIZMOM» K (YHIAaMEHTAILHOIO eCeHITia-
JI€F0 0COOMCTOCTI, 3MaTHOT pOOUTH KEPTOBHUH BilTb-
HUH BUOIp Ha KOPUCTH J0OPA.

VYce ckazane Buie, sk i podoru HO. Illepexa,
B. AreeBoi, H. Muxaiinoscskoi, I. Kypunenko,
C. IMaBmuuko, JI. I1i3HIOK, Ta iH., MPUCBAYECHI JOCITI-
JUKCHHIO TBOPIB MUCBMEHHHUKIB PO3CTPUISTHOTO Bif-
POIDKEHHS, IICTACCATHUKIB Ta CyYaCHHKIB ITi] KyTOM
30py EK3UCTEHIIHHOI MPOOJIeMaTHKH, MTEPEKOHINBO
CBiJT4aTh, IO EK3UCTEHIIANICTChKHIA crioci0 (dinoco-
(hyBaHHS € NTHOMHHO MEHTAJILHUM JJIs1 YKPATHCHKOTO
KYJBTYPHO-yXOBHOTO YHIBEPCYMY.

Pa3om i3 TiIM yrke TO# ¢akT, 1o HABITh iICHYIOUH
B MIPUHIIUIIOBO MOMIOHUX YMOBaxX i ()YHKI[IOHYHOUYH
B MPHUHIIUIIOBO MOJIOHMX CUTYaIlisiX, KOXKCH 1HJU-
BiJl MEpeKUBaE CBOE OyTTA MO-iHIIOMY H pOOHTH
CBiif BIacHMM, He MOMIOHMI O 1HIIOrO, YKUTTEBUM
BUOIp, — 3HOBY X BifICHJIa€ HAC O CYTHICHUX Tapa-
METpIB JIFOMMHH Ta IO TPOOJEMH IialeKTHIHHUX
B3a€EMO3B’S3KIB 1 B3a€MOBIUIMBIB €K3UCTEHII Ta
eceHIlii, ToOTO 10 E€K3UCTEHIIMHOI aHTPOIOJIOTI],

JI0 HaIpaIioBaHb YUYCHHWX HAIOl BITYU3HSHOI CBi-
TOIVISAHO-aHTPOIIOJIOTIYHOI IIKOMH, fKi, PO3BUBa-
09l TyMKY (i10codiB-eK3UCTSHIIOHAICTIB PO
Te, 10 (QeHoMeHanbHe OyTTS BUSBISIE cebe AK i3
00Ky cBO€i cyTHOCTI, TaK i i3 Ooky icayBaHHs (K.-
I1. Captp), AU BUCHOBKY, IO OYy/Ib-SKHI BHUSB
OyTTsS MOXXKE BHUCTyIaTH B POJIi CyTHICHOI BIIaCTH-
BOCTI, ajpke Oymb-iKa €K3WCTEHIIisl Ma€ 3IaTHICTh
eceHliani3yBaTiCs, IEPEXOOUTH B CYTHICTb, a 0e3-
74 B3a€MOTIOB’SI3aHUX 1 YacTO Ba)KKOY3TOIKyBa-
HUX MiK COOO0I0 CYTHICHUX BJIACTUBOCTEH 3J1aTHI J10
eK3WCTEeHIiami3alii. A TOMy TOJIOBHE ITUTAHHS HE B
TOMY, «SIKa €K3UCTEHI[iadisl yCYTHIOETbCS ChOTOIHI
Yl MOXe OyTH yCyTHEHa 3r0JOM, a T€, SIK BOHA, LS
HOBa €K3HCTECHINAI-eCCHINais, CIiBBIAHOCUTRLCS 3
y>ke HagsBHUMM» [7, c. 31].

BucnoBkn. OTxe, XHMEpHE B3aeMoOIIEpersie-
TIHHS 1 B3a€MOJIOTIOBHEHHS €K3UCTEHIlial-eCeHIia-
it 1 cTaHOBHUTH (hEHOMEH ITFOICEKOTO XapakTepy, 110
MoeHye B co0l YHiBepCcallbHI XapaKTePUCTUKH OCO-
oucrocti ¥ cenudiuHi BUSABM KOHKPETHOTO iHIH-
BiJla, 10 HalipenbedHille BUCTYNAIOTh Y KPU30BUX,
eK3UCTEHIIITHO HacW4YeHuX cutyalisx. Came Tomy
HaIpamoBaHHsA YKpaiHChKUX (itocodiB y ramysi
€K3HMCTEHIIIITHOT aHTPOMOJIOTil He MOXYTh OyTH TIPO-
ITHOpOBaH1 BITYM3HSIHMM JIITEPaTypO3HAaBCTBOM, a
MaroTh OyTH aKTHBHO 3aly4eHi A0 HOro mMeromolno-
TIYHOTO apceHaly.
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THE EMIGRATION EXPERIENCE OF UKRAINIAN CANADIANS IN THE
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cmyoenmra Incmumymy ¢inonozii

Yopromopcvkozo HayionanbHo2o yHieepcumemy imeni Illempa Mozaunu

Y cTaTTi po3rnsHYTO XyAOXHE OCMUCIIEHHS OCBiQY emirpalii Ha maTepiani donbknopHoi 36ipku «IlicHi iMmirpaHTiB
npo Crapun i HoBuin Kpaii» Teopopa deamka. Y cTtaTTi 3aCTOCOBAHO METOAONOri0 CTyAil i3 AOCNIAXKEHHS nam’saTi Ta
3’COBaHO akTyanisauito MOTUBIB iHAMBIQYaNbHOI, POAMHHOI Ta KONEKTUBHOI Nam’aTi yKpaiHuiB KaHaaw neplioi xsuni emi-
rpauii kiHus XIX — novatky XX ct. OcobnuBy yBary y CTaTTi NpuaineHo Tonocam [oporv, 4OMY, 300paeHH0 MiCbKoi Ta
cinbcbkoi Tonorpaddii ManmuuHn Ta KaHagu, a TakoX HasiBHOCTI LUEBYEHKIBCLKOIMO iHTEPTEKCTY. Y CTaTTi BUSIBMEHO, WO
OKpeMi AeTani iMMIrpaHTCbKOro MOBCSAKAEHHS Ta XMBa PO3MOBHA YKpaiHCbka MOBa NiCEHb peani3ytoTb igel OBOCBITTS
emirpaHTa, BidipBaHOro 3 KOPiHHSAM Bif CBOrO I'PyHTY, NONPMW T€ €THOMOTYHOro NOB’A3aHOr0 3 YKpaiHoto.

Knwo4oBi cnosa: ewmirpadisi, nipuyHun repon, KaHaga, ManumuuHa, cnoragn, nam’stb, iA€HTUYHICTb, TOMOC OPOrK,
donbknop.

B cratbe paccMOTpPeHO XyAOXEeCTBEHHOE OCMbICIEHME OMnbiTa IMUrpaummn Ha MaTtepuane OnbKNOpPHOro cbopHuka
«[MecHn nmmurpanHToB o Ctapom n Hosom Kpaex» Teogopa ®egbika. B ctaTtbe npumeHeHa MeTo4onorust uccnefoBaHum
AUCKypca NaMsATV U BbIICHEHO akTyanu3auuio MOTMBOB MHAMBMAOYaNbHOW, CEMENHON W KOMNEKTUBHOW MaMsTh yKpauH-
ckoii KaHagbl nepBov BOMHbI aMurpaumm koHua XIX — Hadana XX B. Ocoboe BHMMaHuWe B CTaTbe yOerieHo Tornocam
[0poru, Aoma, n306pakeHuo ropoaCcKon 1 cenbcko Tonorpacdun ManuunHel u KaHaabl, a Takke akUeHTMPOBAHO Ha Ha-
nnyre LWEeBYEHKOBCKOrO MHTepTeKcTa. B ctatbe o6Hapy»eHo, YTo OTAenbHbIe AeTan! UMMUIPaHTCKOWN NOBCEAHEBHOCTMU U
XXMBOW Pa3roBOPHbIN YKPANHCKNI A3bIK NECEH peannsyioT naeto AByX MUPOB AMUrpaHTa, OTOPBAHHOIO C KOPHSMM OT CBOEN
MOYBbI, HO 3THOMOMMYECKOro CBA3AHHOIO C YKpanHoM.

KnioueBble cnoBa: amurpauus, nupuyeckuid repoit, KaHaga, MannymHa, BOCNOMUHaHUS, NaMsATb, UAEHTUYHOCTb, TO-
noc goporu, onbKnop.

The article deals with the artistic comprehension of the experience of emigration based on the collection of folk songs
“The Songs of Immigrants about the Old and the New Land" by Theodor Fedyk. The methodology of studies on memory
research has been applied. The actualization of the motives of the individual, family and collective memory of the Ukrainian
Canadians of the first wave of emigration in the late 19th and early 20th centuries was involved. Particular attention is paid
to the topoi of the road, the house, the image of the urban and rural topography of Galicia and Canada, as well as the
presence of Shevchenko's intertextuality. The article reveals, that the individual details of the immigrant's everyday life and
the lively, spoken Ukrainian language of the songs realize the idea of a two-world emigrant, separated from its homeland,
though ethnologically connected with Ukraine.

Key words: emigration, persona, Canada, Galicia, memories, memory, identity, topos of the road, folklore.

IMocranoBka nmpobaemu. ¥ 2016 p. B HaykoBo-
JNOCTITHOMY 1HCTHTYTi YKpaiHO3HAaBCTBA BHUHIIOB
JIpykoM 30ipHMK MarepiaiiB 3 icTopii YKpaiHIliB
Kanann y 4-x Tomax, Tom 1 «Ykpainceka Kanagiana.
[Tionepcrkuii mepiom». YHOpSIAHUKAMHU i€l KHUTH
CTalll TOJIOBHUH penakTop BHIaHHA «lcTopmuHa
npaBna», Baxranr Kimiani ta Mapuna [pumuy,
yKpaiHChKa MUCbMEHHUIIS, IOKTOP iICTOPUYHUX HayK.
VY ¢okyci npaii ONMHWIKCS PO3BIJIKH aBTOPIB yKpa-
THCHKO-KaHAJChKOI icTopii, 30kpema H. JImutposa,

O. OnecproBa, A.lllentunpkoro, a takox 30ipka
miceHb MpO eMirpamnio HapomHoro moera Teomopa
®enuka. Sk Harosomrye M. I'pumud «1ie neprire 1031i-
TepaTypHe, OHAK IPU L[bOMY XyHAOKHE OCMHUCIICHHS
YKpaiHChKO-KaHA/ICBKOTO IIOHEPCHKOTO  JTOCBIILy»
[5, c. 287].

Teonop Denux (1873-1949) — «moer mioHep-
cpkoi 100u» [5, ¢. 284], TBOPUICTh SIKOTO Ha ChO-
TOHI € MAJIOBIIOMOIO Ta HEBUBUCHOIO KPi3hb IPU3MY
emirpariiiHoro pyxy, skuii Hampukiami XIX — Ha
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nmoyatky XX CT. 300paKyBaB MaHOpamy TalldIb-
KOTO KYJIBTYPHOTO JIAHAA(TY, MONPH TE, BUSIBHBCS
CropamuIHo 3adikcoBaHUM  (POILKIOPUCTAMH Ta
JTEepaTypoO3HaBIIMA B acCIeKTi COI[ioryMaHiTap-
HUX CTYHill mam’siti. BruimB mopoOKy 1bOro MUTIIS
Ha PO3BUTOK YKPaiHCBKOTO TMHCHMEHCTBA Ha MEXi
XIX — mouarky XX CTONITTS € JIOBOJI I'PYHTOBHHUM.
MoTuBH pO3TyKH, TYTH 3a PIIHUM KpaeM, BTparu/
BiHAliICHHS JTOMIBKH, MOTHBHU IIaM’SITi OIPHSIB-
HEHO B YKpaiHCBKIW JiTepaTypi, 30KpemMa y TBOp-
gocti B. Credanuka, T. bopaynska, [. ®panka,
I1. Kapmancekoro, b. Jlenkoro ta inmmux. SIk Bijiomo,
repoi WX TBOPIB, MaHAPIBHUKU-BUTHAHII, TUIEKAIN
Ha/lil0 Ha [TIOBEPHEHHS 10 YKpaiHu.

3ayBa)kMMO, IO Ha CHOTOAHI YKpaiHOKaHag-
CBKHH eMirpaliiiHuii JUCKypC aKTHBI3y€ HpPOIYK-
TUBHY MDKMHCTEIBKY B3aemofito. Tak, 12 moToro
2019 poky mrororo B My3ei ykpaiHChKOi aiaciopu
npu [HcTHTYTI NiTeparypu HAH VYkpainu Gyno Bia-
KPUTO MIKHAPOMHUN BHCTAaBKOBHHA MpoekT «The
Ukrainian Canadians: Ykpainokananmii». s momist
TAKOXK 3aCBiUy€ NMOKBaBJICHHS IHTETrpalliiHUX MpPO-
[IECIB  eMIrpaliifHOT0 HApaTWUBY, HaJIArOKECHHSI
KYJABTYPHAX MOCTIB MK MUHYJIUM, CYYacHICTIO H
ManiOyTHIM.

AHani3 ocTaHHIX aocaigKeHb i myOmikamiii.
VYkpaiHCbKuil JiacmiopHHi Ta eMirpauidHui Jiite-
parypo3HaBUMil AWCKYPC NPE3EHTYE Pi3HOBEKTOPHI
MDKJIMCIHUIUTIHAPHI JJOCIIPKEHHS TEMU 1CTOpii YKpa-
fauiB Kanaau: pos3sigku M. ['pumuy [5], P. Kupuisa
[4], O. T'anetn [2], T. llecronanoBoi [6] Ta iHITHX
HayKOBIIiB. ATIEITIOI0YH 10 MPoOIeMHy MepIioi XBUii
emirpauii ykpainuiB Hanpukinui XIX cr., BOauaemo
3a moTpedy HarajgaTd BaroMy B LIbOMY KOHTEKCTi
npamio S. CnaBytnya «YKpaiHCbhKa IliTeparypa B
Kanani: Bubpani JOCHTIIKEHHS, CTATTI ¥ pemeHs3iin
(1992 p.), BUXimHI TIOJOXKEHHS SKOi CTATM OIHUM
i3 TOJIOBHUX YMHHHKIB y CaMOYCBIJIOMIIEHHI TOXCa-
MOCTI €MIrpaHTiB 3 YKpaiHCBKHUX 3eMeJb K IMpel-
CTaBHUKIB OJHI€I Halii, OXHOrO Hapomy: «Yixe
nepiia XBWISL eMirpaiii yKpaiHIiB 3poauiia BIacHy
XyOOXKHIO JITeparypy 3a ETHIYHHMH KOPJOHAMHU.
[lompasna, e Oyma niTepaTypa HamiBOopodeciiiHa —
MiBJeMTaHTChKa, 0a30BaHa Ha (DONBKIOPHUX JKaH-
pax 1 300paxaibHO-BUpaKalIbHUX 3acobax [5, c. 7].
Came B Takill IUIONIMHI aKTyaJli30BaHO JIOCBIJ eMi-
rparii y 30ipiii aBTOPCHKHUX MiCEHb HAPOIHOTO MOETa
Teomopa ®@ennka «IlicuHi iMmMirpanTiB npo Crapwii i
Hoguii Kpaii».

VY cyyacHiil T'yMaHITapUCTHLI NPO OCOOMCTICTH
Ta MHCTelbKkui nopobok Teomopa denuka, Hapon-
HOTO TI0eTa YKpalHCHKOTO TMOXOMXKEHHS, 10 3100yB
MDKHapOgHe BU3HAHHS, mepeOyBarodn B eMirpariii,
BizoMo Hebarato dakriB. Moro imM’s Ta crmammmHa

J0Ci 3aJMIIAIOTHCSl HEBIIOMHMM SIK AJISI IIMPOKOTO
3arajly 4YWTa4iB, TaK 1 BIIKPHBaTb HOBI MIMPOKI
CHEKTPH CTYHil Ui AOCHITHHUKIB YKpaiHCBKOI JIiTe-
parypu Ta Qonpkinopuctuku. Tak, y Oiorpadiu-
HOMY NOBIAHHMKY a0 icTopii ykpainmis Kanamu (3a
penakitiero M. MapyHdaka), skuii (ikcye y 30ip-
HUKYy «Ykpainceka Kanamiana» M. ['pumuny, 3a3Ha-
gyeHo: «Teomop Penuk...HapoAUBCS B cenli YTPHUHIB-
lopimniii CraHicnaBchbKOro moBiTy. BunBcs B riMHaszii
B CranicnaBoBi, emirpyBas g0 Kanamu B 1905 p.,
MpaIffoBaB poOITHUKOM 1 BUuTENEM, a B 1908 p. Bke
Buiinia meprna 360ipka «llicHi mpo Kamamy Tta
Asctpito» [5,c.284]. Y npomy x Buganni M. I'pumuy
¢ikcye MmoHorpadito M. Mapynuaka «Ictopis npecu,
JitepatypH, IpyKy mioHepcbkoi modm» (1969 p.)
[5, c. 288], xoTpa momMOBHIOE iH(OPMAIIO MO0
HE3aKiH4YEHOI OCBITH XJIOMLS BHACIIAOK Oe33eMeruis
Ta 3yOOXKiHHS HOTO POAMHH, a TaKOXK IiKaBUX (akx-
TiB IIOJI0 TPOCBITHUIIBKOI HisibHOCTI T. Denuka B
emirpauii. Hanpuknan, BiH «BYMB YKpaiHCBKOT MOBH
JiTed y mKoii rnpu 1epksi cB. Tpiiini y bpykmnenaci
(Binniner)» [5, c. 285]. Bonnoyac MucTelpka cKiia-
JIoBa HOro 0cOOMCTOCTI, 30KpemMa ImicHi 31 30ipkh
«ITicai mpo Kanany Ta ABCTpiro», crajma «crpas-
XKHIM Oectcenepom» [5, c. 285] emirpaniiiHoro pyxy
y Kanani. M. I'pumuu migxpeciroe, mo y «1960-i pp.
KaHaAChkuit (onbknopuct Pobepr-bornan Knumari
3adikcyBaB iX Ha YKpaiHCHKUX (papMax sIK HapOIHI»
[, c. 285]. Takox aBTOpKa 3a3Hayae, MO «TYMKH IIPO
iX eCTeTHYHYy BapTiCTh PO3IUILINCS y PEIEH3EHTIB i
KPUTHKIB KapJAHHAIBHO: OJHI MiJJaBad iX HUIIiB-
Hill KkpuTHui, iHOI (TepeBakHO (QOTBKIOPUCTH,
cepen HUX, B. [HaTIOK), 3 iHTEpECOM JTOCIIIKYBAIN
iX K sSBUINE IMMITPaHTCHKOI TBOPYOCTi. A cepen
MPOCTOTO HAPOAY MiCHI Manu ()eHOMEHAIbHY TOITy-
JSpHICTHY [5, c. 285].

[Mompu Te, y BITYU3HIHOMY JIiTEPaTYpHOMY IpPO-
1eci MaJOIOCIIKCHUMHU € TIUTAaHHS JIOCBIY YKpa-
fHOKaHaAI 3 TOYKH 30py MOTHBIB HOCTANbIii, pO3-
JTYKH 3 PITHAM KpaeM, TaM’sTi, TOITOCIB BUTHAHHS,
JIOMIBKH, JIOPOTH, a TAKOXK IIEBYCHKIBChKi iIHTEPTEK-
CTH, CBOEpIAHO ompusiBHEHi y 30ipui «llicHi imMmi-
rpanriB npo Crapwmii i HoBuit Kpaii». Bonn notpe-
OyrOTh OUTBII TPYHTOBHOI JITEpaTypHOI peleniii,
YUM 1 3yMOBJICHO aKTyaJIbHICTh PO3BiAKH. J{0 TOTO XK,
TepMEHEBTUYHHIA TOTEHINAN CTYMIA 3 JOCIiIKEHHS
mam’siTi — 0coOMCTOl, HAI[IOHATBHOI, ICTOPUYHOI Ta
KYJIBTYpPHOI, KOJIEKTUBHOI, POJMHHOI — JOINOMOXE
OCMUCITUTH XyJ0XKHil 10poook T. denuka 3 morsy
CY4YacHOTO PEIHITIEHTA.

IloctaHoBka 3aBaaHHd. MeTo0 cTaTTi €
3’ACyBaHHA CIIEIU(IKN perpe3eHTallii T0CBiay emi-
rpamii ykpainniB Kanamu kpi3p Tpu3My MOTHBIB
nam’siTi, TOOCiB JOPOT'H, IOMY, BUTHAHHA. 3aBJaHHs
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i€l cTyil momnsirae y mpoCTeKeHHI peaizalii 3a3Ha-
YEeHUX XapaKTepUCTHK B aBTOPCHKiK 30ipmi «llicHi
iMmirpanTiB ipo Crapwuit i HoBuit Kpaii».

Buxaanx ocHoBHOro matepiady. Lls 36ipka ¢omb-
KJIOPHUX IIiCE€Hb MPEACTABHHUKIB CTapIIOrO IOKO-
JIIHHS CLIBCHKOTO HACeJICHHS Ha «dapmax» (3 aHIL
Farm — ¢epma), Tak iMMirpaHTH Ha3WBalM arpapHi
hepmu-yrigms, Buinuia yrepie apykoMm y 1928 p.
y M. Binniner (Kanana). BaxxnnBo HaromocuTy, mo
B KaHazi e BumaHHs cTano BiioMuM cepen 30upa-
4iB giacmopHOro (oiabKiIopy, a B YKpaiHi BUAaTHUN
icTopuk, eTHonor M. ['puMUY € YMOPSITHUKOM KOH-
uenTyanbHOi cTyaii «Hapucu 3 ykpaiHChKO-KaHA-
ChKO1 (POIBKIOPUCTUKM» (BUAABHHUITBO «JlymiOm»,
2016 p.).

B apxiTekToHini 30ipkH ONPHUSIBHEHO IOCBIJ
JPUYHOTO Teposl, KOTPUH Y MOITYKaX KPaIoTo YKUTTA
Bin'Dkmkae 3 ammumam g0 Kanamgu. Ha mowarky
30ipku Kanama ounma nipudHOTO Teposi — OMPIsSTHUH,
ACTUBUI Kpai:

Tyt Kanaga kpaii Oararuii —

Tak cs Ha3uBae,

Tyt un Oiguuii un OaraTuii —

Binenpkuii x11i6 mae [5, ¢. 189].

YTiM Takuii iTWTIYHAN TOTIOC € IPOHIYHO 3MaJThO-
BaHUM, OCKUTBKH CIIOTa/IX JTIPUIHOTO TePOst aKTyalli-
30BaHO Jalli Yepe3 MOTUBH 3yOO0XKIHHSI, TSKKOI Imparti
He yume y Crapomy cBiti (I"'anuuuni), a it HoBomy
(Kanani), me «3emui Oararo/Jlromedt gyxe Majo
[5, c. 228]:

A Ha (dapwmi aHi IEpKBH,

AHI MITHHA, Hi 301%0KS yTEPTH,

Sk nanexo ecth Bix micta, To MOXKHA TOMEPTH.

Cuauth Hapon, MOB XyHo0a,

[Tixg marpom Ta B sMi,

A xomapi icTh mKipy,

Xod miad pigHii Mami [5, ¢. 196].

[Ipuuomy Bakka mpans B Kanani moB’si3aHa He
nmie i3 «papMaMm», aje i3 3aHena oM ILTOJIEHb, 10
3MalIbOBaHO «TEMHHMH HOpamm» [5, c. 222], nepe-
OyBaHHS y SIKMX HEOE3IIEUHO IS )KUTTS 3apo0iTHaH.

330BHI i€ambHUI CBIT 3aKOPIOHY ONHUHSIETHCS
MTOJIEKY/AN JJIS 3apO0iTUaH MaCTKOO:

Hyxe 6arato Tak OyBae,

bignwuii Hapox norudae.

TyT 3a mactsam BiH 3arHaBCsl.

[Totim 31 cBiTOM TOTIpoIIaBcs [5, ¢. 189].

OmHuM 13 KIIFOYOBHX MOTHBIB Y 30ipIli € MOTHB
3B’S3Ky 1 TADIOCTI ICTOPWYHOI, HAIiOHAIBHOT
nam’sti. Himerpka mocmigaunst A. AccmaH y mparii
«[Ipoctopu cnoragy: ¢opmu Ta TpaHchopmarii
KyJBTYpPHOI 1aM’SITi» Haronomye: « BUBYCHHS MUHY-
JIOTO, IO MAa€ Ha METI TUIBKM 3HAHHS, HE BBaXKa-
€THCS JIETITUMHUM. MuHyne Mae OyTH BUKJIMKaHUM

13 mpipBu 3a0yTTS AJIs1 TOrO, MO0 OyTH MEPEeIKUTHM
(minkpecnenns moe — K.I7) 1 IpoaoBXKyBaTH iCHY-
Batm» [1, c. 335]. BoHa akueHTy€e y il po3BiIi mpo
TaK 3BaHy «aypy maM’sTHHX Micub» [1, ¢. 355], sxi,
Ha IyMKY, aBTOPKH, [TOB’s13aHi 13 «PO3MOBIAIMH, «I10
BIZTHOBIIIOIOTBCSI Ta TEPEJArOThCS 3a JIOIMOMOTOIO
Tpanutii» [1, ¢. 356]. Came Ha IpyHTI IEBHOI OJIU3b-
KOCTI Ta CIIOPITHEHOCTI 3 TPAAMIIIEI0 HAPOTHOT TBOP-
YOCTi €MIrpaHTCHKHX TICeHb aKTyalli30BaHO MOJie-
JIIOBaHHS MiCHKOI Ta CiTbCchbKO1 Tororpadii ['anunuanau
i Kanagu. LlikaBo, mo mam'aTe JIpUYHOTO TEPOS-
MaHJpiBHUKA 30epirae oOpa3u KyJIbTYpHOTO # Teo-
rpadiunoro Munysoro. IlepeaycimM BoHM OB’ s3aHi 13
MOTHBOM JOPOTH SIK BJIacHE (IIPOCTOPOBOTO) reorpa-
(iYHOTO CerMeHTa, TaK W eK3UCTEHIIHNUX ITOIIYKiB
IHIVBIyaIbHOT 1IEHTUYHOCTI.

Sk y34B TpeH 31 CranicnaBa

B nopory pymaru,

To Takuii Mu kaitb 3p0OHUBCS.

Tyit Tyit cs Beprat [5, c. 184].

TpaBmMaTn4yHe MABOCBITTSA €MirpaHTa MpeICTaB-
neHo 4epe3 anturesy Craporo cBity lanmuuuHH SIK
HEBLJIBHOT 3eMJIi, /I «HapOJ, MOB xyno0a» [5, c. 196],
METOHIMIYHO OKpPECJICHO Y IiCHi, MOOYJIOBaHii K
miamor ABctpii 3 Kanagoro. Bomnouac Kamaga sk
Hogwii Cit «TyT 3emus BinbHa, BinpHii mrone, CBoel
MOBH He IypaiiMoch, A mobpe Ham Oyme!»[3, c. 246].

Hammm npeakam sxuinocs 1o0pe,

Konucek Bomo manu,

A mu uepes Jlsaxis, XKumis,

B Kanany 3abpammcs [5, c. 246].

VY 1mux psAKax MpOCTeXYEThCS TIEBHA CIIOPiTHE-
HICTb BHpakeHHA aBTOpchbkoro «S» y T. Denuka,
KOTPUH OTOTOXXHIOBaB YKpaiHy 3 BIUIBHUM KpaeM,
aJjie Ui HbOTO BOHA 3aJIMIIMIIACh TIOKUHYTHM PaeM, a
MOET Yy Hilf — BUTHAHIIEM:

JloBenock HaMm, YKpaiHLsIM,

B BUIBHIN 3eMIT1 XKUTH,

Jlume tpeba Mix co0or0

I'niB, pozgop nummty!

Tpeba BYMTUCH HA il BOJI:

Bci mu — Ykpainrmi!..

Toxx Ham Tpeba pa3oM KHUTH,

B mMuiocTi, 11000Bi,

A ToIIi 3MOXKEM 3pOOUTH

Konen po3noposi! [5, c. 246-247].

BoueBup, y 1MX Bi3isgX NPONISIAIOTHCS ICBUCH-
KIBCHKI BIUTUBH TO€3iii Mpo 30epekeHHs iCTOPUIHOT
mam’sITi s HamanakiB: «Tpeba Ham Ty mam’siTarw,
Xto mu, yni mita...» [5, c. 246-247]. 3aranom, y
360ipui T. Pemmka 3ycTpiyaeMo pi3HI CIIOBECHO-
XyJ0KHI KoJu moeTuaHoro gopoOky T. llleBueHka:

Oii, s 10 Bac, Moi OparTs,

Toit BipmI ykiamaro:
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Ta >xe B HalIIM cTapiM Kparo,

Sk y boxim pato [5, c. 246-247].

IpoHiuHO-KapHaBaTBLHUN  BEKTOpP  (POIBKIIOP-
HUM MICHSAM 3aJar0Th airo3il 10 BOi3HABAHOI Imoesil
1. ®panka «'imu (Biunuii peBosoLionepy):

Jle ecTh B CBITI Taka cuia,

{06 nonsipa mobGiauna? [5, c. 223].

T. ®ennk 3MannoBye podanauii mpoctip HoBoro
cBity — Kanaau uepes Taky MOBHY Tpy.

MoTuB A0pOTH MOB’SI3aHUI HE JUIIE i3 TPOCTO-
POBHM pYXOM JipHYHOTO Teposi ypOaHiCTUYHUMH
Ta ciibchbkumMu Jiokycamu (Cranicnas, Mucioswuiii,
AHTBEpIIEH TOIO), a U TpaHCHOPMYETHCS Y MOe-
tnaauX peduekciax T. demuka B «yKpaiHCHKii» Ta
«KaHAJCHKUN», B SKAX OJHHUM i3 MPUKMETHHUX CTa€
MOTHB BUTHaHHS Ta CYIPOBIAHUI MOTHB TYTH 32 PiJl-
HOIO JIOMiBKOIO, KOTpa IIEPepOCTaE Y HOCTAIIBTIIO:

IToxuny s Ykpainy,

Sk marip piJHEHbKY,

Pimny mr00y, apiGHIi miTi

I s)KiHKYy MHJICHBKY,

[Toiny s B kpait fanexuu,

3a mupoke Mope:,

Bcbo nmokuny, co01 BO3bMy,

Tyry, cibo3n, Tope [5, ¢. 248],

Baromumu B 1[pbOMy KOHTEKCTI € CIIOBa
Jx. K. Kidepa mono crerudiqaux GopM KOHIENTY
BUrHaHHS: «BurHanenp npuOyBae Ha MEBHE MiCIIE,
MIIPaHT 3 OJHOTO MiClls A0 iHImoroy» [2, ¢. 267].

Y 306ipiii BapTo 3BEPHYTH yBary Ha 3MajIFOBaHHSI
TPAHCIIOPTHUX 3aC00iB (TTAPOIUTABH Ta IOTATH), SKi
MOJKHA TITyMa4UTH K HEBIMHHE TOJIAHHS KOPIOHIB y
pelenuii eMirpaHTChbKOro J0CBiy. 3ali3HULS 1 MOpe
CTalOTh OJIHUMHU 13 BOXKJIMBUX KOHIIENTIB JIOPOTHU 5K
nepecyBanHs iMmirpanTa Big Craporo no HoBoro
CBITY:

JKene norsr..Bce kosneca

CryKaroTh O LIKHHY. ..

A 33 KO)KHUM CTYKOM JITFOThCSI

I3 oueit cie3unu [5, c. 250]!

Tormoc MOpst SIK OJTHA 13 IEPBICHUX BOAHUX CTUXIH
MIePEBTUTIOETHCS HAa MeTadopy CMEPTi:

SIK Mst BTOITUTBH CHHIO MOPE

VY cryneniit dumi,

3arutadeTe Cili30HbKaMHu,

Moi mitu mui [5, ¢. 248]!

Jocein emirpaiiii y KHU31 HICEHh — 1€ HE JIUIIEC
JIBOCBITTA 3a MEXaMH | alWdWHA, BIiYHI MaHAPH
4OJIOBIKiB iHIIUMU Kpainamu. [lepemyciM 11e MOTHBH

TIEPEKUBAHHS Ta MPOKUBAHHS JKIHOK 0€3 YOJIOBIKIB.
Cywm, Brpara, Oe3Hafisl TyHAIOTh 3 BYCT TaJIUIBKOTO
JKIHOIITBA:

Moe cepiie, sk royOKa,

Jens 1 HiY cymye

Ilo 6e3 mapw i He B THI3I,

I me-Oynp HOUyE [5, c. 224].

OmnanyBaHHS «IHIIOro» MPOCTOPY BiAOyBa€ThCS Y
JIPUYHOTO TepOs Yepe3 ONaHyBaHHS «UY>KO1» MOBH:

Or i 0ij1a HE 3aBaINTD,

nmicraB s cg 1o Kananu,

a Ty 4y’>ka MOBa, JIIOZE,

o 3i mHOIO Temep Oyne [5, c. 224].

UyKOMOBHE CEpElOBHILE, Y SIKOMY BiH ONUHS-
€TBCSI, TIPOBOKYE CTPax Ta HEBIEBHEHICTh y TMOPO-
3yMiHHI 3 OTOYEHHSM. EMIrpanT BUSBISETHCS
BUTICHCHMM HE JHUIIEC A0 IHIIOTO iCTOPHYHOTO,
COIIaTbHO-€KOHOMIYHOTO, a W MOBHO-KYJBTYp-
HOTO TIpOCTOpY. YKpalHOKaHaJelb 3aCBOIOE BKE
IHIy peanbHICTh, sIKa iPOHIYHO MapKyeThCs yepes
HAIlIapyBaHHs THIIIOMOBHOI JISKCHKH: «00CY», «TaB3»
(xara), «aHrenbcbka xartay» (aHDIIMCBbKA), «hapmar
(arpapnaa ¢epma) ta immi. [locTymoBe mpUCBOEHHS
i€l IEKCHKH MPU3BOOUTH 10 PO3IICIUICHHS MOBHOT
TOXXCAMOCTI, Jie HeMae BXe pinHoi Martepi, JOMIBKH,
IITEH.

BucnoBku. Otxe, y GonbkiopHiii 30ipui «IlicHi
imMmirpanTiB npo Crapwii i Houit Kpait» T. enuxa
aKTyaJli30BaHO HE JIUIIC TPAAMINIHHI TSI eMirpa-
nifiHoi Temu kiHng XIX — mouarky XX cT. MOTHBH
TYTH, TIPOIIAHHS, PO3CTaBaHHS 3 PiAHOIO JOMiBKOIO,
TSKKOI Ipaili, HOCTANbrii 3a OaThKIBIIMHO, aje i
OTIPHSIBHIOIOTHCS TPaBMaTU4HI pedlieKcii, MoB’s3aHi
13 MOTHBaMH T1aM’SiTi, JOPOTH, BUTHAHHA. JlipruHwmii
repoit 30ipku (OIBKIOPHUX ICEHb NepedyBae BOI-
HoYac Mix aBoma cBitamMu — Crapum (I'annamHor0),
TOIIOCH SIKOi ONpHUSBHEHO uepe3 HOro mpocTip
nam’sti Ta HoBum (Kananoro), ne «BiH MyCHUTB SIK
YOPHHUI BT TSHKKO mparfroBatm» [5, ¢. 221]. Takox
y KHHU31 (POIBKIOPHUX MICEHb BHOKPEMJICHO JTYMKH
aBTOpa LIOA0 3MANIOBAaHHS TPAHCIOPTHHUX 3aco0iB
(maporuiaBiB, MOTATIB) SIK MapKepiB IEpPETHHAHHS
Ta JOJIAHHS HAI[IOHAIBHUX, KYJIBTYPHUX KOPIOHIB i
MEX.

VY mepcnekTHBi TOCTIKEHHS eMIrpamiifHoro
nmuckypey Mexi XIX — mouatky XX CT. cTaHe oKpec-
JICHHS [TOJaNbIINX BeKTOpiB TBopuocTi T. Penuka y
KOHTEKCTI MDKIUCLUMIUTIHAPDHUX CTYHiH, 30Kpema y
paxypci JIiTepaTypHOi aHTPOIIOJIOTI].
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ITJEMHO-TEMATHYHI, ’KAHPOBO-CTHJIbOBI ACHEKTH IMPO3H1 OJbI' MAK
IDEA-THEMATIC, GENRE-STYLE ASPECTS OF THE OLHA MAK’S PROSE
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3000y8au kagedpu meopii | Memoouxu

YKpaincokoi ma ceimogoi nimepamypu

Teproninbcbko020 HAYIOHATLHO2O NEOA202iUHO20 YHIGepCcumemy
imeni Bonooumupa I'namrwoxa

Y cTaTTi OXapakTepu3oBaHO NPO3y NMCbMEHHWKIB YKpaiHCbKOI Aiacnopu Apyroi nonosuHun XX ctonitta. Ocobnueui
aKLUEHT y CTaTTi 3p0BrieHO Ha XaHPOBO-CTUMBLOBOMY PO3MAiTTi KIHOYOro NPO30BOro NMCbMa. 3a 3pasok B3ATO MaTepianm
okpemux TBOpiB Onbrn Mak. Y cTtaTTi 3'acoBaHoO, WO NMCbMeHHWUUS 3baratuna ykpaiHCbKy nitepaTypy HOBaTOPCHKUM
NiaX040M OO ManCTEPHOro TBOPEHHS YKpaiHCbKOT MPO3n B yMOBaX MOMiKyNbTYPHOCTI, NONifiHrBaneHoCTI. Y cTaTTi npo-
aHani3oBaHO KOMMO3WULilHI, iAENHO-TEMATMYHI Ta XXKaHPOBO-CTUNBLOBI ENEMEHTU Ta AoBeAeHO, Wo Onbra Mak mancrep-
HO 306pa3unna NCUXOMOriYHi TUMK, TONOCK SKUX 3a3BYYanu Pi3HUMU TOHANbHOCTSMW, @ KOMMO3MWLNHI NPUAOMM, CIOXETH,
CTUNICTUYHI NapamMeTpu No-ocobnMBOMY OHOBUUCS MIPUYHUM Ta OPHAMEHTaNbHUM MUCbMOM 3a 3pa3kaMu 3axigHo-
€BPONENCHbKOI KynbTypu, ane 3 nigkpecneHo HauioHanbHOK TOTOXHICTIO, iAEHTUYHICTIO, MEHTaNbHICTIO, WO NpUTaMaHHi
YKpaiHUAM.

Knio4oBi cnoBa: enivHi TBOpW, KIHETUYHA EHEpris, XaHp, CTUIMb, MEPCOHAX, XiHo4Ya NPo3a, KOMNO3WLIMHI ENEMEHTH,
TemaTtuka.

B cTaTbe oxapakTepu3oBaHO Npo3y NucaTtenen yKpamHCKON anacnopbl BTOPoW nonoBuHbl XX Beka. Ocobbln akueHT B
cTaTbe cenaH Ha XaHpOoBO-CTUNEBOM pa3HO0Dpa3unm XeHCKOro npo3anyeckoro nucbma. 3a obpasel, B3sThl Matepuansi
oTaenbHbIX npou3sedeHnin Onbrn Mak. B cTaTbe BbIsICHEHO, UTO NMMcaTenbHULa oboratuna yKpauHekyto nutepaTypy Ho-
BaATOPCKMM NOAXOA0M K UCKYCHOMY CO3[aHWMI0 YKPAUHCKOWM MpO3bl B YCMOBUAX MOMUKYNETYPHOCTU, MOMUIMHIBANBHOCTM.
B cratbe npoaHanuaupoBaHbl KOMMNO3ULMOHHbIE, MAEAHO-TEMATUYECKME W XaHPOBO-CTUIEBLIE SNEMEHTLI 1 JOKa3aHo,
yto Onbra Mak mMacTepcku n3obpasuna ncyuxornormyeckne TUMbl, rofoca KOTopbIX 3a3Byyanyt pasfMyHbIMW TOHAIbHOC-
TSAMWU, @ KOMNO3WLMOHHBbIE NPUEMbI, CHOXETbI, CTUIMCTUYECKME NapaMeTpbl No-0CO6EHHOMY OBGHOBUMUCH NUPUYECKUM
1 OpHaMeHTanbHbIM MMCbMOM Mo 0bpasuam 3anasHOEBPONENCKON KynbTypbl, HO MOAYEPKHYTbI HALMOHAMbHLIM TOXAe-
CTBOM, MOEHTUYHOCTbBIO, MEHTANbHOCTBIO, KOTOPbIE MPUCYLLM YKpanHLaMm.

KnioueBble cnoBa: anuyeckne nNpov3BedeHWs, KMHETUYEeCKas 3Heprus, aHp, CTUMb, NepCOHaX, XeHckas nposa,
KOMMO3ULMOHHbIE 3IEMEHTbI, TEMaTUKA.

The article describes the prose created by the writers of the Ukrainian diaspora of the second half of the XX™ century.
Special emphasis is placed on the genre-style diversity of female prose writing. As an example, materials of some works by
Olha Mak have been taken. It has been found out that the writer enriched Ukrainian literature with the innovative approach to
masterful creation of Ukrainian prose under the conditions of multiculturalism, semi-linguistics. Compositional, ideological-
thematic and genre-style elements have been analyzed. It is proved that Olha Mak skilfully depicted psychological types,
whose voices sounded with different tones, and the compositional techniques, plots, stylistic parameters in a specially
updated lyrical and ornamental writing on samples of Western European culture, emphasized by the national identity,
sameness and mentality inherent in Ukrainians.

Key Words: epic works, kinetic energy, genre, style, character, female prose, compositional elements, themes.
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IMocTranoBka npodaemu. B ykpaiHCbKOMY JTiTe-
paTypo3HaBCTBI 3 mModaTky 90-Xx pOKIB MHHYJIOTO
CTONITTSl aKTHUBi3yBajOCs JOCITIIHUKAMHU BHBYCHHS
XyJIOKHBOI TPAKTHKH J[1aCHOPHUX IMHChbMEHHHKIB.
OnHak HayKOBIl MEPEBAXHO XapaKTEPU3YIOTh MHC-
TENTBO CJIOBA OKPEMHX NMHChMEHHHUKIB, OMHUHAIOUYH
crenudiky TBOPEHHs JiaclIOPHOI KIHOYOi MPO3H,
11 KOMIO3UIIINHNX, 1IeHHO-TEMAaTUIHUX, XaHPOBO-
CTHIILOBUX eJeMeHTiB. CIopaudHiCTh, HE CHCTEM-
HICTh CTYHIFOBaHHS JiaCIIOPHOI MPO3W Ha CHOTOIHI
3aJTUIIAETHCS BIAKPUTO MPOOIEMOI0 B HAyIli MpO
JITEPaTypy, A0 KiHISA HE 3’SICOBAHOIO, 10 3YMOBIIIOE
AKTyaJIbHICTh TEMH HAIIOTO JOCIIiHKEHHS.

AHaji3 ocTaHHiX gocaimxkeHb i myoOJsika-
niii. /liacmopra mpo3a mpuBaOroe yBary IIOCIHif-
HUKIB CBO€I0 0araTroacrmeKkTHOI0 TEMaTHKOIO, CTH-
JIbOBUM HOBAaTOPCTBOM, TJIMOMHOI BHUCBITIICHHS
MopymieHUXx mpooseM. TBOPUICTh eMirpamiiHux
MMICEMECHHMKIB CTaJla MPEAMETOM HAyKOBUX CTYIiH
Ta po3Bimok (M. Xymuacekuii, JI. TapHammHCEKa,
1. Pycnax, 0. Kosaunis, M. [npaumbkuii, M. HeBpnuid,
B. Marpko, A. Haropuuii, T. [lIsens, 1. HikiToBa,
O. Konowmienp ta inmr). Y moHorpadii «YkpaiHcbka
emirpaniiina nmpo3a XX cromittsi» B. Manpko 3ayBa-
KY€, IO «Ha CydacCHOMY eTarli 0COOIMBOI aKTyash-
HOCTI HaOyBaroTh TpobieMu iHTerparii Ykpainu y
CBITOBHIA KYIBTYPHHUH MPOCTIpP, KOHCTPYKTHBHOTO
nianory 3 iHOHAI[IOHAIBHUMH KYJIBTypamH, TOJIOB-
HOI0O YMOBOIO SIKOTO € 30CepeXeHHs HaIllOHAJIBHOI
IIeHTUYHOCTI. BUBYEHHS TBOPYOCTI MHCHMEHHHUKIB
Iiacropy, 3 Oy Ha iICTOPHKO-KYJIBTYPHI YMOBH,
B AKHX IM JIOBEIIOCS TBOPHUTH, JIOTIOMAra€ JIaTH Bif-
MOBi/Ii Ha 3a3HAYCHI NMUTAHHSA, 3HAYHO PO3LIHUPUTH
cdepy MHUCTEIbKOT KOMyHiKalii». O3Ha4eHi kpuTepii
PO3KpUBAIOTh LUISXU MOCTYITY, PO3BUTKY iCTOPHKO-
JITEpaTypHOTO TPOIECY MHHYJIOTO CTOJITTS M03a
MexaMu baThKiBIIUHYM, BHOKPEMITIOIOTH BHECOK
MMMChMEHHHKIB Y PO30YIOBY YKPATHCHKOT KYJIBTYPH.

Mema cmammi nionArae B TOMy, 00 Ha TPUKIai
XyAOKHBOI MpakTukd Onbru Mak mpoaHamizyBatu
17IeHHO-TEeMaTH4HI Ta >KaHPOBO-CTHIILOBI acMeKTH il
MIPO30BUX TBOPIB.

Buxknang ocHoBHoro marepiaiy. VYkpaiHCbKa
JiacmiopHa Tpo3a JApyroi MOJIOBUHU XX CTONITTS
30araruiacs  TEMaTUYHO-KaHPOBOKIO  MANITPOIO:
pomann 3 icropuynoro Temartukoo (FO. Kocay,
C. JIro6omupcekuid, 1. barpsaunii, M. Jlazopcekui,
VY. Cam4yK), CBITOBOTO PEBOIIOIIHHOTO TPHUTOIHH-
urea (O. Mak, O. 3Bu4aiina), icTopuyHOro 6iorpa-
¢izmy (M. [Ipuxozapko, I. XKypba, O. [3apcekuit), nia-
CHOpHMIA auCKypc mocTtkonoHiamizmy (1. barpsuauii,
O. 3Buuaiina, O. Mak, O. l'aii-I'o0BKO), excriepu-
MeHTanbHUMHU  cTpykTtypamu (E.  AmnnieBceka,
0. Tapnascekwmii), ¢anrtactuku (JI. KoameHko,

B. Bunnuuenko), pomanoMm-xponikoro (B. bapka,
VY. Camuyk). Poman 30aratuBcsi BHYTpPILIHbOXKAH-
poBuUMH  MOAUDIKAIISIMH:  COI[iaIbHO-TIONII THYHUN
(3. Honuyk, B. BuHHHYEHKO), TPOOIEMHO-TICHXO0JIO-
rigawii (B. JlomontoBu), poman-nputda (B. bapka).
IToBicTi 30araTriIiCs MOTHBaAMH ICTOPUIHOTO JACTEK-
tuBy (/. I'ymenna, B. Bomk, . Kauyposcwkui,
JI. TlonraBa, T. Ocbmauka), moOyToBOi carupu
(A. Tak, O. 3amopoxers-Jlesnan, C. Koanenko,
C. Jlomauka, I. Yepinb), coIiaIbHO-IO0YTOBOO
tematukoro (O. Mak, O. I'aii-I oitoBko, O. Kepu), pan-
tactmaaumu (JI. TlonTama), ekcrepHMEHTaTbHUMH
(B. Bogk) Ta 6iorpadivaumu TBopamu (B. Yamnenxo,
. Hutuenxo). [1po3a manux sxaHpoBux (GopM penpe-
3eHTOBaHa catupuuHuMH onoBiganHsaMu (I. Yepinb,
JI. borycnaBenp, C. Kyspmenko, O. Cmorpuu),
rotwaaumu (1.  Kauyposcekuit, C. S06m0HCHKa,
B. Bosk, A. Octpyk, M. Tonon, M. JleBuubkwii),
icropuunumu (B. Codponis-JleBunpkuii, O. Mak,
B. JloMOHTOBHY), 1HTEJIEKTYaIbHO-TICUXOJIOTTYHIMU
(O. Cmorpuy, B. Maxuo), pexniriiianmu (O. Komay,
JI. KoBanenko, JI. XpammmBa, B. Bosk, O. Mak,
B. Maxno), midpiuaumu (B. Bosk, }0. Tapraschkuid,
H. Kowminesceka), mursummu TBopamu (I UepiHs,
O. Mak, A. Kocoscrka, B. BoBk, JI. Hutuenko,
P. 3aBamoBuu, JI. XpamnmmBa, B. Pansuxesudy,
M. Tloriguuii-VYropuak, B. Baparypa, JI. Ilonrasa,
1. Hapixna, JI. bpusryn-1llanTa).

Eniuni TBOpM MHCHPMEHHHKIB YKpalHCBHKOI Iia-
criopu Oynu TeHEepOBaHI He JUIe MmoTpedamu icTo-
PUYHHUX TOAIN, HOMITUYHUX MPOTUCTOSIHD, IO MPH-
3BEJIM JI0 BUMYIIICHOI eMirparlii MMChbMEHHHUKIB, a i
OHOBJICHHSIM €CTETHYHUX KoHIemiil. OcraHHi Oyin
CYTOJIOCHI 3aXiTHOEBPOIIEUCHKiH dinocodii, memo-
KpaTU4YHUM NPUHLOUIAM BUIBHOTO PO3BUTKY TBOPYOI
0COOHMCTOCTI, KIHETUYHOI EHEpricro, siKa, JUHAMI-
3yIOYM O BUCXiAHIH, Manga O BHBECTH YKPaiHCBHKY
JiTeparypy Ha opOiTy Kpalux B3ipIliB CBITOBOI KYJIb-
Typu. Cepen mpo3aikiB Ha 0COOIUBY yBary 3aciyro-
Bye xinoua mpo3a (0. Kepu, O. Mak, C. Ky3sMeHKo,
B. Bosk, E. Anniesceka, JI. I'ymenna, JI. [opmums
(O. Koctrok), I'. Yepinb, JI. KoBanenko, O. Komnau ta
1HII).

VY poku [lpyroi cBitoBoi BittHu O. Mak 3myiieHa
Oyrna MOKWHYTH YKpainy, i, Sk 3ragye B. FOpuenko,
«..Tepejl Hel CcTeJWjIacsl He3BiAaHa jJopora CKH-
TANBIIMHA i MOHeBipsiHb Ha uyxuH» [1]. O. Mak,
K JpYy)XHHa «BOpOTa Hapoay», BHpIIWIA Bif-
CTymaTH Ha 3axij, MOJOJiaTH IUISX HEBIJIOMOIO: y
1943 porri i3 1BOMa HETIOBHONITHIMH JTOYKAMH OTIHI-
HieTbest 'y JoOpommni (HuHI CrapocaMOipchbKuii
paiion JIbBiBCchKOi OOmacTi), e Mmo3HailoMumiIach i3
xKypHaiicrom M. I'eiom, 3 sikuM 1O BiliHI OIpYyKU-
nack. | 3HOBY — BizcTym, Ha 1ie#t pa3 1o ClioBay4uHw,
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srofoM — a0 ABctpii. OkpeMi MOCITIIHUKH BBaXKa-
I0Th, IO JIO TBOPEHHS XYJIO’KHBOTO CBITY BOHA JIOJTY-
YHIIaCh MiJ] 9ac HaB4aHHA B HiXuHCBEKOMY memaro-
rivHOMY iHCTUTYTI. BHecemo yrouHenns, 0o, cama
nucbMeHHHLS Y 1966 poui B sxypHami «tOnak» cBi-
YUTh: «YBaXKalo, II0 MOYATKOM MO€EI JIiTepaTypHOi
poGoTH Oynu JBa BIpIIOBUX DPSJIKH, HAITUCAHI Y Billi
9 pokiB:

A cepAeHBKO MOE B’€ThCSA

I, moB puba 06 i, 6’ eThCs.

HanmcaBmy nux 1Ba psakd 3 OOHOTO pO3Maxy, s
BiJjpa3y >k CTpAIlICHHO 3HiSKOBiNa Uepe3 IXHIO He3y-
rapHIiCTh, 00 y Billi 9 POKIB AWTHHA BXKE PO3YMIE,
IO Ceplie HE MOXKE «BUTHCS», OCKIIBKH HE € IOfi-
OHHMM aHi 70 XMeJI0, aHi J0 TaJiHH, a MO0 «pUdH
00 11ia», TO BOHO OYyJI0 3aHAATO KIETaHUM. 3PEITOI0
BCSKI «CEpIACHbKa», UM TaM iHIII «pHOM 00 gy
OyJIM >KaJIOTiIHUMH, 100 BUCIOBUTH Oonmaii TiHb
TOTO BEIUKOTO, HE3 ICOBAHOTO CMYTKY 1 Ti€i COOM-
KOi TPUBOTH, 110 € BUCJIIJOM HOTATY O YOrOCh Hal-
3BHYAMHOIO, MIPUTAMaHHOT0, MalOyTbh, YCIM THM, XTO
HapOPKEHHH 13 MUCTELIbKIM BipycoM y KpoBi. B ycs-
KOMY pas3i B MEHe Ili I04yBaHHS IPOKUHYJIHUCH JOCUTD
PaHO i My4YHJIM MEHE JOLIKYIBHO CaMe TOMY, 11O 4 X
HE MOTJIa Hi BHSICHUTH, Hi 3pO3yMITH...» [2, ¢. 3-4].

Bona cepiio3HO 3axomwiach peali3oByBaTH
XyHAOKHIO MPAKTHKY, OyBIIM CTYIEHTKOIO MEIIHCTH-
TYTY, ajle IpyKyBaTHCh He Iocmimana, 60 He XOoTina
OyTH OIHMUM 3 aBTOPIB 3aarakOBaHOi JITEpaTypH,
came Tiei, sxka mominyeaia B CPCP Ha 3acajmax
JIEHIHCHKO1 Teopii mapTiHHOCTI, TOMY HE MOTJIa TIPO-
IOYKyBaTH TBOPYI «ILEAEBPH» 3a 3pa3KaMu 3azzaie-
Tiib PO3pOOIEHUMH OLTBIIOBHIIEKMMH 1€0JI0TaMHU.
B Asgcrpii O. Mak BHXOmUTh Ha TyOdiKy — JIpy-
KyeTbesi y TkHeBUKy [1. Bommusika «HoBi aHI»,
razeri «CBoOoma». llepma ii crarra HaszuBamacs
«Jlo mparmi», y sAKii 3aKkiauKkaga yKpaiHCBKHUX €Mi-
rpaHTiB (i, BiacHe, cebe) J0 TBOPYOTO PO3BOIO B
iM’q mommpeHHs iHpopMalii npo yTHcku cBoOOf i
IPOMaJITHCHKUX TIpaB B PajsiHCBKIN YkpaiHi, penpe-
cii, mepeKpecIoBaTH («IepoM I0 Mepax») 3aaraxo-
BaHy JiTeparypy, adbo 6omail moeHaTH i 3 BUCOKUM
XyAOXKHIM, €CTETUYHO HACHAXKCHUM CJIOBOM 3aJJIs
Onmara i HaOMWKEHHS JHS HE3aJIeKHOCTI YKpaiHH.
HenapemHo B omHOoMy 3 iHTEpB’I0 3asiBisjia, IO B
pansHCBKil YKpaiHi mucaTy Tak, K XOTijia, He MOTJia,
a IUCaTH Tak, SIK BUMarajocsi — He 0axana, 60 «1po-
JQXKHICTB HE JIGKUTH Y MOIl BIaYi, i TOMY sI MaxHyJIa
PYKOIO Ha CBO€E MOKJIUKAaHHS [3, . 9].

VY 1949 poui poauna I'en emirpye no bpasunii.
Bpasunecekuit mepion (1949-1970 poxu) Big3Ha-
YaeThCsl MPOAYKTHBHOIO TBOPUOK mpameio. [Ipo
LIell OYaTKOBHH Iepiox XuTTS y KpaiHi [liBgennoi
Amepukn B Jsmcti (11 sxoBTHA 1993 poky) mo

B. Marmpka, kpim pomaniB <«OKaipa» (1957-
1958 pokwn), «IIpotu nepexkonaub» (1960 pix), mosi-
creii «bor BorHio» (1956 pik), «Uynaciii» (1956 pik),
«Pycmom yropy» (1973 pik), «Kynu #inuta crexka
(1961 pik), po3moBigae i mpo Mayry MPO3y: «... 3a
icropryHe omoBimaHHs «Jlebimkay — mepira mpemis
COYXO. ¥V 1972 poui Ha koHKypci Coro3y ykpai-
Hok Kanagu B EnmonToHI ApamaTrnyunmii etion «/lana
JIiBUMHA XYCTHHY» — TPETHOIO HAropomoro. 3 Oiib-
HIMX TBOPIB, IPyKOBaHUX (heiileTOHaMHU B TIepioany-
HIA mpeci, CII BiA3HAYUTH Taki: «3eMJIs IIIadey,
«ximm 3 bpasimii», « YkpaiHcbke celo i O1IbIo-
BUKaMm», «YepBonuit Cketd y CrnoBallbkOMy BHKO-
HaHHI», «Moi yuureni», «Konu ckpuninm BO3UKWY,
«3a Tpixu OarbpKiB», «BOHO 3HOBY OXXHMBae» — Jpa-
MaTUYHHHA €TIOA 3 OCTaHHIX JHIB JXKHTTA Tapaca
[llepuenka, «CymxkeHay, «Ha Mics4HIM TpoMeHi»,
«/lyma muxoro cremy», «JIro6o», «Cuma 10HOCTI»,
«OprneHoHocenby, «IcTopis MONIOBUHN BUILIMBAHOTO
pywHuKay [4, c. 264-265]. HaBite He 3armuOiroro-
YHCh Y TEKCT, CaMi Ha3BU TBOPIB YKa3yIOTh Ha PO3ILH-
peHy TeMaTHKy TBOPIB Majioi MPO3W MHCbMEHHHUIIL:
iCTOpHUYHA, COIlIaJbHO-IO0YTOBA, IICBUCHKO3HABYA,
IHTEJIEKTyabHO-TICUXOJIOTI4Ha, CUThChKa, IMPoOIIe-
MaTuKa XKUTTS YKpaiHLiB Ha eMirparii.

Omera Mak Oyna cepen HOMIHAHTIB — Ha
HoGenisceky npemiro, ane toai, y 1958 poui, HoOe-
niBChKUH Jaypear Ans6ep Kamio BuCyHyB KaHawIa-
Typy b. Ilacrepraka, i Taku HaropofwiIn HOTo «3a
3HaYHI JTOCSATHEHHS Yy CYYacHii JipW4Hii moesii, a
TaKOXK 32 MPOJOBXKEHHs TPaAMLii BEIUKOrO POCiii-
CBKOTO €MiYHOTo poMmany». OmHaK BiH yepe3 LbKY-
BanHg B CPCP 3mymienuit OyB BiIMOBHUTHCH BiX
Haropozau. Y Tenerpami Ha anpecy llIBeacrkoi akaze-
Mii 9iTKO BKa3aB MPUUYUHY BiIMOBH: «3 OTIISAIY Ha TeE
3HaYEHHS, SIKe 3400yia MpUCYKEHa MEHI Haropoaa
B CYCHIJIbCTBI, IO SIKOTO 51 HAJEXY, s MOBHHEH BiX
Hel BiamoBuTHucs. He crnpuiimaiite 3a o0pa3y Moo
JI00poBiIBHY BimMOBY» [5]. SAxou A. Kamio mepen-
0aunMB HACHIIIKW Ta HE BUCYBaB OW KaHAUIATYPY
b. IlacrepHaka, y TakoMy pa3i ykpaiHCbKa IMCbMEH-
Hung O. Mak Morna 6 crati HOOEMIBCHKUM Jiaypea-
TOM 3a MoBicTh «Yymaciii».

Onpra Maxk 3pocTajia B HECTaTKax, SIK CBIIYHUTH
ii poecauns T. Cuc (buctpuipka), «... KUTTsS OyiI0
Baxkke. O [lerpymika Oyna ax cHHS — Taka mpo3opa
Big romoxy. <...> fkock 1o cebe 5 3ampocuia OJbry.
[ToGaunna Mosi cepaelHa MaTip 10 MOAPYKKY Ta i
pykamu cruiecHyna: «Jlomro MaMuHa, a TH 4OMY ax
citunicsa! Xto B Tebe €? Illo poOnsaTe Garbku?».
«barpko 1aBHO BMep, MaMa 1K€ KAITYUKH, IPOAAE HA
[Tonbcbkux (himbBapkax, Ha [limani». Y Moei Mmamu rpa-
JIOM MOKOTWIHCS cibo3u. Jomomy Onbra Bxe Wiia
HE 3 TIOPOKHIMH PyKaMH, a 3 KBacoJlelo, KyKypyA3sH-
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KOIO 1 IUTAIIIKOIO MOJIOKA. 3 TOTO JHS TaK i MMOBEJIOCH,
1 KOITM Ta JsKyBajia, MaTip BiAmoBigama onHe: «Pyka
TOTO, XTO J1a€ He 00imHie» [6, c. 3]. [TomiOHa icTopis
mutssanx T O. Mak [eBHOI MipoIo CyrojiocHa 10
(paHIy3bKOTO poBecHMKa muchbMeHHHLI A. Kawmio,
0aTbKo sIKOTO 3aruHyB Ha (poHTi [lepmioi cBiToBoOi
BiliHU. Yxe OyBIIM JOPOCIHM, BiloMU#l ¢inocod i
JIITepaTop BUCIIOBIIIOBAB TaKy KBIHTECEHINO: «51 OyB
JIECh Ha MiBI0PO3i MiXK 3IIUIHIMHE Ta COHIIEM. 3ITHIHI
HE JI03BOJISUIM MEHI MOBIPHTH, HIOUTO BCe Tapasf
B iCTOpIi Ta MiJ COHIIEM; COHIIE HABYAJIO MEHE, IO
iCTOpis — 1Ie 1e He BCe. 3MIHUTH KUTTS — TaK, aje
TIJIBKY HE CBIT, IKUH 51 000KHIOBaB» [7].

O. Mak He 3MiHIOBaJia 30BHIINHIN CBiT, 0e3y-
MOBHO, ajie¢ BOHa CBOIMHM TBOPaMH 3MiHIOBaja BHY-
TpimHiil cBiT yuTauis. [i ro0BHA MeTa HonArana B
ToMy, abu 3aco0aMu XYIOXKHBOTO CIIOBA BUXOBY-
Baru J11000B 10 YkpaiHu, i1 icTopii, KyasTypH, 1100
FOHE TOKOJIIHHS T1HO HECJO JOPOTOI0 JKHUTTSA iM S
Jlromuan. Ilucama yxpaiHCEKOIO MOBOIO B IOJNIET-
HIYHOMY CEepEIOBUII 3 HAII€I0, 0 KOIHCH 11 TBOPH
3HAWIYTh CBOE MPHU3HAYCHHS 1 Ha PigHiN 3emui, 00,
SIK pUTOpUYHO 3akueHToBye JI. Xpamnusa-Llyp, «un
Moryia 0 OyTH OinbIua Mpis 1715 HAaC, eMIirpaHTiB, SIK
Te, 00 HAC 3HAJM il YUTAIM B pigHOMY Kparo?!»
[1]. st mitett O. Mak Ha 9yXHHI Hanucajga HU3ZKY
Ka30K, OIOBiZjaHb, OKPEMHUMH KHHMI'aM{ BHUHIUIN
«IIpuzadyTi ka3km» (1977 pik), «Sk Oner Lapropoxn
3m100yB» (1989 pik), a B Ykpaini — moBicTh «KamiHHs
mig kocoro» (1994 pik), ka3ka «Sk IBaH-BenHMKaH
qopriB nepexutpus» (2005 pik) [8, c. 117-122].

Y xpecromarii «JlireparypHa XmenpHUIUHHA
XX cromitTs» B. Marmbko tBopuicTs O. Mak xapak-
TepU3ye Tak: «Y OUTBIIOCTI TPO30BUX TBOPIB 300pa-
JKeHa MOJIOb, SIKa MparHe A0 MOPaJbHOTO BIIOCKO-
HaJICHHSI, IIyKAa€ CBOIO CTEXKKY B JKUTTi. [OJOBHUX
repoiB THCHMEHHUI HAJAUIS€ puUcaMu J00poTH,
JIONISTHOCTI1, BUCOKUX TYMaHICTUYHHX 17[ealiB, TIOPH-
BaHb. CTmib ii MHUChbMa TO3HAYCHHUH IMIIpEcCioHic-
TUYHOK HACHArow, MPOWHSATHH HOCTaJIBIIHHUMEI
enleMeHTaMu J1060Bi 10 Vikpainu. Ii repoi BonboBi,
CIIOBHEHI €Heprii, Jro0/sITh CBIl HApoJ, CBOI Kpa-
imy» [9, c. 116-117]. Bixg cebe momamo, 110, mpa-
IIOI0YM Y MaJloMy J>KaHpi, TMHCHMEHHHUI BHU(OP-
MOBYBaJIa CTPYKTYPY aKCioNorii OyTTS MOIIOIIOTO
TTOKOJTIHHS Ha MiJICTaBl yCHOT HAPOJIHOI Ta JIiTeparyp-
HO{ TBOPYOCTIi, TOTO [yXOBHOT'O JIOCBifY, SIKHI CITiB3-
BYYHHH MOpPaJbHO-ECTETUYHUM NPUHIIAIIAM YKpa-
{HIIIB, XPUCTUSHCHKOMY BuUeHHIO («Kwumapucosuit
XPEeCTUK», «SIK IBaH-BEIMKAaH YOPTIB MEPEXUTPUBY,
«Kazka npo Kusaky Kpacynto Ilogonsiaky»). Xoua,
3a 1O. Illepexom, mocCBig TOIIMHAE B cebe 3aKo-
HOMipHI BigMiHHOCTI: «[loKONiHHS — HaBiTH Haii-
OUTBII CTaHJAPTU30BaHE W 3MEXaHI30BaHE — HIKOJIH

HE IUTiCTh. BOHA CKIagaeTbesi 3 MPOMIAPKIB [...]
I me BakMBilIE: BOHO CKIAIAeThC 3 Jrronei. JIroqu
MOKOJIIHHSI MalOTh CHUIBHI PUCH, ajie 1€ BCE-TaKH
inauBiam» [10, c. 462].

Hocninauk B. By3eituyk ciyiHo 3a3Ha4ae: «Onbra
Mak BaXJIMBAM CBOIM 3aBIaHHSM Oadnia CIpaBy
BHUXOBaHHsI YKPAiHIIiB, IEpEAyCiM MiTEH Ta IOHAITBA,
SIK1 T1AH1 BUCOKOTO 3BaHHS JIronuHM, IK BoHA Oaumia
ii y cBoix ineamicruunux mpisx» [1]. [linTBepmxyroun
UTFOCTpallifo, TONUIEMOCSs Ha OavyeHHS MpoOieMu
JIFOAMHHM Ta CBITY CAMHM IPO3aiKOM, a TAKOXK 3alliKaB-
JieHHs ictopuuHoto TemaTrkolo: «1o came Halipaarie
onucyto 13 xuttsa? Bucysato JlronuHy... JH0IM Maau
OCh CBOE, IHTUMHE, HEMOAUTbHE, HETOCTYITHE, MIOChH
Take, M0 3aBKAA Oylde NpeIMeToM HaHOiIbIIoro
MUCTEIBKOTO 3aIliKaBlIeHHs. | mpo 1ie s xouy mucaru.
Takuit € miii «YUynaciiiy, TakumMu € Tepoi pomaHy
«[Ipotn nepexoHanby. [IuTaeTe Mpo MO0 iICTOPUUHY
temaruky? JlroOnro ii. Bona mocuitoe B MeHi Bipy
y BHU3BOJCHHA YKpainn. Hapox, skuit Mir 3pomutw
CTUTBKM KEePMaHWYiB, MYZIPEIiB, TEPOIB 1 My4YEHUKIB,
1 KWW 110 CHOTOAHI BUIIMHIOE 13 ceOe cOTHI Biaja-
HUX OOpILIiB, MyCHTh BUITH Ha CBOIO BJIACHY JIOPOTY.
I me ToMy BabUTH MEHE iCTOpUYHA TEMAaTHKa, IO B
Hill yTBOPHIIOCH JIMIIIE T€ BCE, 110 OYII0 BEIHUKE i BaXK-
nmBe...» [2, ¢. 4].

Hanpuknan, y pomani «Kaipa» aBropka nepenae
Jianor Mix BoxaeMm Taraypaso i qiBunHOO JKaiporo,
sika Harajye oopas ykpainku Pokcomanu: « — Ta i
XK 3apikajiacs, o He Oymem Moe€ro kiHkow. / — O,
Taraypano! — BUHyBaTO BUTYKHYJIa IiBYMHA 1 TPO-
CTATHYBIIM 10 HBOTO OjaranpHO pykH. — Bubadu
MeHi, mpomry Tebe mie pa3! S >k Toxi me Toro He
3Ha’a... / — Yoro He 3Hana? / — I1lo T XyTKO cTaHem
BoJloiapeM JepkaBu. / TataypaHa MOXHIIMB TOJOBY
H# cyMHO mocMixHyBcsl. / — 3aHaaTo 3abiraenr BIie-
pen, XKaipo, — cka3aB ripko. — Sl B3arami He 3HaIO, YA
MU 30yIyeEMO JepXkaBy, a, K 1 30yayeMo, TO He Tak
xyTKo. / — Konmu? / —Ha nie noTpi0Hi AecaTku pokis,
niBumHO... / Xaipa BpaxkeHO BigkuHynacs Hazan, 00
B 11 ouax TaraypaHa panToM 3MaliB, 3Mi3epHIB i 3
reposi-JIUIAps Ta 3 KA3KOBOTO KOPOJIEBUYA CTaB 3HOBY
yutie BOOruM Mopy0inmadoro MajJeHBKOTO TIEMEHM
[2, c. 4]. ABropka TsKi€ IO OCMHUCICHHS NCUXOC-
6imy NiTEpaTypHUX NEPCOHAXKIB, POSKPUTTA BIICYT-
HOCTI eMmarii B MOCBifl BoxkIs tuieMeni. [lITpuxu
JK TICMXOCBITY CaMOl IMMCbMEHHHUII YBUPA3HIOIOThHCS
y BCIX JIOCTYNMHHX JDKepellaXx TEKCTOBOi CTpPYK-
TypH, caMe BOHH PO3IMPO30PIOIOTH BiJA3epKaICHHS
aBTOPCHKOI CBifloMOCTi Ta miacBimoMoi cdepu.
MerarekcToBHi AMCKYPC, NMCUXOMOETHKA (XYAOXKHS
Oiorpadist repoiB, ixui MoHoNIOTH Y (opMi CrIOBii,
aBTOPCBKi BIICTYIH, 1M10CTHIIb, (LIOCODCHKI Meu-
TaIii) BiIOMBaIOTh MPOCTIp AYIIi pOMaHICTa.
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€Bponeizm, 3acymKeHHS TOTaliTapu3My, Npo-
OyeMa HOBUX KaJpiB B YKpaiHi IiJ BIajor0 Oib-
ITOBUKIB SICKpPaBO BHpakeHI B oOpazax Omekcis
Vxa («Uynaciit»), Auapis («KamiHHS i KOCOmo»).
AJte SIKIIO NepIINH JIiTepaTypHHA IEPCOHAX Y MICTi
MOYYBA€ETHCS CEPe JTIOMIICH-TIPOJIETapiaTy AUBaKOM,
00 TakyM JIerIIe KUTH, a0l He OyTH perpecoBaHUM,
TO Apyrui — mpudyBae i3 cena [ pyHb 10 Xapkona,
PATYIOUHCH Bij ronoxy. 3Hainniacs i mobpa mymra —
nikapka YepHSIBCbKa — Mpomucana XJOMLs, 1 Ternep
BiH cTae yuHeM (ad3aBydy, OTPHUMYE XapuyoBY
naiKy, Ha 3aBO/Ii BUKOHYE JICHHY HOPMY, BIHMBILIHCH
y TPYIOBHA KOJEKTHB, OO OyIyBaTH HOBE KHTTSL.
Onekcifi Yx0 TIHMOOKWN 1 CapKacTHIHUN KPUTHK
TOTaJiTapu3My B IyIli (€K3UCTEHI[IHHUI CHpPOTHB),
BiH 3 JIIOOOB’I0 1 CHIBYYTTAM CTaBUTHCS A0 MPOCTOI
JFOJIMHU, BOAHOYAC MOEAHYIOYH CKENTHYHO PEBOJIIO-
LUiHHO-POMAHTUYHUI HACTPil 11€0JNOTiB KOMYHI3MY,
31 CKETICHCOM 1 T1pKOTOIO B IyIIli JUBUBCS Ha THX, XTO
0e3KATICHO, JKOPCTOKO IPHIYIITyBaB Oyab-sAKi MPo-
SIBM, HaBiTh BHCJIOBIIOBAaHH, LOA0 HAlliOHAJHHOTO
BU3BOJIeHHA. ToMy mif yac BiliHM BiH eMirpye i onu-
HSIETBCS Y MOHACTHUDI.

JOoTpuMyIounch TpamulliifHOI CHUCTEMH JliTepa-
TypHHX BUIIB 1 kaHpiB, O. Mak, sik 6a4uM0, OHOB-
moBaja i 3MictoopMy, 30CiOHa O3HAKOKO CTHIIIO
€ 3BEpHEHHs Mpo3aika N0 iHTEeNeKTyaJbHO-TICUXO-
JOTiYHOTO NHCcbMa. ABTOpKa MiHIMI3ye TpsMi mop-
TPETHI XapaKTepUCTUKU IEPCOHAXKIB, A€TaNbHI TO0Y-
TOTIMCAHHS, HATOMICTh OCBITIIOE XapaKTEPHCTUKY
reposi B acmeKTi MCHUXONIOTI3MY: Ha TIepeAHiil TuTaH

CTaBUTh AN(QY3iI0 130JIbOBAHUX 3aCO0IB PO3KPHUTTS
XapakTepy, BOAHOYAC, IIMPOKO UM IyHKTUPHO OIH-
Cy€e BHYTPIIIHIN CBIT Teposi, MPO IO BiH MUCIHUTH,
SKi Ma€ OCOOJIMBOCTI TEMIIEPAMEHTY (XapaKTepuc-
THKa EKCTpaBepTa 4M iHTPOBEPTA), IO BiH MOYYBAE y
CHINKYBaHHI 3 IHIIUMU TIEPCOHAKAMH.

BucnoBku. O1xe, HoBU3HA mpo3u O. Mak yBu-
PasHIOETHCS Yepe3 11eHHO-eMONiHHUE 3MICT MPo30-
BOTO TBOPY, HECTaHAAPTHI 300pakeHHs KOH(IIKTIB,
KOMIO3UIIHNX Ta CTHIBOBUX NpuiiomiB. He o3u-
parounch Ha abepailii, CTBEPIKYEMO, IO JiacliopHa
KIHOYA IIPpo3a APYTroi HOIOBUHHU XX CTONITTS 3asBUIa
MPO OHOBJIEHHS KAaHPOBO-CTHUJILOBOI Ta TEMaTUYHOL
CHUCTeMH, 1 TakWd MoIepH OyB IHTEJIEKTyaJbHOIO
OTIO3HUITIEI0 JIO 3aara)kOBaHOi MPO3H 00U coIriaic-
THYHOrO peanizmy. O. Mak «po3iMKHYJIa» YBECh
icTopuyHU# mipocTip Ykpainu ax g0 XX CTONITTA,
«HaCEJIWJIay CBOIO MPO3Yy MEPCOHAKAMHU PI3HUX IIPO-
IapKiB HaceJeHHs, MaliCTepHO 300pa3uia ICHXO0JI0-
TiYHI THITH, TOJIOCH KX 3a3By4ajiyl Pi3sHAMH TOHAIb-
HOCTIMH-TEMOpaMH, a KOMIIO3HUILIHHI TpUiioMH,
CIOKETH, CTHJICTHYHI TapaMeTpu IMO-0COOIHMBOMY
OHOBWJIUCS JIIPHYHUM T4 OPHAMEHTAIBHUM MTHCHMOM
3a 3pa3KaMH 3aXiJHOEBPOIEHCHKOI KyJIbTypH, ajie 3
MiKPECIeHO HAIlIOHAIEHO TOTOXKHICTIO, 1/IEHTHY-
HICTIO, MEHTANBHICTIO, 1110 TPUTAMaHH1 YKpaiHLIsIM.

VCBIIOMITIOEMO, IO B JaHI# CTATTI JIKIIIE TOO1KHO
NPOCTYAIHOBaHO TOpyIIeHi mnpobnemu. Maemo
HaJio, 110 Halla myOmiKaiis Oyae MOIITOBXOM st
MOMAJIBIINX JTOCIIHKEHD KIHOYOT I1aCITIOPHOI TIPO3H
noyatky XXI cTomirrs.
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Kam sneyb-Ilooinbcoroeo nayionanvHozo yHisepcumemy imeni Isana Ozienka

Y cTaTTi NpoaHani3oBaHoO MiTepaTypHO-KPUTUYHY peuenuito TBOPYOi CNagLwimMHM BiAOMOrO YKpaiHCbKOro NMCbMEHHMKa
Mwukonu BopoHoro, Yne XuTTs TpariyHo i 6eaxanspHo obipBana cTaniHcbka penpecuBHa cucteMa. [loBedeHo, Lo TBOPYICTb
M. BopoHoro niatpumas |. ®paHko. XyOoXHI0 NPaKTUKy MUCbMEHHWKa AOCHiMKyBanu BigoMi nitepaTypo3HaBLi, KPpUTUKK
C. Pycoga, I1. 3awnues, O. bineubkui, J1. bineubkui, |. Jlnzaxiscekmn, C. €dpemos, . KocTiok Ta iHWi. KoxeH i3 Hux nig-
XOAMB 4O BU3HAYEHHS TBOPYOI CNAaALLMHN YKPaiHCbKOro NoeTa-MogepHicTa 3i CBOET CBITOMMsAAHOI OyaoBmM, cchopmMoBaHoOI
BHYTPILLUHBOI KYNbTYpW, iHTENEKTY, BOAHOYAC AOTPUMYHOUMCH TaKuX NiTepaTypo3HaByYMX METOAIB, KOHLeNUin, ki 6ynu npu-
TaMaHHi Till Yv iHLWiIn enoci.

Knio4yoBi cnoBa: MoaepHi3am, TEOPETUYHI NigXoau, NiTepaTypo3HaBCTBO, OUCKYCisl, OHOBIEHHS MiTepaTypu.

B cTaTbe npoaHanusMpoBaHa nuTepaTypHO-KpuTMYeckas peLenums TBoOpYECKoro Hacneaus U3BECTHOMO YKPauHCKOro
nucatensa Hukonas BopoHOro, Ybto XWU3Hb Tparmyeckn n 6e3xanocTHO obopBana CTanuMHcKas penpeccuBHas cuctema.
[HokasaHo, yto TBopyecTtBo M. BopoHoro nogaepxan . ®paHko. Xy4oXKeCTBEHHYI0 NpakTUKy nucaTtens uccreqosanu
n3BeCTHble NuTepaTypoBeabl, kputukn C. Pycosa, 1. 3anues, A. Beneukui, I1. Beneukuin, W. Nusanusckun, C. Edpemos,
I". KocTiok u gpyrvne. Kaxgbin U3 HUX NOAXOAMN K ONPELENEeHMio TBOPYECKOrO Hacneams yKpamHCKoro noata-MogepHucTa
CO CBOWMX MMPOBO33PEHYECKMX MO3ULMIA, CIOXKUBLUENCS BHYTPEHHEW KynbTypbl, MHTENMEKTa, OQHOBPEMEHHO cobntogas
Takve nuTepaTypoBeayeckue MeToAbl, KOHLENUMUK, KOTopble Bblny NPUCYLLM TOW UK UHOW 3MoXe.

KniouyeBble cnoBa: MOAEPHN3M, TEOPETUYECKUE MOAXOAbI, IUTEpPATypOBEAEHWE, ANCKYyCCUs, 0OHOBNEHWE NUTEPaTypbI.

The article analyzes the literary-critical reception of the creative heritage of the famous Ukrainian writer Mykola Voronoi
whose life was tragically and ruthlessly interrupted by the Stalinist repressive system. It is proved that M. Voronoi's work
was supported by |. Franko. Famous literary scholars and critics S. Rusova, P. Zaitsev, O. Biletsky, I. Lizanovsky, S. Efre-
mov, L. Biletsky, G. Kostyuk and others studied the artistic practice of the writer. Each of them approached the definition of
the creative heritage of the Ukrainian modernist poet’s creative heritage from his/her own ideological structure, the formed
internal culture, and intelligence. At the same time they applied to literary methods and concepts that were inherent in one
or another era.

Key words: modernism, oretical approaches, literary studies, discussion, updating of literature.

IocTranoBka npo6iaemu. [Touarok XX cTomiTTs  Tparnsx BiTYM3HSAHI JiTeparypo3Hasui S. [Tomimnyxk,
B YKpaiHCBKiil siteparypi OyB mosHauenuii excrme-  C. [laBmmuxo, H. 36opoBchka, C. Muxuna, I. Bepsec,
pUMeHTaTOpCTBOM, Komu Momoni aBropu mparaynun  JI. Kymenko, O. 3abyxko, T. ['yamopoBa Ta iHmIi.
posmmputa ¢GopmMo3MicTOBI Mexi mpo3u, moesii, IlepeBaxxHo Mwuxkona Boponuii mpuBabiroe yBary
npamaryprii (Jlecs Ykpainka, M. KomoOMHCBKHH,  JOCIIIHMKIB HEOPIAMHAPHICTIO MOETHYHOI €CTETUKH,
M. Boponuii, B. Bunamuenko, M. ®DinsHCbKHMH,  ©OaraTorpaHHicTIO i IIMPOTOIO OXOIICHOI TEMaTHKH,
I. Yynpunka Ta iH.), HaMaranucsi 30araTUTH TBOPYY  NIIMOMHOIO MOPYIIEHHUX MPOOJIEM 1 YiTKICTIO Ta CMi-
J1a00paToOpit0  HECMOMIBAHUMH, HEOPAMHAPHUMHU  JIMBICTIO JTEpaTypHUX HeKiapalliii y mo0y Hempo-
XyIO)KHIMH TPUAOMaMd B KOHTEKCTI MOIEPHOTO  CTHX AWCKYCIiH i Hallpy»XEHUX CYIMEPEYOK MiX Mpes-

pocTopy. BuimyueHHs TBOp4Oro mOpoOKy MHCh-  CTaBHHUKaMM OIO3MLIHHMX IIKiJ HApPOTHHULIBKOI Ta
MeHHHKa Ha Gararo pokiB y CPCP i3 HaykoBOro Ta  MOAEPHICTCHKOI (TOAI — «IEKAaJEHTCHKO1») KPUTHUKU
KyJABTYpPHOTO 00iry OyJa0 MpOAMKTOBAaHE iACONOTidY-  IOJO0 MOAANBIIUX HUISXiB PO3BHTKY YKPaiHCHKOTO
HUMH YMHHUKaMU. | 0Ci MU 1€ He 3HAEMO BCHOTO  ITHCHMEHCTBA.
Muxony Boponoro. Tomy 1 Ha3pina nmorpeba rmo- IlocTanoBka 3aBnannsi. Mera cTaTTi — Ha pH-
LIOr0 BUBYEHHS NIPOOJIEMaTHKU TBOPUOi CHAAUIMHKM  Kiadi HenepeciuHoi nocrari M. Boponoro poskpuru
M.K. BopoHoro B acrmekTi MOOEpPHICTCBKOrO Iuc-  (OpPMyBaHHS MOAEPHICTCHKHUX SBUII B YKPAiHCHKOMY
KypCY, Bce0IYHOr0 OCMUCIIEHHS 0o MicIs B icTopii ~ MHChMEHCTBI OYaTKy XX CTOJITTSI.
YKpaiHCBKOT JiTepaTypH . Bukaan ocHoBHOro Marepiany. Mexa KynbTyp-
AHaji3 ocTraHHiX aocaigkeHb i myOaikamiii. HUX €T0X HEeBIIBOPOTHO MOPOHKYE XBHITIO MICTEIIh-
[Ipobnema cKIQAHOTO OUCKYPCY €CTETHKH MOZEp-  KUX IUCKYCIii, JiTepaTypHUX MiajoTiB, IPOTHCTOSHB

HI3My B YKpaiHCBKOMY NMHCHMEHCTBI Kpi3h 371aMaHi  Ta cymepedok. He crama BUHATKOM 1 JliTepaTypHa
«CIUCH» Ta JITEepaTypHi Aoii po3misiganu y cBoix  noba kiHog XIX — mouarky XX CTOMITTS, IO
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PO3MeKyBalla EIOXH pPeallizMy Ta MOJEpHI3MY, 3UH-
HUBIIM OypXJIHBI 3ITKHEHHS 1 HETOPO3YyMIHHS MiX
MIPEACTaBHUKAMH Pi3HUX JTTepaTypHUX IIKII — aIlo-
JIoreTaMHi KPUTUYHOTO Peaji3My Ta MOAEPHOI ecTe-
THUKH «ICKaTaHCY».

Sk BmyuHo crioctepir M. XOpoOIIKoB, «B icTOpii
BITYM3HSIHOIO MHCTEITBA CJIOBa JIITEpaTypHi IHC-
Kycii BimirpaBaJii BHUHATKOBY pOJIb CBOEPITHUX
«pyIIiiB» MHCTEIIBKOTO PO3BUTKY; BOHH YBHPA3HIO-
BalM KpU3y JITepaTypHUX LIHHOCTEW, HAIPAMIB i
CTHUJIIB, €CTETUUYHUX KAHOHIB 1 BOJHOYAC OKPECIHIO-
BAIM NUISIXW TOAATBIIOT0 MHUCTEHBKOTO TOCTYILY
<..> Jlireparypna nuckycis momexiB’ s XIX — XX cT.
CBITYMIIA TIPO KpHU3Y HAPOMHHUIIBKOI imei JiTeparyp-
HOI TBOPYOCTI ¥ monryk HOBuX imen» [11, c. 95].

Haponuuipka igest mitepaTypHOi TBOPYOCTI, IO
noOyTyBanaB apyriii monosuHi XIX cT.,3a Harmoneru-
BMMU HacTaHOBamH ii anosioreriB (M. [IparomaHoga,
I. Heuys-JleBumpkoro, b. I'pinuenka, I. ®Ppanka,
C. €ppemona), ependadana 3BYKEHHS JIiTEpaTypH
o il yTHIITapHOTO BXKUTKY — «CIY)KIHHA T'pOMa/I-
CbKill cmpaBi». 3okpema, M. [IparomMaHOB paauB:
«Tpeba 1rykaTy 3aKOHIB JKUTTS JIFOACHKOTO 1 MTPOBi/I-
HUX iJIeii rpOMaIChKOT Ipaili He B TUX YH 1HITUX MeTa-
(hi3UYHEX CHUCTEMax, a B COIIAbHO-TICHXOJIOTITHUX
OCHOBaX T'POMAJICBKOTO 1 1HAMBIMYallbHOTO HUTTSD)
[4, c. 428]. JloriyuHa TOCHiAOBHICTh IUX JTYMOK
nocrtae y npaui 1. Heuys-JleBuupkoro «Crorouacue
JiTepaTypHEe MpsIMyBaHHS», B SIKid aBTOP 3aKIMKa€e
MUCbMEHHHKIB ONHPATUCS y CBOIA TBOPYOCTI Ha
TIPUHITUIIN  1IEHHO-CCTETUYHOI CHCTEMH pPeali3My:
«Tinpku Taka niTepaTrypa MaTHUMe BEJIUKHH BIUIUB,
SK Ha PO3YMOBE DO3BUTTA, TaKk 1 Ha COLIaNbHY
pedopmy rpomMansiHCTBA, 00 BOHA MOKaXKE COIaNIbHI
BITHOCHHHU BHUIIIMX BEPCTB J0 CEPEIHIX Ta HIDKYHX,
MMaHCTBA JI0 MY>KHIITBa» [6, c. 68]. Buxomsun 13 mux
TBEPIKEHb, TTOCITIIOBHOIO € TIO3UIIiS aBTOpa Y CTaTTi
«YKpalHChKa IEKaJeHTIIMHA» M0N0 Oe3amemnsiii-
HOTO 3allepeyeHHs] ECTETUKN MOJAEPHI3MY, B SIKil BiH
y0bayaB nuIIe HE3pO3YMIJIi «CUMBONIYHI 00paszm»,
«BIJICYTHICTh 17€T», «TOJIOBHOI MHUCITI W IyMKWH»,
«HAXWIBHICTB A0 ACKaAeHTCTBay [7, c. 196].

VY myci HapOOHHIIBKOI 1/1€0TI0TiT TaKOXK BUITHCAHI
KIIFOYOBi (OpMYITIOBaHHS y KPUTHYHIN mparti [BaHa
Opanka «Jlireparypa, ii 3aBOaHHs 1 HalBaXIUBIILi
LiXW», 1€ CTABUTHCS BUMOTA «aHaIi3yBaTH ONKICYBaHi
(axTH, BKa3yBaTH iX IPUYMHH 1 X KOHEUHI HACTI/IKH,
X MOBUTHLHUH 3pICT 1 yHagoK <...>, BTSATAIOYHU B JIiTe-
parypy i TICHXOJOTiI0, 1 MEIWIIMHY Ta MAaTOJIOTIIO,
i meparorio, i apyri Haykm» [9, c. 16]. A B crarti
«CnoBo mpo KpuTHKY» @DpaHKO, HaBiTH TOBOPSYU
PO «IIOBHY EMaHCHITAIIiI0 0COOU aBTOPay» Ta «SIKHAH-
MOBHIMIMK BUpPa3 aBTOPCHKOI 1HAMBIAYaJlbHOCTI B
Horo TBOpax», TYT XK€ 3acTepirae MHUCbMEHHMKa

BiJl «BT€Yi Bijl COIIATBHHUX TEM», BiJl «XOPOOIUBUX
BUOPUKIB 3I1ICOBAHOTO CMAKY», B/ «JIEKaJICHTU3MY»
[10, c. 216]. IloniOHI ;yMKH BHCITIOBIIOE KPUTHK i B
crarti «Manidect «Mononoi My3u», B sIKili moe-
Mi3y€ 3 TIPOTPaMoOBOIO Mpareto MonepHicra Ocramna
Jlyupkoro, imeifHOT0 TPOBIMHHUKA JHBIBCHKOTO JIiTE-
parypHoro typry «Momoma Mysa» (1906-1909), B
JIOHI SIKOTO, & 3rOJIOM 1 B OCepeaKy KHiBCHKOTO Yaco-
nucy «Ykpainceka xata» (1909-1914), no xorporo
Hanexxamu M. Cpibnsaucekuii, I1. Boraibkui,
A. HixoBcrkuii, M. €B1man To1io, popmyBayiacs 11iia
KOTOpTa MOOOPHUKIB YKPaiHCHKOTO MOJEPHIZMY.

Slkpa3 Ha 30pi IBOTO TPHUBAJIOTO 3MaraHHS 3a
YTBEPIUKEHHSI MOJEPHOI €CTETHKH, Ha 3arajlbHOMY
(GoHI 1IeHHO-SCTETUYHUX MPHUHIMUIIB TPaIUIiHHOT
HApOIHUIBKOI JITepaTypHOi HIKOIH MPOCTEKYETHCS
(dhopMyBaHHS MOIEPHICTCPKAX SBUI B YKpaiH-
ChKOMY TIChbMEHCTBi. M. Boponwuit un He meprimm
3 yCiX MOJEpHICTiB 3100yBCsl HA MY>KHICTh BiIBEPTO
3agBUTH (Y TOTAJbHO MaTepiasliCTHYHY 1 «IIpH3eM-
JeHy» no0y «HayKoBOro pealnismy» IBana @®panka
Ta #oro miteparypHoi IKOMHM 3 i OE3HACTAHHUM
KOTIAaHHSM Y COINiaTbHO-TIOOYTOBIN cdepi OymeHHOTO
KUTTA Ta PEeIEKCisiX BUKPHUBICHOI CTpa)KIaHHIMHU
JIFONICHKOI CBIJIOMOCTI) TIParHeHHS J0 MOJACTIOBAHHS
IHIIOT PeasIbHOCTI B MUCTEIITBI, Oe3aresIiiiHO BUs-
BUTH IIUPOKOMY 3arajy CBOi MOJEPHI JIITepaTypHO-
€CTeTHYHI ynomo0aHHs 1 TBEpILy MOCTaHOBY IIYKaTH
HOBI [IUIIXHM PO3BOIO YKPaiHCHKOTO MMUCHMEHCTBA, SIKi
0 BUBEIHU I1Or0 HA 3arajJbHOCBITOBI OBUIU.

HappyxoBanuit 1901 poky B «JliTeparypHo-
HAayKOBOMY BICHHKY» BIIKPHUTHH JIMCT-BiZ03Ba
Muxkonu BopoHoro 10 muchMEHCTBa 13 3aKIMKOM
VKIIACTH «PYCHKO-YKpPaiHCHKUH allbMaHax, SIKUi Ou
3MICTOM 1 BHUIVIAZIOM OOHal moYacTh MIr HaOIH3HU-
TUCh A0 HOBIIIMX Te4ill Ta HANPSMKIB y Cy4acHUX
JiTepatypax eBponercekux» [1, c. 472], crae oqHUM
i3 mepmmx «MaHiQecTiB» YKpaiHCBKOTO MOAEp-
Hi3My. M. BopoHuii 3akiMKae niTepaTtopiB BigiiTH
BiJI «3acCIiBaHUX TEHICHIIII», MO YKJIAINCS B Tpa-
TUIIITHOMY TIHCHMEHCTBI, 1 3BEpHYTH yBary «Ha
ecteTnuHuil Oik» TBOpYOCTi. «baxano 6 ca TBo-
PiB, — TOBOPUTH MHUTEIb, — X04 3 MAJIEHBKOIO LIXOI0
OPUTIHAILHOCTI, 3 HE3aJIE)KHOI CBOOIIHOIO i7e€l0, 3
CydJacHUM 3MicToM; Oaxkano O cs TBOpiB, e O Oyio
X049 TpoxH (isocodii, e 6 X0U KJIANTHK SCHIB TOTO
JlaJIeKoro OJJaKUTHOro Heba, 10 BiJ BIKIB MaHUTh
Hac CBOEIO HEOCSKHOIO KPacor0, CBOEIO HE3MTHOHOIO
TaEMHHYICTIO...» [2, ¢. 472].

CaMe 1M CBOiM 3BEpHEHHSM A0 YKpPaiHCBKHX
MUTIIIB CJIOBA 13 3aKJINKOM BHOYIOBYBaTH IMHCHMCH-
CTBO Ha HOBHMX €CTeTHMYHMX 3acajax M. Bopouwuii
1 BUKIMKae OmMo3WIiiHe 30ypeHHs cepen Tabopy
HApOJHMULBKOI JITEPaTypHOi LIKOIH, L0 3TOIO0M
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NepepocTe B HENMPUMHUPEHHE MPOTUCTOSHHS Ipe-
CTaBHHKIB JIBOX JIITEPATYpHUX TaOOPIB 1 BUIJIETHCA
Ha moyarky XX CT. y Tapsdi JIiTepaTypHi CyNnepeaKu
1 IUCKyCii 00 MOANBIINX MUISXIB PO3BUTKY YKpa-
{HCHKOTO MMUCHMEHCTBA.

OnHuM i3 TepImnX NpOSBIB IBOTO ieHHO-ECTe-
TUYHOTO MPOTHCTOSHHS CTajla CBOEPiHA — Y PopMi
MMOSTUIHUX «IOCITAHBY» — TUCKYCiS MiXK MUKOIOH0
Boponum Ta IBaHOM @paHKOM, 3 SIKHM MHUTLSA
IOB’si3yBaja JaBHs Jpyxk0a 1 TBOpua cHiBOpams y
JBbBIBCHKHX TOBapHCTBax 1 wacomucax (1895-1897).
Braxaroun ®@panka cBoiMm yuurenem, M. Boponuii,
MpoTe, MIAXOAUB A0 TBOPUYOCTI MOETa IIIIKOM KpH-
THIHO. 30Kpema, y JucTi 10 M. KoIrroOmHChKOTO Bix
28 xoBtHA 1901 poky Boponuii mucas: «I'pyboro
peanizmy B moe3ii koM He BusHato. (Tepmitu He
Moxy «TropemHux coHeriBy @DpaHka, aje 3aKo-
XyIOCh B HOro «3iB’sie jaucts»)» [3, ¢. 5]. I komu
IBan ®panko anpecyBaB Muxom Boponomy cBoe
«llocmanie», MK HHMH 3aB’s3aJ1ach CIPaBKHS
«TIOETUYHA» AUCKYCis.

[MucemenHukn nepeOyBanu Ha WIISIXY TBOPYUX
MOIIYKiB, EKCIEPUMEHTIB, OCOOMMBO (OHOCTHIIIC-
TUYHOTO IHCTPYMEHTYBAHHS, 3ByKOIUCY MIOETUIHOTO
tBOpy. Hocmimauns M. Kabum 3ayBaxye, mo «Haii-
O1ITBIN Y’)KHBAaHUMH Pi3HOBHIAMH 3BYKOBOTO MTOBTOPY
B TOETIB-CHMBOJICTIB OyNM ajiTepallisi Ta acOHaHC,
BEJIMKY yBary TakoX NPHILIM MUTLI aHadopi, emi-
(opi Ta ekBidonii. Y Takuii crnocié 3a JOMOMOTO0
pUTMY, PHUM, 3BYKOHACJTiTyBaHb, 3BYKOBIATBOPEHb,
acoHaHCIB, amiTeparliii, meradonii, ekBidoHii Ta iX
MTO€THAHHIO, 3BYKOBHX aHa(op, MapoHOMa3iii Ta pi3-
HOMaHITHUX 3BYKOTPOIIIB IOETaMU aHaJIi30BaHOTO
HampsiMy Oyna CTBOpEHAa «IIHTBICTUYHA MY3UKa»
cuMBoOII3My» [5, ¢. 120]. AHaii3 AOCiIHUII CITiB3-
ByuHuii 3 qymkoro O. [Tore6Hi, sikuit ucas: «O6pas
3ByKa O€3MocepenHbo 3B’SI3aHMNA 3 00pa3oM Tpen-
MeTa y ¢hopMi CIyXoBHX acoriamii» [8, c. 111].

OpHade noAamo, IO B JOPEBONIOLIMHUN dYac
XyAOXKHS IPAKTHKa YKPaiHCBKUX CUMBOJICTIB, Y T.4.
M. BopoHoro, He nwMile BUpi3HsIACS 3BYKOOOpa-
3aMH, a ¥ HAllOBHEHHSM MOe3iil Pi3HOBEKTOPHUMH
3ByKOTpomamu. B yKpaiHCBKiH jiTeparypi modarky
XX cr. Boponwuii € 3aunHareneM CHMBOII3MY, a Iaji
HWOTo JIOCBiJ] TBOPEHHSI CHMBOJIYHOI 1MOe3ii miaxo-
mwin i pozBuHynmu O. Onecw, panniii [1. Tuunna,
S. Capuenko, JI. 3aryn, B. KoOwmisHChKUH,
B. Ceimzincekuii, C. Uepkacenko, M. CpiOnsHChKHIMA
(amorair), T. Ocemauka, M. DiITHCHKHIA, TTOCTH-
MOJIOJIOMY3iBIIi Ta iH.

TakuM 4MHOM, MOJEpHa MOE3isl PaHHBOTO TEpi-
ony i M. Boponoro, i #oro xoner (I. Yynpunka,
M. @inguacekuii, O. Omech, B. CBia3iHCHKHH,
I1. Tuunna, M. Punschkuii Ta iH.) 3a3Haja iHTCHCHB-

HOT'O PO3BUTKY, 30aratmiiacsi 00ZapoBaHUMHU MOJIO-
VMU TTIOETaMHU, 110 TBOPHUIIM B PO3MAITHX CTHIIBOBUX
HanpsMax, Tedisx. IMmynbcartis Mucii, pedopmarop-
cekux et M. BopoHoro Ha (oHI po3BUTKY CBITO-
DISATHOI KOHIICTINii MOJEPHI3MY OVIH CBOEPITHUM
CHJIOBHIM TIOJIEM, IO HAJTABAJIO TUHAMIUHOI €HEprii
PO3BUTKOBI PAaHHBOTO MOJIEPHI3MY B YKpaiHi, SBHIIE
SIKOTO MIPUTIAJIO Ha ocTaHHi poku XIX Ta nmepiui necs-
Tttt XX cTOpivus 1 € He JIUIIe CBOEPIIHUM, a i
y 0arartbOX BiJIHONICHHSX YHIKQJIGHUM IIPEIMETOM
HaykoBoro aHaiizy. [lo-meprme, ykpaiHcbkuii Mozep-
Hi3M HapoOIKyBaBCsl HENPOCTO, HAATO CYIEPEWINBO,
B)XKO TOPYIOUH COO1 IIJISIX 10 YTBEPIXKCHHS HOBUX
ecteTnuHuX LiHHOCTeH. [lo-Apyre, paHHil yKpaiH-
CBKHUI1 MOJIEpHI3M, Ha Kajib, 3aJIMILIUBCS He3aBeplIe-
HUM, Hepeasli3oBaHUM IPOEKTOM, I[bOMY 3aBaKaJn
HE JIMIIIe BHYTPIIHI, a i 30BHINIHI CYCHiIHHO-1CTO-
puaHi 30yperHs (pesomtoitii, [leprra cBiToBa BiliHa,
HallloHaJIbHO-BU3BOJIbHA-00poTh0a 1917-1920 pp.,
MPUXiJ IO BIAaau OUTBIIOBUKIB, SIKi HE BU3HABAIH
MOZIEPHICTCHKOTO HAIIPSIMY B paJsSIHCBKiH JiTepaTypi.
OTxe, B yMOBax HiApaAssHCbKOI YKpaiHW MOJIEPHI3M
cTtaB (GakTHIHO 3a00POHEHHUM SIBHITIEM, IO TTiTsI-
raJio 11e0JIOTIYHO-IIEH3YPHOMY TEePECITilyBaHHIO.

Caymnoro € gymka . [Nomingyka, sikuii KOHCTa-
TYy€, IO O3HAKOIO JPYTOl0 PaHHBOTO YKPaiHCHKOTO
MOJICPHI3MY € HEMNOCIiZOBHA HOT0 KOH(GPOHTAIS 3
HapOIHHUITLKO-TPOMATIBChKOIO  (hitocodiero  TBOP-
90CTi, a TO ¥ iHTerpamis 3 octaHHbor0. Crienudivni
YMOBH YKPaiHCHKOTO HALlIOHAIBHOTO JKUTTS CTaBUIIN
Ha [MOPSI0K IEHHUH SIK OZIHY 3 IEPIIOYEPTOBUX BUMOT
BU3HAHHS HALlIOHAJILHUX I[IHHOCTEH, a OT)KE, BUMOTY
narpiormyHoro 3maranss no Ukraina irredenta. Llei
YUHHUK MTOSICHIOE TTOETHAHHS MOJIEPHOTO 1HIUBiTya-
Ji3My Ta €CTETH3MY 3 HapOJHHULIBKUMH CHUMIIATisIMU
1 MaTpiOTU3MOM B YKPaiHCHKOMY JHCKYPCi.

A Bce X BBaXAEMO, II0 MOJEPHI3M YHIC Kap-
JUHAJbHI 3MiHH y CBITOBIAYYTTS ¥ €CTETHYHI Opi-
€HTaIlil HOBOTO Yacy. | Xod sik OM CKpPOMHO MU He
OITiHIOBAJIM 3HAYCHHsI YKPAiHCHKOTO 1HBapiaHTa, BKa-
3yI04d Ha «HemoKpiBHICTH (M. HeBprnuit) un puto-
puunicts (C. [laBnuuko), 3acimyra Woro, sk U, yTiMm,
Muxkonu BopoHoro — ifeonora ykpaiHCEKOTO Mojep-
HI3MY — TIOJISITa€ TIEPEIOBCIM Y 3iIHCHEHH] eCTeTHY-
HOI PEBOJIOLII.

BucnoBku. OTxe, B mpoleci AOCITIIKCHHS
BUSIBIICHO, IO YKPaiHChKI MOJEPHICTH SK HOCIi
HOBOi €CTETHKM Hamaraiucs MOE€JHATH eCTETHYHI
MPUHIIMITH 3 HAI[IOTBOPYOIO ifeero. Ha BigMiHy Bix
HApOJHUKIB, BOHU HE a0COJIIOTU3YBaJIU HAIliOHATb-
HOI izei, a oOpany BIACHHUM IIIAX y CBOIN IMPOHAITi-
OHaNTBbHIN opieHTamii. Takuii mUIsIX OyB HETHIIOBHM
JUTSL 3aXiTHOEBPOIEHCHKUX JIiTepaTyp, aje BiAro-
BiTHUI IXHBOMY CBITOIISAOBI. YKpaiHi HOBiI TEH-
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JEHIiT Oy/Iu HEOOXiHI MepeayCciM ISt OHOBIICHHS i
MOJZIEPHI3aIlii TOr0OYaCHOTO JIITEPATypHOTO Ta KYib-
TypHOTO KOHTeKcTy. Ha 1yMKy 6araTtrox mpoBiTHUX
MMMCEMEHHUKIB Ta KPUTHUKIB, MOACPHI3M BUSBHUBCS
caMe THM 3ac0o00M, 3a JIOOMOTOI SIKOTO MOXKHA
OyJI0 MOCTaBUTH B OJUH PAJ HAI[IOHAJBLHY Ta €BPO-
MEeHChKI JIiTepaTypH.

YMOBHO iCTOpif0 PaHHROTO YKPATHCHKOTO MOAEP-
HI3My MOXXHa TOAUTATH Ha TPU Nepioau: MiAro-
topunii  (1894-1906), JIeBiBchbkuit (1906—1909)
ta KuiBcbkuit (1909-1914). Koxnuit 13 nwmx

nepioniB MaB BiacHi mepeBaru. llepmmii mepiox
XapaKTepU3YEThCS  CTWIIBOBHMH Ta  (iocod-
CHPKHMH IITyKaHHSMH, OTMEPTS Ha TEOpeTH4HY O0azy
(I. ®panxo, Jlecs VYkpainka, M. KomroOWHCHKUH,
Onsra Kobunsucoeka, M. Bopounuii, b. Jlenkuii), y
JPYTOMY CTaBUBCS HAroJioc Ha eCTEeTUYHO-(HOopMalib-
HUX 3arikaBiaeHHsX («Momoma My3za»: O. JIynskwid,
M. fAuxie, B. lllypar B. IlauoBchkuii Ta iH.), TpeTii
MIepio/l BU3HAYMBCS y HAMPSAMKY KYJITBTYPOJIOTIYHUX
opieHTupiB («byay4yHICTEY, CIIIBPOOITHUKY KypHAITY
«YKpaiHCBhKa XaTay).
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KIHOYA CAMOTHICTbD B EK3UCTEHIIMHO-OHTOJIOT TYHUAM
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KaHouoam inono2iuHux Hayx, OoyeHm,

odoyenm Kageopu HCypHALICMuUKY

Jloneywvkoeo nayionanbHoezo yHisepcumemy imeni Bacuns Cmyca

Y cTaTtTi NaeTbca NPO EK3UCTEHLI0 XXIHOYOrO KOXaHHS, BepUIKOBaHY >XiHOYOK NPO30t0 YKpaiHCbKOi giacnopun. Pos-
KpMBaeTbCs cneumdika BigobpakeHHs IMCbMEHHMUKaMM CTaHy CaMOTHOCTI XiHKM Y (hinocoCbKo-NCMXONOriYHMX BUMIpax.
[etanbHo npoaHanizoBaHo 06pasHMiA CnekTp XiHo4YMx 06pasiB, NO3HAYEHMX MOZYCOM CaMOTHOCTI. [MOSICHIOETLCA Pi3HO-
ACMEeKTHICTb penpe3eHTaLlii CaMOTHOCTI repoiHb Ta HAcnigKW il HAABHOCTI B OHTOMOTiYHIV op6iTi XiHKM. PeMiHHa CaMOTHICTb
i0EHTUDIKYETLCA K AECTPYKTUBHWIA iHBapiaHT BTPA4Y€HOro KOXaHHS, MO3HaYeHNI Pi3HO MipOK0 ApamaTuamy, i cTae ayxo-
BHMM KaTapCMCOM NS 3aKOXaHuX.

Knio4oBi cnoBa: camOTHICTb, EK3UCTEHLiS, XYOOXHi BUMIp, XiHOYMI JOCBIA.

B cratbe mper pevb 00 3K3UCTEHLUM KEHCKOW NobBK, BEPUEPOULMPOBAHHON XEHCKOW MPO30N YKPAWHCKOW
Aunacnopsl. PackpbiBaeTcs cneyundurka oTpaxeHus nucatensamMmm COCTOSHUA OQNMHOYECTBA XEHLWNHbI B UNOCodCKO-
MCUXONOrNYecKknx namepeHusx. fleranbHo npoaHanuamposaH 06pasHbIv CNEKTP XeHCKMX obpa3os, 0603HaYEHHbIX
mMoaycom oamHodecTBa. OBbACHAETCS pa3HOACMNEeKTHOCTb penpeseHTauun OQUHOYECTBa reporHb M NOCNeaCTBUs ee
HanMumMa B OHTONMOrMYecKon opbute XeHwmHbl. PeMUHHOE OONHOYECTBO UAEHTUMULIMPYETCS Kak OECTPYKTUBHBIN
WHBapWaHT NoTepsiHHON Nto6BKN, 0603HaYEHHbIV B pa3HOW CTENEeHN ApamMaTU3MOM, U SABRSIETCA AyXOBHbIM KaTtapcu-
COM 119 BrOGNEHHbIX.

KnrouyeBble crnoBa: 0AMHOYECTBO, 3K3UCTEHLUMSA, XYAOXKECTBEHHOE U3MEPEHNE, )KEHCKUI OrMbIT.

The article deals with the existence of women’s love, verified by women’s prose of the Ukrainian diaspora.
The specifics of the reflection by writers of the state of loneliness of women in philosophical and psychological
dimensions are revealed. A detailed analysis of the figurative spectrum of female images, denoted by the mode of
loneliness. It explains the heterogeneity of the representation of heroines’ loneliness and the consequences of her
presence in the ontological orbit of a woman. Feminine loneliness is identified as a destructive invariant of lost love,

marked in varying degrees of drama and becoming a spiritual catharsis for lovers.
Key words: loneliness, existence, artistic dimension, female experience.

IMocranoBka mnpodiaemMu. XymoXHI BHMIipH
JKIHOYOTO JIOCBiMYy JFO0OBI IHIYKYIOTH 00pa3He po3-
LIMPEHHSI CMHCJIOBOTO TIOJII KOHIENTY «KOXaHHS»
CK3MCTEHI[ITHO-OHTOJIOTIYHUM  IHBapiaHTOM  TOT'O
BUJy KOXaHHS, SIKC BUHUKA€ BHACIIJOK BiJICYTHOCTI
EMOIIIITHOTO BIATYKY Ha MOYYTTEBI BiOparlii Ta mpu-
BOIUTH IO BHYTPINIHBOI €K3WUCTEHINI CaMOTHICTIO,
o y ginocodii po3misaaeThes K «ocoomuBa hopma
crpaxnanus» [7, c¢. 337]. OHromoriyHmii cTaryc
CaMOTHOCTi, YacTKOBO JIOCHI/PKyBaHU HayKOB-
wamu FO. €menp-/lo6poHocoBoto, H. ApyTioHOBOIO,
I'. Cementokom, A. babymkinoro, B. [lorpebeHHIKOM,
JI. BesconoBow, B. Macnosow, B. Kapacuxowm,
B. IBamenkom, C. [po3moBoro i iH., peami3yeTbes
B KOHTEKCTI KOHIICNITyaJlbHOTO TIOJS JIFOOOBI SIK
IMaHEHTHUH MOJAYC TPaHCUEHACHTHOTO ITOE€THAHHS
ex3ucreHIiitanx «camocrtei» (Kapn I'ycras HOHr)
Y MOHOJITHY CTPYKTYpPY KOHIIETITY «KOXaHHS.
[MmbuHHEe OCMUCIEHHS CaMOTHOCTI B CEeMaHTHY-
Hill mapaanrMi KOHLENTY MOBHOIO MipOI MOXJIMBE

JUIIIe B MOMEHT BHXOMY i3 CHJIOBOTO IIOJISA JIFOOOBI
yepe3 CyO €KTMBHI [JETePMiHAHTH ii BTpaTH 4Hu
00’€KTUBHI YMHHUKHU He3filicHeHHOCTi. Tomy camo-
THICTh HE JIUIIE CTa€ «EK3UCTEHI[IaIOM IFOJCHKOTO
OyTTd, y MeXax SIKOTO BiZIOyBa€ThCS 30BHIIIHE 200
BHYTPIIIHE BiA0COOICHHS ItoAci» [9, c. 145], ame i
BepU(DIKy€e CHITy MOYYTTS 3aKOXAHOT JIFOIMHH, aKe
Jla€ MOKJIMBICTD 3aJIMLIMTUCS B CTaHi €KCTaTUYHOTO
TrOMEOCTa3y HaBiTh 32 Mekamu (i3i0J0riuHOI NpH-
CYTHOCTI 00’€KTa JII000BI, MPOJIOHTYIOYH B Yaci XBH-
JIMHU OCSKHOCTI JIF000BI.

ITocTanoBka 3aBnanns. Mera crarTi — Ha Mare-
piami ¢dheMiHHOI IPO3U YKPaATHCHKOI J1iaclIOpH JOCITi-
IuTH (eHoMeH >KiHOYOi CaMOTHOCTI B EK3UCTEH-
[iITHO-OHTOJIOTIYHIX BUMipax KOHIIENTY «KOXaHHSD).

Buxknag ocHoBHOro Mmarepiaay. Iepoins
noBicTi «Te, wo pos’conye» Apocnasu Ocmpyk
KiiemeHTHHA, MOJOIOI0 BTPAaTHBIIM  YOJIOBIKA,
3aMUKAETBCS Y BHYTPIIIHBOMY MIKPOKOCMI, 130-
JI0€ 1 TepMeTH3ye MOYYTTEBY cdepy, MOB’s3aHy 3
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KOXaHUM, HaBiTh IONPH TMPKUTTEBE 11E€OTOTIYHE
PO3XOIKEHHS 3 HUM. Tpeba yTOUHHTH: Iepe YnuTa-
YeM PO3TOPTAETHCS HE TOW THI BiTUyKEHHS TepoiHi
BiJl CBITY, KOJIM BTPAYa€ThCS 3B 30K 3 OTOUSHHSM 1
peanbHicTio. HaBnaku, CkilaaeThCs BpaXKEeHHs, HION
il camMOTHICTH AOOpE OCMHUCIIEHA: y TakHi Crocid
Knementuna HaMmaraeTbcst yoeperta oopa3 KOXaHoro
JIATIE JUTS BIACHOI BHYTPINTHBOT KOMYHIKAIIIl 3 HUM.
HuMm MuCTKHHS qocsrae Kimbkox mineit: 1) midomo-
ri3ye KOHIICTIT «KOXaHHs», SKUW MEepepocTae Mexi
OyTTs,, O00’€KTHBHOI pPEaJbHOCTI B IyXOBHE 0e3-
CMepTs; 2) eMOIIIITHO BIUIMBAE HA YUTAYa HE 3aBISKH
eKCIPECHBHO-HAJPUBHUM IHTOHAIlIIM OONI0  3a
BTPAaTolo, a 4epe3 NIMOMHHY BHYTPIIIHbOIUIIXETHOL
redali, BUSBJICHOI OT X04 Om y 3BepraHHi 10 bora
1 HeOakaHHI JIOBTHMIA Yac YCBiJOMIIIOBAaTA CMEPThH
KOXaHoro: «3eadysana IOns y wooennux monum-
eax. 3posymina, wo 6iditiutos y saceimuy [6, c. 210];
3) BusiBIIsiE OE3MEKHY BIPHICTD JIIOOISIOTO KIHOTIOTO
cepIrs; 4) uepes croraan 30IImKye Y CBiIOMOCTI Tepo-
{HI 9acOMPOCTOPOBI MJIACTH MUHYJIOTO 1 Cy4acHOTO,
TpaHC(HOPMYIOUUCH Y AiaJOTiyHE TerelliBChbKe «TYT-
OyTTs»: «A mooi, Haue axcusuil, 6 yasi cmoss [Oniawn,
30a8a10Cb, 3a2060pums 00 Hei» [6, ¢. 218]; 5) Bita-
J3y€e CcMepTh SK MeTadi3UYHHA pPiBEHb I1HIIOTO,
BIYHOTO CHIBXHUTTIA (momione Oaummo B «TiHAX
3a0ytux mpenkiBy Muxaitna KomroOnHCHKOTO Ha
npukianax oopasiB IBana it Mapiukn): «FOnian 6y6
8oice MINbKU OYXOM, 3d K020 Oyutly mpeba 6yno iu
monumuce» [6, ¢. 210], 3 MOKIMBICTIO TOBCIKYACHOT
KOMYHIKAIlii 3 KOXaH!M.

[TouyTTst caMOTHOCTI TepOiHi aBTOP MOCHITIOE eITi-
TeTamHu («3amopodiceno2o 6oy [6,c. 204], «xonoono
ougunacwvy [6, c. 220]), mo nepeaaTb CEMaHTHKY
BHYTPIIIHBOTO JpaMaTu3My, «OHTOJOTIYHOI 0e3-
nputyiasHOCT» (Maptin [aiigerrep). CamMOTHICTB
KiieMeHTHHH — 116 CBOTO POy aKT JOOPOBLILHOTO
3pedeHHsl 3apajyd BIYHOCTI KOXaHHS /IO YOJIOBIKa.
BoHa HaBiTh He HaMaraeThCsl IIYKaTH CHIKYBaHHSI
3 IHIIAMU JTIOAGMH: IIOBIHICTHYHE IOJILCHKE BHUXO-
BaHHS HE J03BOJISIE 30IMKYBATUCh 3 YKPATHIISIMU, aJIe
1 HaBITH cepel CBOIX TePOiHs HAMAraeThCs MiHIMI3Y-
BaTH OTOYEHHS, 0COONNBO YosoBive. TyT crpanboBye
e(eKT Tak 3BaHOTO <OKWUBOTO J3epkana» (CeiTinaHa
Kopuarina), konau TrepoiHs HiACBIAOMO IpUMIipse
00pa3 MOKIMHOTO YOJIOBiKa Ha 1HIIUX 1 HE 3HAXOIUTh
BianoBimHUX puc. OOpa3 KOXaHOTO CTa€ iJeaTbHUM
1 equanM st Hel. Came Tomy KiemenTtuna, moOpe
YCBIIOMITIOFOYHM TIPUPEUYeHHS caMoi cebe Ha camo-
THICTB («BoHa 00He 3po3ymina, wo <...> 3aTUUUmsbCsl
camimuoro 8 yvomy domiy [6, c. 220]), BiTMOBIISE B
koxaHH1 sikapeBi KcaBepuny BoHHIIBKOMY, SIKHi
3aMpoITOHYBAB XKIHIII PyKy ¥ cepue. KBinTeceHiero
dhopmynu 000BI TepOiHI CTAIOTH CITOBHEHI adoprc-

THYHOI MyapocTi inocodemu: «Jopozuii dokmope,
JIOOUHA MOdice THOOUMU MITLKU OOUH PA3 8 JHCUMMION
[6, c. 220] (BuyBarOThCSl COCIOPIBCHKI MOTHUBH MMOE3ii
«Tak HiXTO HEe KOXaB»). MeradopruHOi IIHOMHU
BHCJIOBJIICHOMY TE€POTHEIO JOA€ aJIeTOPis i3 CYMHOIO
IPOHIYHOIO TOHANBHICTIO: « Ti1bKU PYKABUUKU 3MIHIO-
EMO KOJHCHO20 ce30Hy <...>y [6, c. 220]. CBigomicHa
ackesa ctae 0e3ajJbTepHAaTUBHUM BapiaHTOM iHILIOTO
KOXaHHS B I[IHHICHIH MaTpUIli TePOiHi, IS SIKOT, ITiJI-
XOIMBIIA MOTHB JIeOeIMHOI BIpHOCTI B JIFOOOBI, mi3-
uime Jlina Koctenko BimHaiime metadopy camospe-
YEeHHS «ceple HaBiku crepiiHe» («I 3HOBY mposor»),
10 (GigirpaHHO MPOAOBKUTH AUCKYPC )KIHOYOT caMo-
THOCTI B)KE€ B IOCTHYHHX OCATAX.

SKuio B moneperHbOMY TBOPI JKiHOYA CAMOTHICTb
BUHUKAE K HACHAOK (araimbHOi (aje MpHUPOIHOI)
HEBIIBOPOTHOCTI BTPAaTH YOJIOBiKa, TO B OIOBiga-
HHi «O0pa3 Haj mpipsotoy» (30. «[lommka moxTopa
Bapeupkoro») Mapii CTpyTHHCBKOI CaMOTHICTh
TOJIOBHOT repoiHi MypKH iHCIipoBaHa €K3UCTCHIIIH-
HUM EKCTPEMYMOM BIiHHM, SKHWH HaBIKH pO3Iydae
JBIMHY 3 1i KOXaHHSIM. He3axuIeHiCTh TI0ICHKOTO
ICHYBaHHSI 3HAXOIWTh BUPAXKEHHS Yy BiJICYTHOCTI
OyIb-SIKMX CIIPOMOT YOeperTy KOXaHHS Bij| 30BHIII-
HiX 00CTaBHMH, L0 BpEIITI NPU3BOAMTH IO HOTO
BTpaTH il BUMYIIICHOT CAMOTHOCTI.

EmineHTpoM BUSIBY CaMOTHOCTI y TBOpi € A0JIs
KiHKH Mypk#, TI000B SIKOi TIPOXOIUTH Yepe3 eK3HC-
TEHI[iilHE TOPHWJIO COIiabHUX KaTaKIi3MiB, BHY-
TpimHiX koHQIIKTIB 1 Oe3Hanii. [lucbMenHuK penpe-
3€HTYE CBOIO T'€pPOiHIO Ha TOMY J>KUTTEBOMY €Tai,
KOJIM CaMOTHICTh CaMOYCBIJIOMITIOETBCS HEIO BiKE
SIK cI1ocio 1 HopMa OyTTs. J{yist moCHICHHS BiTYyTTS
CaMOTHOCTI TEpOiHI aBTOpP BIAETHCS 0 TPHHIIHITY
KOHTPACTHOTO 3iCTaBJICHHS TENEPIIIHBOIO W MHHY-
JI0T0, MOJIOZIOCTI Ta 3piNOCTi, Mpii 1 XIHCHOCTI: JITHA
KIHKa CIIOCTepirae 3a IOHOI 3aKOXaHOI0 Maporo,
0 IHAYKYE CIOTajd MPO BIACHY HE3IIMCHEHHY
mo60B. KonnenT «ir000B / KOXaHHS» Y CEeMaHTHY-
HOMY apaH)XyBaHHI CaMOTHOCTI NHCHMEHHHK pea-
Tizye came depe3 ayTopedIieKciro, sSika y CBiIOMOCTI
Mypku iHCTipyeE 1€ OlHEe MPOTUCTABICHHS MPEeKpac-
HOTo i apamaruaHoro. OCcTaHHS OMO3UIIisI BUKIIHKAE
MOYYTTSl TYTH ¥ BTedl «3 Hel B iHIIMKA BUMIp OyTTSI»
[10, c. 261], amke «Tyra >KiHKH € TIEPSKHBAHHIM
HEpeaJi30BaHOCTI Ta CAMOTHOCTI Y POJOBHX MEXax»»
[10, c. 261]: «<...> i 6ona nadara na nOOYwKy i nia-
Kana, 8i0 koxawHus i 6i0 myeu» [8, c. 98].

Came criorajy JTalOTh YUTA4YCBl PO3YMIHHS IJIH-
OMHHOI OHTOJIOTI] CAMOTHOCTI KIHKH W €K3UCTEHII-
HOT IPHUPEUCHOCTI ii T000Bi: «Omax 8idxooums yce,
AK 8IOTHULIO Me KOXAHHSA, C8im 3a20pooums (hpoHm
080X 60podCUX apMmill, | He OyOe Y020 yekamu, 4020
cnodieamucoy [8, c. 98]. Ilpore caMOTHICTH Tepo-
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Hi — 11e He 11 BI1acHUil BUOIp, a HACIIIIOK COMIaTbHOTO
KatacTpodizMy, BTpydaHHS (aTymy B OCOOHCTiICHY
cdepy oauHU.

HixaBumu € wmipkyBanHs Jleci JleBueHko, sika
3ayBaxye: «KiHOo4a caMOTHICTb CKJIajiHa, a 1HKOJIN
U tparemivina» [4, c. 11]. Llg mymka miakom mif-
TBEPIUKYETHCS XYIOKHIMH BepUQIKaIliIMA THUCH-
MEHHHUKA B Pi3HOACTIEKTHOCTI perpe3eHTallii caMmo-
THOCTI TepoiHi Ta i1 HaciiakiB. 30Kpema, CTaH
CaMOTHOCTI XIHKH Yy TBOPi Ma€ MOJiBaJeHTHI Mpo-
SIBH 1 CMUCIH, a came: 1) mo30aBisie repoiHio ima-
HEHTHHX TPOSIBIB MOJIO/IOT AIBYMHH Y BiAUYTTI cede
HApeYCHOI0, BIUIACTHYHEHUX MIPKyBaHHSIM KoXa-
HOTO PO pajiicHE MOAPYXKHE XKUTTA: «L]e wacauee,
po3ymHe 0igya, i waciuguii Oyoe moti, K020 80HA
subepe» [8, c. 98]; 2) akciojoriyHO MapKye KOH-
LENT «I00B / KOXaHHS» SK HAWBUINY I[IHHICTB,
Ky Tpeba BigcToroBatu («Mu e boponucs 3a naute
KOXAHHA, MU 4aCmo He 6MIlu HAGimb U020 6usl-
sumu» [8, c. 80]), nornrOHe pO3yMiHHSA YOTO TIPH-
XOJIUThH TUTHKH TICIHIS MIEPEXKUTHX YTPAT; 3) BUSIBISIE
TpaHcGopMaLiliHy €BOJIOLII0 CIPUUHATTS JI0O0BI
SIK SIBHIIAa a0COJIIOTHO YHIKaJIbHOTO i HETOBTOPHOTO
(mepire 3axoIUIEHHS TEPEPOCTAE B OJBIYHY TYTY
3a KOXaHHM); 4) Ja€ YCBIIOMJICHHS OCOOMCTiICHOL
JpaMH, BHUSBIICHOI IICUXOEMOIIIHHUM CTaHOM Oe3-
COHHA («<...> Ane panmom, ceped HOYi 8OHA NPO-
Kuoanacs i cioanra Ha nocmeni <...>» [8, c. 99]) sk
I'CHJICPHOTO MPOSBY HAJIMIPHOT Yy TTEBOCTI; 5) BUMa-
JIBOBYE 11103110 Oa)kaHOT KOMYyHIKamii 3 (aHTOMHUM
obpa3om koxaHoro («<...> Bowa 6auuna tioco max
YimKo, 8iH CMOA8 NOPyY i 8CMIXABCA C8OEK N1a2i0-
Hoto yemiwxor <...>» [8, c. 99]); 6) onpusBHIOE
TSATap HEBUCJIOBJICHHUX MOYYTTIiB, peMPEe3eHTOBAHMX
MIHOPHOIO PHUTOPUYHOIO KOHCTpyKUi€el («YHu xou
3MOdICe BOHA KOMU-HeOYOb cKazamu Uomy, K oyice,
K 6ezmedicho tiozo Koxae?» [8, c. 99]).

CaMOTHICTB TE€pOiHi CTa€ KaTalli3aTopoM KOMIIEH-
CaTOPHMX YMHHHUKIB i1 yCyHEHHS, 10 BUABJISIETHCS B
HaMaraHHi )KiHK{ 3aMIHUTH SKiICHUH piBEHb MOYYTTS

M06O0BI KiNbKiCHO-NparMaTHYHUMH 3B’ si3Kamu:  «[i

KOXanu i 80HA 3AKOXY8aNACh, B0HA OYIA 00pYlHCeHa
i, inkonu, Haue 6, wacausa» [8, c. 100]. Ilpore
ICTUHHICTh CTOCYHKIB 3 1HIIMMHU NMHACHMEHHUK YBH-
pa3HIOE KOHOTAaTUBHOIO BCTABHOIO KOHCTPYKII€IO
«Haue O», MO opapa3y BUABISAE NedIUUT IIACTS B
1 )KUTTI W HIBEJIOE IIHHICHUH EKBIBaJCHT Oyb-
SKUX B3a€MO3B’S3KiB, 3anuimrarodu MypKy B CTaHi
€MOIIHHO-TTOuyTTEBOI TycTkH. CTaH CaMOTHOCTI
MOTIIMOMIOEThC  MeTa(OPU30BAHOIO  TiNepOOoIIOr0
(«Oonak nazaeacou y uei 3anumunaca HeunoeHena
npipsa <...>» [8, ¢. 100]), eMOIIiiiHO CUMBOJI3YHOYH
BTpaTy KOHKPETHOI JIIOAMHH, CKOPEThOBAHOI eriTe-
TOM «He8UNO8HeHay, O CUTHI(DIKye HEMOBTOPHICTH

CTOCYHKIB, HEMOXIJIUBICTh BAJiTHOTO 3allOBHEHHS
EK3HMCTEHIIIITHOT TOPOXKHEY1 1HIIIOFO JIFOIUHOO.
Onronorist caMoTHOCTI MypKH BUpakeHa B OMi-
HAHTHOMY CK3UCTCHIIIMHOMY I10JIi HEBUCIIOBJIEHOCTI
MOYYTTIB, IO 3aJIMIIAE TEPOTHIO B CMUCIOBIH cdepi
adeKTUBHOTO IPOCTOpPY: «I came me, ys 008iUHA MOG-
yanka, bonino Haoiece» [8, c. 100]. Aprop cBimOoMO
«BBOIUTH y JIII0 MEXaHi3M MOBUYAHHS, SIKA PO3IIH-
proe miarekcT [2, c. 195], acoritoroun epexT Hero-
NpPaBHOI BTPaTd CaKpaJbHOTO 3B’SI3KYy 3 KOXAHHM.
MoBuaHHs AK TPAaHCLEHJICHTHA INPHUPEUYCHICTh HA
«HEROCKa3aHICTh» KOXaHHA (TIOP. 3 PSIKAMU «HECKd-
3aue Iumunocy Heckazannum <...>» Jlinu KocreHko
(«Ounma TH cKa3aB MEHi: JIIOOMIO <...>»), eK3ajb-
TOBaHMMHU pajlle HE CJIOBOM, a BHYTPIIIHBO-KOMY-
HIKaIlIHHUMH pecypcamMH TOYyTTEBOCTI), IO 3aBJae
JKIHITI TyIIeBHOTO OOJf0, TepMETH3ye ii JI000B Yy
4aco-IIPOCTOPOBUX KOOPIMHATaX CaMOTHOCTI, HpH-
piKaroYM Ha OJBIYHE BHYTPIIIHE KaATTSL.
AKciooriyHa KOHOTAIliSl KOHIETY «KOXaHHSD)
HaOyBa€ IHTOHYBaHHsI TPAriyHoOi aroKaJiNTHYHOCTI,
KOJI €K3UCTEHIINHHI MyTa ’KiHO40i CaMOTHOCTI pO3-
pUBa€e CMepPTh CaMoOro Cy0’€KTa KOXaHHSA. Y HOBEII
«I1loBkoBa pykaBudkay (30. «by3koBuii BiT») Mapii
LlyxaHOBO1 BiATBOpEHHS €MOLIIHOT MapaAurMaTHKN
JKIHOUO1 CaMOTHOCTI aBTOp MEpeAopydYac 4YOJOBi-
4oMy 00pa3y — MpoTaroHicToBi Jikapesi ['yanmi.
TBip BHOYIyBaHO MICHBMEHHUKOM y (hOpMi OTIOBi i~
CITOBIIi TOJIOBHOTO T'epOs TIEPE.T CBOIM TOBAPHIIIEM SIK
ictopito koxaHHs ['ynumu ta FOmii, yust caMoTHICTB
CTa€ aJeKBaTHUM BiATYKOM 30BHIIIHIX 00’€KTHBHUX
00CTaBHH i BHYTPIIIHIX TEHETUYHUX JETEPMiHAHTIB.
J1o0 30BHIIIHIX 00’€KTUBHUX YMHHUKIB MOYKHA BiJIHE-
CTH HacaMIIEpell CUPITCTBO: OaThKa TepPOiHs JOBTHMA
yac He 3Hajia, MaTH BiA TSDKKOI HEAYTW IOMHpPAE Ha
pykax 11e 30BciM roHoi FOmii, a mizHime — GaiixyxicTb
KOXaHOTO. BHYTpIIHBOI30MALIRHIM MapaMeTpoM
CaMOTHOCTI CTa€ Mipa Tpariamy, SiKy JIOBEJIOCS Tepe-
JKUTH, a TOJIOBHE — KOH(IIKT i1ea1i30BaHOro oopasy
JIIBIMHY, BUXOBAHOI MaTip [0 B yMOBax CTEPUILHOTO
ryMaHi3My, 30epeXeHHs JyXOBHOTO TOMEOCTa3sy,
1 peaspHOi AIHCHOCTI, IO, 3PELITOI0, «BUOHMBAEY
HOmiro 3 nemopanizoBaHoro KoHTEKcTy noou. Came
JQyUIeBHA YHCTOTA JIBYMHH, SKY NMHUCbMEHHHK IIiJ-
KPECITIOE XYIO)KHBOIO JIETAILTIO TOPTPETa — BUPA3OM
o4el, Mo-(hOJbKIOPHOMY BHUMAIIOBAHUX aBTOPOM
[IMM CHHOHIMIYHUM PSAJIOM KOJOPUTHHX EIITETiB
«BENUKI, WUPOKOPOINMIOWEeHI, HAIBHI I 30U808aHI»
[11, c. 56], kOHLEHTpYIOUM YyBary peLHUITIiEHTa HE
nvIe Ha iXHIM MPUPOIHIN JTOCKOHANOCTI, ane i Ha
BHYTPIIIHIA Kpaci, — CTA€ O3HAKOIO, SKa TIOJOHHUTH
ceplie TOJIOBHOIO Iepost.
CHUMNOTOMATHYHO, 110 MOYAaTOK CTOCYHKIB 1 3apo-
okeHHs KoxanHs IOmii ta ['ynumu npunamae Ha
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OCIHHIO TIOPY — Yac 3racaHHs i 3aBepIEHHS IPH-
POMHOTO LUKy POKY, IO aHTHIUMNANIHHO MapKye
KOHIICTIT «KOXaHH:» CHMBOIIKOIO (haTalbHOTO KiHIS
1 TIOBCSAKYACHOTO TIepeuyTTs Kpaxy. [lomanbire pos-
TOPTaHHS CIOXKETY JIMIIE MiATBEPIUTH 3apODKEHI B
YHTaya [ Ha TI0YaTKy TBOPY TPUBOXHI OYiKYBaHHS.
Bitaictnyna cuiia KOXaHHS, sika IIOWHO ONaHyBaja
repoiHi0, HE CIPOMOJKHA ITIKOM 3allOBHUTH BTPaTH
IOmii, Tomy 3aiimenHuK «camay [11, c. 60] exzemmn-
Ti(hiKy€e CMHCIOBHI KOHTEKCT CAMOTHOCTI JIIBYMHH,
HaOyBalOuM KPHU30BOI €K3UCTEHLIl 3aBISKH CIONY-
YCHHIO 13 IPUCITIBHUKOM «306cimy [11, c. 60]. HaBiTh
oTpH J000B 1 TypOoTy 'ymumu, po 110 CBITYHTH,
HaNPYKIIA1, TPOHUKIIMBUH €I1130/1 3aMOBIIEHHS YOJIO-
BIKOM y KpaBIlsi HOBOro BOpanHs mia lOmii, BCTy-
MaloTh Y Pi3KUH OUCOHAHC i3 KOHLEHTPALIEIO MpPO-
TaroHicTa Ha BIAcCHUX crpaBax («Moe ocumms 6i0
mo2o He 3MIHUNOCH. A, 5K i paniui, 3a2nub08ascs
6 pooomy» [11, c. 61]) 1 He marOTh MOXKIHUBOCTI
YUTAuEBl 3aJUIINTH JYMKY IIPO 3a0yTICTh Tepo-
Hi, i caMOTHE iCHyBaHHS B €TOIIEHTPHYHINA OpOiTi
TOJIOBHOTO Tepost. ToMy yHiKalbHICTD BigoOpaskeHHs
CaMOTHOCTI TepoiHi, SIKy PElMITIIEHT CIPUAMAE Kpi3b
MpU3MYy YOJIOBIYOTO CBITOBIAYYTTSA, TIOJISATAE HE
CTITBKU B KaTeropisx (isiocodChKO-TICHX0I0TITHOTO
OCMHCIIEHHSI IPUYHMH TaKOTO CTaHYy, 4epe3, CKaxiMo,
ayTomianor 4u pe]IeKCHBHI CTaHH, CKITbKH B TT00a-
YEHHUX TIEPCOHAXKEM 1 BUXOIUICHUX 13 TUIMHY OyneH-
HUX TOJIH emi30[iB, MO3HAYCHUX OpakoM yBaru
B3a€EMOPO3YMiHHS.

TonmoBHMIT repoil TOBCSKJIAC mepedyBae B IUHA-
MIYHOMY pYyCi, KOJOBOPOTI J>XHTTEBHX TPOOIIEM,
CYETHOCTi MOBCAKIEHHA. Taka iHTpoBepTHa IIOAO
IOnii noBesiHKa BiATIHSE TOYYTTSI CAMOTHOCTI TEpO-
iHI ¥ iHCHpYye Yepeny HampyXEHUX 1 KOH(IIKTHUX
Henopo3yMinb. | skmo mis FOmii menTpom ii cBiTy
€ I'yamma, 3HAYYIIICTh AKOTO B ii JKHTTI Cakpai3o-
BaHa MacmTabamMH IiBOYO-ITHOTIUBOTO 3i3HAHHS B
IIMPOMY KOXaHHI, TO 30CepEKEHICTh Ha CO01 TOJIOB-
HOTO TepOsi IPU3BOUTH JI0 3aITI3HUIUX Mapa0KCaITb-
HUX CAMOBHKPUTTIB: «A He 3Has ii. B nei 6yno ceoe
oHcUmMmsl, c80i OYMKU, OAXHCAHHA, AKUMU 5 He YIKa-
sueca» [11, c. 72], mo BuABIAE HOTO AMCTaHIlIHOBA-
HICTb 1 BiJICYTHICTh JIOCTATHBOTO B32€EMO3B’S3KY IS
MIOJIOJIAHHS TEPOTHEI0 BIAUYTTS CAMOTHOCTI. 3i CIIiB
MPOTaroHicTa YuTad MOXE 3POOMTH BHCHOBOK IIPO
Opak a0COJIOTHOI JAYXOBHOI OJNM3BKOCTI MiX Tepo-
SIMH, HE3aXHUIIIEeHICTh 1 AKYCh BiIOCOOIIEHY aBTOHOM-
HicTh FOmii B MeXax IMX CTOCYHKIB.

Onmniero 3 GopM 3axucTy TepoiHi Bif caMOTHOCTI
CTa€ TOLIYK JaBHO BTPAYCHOTO 1 HE3HAHOTO HEIO
0aThbka, a TMOpPYIICHA MIDKOCOOHMCTICHA KOMYHIKa-
misE MiX 3aKOXaHHMH 1, SK HACIHJIOK, €HepreTHd-
HAW JucOalaHC CTOCYHKIB BHKJIMKAE€ XBOPOOIWBI

migo3pu mporaronicra B FOmuniit 3pani. Llupicte
NOYYTTiB repoiHi ['ymuma Moxe 3po3yMiTH JuIne i3
Cy0’€KTHBI30BaHUX JKUTTEBUX 1 I[IHHICHUX KOOPIIH-
HAaT, TOMY HE CIIPOMOXKHHH 3 YCi€l0 MIOBHOTOIO yCBi-
JIOMHTH 1HIIHAHA, )KIHOYMUU 1 TIOTOTIB, CBIT Oe3KOpHC-
JUBOCTI Ta CaMOBiI/adi, 110, HATUKAIOYMCH Ha CTiHY
0aifIy>KOCTi, TTOTTHOIIOE EK3UCTEHINF0 CAMOTHOCTI.
HianexTnka cTOCYHKIB B arMoc(epi HeloBipu NpH-
3BOJTUTH JI0 HEMHHYYOT'O PO3PHBY, 1HILIIaTOPOM SIKOTO
CTae caM roJIOBHUM repoid. JlyxoBHa rimyxora ['ynumu
HE Ja€ IAHCy CIUIBHOTO CHIBKHTTA i, 3pPEIITOIO,
CTa€ He JIMIIE CITIJIBHOIO, aJle i 0COOMCTOI0 Tpare-
JIEI0 TIEPCOHAXKA.

Bynyun 3HEXTyBaHOIO KOXaHHM, TepOiHS B Odax
gyuTaya HaOyBae oOpeoJia >KEPTOBHOCTI, JpaMaTHy-
HOi ackeTn4yHOCTi. BoHa HalOyBae TuX puc, mpo fKi
nrcana Cpitinana bapabarr, 3ayBaskyrodw, IO «IIUTSI-
XETHA YYTTEBICTh 1 MOPAIBHICTH Yy JIFOOOBI BUPI3HSE
YKpaiHCBhKY XIHKY Ha CBITOBHX MOPaJbHO-ETHYHHUX
nepexpectsax» [1, ¢. 326]. TonoBuuit repoit cam po3-
pHUBa€ HUTKY, SKa 3’ €JHyBaJla TEPOTHIO 13 30BHIIIHIM
CBITOM, 3aJIMINAIOYH i Y BaKyyMi CAaMOTHBOTO iCHY-
BaHHSA. BTpaTWBIIM XUTTEBE ONEPTSA, CBIIOMICTbH
repoiHi He 0ayuTh CEHCY IONAaJbIIOTO iCHYBaHHS,
3HAaXO[sUM BUXIJ 3aMKHYTOi TPaHCUEHICHTHOCTI
Jine B HeOyTTi.

besmnifgcraBHO 3BUHYBadeHa B TIEpeto0i, repoins
HEBJIOB31 TWHE, 3aJMMUBINY ['yauMi Ha 3rajKy mpo
cebe MmoJapoBaHy HHUM JK€ IIOBKOBY PYKaBHUUKY SIK
CHUMBOJ BIYHOTO JIOKOPY 3a HENOBipy, He3peali3o-
BaHy JIF00OB. Ii cMepTh cTae KarasizaTopoMm JyXo-
BHOTO MPO3PiHHS MEpPCOHaXa, MO0 TOH 3Mir moba-
yntu Kpacy aymi Omii. Tepoias Mapii Llykanosoi
Maibke 13 TpadapeTHOI0 TOYHICTIO ITOBTOPHIIA
Tpariuny nomo Maku 3 «JlicoBoi micui» Jleci
Vkpainku: 300pakeHa B HEOPOMAHTHYHOMY KITIOUi
ii izmuna 3arubens Takox cTae qokopoM Jlykaresi
(cumnTomaTnyHO: ['ymuMoBa IIOBKOBAa pPyKaBHYKa
00pa3Ho CHHXPOHI3y€eThes 3 JlykameBoo BepOOBOIO
COTIIKOIO, HAa0yBalOYH TOTOXKHOTO CHMBOJIITHOTO
3HAYECHHS «OKUBIIIOBaYa» Y1) i BOMHOYAC BiAMpaB-
HOIO TOYKOIO JYXOBHOTO NPOOYIKEHHS IEPCOHAXKA.

IlixaBo, MO Tpari4yHUil €roi3M TOJIOBHOTO Tepos
BUSIBIISIE €eKT OyMepaHTra, IpUpiKaldu Horo caMoro
Ha CHMETPUYHE CAMOTHE iCHYBaHHS: «Ilepedi mHoio
Hemo8 po3zipsanacs 3asica, i s nobauus ysecwb Caill
€e20i3M, 6CI0 HIKYEeMHICMb CEOEl JHCUMMEBOL meo-
pii, ceoei camosnesnenocmuy [11, c. 76]. I'ynuma
1030aBIISETHCS TIOMYAH CaMOCTBEPAKYBalIbHOI Mpa-
BOTH, TIOYMHAIOYH PO3YMITH MOUYTTERY cdepy FOmii
B 1l «IUCTHIHOBAaHOMY» BUIVIAAi. ['epoii mpoiinios
KOPZIOH HEBOPOTTS, KOJIM 3MIiHUTH HIYOTO HE MOJKHA:
BiH YIIOBHI YCBiIOMHUB MyKH camoTHOCTi IOmii B
CHiTBHOMY JKUTTI 3 HUM. CaMOIIOXKepTBa TepoiHi
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THCIIpY€E NiaMeTpasibHi 3MiHH aKCI0IOTIYHOT KapTHHU
CBITY MepCOHaXa, MIHHICHUM IMIYJIbCOM SIKOTO CTa€
«Hesmupywa i0est 8iYHOL, HenepemModiCHOI 110008y
[11, c. 76].

BucHoBku. OTxe, CK3UCTCHIIIMHUN CTarycC
XKIHOUO1 CaMOTHOCTI JAETEpMIHYETbCS OHTOJOTIY-
HUMH BUMIpaMH KOMYHIKaTHBHOTO Ta TIOYYyTTE-
BOTO BaKyyMy, IHCITIpOBaHOTO AcGIIIUTOM JIOOOBI.

B ycix Bumamkax jXiHoO4a CaMOTHICTh ileHTH(DIKY-
€TBCS SIK JNECTPYKTUBHUU I1HBapiaHT BTPauCHOTO
KOXaHHS, TIO3HaYeHUH PI3HOI MipH APaMaTUYIHICTIO
i HaBiTh TpariunicTio. [IpoTe came camMOTHICTH Ja€e
MOKJIMBICTh MOBHOIO MIpOI0 YCBIIOMHUTH aKCio-
JIOTIYHY BaJiJHICTh, @ TO W M €IECTAIBHICTh KOH-
HENTy «KOXaHHS» y CHUCTeMi HIHHICHUX KOOpAHWHAT
KIHKH-aBTOPA.
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Y cTatTi po3KpMBaKTbCA CKNagHi CEMaHTUYHI Ta MOETONOriYHI 3B’A3KN Ha3BW TBOPY AMNOHCLKO-aMepUKaHCbKOT NUCh-
MeHHULi Kboko Mopi «Bopa it Mapuy» 3 npaueto dpaHLysbkoro dinocoda I Bawnsipa «L'eau et les réves». [Jocnimxky-
€TbCS CMOPIAHEHICTb XyA0XHbOI igel, obpasHocTi, TemaTtukm TBopy Kboko Mopi 3 koHuenuieto obpady sBoam I. bawnspa.
AHanidyetbcst 6arato3HauHiCTb BOAHMX 00pasiB TBOpy «Boaga n mapuy, ski NoB’s3aHi 3 rMMBOOKUM eCTETUYHUM | NoYyTTE-
BMM NepexunBaHHsaM. Ha maTepiani TBopy po3kpuTo kntodoBi 06pasun Boawm sk CHY, L0 MOBTOPHETLCS, TeMil piuku cnoragis,
BOAM NamM’ATi B OKeaHi Ta o3epi, Boau Ak obpasy matepi Ta gomy. [lokasaHo cniBBigHECEHHS 06pa3y BOAM 3 XUTTAM MiX
[OBOX CBITiB: MUHYIOrO Ta TENepiLIHbOro, Mixx AnoHieto Ta AMepPUKOL.

KntovoBi cnoBa: sinoHCbKO-aMepuKaHChbKa nitepatypa, MemMyapu, MeMyapHO-eceicTMYHa Npo3a, NoeTuka Ha3su, 06-
pa3s BoAw.

B cTaTbe pacKkpblBalOTCH CIOXHbIE CEMaHTUYECKUE U MOITONOrMYECKMe CBA3M Ha3BaHUSA NPOM3BEAEHUS ANOHCKO-ame-
pvikaHckon nucatenbHuupl KEéko Mopu «Boga v rpesbl» ¢ paboton dpaHuysckoro comnocoda I bawnspa «L'eau et les
réves». Vlccnegyerca poacTBo XyaoXeCTBEHHON muaeun, obpasHocTu, TemaTtukm kKiurn Kéko Mopu ¢ koHuenumen obpasa
Bogp! . Bawnspa. AHanM3mpyeTca MHOrO3Ha4YHOCTb BOAHbLIX 00pa3oB npou3sBeneHus «Boga u rpesbly», KOTOpble CBA3aHbI
C rnyBoKMM 3CTETUYECKMM U YYBCTBEHHBIM NepexunBaHmeM. Ha matepumane npov3sedeHns packpbiThbl KntoyeBble 06pasbl
BOAb! KaK MOBTOPSIOLLErOCs CHa, TEYEHWS pekn BOCNOMUHAHWI, BoAbl NamMsTW B OKeaHe U 03epe, Boabl kak obpasa maTtepu
1 goma. MNMokasaHo cooTHOLLEHNE 0Bpa3a BOAb! C XKU3HLIO MEX ABYX MUPOB: MPOLLIOrO U HACTOSILLETO, MexXay ANoHUER n
Amepukon.

KntoueBble cnoBa: SnoHCKO-aMepukaHckas nutepatypa, Memyapbl, MEMyapHO-3CCencTMYeckas npo3sa, NoaTuka 3a-
rnaeusi, o6pas Bofpbl.

This article brings into focus complex semantic and poetic relations of the title of memoir “The Dream of Water” by
Japanese American writer Kyoko Mori and “L’eau et les réves” by French philosopher Gaston Bachelard. Special consid-
eration is given to the similarities of Kyoko Mori’s literary idea and imagery to Bachelsrd’s concept of water. The article
analyses the variety of the water imagery in “The Dream of Water”, which conveys deep aesthetic and emotional experi-
ence of the author. The central images of water as recurring dream, a river of the past, and an ocean of memories, water as
the image of mother and home are studied on the material of Kyoko Mori’s writing. The research shows how water imagery
represents inner flow of the author’s life “in-between”, the present and the past, Japan and America.

Key words: Japanese American literature, memoir, essayistic memoir, poetics of the title, water imagery.

IMocTranoBka npodaemu. Hazea TBopy, Ha JYMKY
BigoMoro (paHIy3pKOTO THCBMEHHUKA Ta ¢iJo-
coda Mimens broropa, — e K04 10 PO3yMiHHA
11efHO-Xy0KHBOI KoHIenuii Tekcty. I[IpoGnemi
0COONMMBOCTEY BUBYEHHS CEMAaHTUKH W TIOCTUKU
3aroJIOBKIB MPHUCBAYEHO MoOHOrpadito [xaHkapio
Maiiopino «IlouaTtkoBi cTropinku: [loeTuka 3arosno-
BKiB» («First Pages: A Poetics of Titlesy), y skiit

OKpecliecHO O(GOPMIICHHS HOBOI Taiy3i ¢imoorii
«titlelogy» [3].

IlocranoBka 3aBnaHHs. Y CTarTi pO3KPHUBAFOTHCS
CKJIQJIHl CEMAaHTHYHI Ta ITOETOJIOTYHI 3B’SI3KH HA3BU
MeMyapHo-eceicTiHoi mpo3u Kboko Mopi «The Dream
of Water» 3 pe30HaHCHOFO Mpariero GppaHIy36Koro ¢ijio-
cota I. Bamusapa «L’eau et les révesy (B aHIIHCBEKOMY
niepexiiazi « Water and Dreamsy, 1942 p.).

130



3akapnarceKi ¢inonoriudi cryaii

Bukjiax ocHoBHOro wmarepiaay. TBOpYICTb
K. Mopi, sxa Tineku y 20 pokiB iMMirpyBaia o
CIIA Tta He3abapoM oTpuMaja CTyHiHb ITOKTOpa
(hinocoii B ramy3i NHCBMEHHUIBKOI MalCTEPHOCTI
B YuiBepcureTi BickoHcin-Minyoki, ManoBizoma y
HAaIIii KpaiHi.

3a BUHATKOM TMEpEeKIaiB pPOCIHCHKOI0 MOBOIO
pomaniB «Jlorpka [lig3yko» Ta «CaMOTHS MTAIIKay,
HeMa€ TepekIIaiiB il TBOPIB CIIOB’ THCBKIMH MOBaMH.
CuctemHo TBOpuicTh Khoko Mopi He BUBYanach aHi
Ha OaTbKIBIIMHI TMHUCHMEHHUIN, aHi 3a KOPJOHOM.
BuBueHHIO OKpeMHUX acmekTiB ii TBOpPUYOCTI NpH-
CBSYYIOTh CBOI pOOOTH SIMOHCHKI JIITEPaTypO3HABIII
K. Tokxynara, M. lima, K.H. Hom3aki, K. Min3ycaga,
M. VYeyi, K. Baranabe, amepuKkaHCBKi JOCIITHHKH
H. IcGictep, P. Hotiuraarep, I. 'ynmynacnorrip.

VY TBOpuoMy nopoOky Kpoko Mopi € gk BiacHe
aBroOiorpadivyni, MeMyapHi, MeMyapHO-aHai-
TiuHI TBOpH («Boma it mapm», «BpiunmBa OpexHs»,
«IIpspxay), Tak 1 pOMaHH, y SIKUX 3 PI3HUM CTYIICHEM
BIIKPUTOCTI ¥ MPSAMOTH TepefaHa icTopis il KUATTS
B Anonii («Jonpka LLin3yko», «CaMOTHS TITAIIKa ).
CBO€pPIIHICTh UX KHUT — Y BiICyTHOCTI OPCTKHX
JKaHPOBUX O3HAK, THYYKOi BiIbHOI ()OpMH, siIKa BOM-
pa€e pYcH CHOBITAIBHOCTI, IHTUMHO-JTIpHYIHOI eceic-
TUKH y IO€AHAHHI 3 OKPECIIEHICTIO CIOKETHO-KOMIIO-
3UIIHHOTO TIIaHY, KYJbMIHAIIEI0 Ta PO3B’A3KOIO.

Teip «Bogna it mapu» («The Dream of Water»,
1995), sxuii OyB OMyONiKOBaHWN IiCNS TEPILIOTO
pomany Keoko Mopi «/lonbka Ilinzyko» (1994 p.),
MIPOJIOBKUB JTOCTIDKEHHSI OCOOMCTHX TeM TIam’sTi,
SIKI TMCBMEHHUIS XYIOXHBO 1HTEPIpeTyBaa y CBO-
eMy nepiioMy pomani. OfgHak y Hifl KHU31 Ha mep-
IIHAH IUTaH BUXOAUTH Tema SmoHii — if AuTHHCTBA Ta
Snonii crorogenns. Cnanaxy mnam’aTi 4iTko (GoKy-
CYIOTh CITIBBIIHOIICHHSI IUX JIBOX TaKHX IaJICKUX
y ii cipuiiHATTI Ta B 11 TaM’ATI TUTHHCTBa 00Opa3iB
SAnoHii.

He Ttinbku Ha3Ba kauru Keoxo Mopi, ane i npu-
poma oOpa3HOCTi, i TeMaTuka TBOPY HAIITOBXYTh Ha
JOCII/DKEHHS. CIIOPITHEHOCTI XYMOXKHBOI imel 1€l
KHUIM 3 KoHuenuicro I. Bamuspa, skuii migkpec-
JII0€ BOXJIMBICTh MaTepialbHUX CKIATHUKIB 00pasy,
cepen skux BuaineHa BOIA. Hoktop dinocodii
Kboko Mopi, 6e3 cymHiBY, HE MOIVIa HE 3HAaTH LIO
pesonancHy kuury [. Banuispa-¢pinocoda, y sikiii Bin
pO3IIsiIae MOETHYHI 00pa3y, MOB’sI3aHi 31 CTHUXIEI0
BOJIH, y PI3HOMAaHITHHX CEMAaHTHYHUX MPOSIBaX: BOAA
Ipo3opa il TeKy4a Ta NpoTHiIeKHa 1l Boga ruboKa,
TEMHa i MepTBa; BOjla MaTePUHCHKA i KiHOYHA; BOJA
3aKoXaHa W HapIHUCUYHA; BOJA OYMILEHHS 1 CJIOBO,
SIKE CTaJI0 BOAOIO.

Haspa xuuru K. Mopi Harsikae Ha 1€l iHTepTeK-
cTyanpHUH 3B’s130K. «Dream» y Kboko Mopi — 11e He

TUIBKH «COH», aJIe H Te, 110 )KUBE B I1aM’sTi, Ta, IK 1
B KiHui kaury [. Bauuispa, — IpocTymnae sk «Mapm»
(«les réves»). Y cemanTuti foro «les réves» — TBopue
MpIilIMBE 3HAHHS, a HE TIIBKH COH.

V kuu3i «Bona u rpess» I. Banwisap, Mipkyrouu
PO 3B’SI30K CHOBHIIHB 1 YSBH, 3a3Hadae, 110 MaTe-
piaNbHi CTHXI1, 30KpeMa CTHUXisl BOJIH, 3aJHIIAIOTHCS
OCHOBHMMH €JI€MEHTaMH KOCMOJIOTI CHOBUIHb.
MarepiaibHi «Mapu» MEpeylOTh CIOMISAaHHIO,
i, Ha TyMKy ¢inocoda, 3 eCTCTUIHOI TPUCTPACTIO
JIFOIMHA JUBUTHCS JIMILE HA TakKl IEH3axi, siki BOHA
Crovarky mobaumia yBi cHi [6, c. 22]. Tak i y xHU3I
Ksoko Mopi netizaxi ii TMTHHCTBA, SKi OJJHOYACHO € i
nieii3akamu ii CHiB, CTalOTh HE ITPOCTO BUJIAMHU, a TJTU-
OOKHUM €CTETHYHHM 1 MOYYTTEBUM IEPEIKHUBAHHSIM.

Ilepmmit po3ain kuurn «Boma # mapm» Kwoxo
Mopi, sxuii Mae Ha3By «Jlameka Boma» («Distant
Water»), BIIKpUBA€EThCA BiABEPTOIO Ta BPaXKArOUOIO
posnoBiago npo camorybcrBo marepi K. Mopi Ta
npo monii HactynmHoro AHsA. CleHa paHKOBOI Mpo-
ODKKH, 110 CIIIZYE 32 IIUM €I130/10M, CTA€ CIIOJYYHOIO
JIAHKOIO0 MIXK TOJISIMH MHHYJIOTO Ta TENEepilIHbOTO,
CHMBOITI3YIOUH, KpiM TOTO, pyX yrepen: « Two miles
into the run, I think of all the time and distance ahead
of me» («IlpoGirmm ABi Muii, s AymMam Ipo Bech
Jac 1 Bizicranb monepeny») [5, ¢. 9]. bararoznaunwuii
CII0BOO0OpA3, KU CTBOPEHUH HA3BOIO PO3ILIY, €
distant waters — 11€ He CTUIBKHU «JaJIeKa BOJa) am sTi
(3a3HaumMMoO, IO JOCTIBHHHM TIEPEKIax BUIVIAAAE
He3rpaOHO Ta HEsCHO) K o0pa3 3aHypeHHS Yy TIH-
OMHM MUHYJIOTO, TOCI IPOHHU3JIUBOTO OOJIO BTPATH,
ane 1 o0pa3 mokunytoro 6epera I'pin beii, 1 nomy.
Tum maue, 110 aHTIIHCHEKOI0 MOBOIO «distant watersy
y dpa3si «distant water fishing» o3Hadae 0B pHOH
Ha TIMOWHI, TOOTO NajeKo Bij Oepera, BUBOAWTH Ha
IO LICHTPaJIbHY XyAOKHBO 3HAUYYIY 110 KHUTH.

VY "actynHomy po3nim «O6pucu cymri» («Shapes
of landy»), sxuit HaONIMKEHO 10 KAHPY OMUCOBOIO
ece, JaHgmadT mam’ ATI 3MIHIOETHCS Ta 30UTBIIY-
€THCS, PO3KPHBAIOUN TEPSKUBAHHS 3yCTPidi 3 THM
MicleM, J€e milia 3 SKUTTI MaTh IHUChbMEHHHUIN.
A 1i noBra BpanimHs npo0Oixka Byauusamu Kobe crae
JIOPOTOI0 CIIOTa/iB yTpaT i BIIKPHUTTIB THX 3MiH,
o BiAOyIHCh 3a TPUHAAUATH POKiB. BymuHKY, y
AKOMY 1i MaTip CKIHYHJIA XKHUTTS CaMOTYOCTBOM, BXKE
HEMa€: Ha MOro Miclli, a TaKOX TaMm, Jie paHime OyB
caj, CTOSITh HOBI OynWHKH. BynnHOK Ha y30epexxKi,
y sikomy poanHa K. Mopi xuna gexiibkoMa poKkamu
paHillle, TaKOXX BUSBISIETbCS OOHECEHUM OTOPOXKEI0
Ta miaroroBaHuM a0 3HeceHHs: « Though the houses
in which I have lived have been torn down <...>»
(«Xoua OymuHKH, y SAKHX S KHIIA, BCi 3METEHi
<...>») [5, c. 60]. Ctunp omucy HEHTpambHUI, ane
3a UM XOBAKTHCS TipkoTa H Oiib, MO MPOCTYIIAE
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B CeMaHTHIIl ciaoBa «torn downy, «3MeTeHI». 3MIHU
BinOymucs 1 B camoMy oOpwuci cymri, «shape of landy.
3a Ttoit wac, moku K. Mopi xuia B iHIIH KpaiHi, 10
y30epexoks Kobe momanu HOBUM HAcHII, 3MiHHUBIIH
nei3ax JUTUHCTBA MHCHMEHHUIN 0 HEBII3HAHHS:
«What I find, when I get to the top, is not the sand
or water but tall buildings rising out of what used to
be sea» («JlicTaBmmch BepImuHU, s 0ady HE ITCOK
abo BOAY, a BUCOKI Oy[iBIi, III0 BHCOYIIOTH Ha TOMY
MiclIli, sike panime 0yno mopem») [5, c. 60]. Lle crae
MOMEHTOM TICUXOJIOTIYHOTO TOTPSCIHHS, IIOKY Bif
3MiH, SIK 30BHIIIHIX, TaK i BHYTpIlIHIX, IO BiaOY-
JUCh 3a 4ac 11 BiacyTHOCTI. Boga y mpomy emizomi
BHCcTyIae oopazom gacy: «The shapes of land and the
sea have changed since I last lived here. I continue
to run south, deeper into the old water» («O0pucu
CyIIl Ta BOAU 3MIHWJIMCS 3 TOTO 4acy, KOJU S JKWIa
TyT. S 61Ky nani Ha HiBIeHb, THOIIE Y cTapy BOIY»)
[5, c. 60].

«Crapa Boma», «crape Mope» TYT NMPHYETHI 10
JONi — IIe MHHYJE, CHOTaaH, Y sIKi MUCHMEHHHMIISA
[MOPUHAE TIUOIIE pa3oM i3 THUM, SK BOHA PyXa€ThCs
ynepes. BHyTpilHs nprcyTHICTh Tparefii, sKy BoHa
MEepPeKUBAE, MPOCTynae y cioBax «deeper into the
old water». HaBkoso Hei cy1ia, BiBoiioBaHa Y MOPS,
sIKe IS Hei OyJI0 CMMBOJIOM BIiYHOCTI. A JIFOIH, SIKi
KHUBYTh y HOBHX OyIWHKaX, MAPKYIOTh CBOT MaIllHA
Ta rPal0Th Y TEHIC, ICHYIOTh «3a MEKaMU MOTO MUHY-
noroy»: «They are playing tennis beyond the bound-
aries of my past, swinging rackets on the old sea»
(«BoHH TparOTh y TEHIC 3a MEXaMH MOTO MHUHY-
JIOTO, PO3MAaxylo4d PaKeTKaMU Ha CTApOMYy MOPi»)
[5, c. 60]. «/laneka Boga» Tenep Mae i IHIIUI CMUCIL.
[Ipo e K. Mopi roBopuTh B ece « YIBUTH MEMYyapH,
3rajatu poman»: «birTm y MuHyne — 1e Te came,
mo pyxaruch ynepea» («Running deeper into the
past was the same as moving forward» [4]). ABTop
OIUCYE 1Iell MOMEHT CBO€T MOAOPOXKi K MUTh, Y SIKY
BOHA Bifuyna ce0e BUIBHOIO BiJ] MUHYJIOTO, aJIe 3MO-
IJ1a TO-CIPaBKHbOMY YCBIJOMUTH 1€ JIMIIE y TPO-
LeCi HalMCaHHS TBOPY, KOJH 3pO3yMilla, IO «HOBa
3eMIsI, 3po0JIeHa 31 CTaporo Marepiaty», 31aTHa JaTh
iif cBoOOmy.

Bunosminennii «3HEBOIHEHWiI» TeW3ax, Kap-
TuHa, Ky K. Mopi onucye B IbOMy BU3HAYHOMY eITi-
3011, € MPOTHJICKHICTIO TOTO, 1110 BOHA YacTO Oaumiia
YBi CHI TIPOTSITOM TPHHAILATH POKIB, IPOBEICHUX Y
CIIA. YBi cHI MOpe 3aJTUBa€ Ti MICI, 1ie paHimie OyB
CYXOJIiJl, HAasBY X MHCBMCHHHUII OAa4YUTh HE MEHII
cioppearnictuuny kaptuny: «What I'm looking at
now, as | stand on this old embankment, is just like
that, only the directions are reserved: rather than the
sea moving toward the land to submerge my child-
hood landscape, the land has moved into the sea»

(«Te, mo 51 6a1y 3apa3, KOJIM CTOIO HA LIOMY CTapOMy
HACHITy, 30BCIM SIK y TOMY CHi, TiJIbKM HaBIIaKH: HE
MOpe 3pYIIWIO J0 CYyIIi, 3aTOMHMBIIM Mei3aK MOTO
JUTHUHCTBA, & CyXOIT PYIIMB A0 MOps») [5, c. 60].
[lefizax TUTHHCTBA ¥ TIaM’ATI POHU3YE BCIO KHUTY
Knoxo Mopi.

KnrouoBuit 06pa3 Boau HEOZHOPA30BO 3yCTpida-
€TBCS, KPIM IHIIOTO, B €Mi304ax CHY, 10 MOBTOPIO-
etbest («my recurring dreams of water»). Bona, sika
3aToIuIoe Byauill y cHax Kboko Mopi, He BHKIIH-
Ka€ B Hei cTpaxy, a HaBIIAKH, pOOWTH i1 IIacIUBOIO:
«I wake up feeling almost happy about all the blue
salt water everywhere» («51 mpokmmarocss Mmaiixe
IIaCJIKBA BiJl TOTO, 110 BCIOAM HABKPYTH COJIOHA CHHS
Boga»). ns K. Mopi 06pa3 Boau HallOBHEHO TICHXO-
morivauM 3MictoM. Lle mist el — cama SmoHis, ane
SnoHis MUHYIOTO, Tei3axi ii TUTHHCTBA. ApPXETHIT
BOJIM SICKPABO MPOSIBIAETHCSA Y POMaH1 TAKOX SIK CUM-
BOJ KUTTA. Boja # Mapu, a omHOYacHO i Mpis mpo
BOJY — HE TUJIbKH AyXOBHUI 3B’530K MUCHMEHHUIII 3
0aTHKIBIIMHOLO, aJle i Mpis PO BiIPOIKEHHS, TIpar-
HEHHS JI0 IPUMHUPEHHS 3 MUHYIIUM.

[. baumuisgp NpUCBSIYYE OKPEMHH PO3MILT CBOET
KHUTU 00pa3y BOOM MaTepUHCHKOI, CTBEPIKYIOUH,
0 3 MOIVISILY BiAYYTTIB, «IIPHPOAA € MPOCKII€I0
o0Opa3y marepi». «[HTUMHa TiCHS MOps» — 1Ie Mare-
PHUHCBKHUH TOJI0C, Y SIKill 3HAXOAUTH HOBE YKUTTS OCh
13 HAIIMX HECBIIOMHUX criorafiB [6, c. 165]. ApxeTumn
BOJIM HEPO3PHUBHO TOB’SI3aHUH 3 apXETHIIOM Marepi i
y TBopax Kpoko Mopi. 3a cioBamu K. Hoazaki, nin
yac Kopotkoro Bizuty ao Smownii K. Mopi Bnepiie
YCBIZIOMJIIOE, 1110 BTpara MaTepi cTaja s Hel B
MEBHOMY CEHCI TMOIITOBXOM J0 CBOOOIHM, a il CHH
npo BOLy — L€ HmamM’saTh npo mamy («RkDA A —
T Tholowater xS LD D TH H» [7, c. 176)).
Bproc Kopcon y peuensii Ha tBip «Boza it Mmapu» min
Ha3Bow «Croraay, 10 3HUKAIOTh, TPUBAIUI Oib»
(«Fading Memory, Lingering Painy, ony0nikoBaHo y
«The Plain Dealer», 23 kBitHs 1995 p.) BuCIOBIIIOE
MOMiIOHy IyMKY, HA3WBAIOYM apXETHIT BOIW OIHHUM
13 HAMOLIBII «MATEPUHCHKHUX» CHMBOJIB STIOHCHKOT
Hauii: «Water, life-giving source of comfort and sus-
tenance, is among the most maternal of symbols on
the island nation of Japan» («Bopxa, xutreaaiine mxe-
pENo CIIOKOIO Ta MIATPUMKH, € OIMHUM 13 HAWOIIBII
MaTEPUHCHKUX CHMBOJIB OCTPiBHOI Hamil SmoHii»)
[1]. Leit tBip b. Kopcon Ha3uBae icTopi€ro MOMyKy
JylIi Ta CyTHOCTI Matepi, 1 xo4a, Ha JyMKY KpUTHKa,
Kboxo Mopi He MOke B TOBHOMY CEHCi TOBEPHYTHCS
JIOJIOMY, Yepe3 POKH Ta 3 HOBUM JIOCBIJIOM BOHA 3Ha-
XOIUTH Kpallle PO3yMiHHS MUHYJIOTO.

I'muGokwmii 3B’ 130K 00pas3y BOAH 3 IOIYTTIM JOMY
K. Mopi crnocTepiraerbcsi mpoTAroM yChoro TBOPY:
HIIIO HE MPOOYIKY€E TaKHX SICKPABUX CHOTaliB MPO
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MuHYyJe, ik o0pasu Mopst. Ilin dyac momopoxi mic-
tamu Snonii B nepmri aHI ii mepeOyBaHHs Ha 0aTh-
KIiBIIMHI MMCBMEHHUII BimdyBae, m0 HIIIO 3 TOTO,
10 BOHA 0aYUTh, HE BUKIIUKAE Y Hel OTYTTS «JIOMY»
(«Nothing I saw made me feel “at home”»), i nue
«obpucH cymri» Tam, Ae KOJUCh OyJIo MOpe, 3MyIIy-
I0Th 11 BiT4yTH 3B’SI30K 13 IIEI0 3eMJICIO.

Boani o6pasu Ta BogHa TeMaTHKa — XapaKTepHa
puca TOETHKH SMOHCHKOI JIiTepaTypH, MOYWHAIOUN
Bix Micdororii 1aBHBOT SNOHIT, KTaCHYHOT ATTOHCHKOT
noesii xauxy @i mauxa 1 TPONOBKYIOUM TBOPAMHU
aBropiB XX — mouatky XXI cromiTe: AKyTarasa
Pronocke, Kapabara fcynapi, Oe KenuzaOypo,
[limama Macaxiko, Mypakami Xapyki. He Buman-
KOBO, 10 i1 Kboko Mopi, sika Bupocna B SmoHii,
HACTUTBKY BOKJIMBUMH Ta OIM3BKUMHU € 00pa3u Mops,
piku, o3epa. O6pas3u Bonu s Keoko Mopi € 3aco-
OOM JIyXOBHOTO 3B’SI3KY 3 PITHHMH MicsMHU. Y PO3-
nim «/lim 6uroro mocyny» («The Mansion of Broken
Dishes») mucbMeHHHMISI 3raaye A¢Hb, KOIH BOHA
Ii3Hanach Mpo cMepTh Aimycs. [Iporymrorounce Gepe-
roM o3epa Midirad, BoHa IparHe BiA4yTH 3B’S30K
3 SlnoHiero yepes BoAy, OAHAK HE 3HAXOOUTH HOTO:
«<...> so much water and not a drop of it touching
any land he had ever walked on» («<...> Ttak 6araro
BOJM, 1 OIHA i KPaIIsd He TOPKAETHCS 3EMITi, SIKOTO
BiH [iTych]| KOIHCH X0muB») [5, c. 159].

Hns Keoko Mopi Boja o3epa Mae 3HaYSHHS TEM-
HUX croraaiB Munynoro. [lomiOuuii o0Opa3 Bomw,
[OB’sI3aHUIA 13 MMaM’SITTI0 MUHYJIOIO, CTBOPEHO Y
poMaHHO-aBTOOIOTpadiuHOMy  TBOpi  «BBiunmBa
OpexHs»: OKeaH Xo04a i € (i3MIHOI0 TIEPEIIKOI0F0, IO
Binminsge K. Mopi Bij kpaiHu, e BOHa HapOIUIIaCh,
aJie BCE XK MOB’A3y€ COOOI0 JIBI YACTHHU i «IOMY» —
SAnownito Ta CHIA. Ha BigmiHy Bij okeaHy, SIKUi 3/1a-
T€H OXOIUTH Ta IIOEJHATH JIBa CBITH, 3aMKHEHICTH
o3epa CHMBOJII3YE MJIs MACAMEHHUII BiTdy>KEHICTh
BiJl POIMHU Ta PiIHOI 3eMITi.

[oniOumit 0Opa3 Bomu, sika 30epirae croragy Ta
BeJIe 10 JKEPEN MUHYJIOTO, BBOAUTH Y CBOIO KHUTY U
I. Batustp. @inocod, skuii HAPOAMBCS «y Kpai pidoK i
CTPYMKIB», HE MOXe HE IOPHHATH y MapH, KOJIH Cijlae
Oins cTpyMKa, 1 He Ma€e 3HaYeHHS, 110 1€ 33 CTPYMOK.
s HBOTO BOMa € CyOCTaHIIi€lo, Vv sAKii Marepialri-
3yIOThCS oT0 Mpii po OareKiBIIMHY: «be3bIMsaHHas
BOJIa 3HAET Bce MOM TailHBl. OJJHO H TO K€ BOCIIOMH-
HaHUE ObET M3 BCEX POJTHUKOBY [6, c. 26-27].

Hampukinmi po3niry «JliMm OUTOTO0 TOCYIMy», SKAH
TsOKiE 10 poauHHOI XpoHikd, K. Mopi 3HOBY BBOTUTH
o0pa3 BOAM SIK CHMMBOJI IIBHIKOILIMHHOCTI 4acy Ta
0e3moBOpoTHUX 3MiH. BoHa 3 mewamitro 3raaye, siK
KOKHOTO POKY 3MiHIOBaBCSI BUTJIS]] PiUKH, y AKii BOHA
IUIaBajia B JUTHHCTBI, HIKOAYIOUH TPO TE, IO BOHA
He Oyme 3HATH, IO 3MIHWIJIOCH, a IO 3aJIHITHIOCH

MO-CTapoMy, SKIIO ii Ta piuky il AUTHHCTBa OyIyTh
PO3IIIATH «OKeaH, iHIlIa 4acoBa 30HA, 1HIIA MOBa
(«I will be separated from this river, this village,
by an ocean, another time zone, another language»
[5, c. 186]). BomHouac, mrykarouum MPUMHPEHHS 3i
CBOIM MHHYJHNM, aBTOpP pO3yMi€, IO HE3MIHHAM Y
HBOMY € nutre ii Brpara: «How can I feel comforted
by the past when loss is the most constant thing in
it?» («Slk MO€e MHHYIIE MOXKE MEHE 3aCTIOKOITH, SIKIIO
BTpaTa — €JIMHE, 1[0 Y HbOMY He3MiHHEe?») [5, c. 186].
Tyt mpocTynae KiouoBa Uil KHUTU TeMa, SIKa Mae
CIOKETHUH PO3BHUTOK: BHYTPIITHIH KOH(ITIKT aBTOOI-
orpadigHoro repos, il MparHeHHs Ta HEMOXKJIUBICTh
NPUMHUPUTHCS 3 BIACHUM MUHYIUM. Ll Tema mizHimre
OTPHMA€E 3aBEPIICHHSI — TepPOiHS HaMaraeThcsl 3Ha-
HTH po3pany B HeMuHYy4oCTI cutyanii: «I take a deep
breath, trying to take consolation, however small, in
the inevitability of my situation. My leaving is the
logical conclusion of everything that has happened
to my mother and my family» («f rmuboxo Bauxaro,
HaMaralo4uch 3HaAUTH po3paidy, xoua 6 HaliMeHIy, y
HEB1IBOPOTHOCTI MO€i cutyartii. Te, mo s ixy 3Biacw,
JIOTIYHO BUIUTHBAE 3 YCHOTO, IO TPAITHIIOCH 13 MAMOTO
Ta ii pOAMHOI0»), 1 3HOBY BTiXOFO JJIsl HEl CTa€ HEBU-
CIIOBNEHUH 3amoBiT i Marepi: «My mother wanted
me to move on, not to be afraid of uncertainty, not to
be bound to old obligations» («Mama xoTisna Ou, oo
S pyXaJiach Jajii, a He 60s1ach HEBIIOMOTO Ta He OyJia
3B’S13aHA CTApHMH 30008’ a3aHHAMIY) [5, c. 275]. Ti
BiJ’13/1 Haraaye BTedy 3 KpaiHH, sKa KOJHCh Oyna ii
0aTHKiBIIMHOIO.

BBomsiun y TBip 00pa3Hy OUXOTOMIIO «cCyla-
okean», Kboko Mopi poJioBKye TpaauIiii TBOPUOCTI
aBTOpIB «Ie(iCHOD» 1ACHTHYHOCTI: Yepe3 TITHOOKHIA
ICTOpUYHUH 3B’SI30K a31aTCHKOI KYJIBTYypH 3 apXeTH-
NaMHy MIPUPOAH, 30KpeMa apXeTUIIOM BOgu abo Mops
y smoHuiB. Hanpuknan, y poMani smoOHCEKO-KaHA[-
cbkoi muceMeHHHm [Ixoii KoraBa «Obacan» (1981)
300pakeHo ictopiro Haomi Haxkane, iMmirpanTku
nIpyroro TokomiHHA. TyT Boga € OmNHHMM i3 Hai-
OB MOTYTHIX CUMBOJIB. Ono3wuiii «cyma-mMope»,
«KaMiHHS-BOJ@», «MOBYAHHS-CIIOBa» UIIOCTPYIOTh
30BHIIIHIO Ta BHYTpilIHIO O60poTHOY TepoiB TBOPY,
Ta, KPIM TOTO, HECYTh iHIIII KOHTpACcTHI 00pasu. Tomy
HEBHITAJIKOBO, 110 IIeH 00pa3 CTOITh y EHTPi KHUTH
Knoxo Mopi, sika 1o0pe 3HaiioMa He TIIBKH i3 3aXij-
HOIO, ajie i 13 Cy4acHOI0 a3iaTChbKO-aMEPHUKAHCHKOIO
Ta SIMOHCHKOIO JIITepaTyporo [2].

YV kum3i Keoko Mopi ciioBa sik Kparuti JOIry
3’SIBIISIIOTBCS Y CXOKiH OTMO3HIIIT «MOBYAHHSI-CIIOBAY.
CroBa y BUTJISAAI Kpamellb CYIPOBOIKYIOTh 3yCTPIid
MUCHPMEHHHUIII 3 TiTKOI Midifio y MeMopialsHOMY
KOMILIEKCi sxepTB OomOapyBaHb yaciB [pyroi cBiTo-
Boi BiliHU: «As we walk on, away from the memorial
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of pain, raindrops keep hitting the stretch of fabric
over our heads. A thousand words are falling, every
second, from the sky» («Komm mm iimemo, Bigmamns-
I0Ch Bifl MeMopiary 000, Kpari gomury 0’0Th 1o
TKaHWHI, HATATHYTIM HaJ HamMu. THCsYa CIIB Malae
KOXHOI CeKyHau 3 Heba») [5, c. 204]. CioBa moiry
BUMOBJISIIOTh T€, IO 3AJUINAETHCS HEBUCIIOBICHUM
MIDXK IBOMA KIHKaMH.

BucnoBkn. OTxe, CEMAaHTHKA 1 ITOETHKA Ha3BH
kaurd Kpoko Mopi, sika HiIOM TIOBTOPIOE CJIOBO Yy
CIIOBO Ha3By [IOCIHiMKEHHS (paHIy3bKoro @ino-
coa, — y KOAHOMY pa3i HE € «3aMO3UYCHHIMY.

Hocute npounTtatH ii KHUTY, 100 3pO3YMITH, IO 1€
He Tak. Konmemii jiTepaTtypHOi ysSBH (QpaHITy3b-
Koro ¢imocoda, MOB’s3aHI 31 CTUXIEIO BOIH, CTAIH
TUM «1aJJOTTYHUM» TI0JIEM, Ha SIKOMY BOHA CTBOPIOE
CTHOBITaNBHO-TIIPUYHY TPO3Y, AEMOHCTPYIOUH PO3-
HIMPEHHS MEX MEMYyapHOTOo >xaHpy. Boma i mapu
y i TBOpYOCTi MarOTh TMIMOMHHE CIiBBiTHECEHHS 3
MTOTOKOM 11 IyJIbCYIOUOT ITaM’SATi Ta KUTTSI MK JIBOX
CBITiB: MHHYJIOTO Ta TeNepiliHboro, SmoHie0 Ta
AMEPUKOI0, HE TUTBKU PO3IINICHHX, aJle i MOEJHAHUX
BOJHHMM TMPOCTOpoM. BoaHi 00pa3u — MOBHOIIpaBHi
NEePCOHAXI 11 KHUTH.
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ECTETUYHA OCOBJIMBICTbD META®OP HA MATEPIAJII POMAHY
JAKOHA PAYII3A «MAI»

AESTHETIC PECULIARITY OF METAFORS BASED ON THE NOVEL
BY JOHN FOWLS “THE MAGUS”
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orcid.org/0000-0001-5628-790X
KaHouoam neoazociyHux HAayx,

doyenm Kageopu inozemrnoi pinonozii
Hayionanvnoeo asiayiiinoeo ynieepcumemy

Y cTatTi focnimKeHo ecTeTMYHy 0cobnuBICTL MeTadop Ha MaTepiani aHrnomMoBHoro pomaHy k. ®aynsa «Mar». Ec-
TETUYHA LiHHICTb TEKCTY NPOSBNSETLCS HAa 0bpa3HOMY piBHI. 3'ACOBaHO, WO MeTadopa Mif Yac CTBOpeHHst 0bpasy crnpusie
€MOLIIHOMY HaCUY€EHHI0 YuTaya, PO3BUTKY MOr0 acoLiaTUBHOTO MUCIEHHS 1 BUHMKHEHHIO HEOOXiAHOTO A5 aBTOpa 3MICTY.
BctaHoBneHo, Wwo ekcnpecvsHa yHKLUis MeTachop peanisyeTbCs B OLiHHIN, 306paxanbHiii, eCTETUYHIN Ta NOSICHIOBasb-
Hii byHKLUiSX. BUSIBNEHO OLLIHHO-XapaKTepu3aytody, eKCNPECUBHY, CTUIIEYTBOPIOKYY, KOHLENTYanbHYy 1 CMUCNOYTBOPHOOYY
dyHKUiT MmeTadop.

Knio4yoBi cnoBa: aHIMOMOBHWI pOMaH, eCTETUYHA 0COBNMBICTb, MeTadhopa, 06pas, dyHKLis.

B ctaTbe uccnepgoBaHa acTeTndeckas ocobeHHOCTb MeTadop Ha Matepuarne aHrnossblidHoro pomana [x. daynsa
«BonxB». 3cTeTuyecKkas LEHHOCTb TEKCTa NPOSIBMSETCS Ha 06pa3HOM ypoBHE. BrisicHeHo, YTO MeTachopa npu co3gaHum
obpasa cnocobcTByeT IMOLIMOHANBHOMY HACbILLEHWIO YATaTENS, Pa3BUTUIO €r0 acCCOLMATMBHOMO MbILLMEHNS U BO3HUK-
HOBEHWI0O HeOBXOAMMOrO AN aBTopa coaepaHus. YCTaHOBMNEHO, YTO AKCMpeccuBHas yHKUMSA meTadop peanuayeTcs
B OLIEHOYHOW, U300pa3nTENbHON, 3CTETUHECKON U NOSICHUTENBHON (PyHKLUMAX. BbISIBNEHO OLEHOYHO-XapaKTepU3YHoLLYHO,
3KCNPEeCCHBHYIO, CTUNEoBbpasyioLLyto, KOHLENTYyarlbHYy U CMbICNIOOBpa3yoLLyo (yHKLMK meTadop.

KniouyeBble cnoBa: aHrmosA3bl4HbIN POMaH, acteTndeckas ocobeHHOCTb, MeTadopa, 0bpas, PyHKLMS.
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The article investigates the aesthetic feature of metaphors based on the English-language novel by J. Fowles “The
Magus”. The aesthetic value of the text shows at the figurative level. It has been found out that the metaphor in creating
the image contributes to the emotional saturation of the reader, development of his associative thinking and formation
of the content as needed for the author. It is defined that the expressive function of metaphors is realized in evaluative,
descriptive, aesthetic and explanatory functions. The evaluative-characterizing, expressive, stylistic, conceptual and

semantic functions of metaphors are revealed.

Key words: English-language novel, aesthetic feature, metaphor, image, function.

ITocTanoBka mpoodJeMH. AKTYaabHICTH ITi€l
poboTH 3yMoBIeHa ABOMAa (pakTOpamMu — €CTeTHY-
HOIO ocoOnuBicTIO MeTadopu W HEIOCTAaTHIM aHa-
mizom MmertadopuuHocTi MucieHHs [xona Paymsza.
Ecternuna ocoOnuBicTh MeTadopu 3MYIIy€E YuTa4ya
pearyBard 1 KOXXHOTO pa3y BiAYyBaTH TMOYYTTS
HOBH3HH, TIOIIOHO JI0 TOTO, SIK MH, 3HOBY 1 3HOBY CITy-
xaroun 94-ty cumboniro [aiiHa, BiTdyBaeMo 3axo-
IUIEHHS TpY TOSBI OMAHJIMBO 3HAMOMHUX KaJleHIIN
[1, c. 181] — BcTaBOK iMIPOBi3aLiHHOTO XapakTepy,
0 BXOAATH JIO CKIQJy MYy3WYHOTO TBOpY (mepe-
BXHO KOHIIEPTY) M BHKOHYIOTHCS BIpPTyO3HO 0e€3
cynposony [2].

Hocmimkenuss meradop B aHIJIOMOBHOMY TEK-
cti pomany k. @ayn3a «Mar» (John Fowls “The
Magus”) Ta 3’sacyBaHHS iX €KCIPECHBHOTO MOTEHIIi-
aly JONOMOXYTh BHSIBUTH €CTETHYHY OCOOJHMBICTH
metadop.

AHani3 ocTaHHIX aocjaigkeHb i myOsikamiii.
[Ipo notpeOy BUBUCHHSA TPOIIIB y TICHOMY 3B SI3KY 3
CIIOBECHO-00pa3HUM MHCJIEHHSIM MMUCAJIN TaKi BUYCHI,
sik O. Becenorcrkuii, B. XKupmyncekuii, b. Meitnax,
M. TIlonsxoB, M. Komobuncrka, @. Ilycrona,
b. Isantok, 0. Tumomenko, E. Conoseit, K. Kenpog,
M. EmmrediH Ta iHOI. Y JTiTepaTypo3HABCTBI IMif
MeTa(opor0 PO3YyMIIOTh SIK HEBENWYKHH NOPIBHSIIb-
HUH 00pa3, Tak i i TEKCT; BOHA PO3IVISIAETHCS B
ACIeKTI HEMOBTOPHOCTI Ta ii 3B’s13Kax 3 yciew oOpas-
HOIO CHCTEMOIO TBOPY [16].

AHaJi3 HayKoOBOI JiTeparypy MoKa3as, [0 poMaH
aHTiiicekoro muchbMeHHnka k. ®aymnza «Mary, mo
YBIMIIOB 70 YUTALBKOIO Ta PEAAKTOPCHKOTO peii-
TuHriB «100 Halikpammx pomaniB» Big “Modern
Library” [3], mpuBepHyB yBary 3apyOiXKHUX Ta
BITUM3HSHUX MOCITITHUKIB O HOTO BUBYCHHS B Pi3-
HUX aclieKTax: Ha piBHI peauni3amii aBTOPCHKOi Kap-
THUHU CBITY Ta KJIFOYOBHUX TEM TBOPYOCTi aBTOpa [4];
1HAWBIAYaJIbHO-aBTOPCHKUX OCOOIMBOCTEN crocoly
OCBOEHHS Ta BiIOUTTS MONEPETHHOTO JTITEPaTypPHOTO
JIOCBITy ¥ IPUPOAN MIKTEKCTOBUX 3B’ A3KIB POMaHy
[5]; midomoriuanx ammo3iii [6], CTHIIICTHKH JEKO-
JlyBaHHSI CUMBOIIIB [7]; micuxonoriyaux Ta (higocod-
ChKHUX acriekTiB [8; 9; 10].

OnHak TUTaHHS €CTETUYHNX OCOOIMBOCTEH MeTa-
¢dop IbOro poMaHy 3aJHIIMIOCH 1033 YBarow BYe-
aux. Lo ¥ cpuYrHWUIO HAyKOBHH IHTEpPEC aBTOpA
i€l cTaTTi 10 JOCTIKEHHS 3a3Ha4€HOI TEMAaTHUKH.

IMocranoBka 3aBaanHs. MeToI0 CTATTI € aHATi3
MeTadop SK BaKIMBOTO JEKCHYHOTO 3ac00y BHpa-
JKCHHSI EKCIIPECHBHOCTI B aHIVIOMOBHOMY TEKCTI
pomany [[x. ®ayn3za «Mar» Ta BCTaHOBJIEHHS OCO-
onmuBocTel (hyHKIIOHYBaHHS ITUX MeTadop.

Buxnag ocHOBHOro marepiajry I0CJiIsKeHHS.
A. CyxoBa 3a3Hadae, 10 YHIKaJbHICT MeTadopH,
sIKa TIOJISITae B ii 37aTHOCTI 301IBIIYBaTH CEMaHTHY-
HUI 00CAT MepeaBacMoro MOHSTTS Ta JA0Iy4aTd J0
Horo po3mi3HaHHS BeCh apceHan (HOHOBUX 3HAHD
YUTa4ya, CHpPHUSAE €CTETUYHIH IIHHOCTI XYJOKXHBOTO
Tekcty. OmHUM i3 KpUTepiiB €CTeTHYHOI LIHHOCTI
TEKCTy € Te, Mo MeTadopa CTBOPIOE YMOBH IS
pO3Mi3HAHHS XyJIOXKHIX 00pa3iB, iHTEHIIH aBTOpa
TEKCTY, pO3TafiaT CMHCI SKHX MOXIIMBO JIMIIC Ha
OiBIIT BUCOKOMY piBHI — «oOpasznomy» [11, c. 131].
XynoxHii 00pa3 B eCTETHIl Ma€ TaKi 3HAuYEHHS:
«MikpooOpa3» Ta «obpasz». Mikpoobpa3 — 3Hak, eJe-
MEHTapHa YacTKa XYyIOXXKHHOTO MHUCIECHHS, IO Mic-
TUTh aBTOPCHKE MEPEKUBAHHS H CTBOPIOE EMOLIHHY
HaTpyTy y YWTada i BUKIMKAE B HHOTO aHAJIOTIYHE
nepexxkuBaddsa. O6pas (0Opaz-300pakeHHs, MaKpo-
o0pa3, CHHTeTHYHHI 00pa3) — MOPTPET JTFOIUHH, Kap-
TUHH, enoxu. JliTeparypa sk BUJ MUCTELTBA IIepeaae
10 obpasuicth [12 ¢. 163]. XymoxHiit 00pa3 — mpo-
JIyKT TBOPYOTO MHUCJIEHHS, YSIBU M €CTETUYHOI KyJIb-
Typu. EmoriifHa HacHYeHICTh XyIOKHBOTO 0Opasy
BUKIIMKAE TIEpeXMBAaHHSA Kpach. XyOOXHIH o0pa3
NPEACTaBIIsAE COOOI0 CTasle 1 HEMOBTOPHE YTBOPEHHS
[12, c. 170].

Mertadopa (Bix rp. metaphora — nepeHeceHHs) —
BUJI TPOITY, TOOYJIOBAHOTO HA OCHOBI BXKMBAHHS CIIiB
Ta BHpa3iB y mepeHocHoMy 3HadeHHi [13, c. 328].
Meradopa — 11e BXXHBaHHS CJIOBA, 1110 [I03HAaYa€ OyIb-
KU TpeaMeT (SBUIle, Jit0, 03HAKY) Ui 00pa3Hol
XapaKTEPUCTHKH 1HIIOTO 00’ €KTAa, 0 € YAMOCH CXO-
KUM 13 mepumM npeameroM. OOpa3He BU3HAYCHHS
gyepe3 IHIMUI 00’€KT 3MIHCHIOEThCS NUISIXOM Iepe-
HOCY BJIACTMBOCTEH 13 3MIMCHEHHSIM 3aMacKBaHOTO
nopiBHsHHS [14]. Y MOpiBHSIHHI BUOKPEMITIOIOTH TPH
€JIEMEHTHU: IpeAMeT (Te, 0 MOPIBHIOETHCA), 00pa3
(Te, 3 UMM MOPIBHIOETHCS) i 03HAKY (HA OCHOBI YOTO
OJIHE TOPIBHIOETHCS 3 iHIUM) [15]. MeTadopa noro-
Marae CTBOpUTH 00pa3 (B pO3TOPHYTOMY BUIIIAII a00
Y BUIJISIZ OJTHOTO CIIOBA), CTIPHUSIE EMOIIHOMY HaCH-
YeHHIO 1 BUHUKHEHHIO 3MICTY, IO TOTpiOeH aBTo-
posi. Lleii 3MicT i € 06’ €KTOM, 1110 JAETHCS B ACMEKTI
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HOTO MEpeKUBAHHS CYy0’€KTOM ILISAXOM 00’ €THAHHS
JIOT19HOT Ta eMoITiiHo1 cdep [14].

Y camiii Ha3Bi pomany J[Ix. Dayma «Mar»
kpuerbcs Meradopa “The Magus” (mar, BOJIXB).
Bonxsu — e aromu, sSKi BMIIOTh YrajJyBaTd BOJIO
6oriB [2]. OcHoBHi (adyabpHI OAIT MiAMOPSAKOBaH]
Ha3Bl — 3aroJIOBKy pOMaHy, «3TOPHYTOMY TEKCTY»
(H.O. dareesa). Konuic BUCTyIIae y pojli BOJIXBA,
SIKUI CTBOPIOE CIIeIliasibHI yMOoBH y kuTTi Hikomaca
I BCTaHOBJIOE IpaBWJIAa TPU 3 METOI IOBEPHYTH
repos-eroicra 1o iCTUHHOI Horo cyTHOcTi. L1 mera-
¢dopa Hamae poMaHy (GiT0COPCHKY CHPSIMOBAHICTb
Ta BHKOHYE KOHIETITYaJIbHY ¥ CMHCIOYTBOPIOIOUY
dhyHKITIT.

Opnnieto 3 (yHKIIM MeTadop € OlLiHHO-XapaKTe-
pusytoua. [x. @ayn3 BUKOPUCTOBYE MeTadhOpH IS

— OMNHUCY 30BHIIIHOCTI W Xapaktepy repois: (1)
The most striking thing about him was the intensity
of his eyes; very dark brown, staring, with a simian
penetration emphasized by the remarkably clear
whites; eyes that seemed not quite human [18].
s arpuOytuBHa Metadopa a simian penetration
Ha/a€ JIOAWMHI O3HAK TBAPHHU, TOMY U YTBOPIOE
3ooMopdizm [23, ¢. 145-146]. TlepeHeceHHs 03HAK
TBapWHU Ha JIIOAWHY HECE OIIHOYHY KOHOTAIlI0 ¥
BHKOPHUCTOBYETHCS 3 METOI0 HaJgaTH IepCOHaXKaM
XapaKTePUCTHKH;

— OLIIHKHU reposiMu cede i onuH ogHoro: (2)...what
had she called herself? Coarse salt; the candor of
salt [18] — Tax Amnicon Ha3uBana ceoe; (3) What was
1? Exactly what Conchis had had me told: nothing
but the net sum of countless wrong turnings
[18] — Tax Konuic BmyuHo xapakrtepusye Hikonoca,
HaJ SKUM BiH 1 HOT0 KOMaHJia IPOBOISATH €KCIEpPH-
MeHT; (4) The island women were of Albanian stock,
dour and sallow-faced, and about as seducible as
a Free Church congregation [18] — Tax Hikomnac
XapaKTepU3y€e IPelbKUX JKIHOK;

— OUiHKM Tofi#, BumMHKIB: (5) All I heard the
whole evening was the tinkle of broken ice needles as
people tried timidly and vainly to reach through the
stale fence of words, tinkle, tinkle, and then withdrew
[18].

PosrissreMo peranbHile Matadopy nothing but
the net sum of countless wrong turnings, 10 Hece
HEraTUBHY OLIHKY. Turning (MOBOPOT) — MiCIlE, ¢
mo-HeOyb (opora, BYIUIS 1 T. iH.) TIOBEPTAE, Bil-
XWIIETbCsI BOIK [2]. Wrong turnings (HempaBWIbHI,
X1OHI TOBOPOTH) TPAKTYETHCS y KOHTEKCTI MeTapopH
TaK, 10 TePOH BiAXUISETHCS BiJI IPaBUIBHOTO KypCy
Ha JIOpO3i CBOTO KHUTTS. «XHMOHI» O3HAYAE TTOMIJI-
KOBi, HeoOauHi [2], 00 JuIlle 3aI0BOJIBHSIIOTH €roi3M
reposi-CIoKycHuKa. Sum of countless (cyma He3Ji-
YEHHUX) BKa3ye Ha Te, 10 I1¢ TTOBTOPIOETHCS Oararo

pa3iB. MaeTbcs Ha yBasi cHoci® JKUTTS, IO BeJe
Hixkosac: 3amaHroe niByar 10 JbKKa 1 kugae ix. Sum
of countless wrong turnings BiTHOCUTBCS J0 BEJIHUKOL
KIJIKOCTI CTAaTeBHX aKTIB 3 pi3HUMHU KiHKamu. [laHi
nmokTop Mapkyc i3 micta Equnbypra y mpemncrape-
HOMY HEIO 3BiTi Ha «Cy/i» 3a3Hadae, mo Hikomac sk
00’€KT «eMOIIOHAILHO # CeKCyallbHO Mapa3suTyBaB
Ha YHCJICHHUX MOJOAMX JKiHKaX... B Oyap-skomy
OTOYEHHI BiH IIyKae (paKkTOpH, 3aBASKH SKHM MOKHA
BiUyTH cebe CaMOTHIM, BHIIPABIATH CBOE YXH-
JIEHHS B BaXKJIMBUX COLIAJFHUX 3B’ S3KIB Ta BII-
MOBITATBHOCTI, a TaKOX CBOIO perpecito no iHdan-
THUJIBHOTO CTaHy PO34apyBaHHS BiJi HE3aJ0BOJCHUX
epoTHYHUX BUMOT. HWHI L ayTUCTChKa perpecis
HaOpana (GopMHU THTPUKOK 3 MOJIOIUMU SKiIHKAMID)
[19]. Net (ciTka, 3amamgHs, MaByTHHA) BKa3ye Ha Te,
0 TepOi 3aIuTyTaBCcsA y CBOEMY JKUTTI. Hacmpasmi,
3a MOMIYKOM HOBHUX JKIHOK JUIsl IHTPUIKOK KPUETHCS
TOM (haKT, MO «IiATOCIITHIIA TOCI HE B 3M031 aJeK-
BaTHO CIIPUIMATH JaBHIO BTPATy OPaJIbHOT HACOJIOAH
Ta MAaTePHHCBHKOI OMIKH, 1 L 0OCTaBMHA 3yMOBHIIA
HOTO aBTOEPOTHYHE CTABJICHHS IO €MOIMHHX IPO-
OseM 1 110 JKUTTA B3arami» [19]. Iumi chepu kutTs
Hikonaca Texx He MOXKHA Ha3BaTH BIAIMMHU: BiH HE
BMi€ BCTaHOBITIOBATH CTOCYHKH 3 YUHSIMH, KOJICTaAMH;
MHCaTH BipIli, «00’€KT HE MOXKE 3HAWTH MPaBHILHOT
JIopory B KUTTI» [19].

YV meradopi The island women were of Albanian
stock, dour and sallow-faced, and about as seducible
as a Free Church congregation [I8]. cnoBo
“seducible” o3Hauae OyTH JIaCUM Ha IOCh CIIOKYC-
nuBe [2]; mpenMmer — owcinku ocmpogy, sIKi MOopiBHIO-
I0ThCS 3 00pa3om HezanedicHoi yepkeu (IIEPKBU, 10
HE HEHAJeXaTh J0 AaHIIIKAHCHKOI ¥ KaTONMHIIBKOL
KoH(eciif) Ha OCHOBI CIITEHOI O3HAKH — GUABNIEHHI
NpacHenHs 3a80100imu 4umM-HeOyOb;, CHOKYCUMUCS
[2]. Cepen Tnymauens cinoBa “dour” (cyBopHil) €
Taki: HaJ3BUYaiiHO BUMOIIUBUI 10 ce0e 1 10 1HIIHNX;
SIKMI HE IPUITYCKA€E BIAXUICHD BiJI MPUHHATHX HOPM,
mpaBui [2].

All I heard the whole evening was the tinkle of
broken ice needles as people tried timidly and vainly to
reach through the stale fence of words, tinkle, tinkle,
and then withdrew [18]. ABTOPOM BKUBA€ThCSI METa-
topa the stale fence of words — mun 6ananvhux ciogec
JUTST 300paskeHHS aTMocdepr HEmUpocTi. baHanpHi
CJIOBa — IIe Ti CJIOBA, IO BTPATUIIU CBOIO BHPA3HICTh
yepes yacte noBropenust [2]. The stale fence of words
(TuH GaHanbHUX cHiB) 00’ €AHYETHCA 3 tinkle of broken
ice needles (13BIHOM PO3OUTHX KPW)KaHHX TOJIOK) Y
MeTadopi 3a CHUTBHOIO O3HAKOI0 XOJOAY Ta KOJIO-
gocrTi. L MeTadopa BKUBAETHCS IS XapaKTEPUCTUKH
Jronel — criBpoOiTHUKIB BpuTaHchkoi paau, 3 SKUMU
Beuepsie Hikonac y Hemmpiii 0o0CTaHOBIII TICIs HOTO
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BUNPOOyBaHb Ha [perpkoMy octpoBi. Hixto 3 mux
JIIONIEH HE CKa3aB HIYOTO 3 TOTO, IO XOTIB UM yMaB
Hacmpaefi. Llsg meradopa BukoHye 300pakanbHy it
eCTeTHIHY (YHKITIIO.

Meradopu kinacuikyroTbCs MO AOHOMIKHOMY
cy0’ekTy (BIATIOBIAHO 1O TEMAaTW4YHOTO CIIiBBiJI-
HOIIICHHSI TIOPIBHSIHHS, IO JIGKUTH B iX OCHOBI);
110 OCHOBHOMY CyO’€KTy; IO Mipi CMHCIIOBOI Bif-
JAJIGHOCTI OCHOBHOTO 1 JOMOMIDKHOTO CyO’€KTiB;
mo (yHkmii (O 1miJi, 3 SKOK BOHH BUKOPHCTOBY-
10Tbcst B MOBi) [17, c. 122-141]. B. MockBiH Bufi-
JIs€ HOMIHATUBHY Ta CKCIPECUBHY (YHKIIT MeTa-
¢opu. ExcnipecuBHa (QyHKIS, HA TYMKY BYECHOTO,
pearizyeThCs B TAKMX OKpEMHX MeTadopax: OIliHHIH,
300paxkalibHil, €CTeTHYHIN, eBPeMiCTUYHIH 1 Tosic-
HIOBalbHIM [17, c. 172].

CruneyTBoproroua QpyHKIis MeTadopH, Mif STKOI0
PO3YyMi€ThCS y4acTh MeTaopy B CTBOPEHHI CTUIIBO-
BOTO MAaJFOHKa XYIOXHBOTO TEKCTY, peai3yeTbest
niecmiBHUMH MeTadopamu (3a TpaMaTHYHHAM BHpa-
xenaam) [13, c. 332]. MiecmiBai Meradopu — 1€
TakKi, B SIKUX APYTHH YJIEH BUPAXKAETHCS TIECTOBOM 3
MepeHOCHUM 3HaueHHAM. OJHaK MepeHOCHICTh 3Ha-
YEHHS! CIPUAMAETHCS TITBKU Ha PiBHI HOTO CHONMy4y-
BaHOCTI 3 IMEHHUKOM (TIEPIIMM 4YIeHOM MeTadopn)
[13]. (6) The cliffs and trees and the little boat lay
drenched in starlight, in a million indecipherable
thoughts from other worlds [18]. B miit metadopi
anTporioMop(isM (QOPMYEThCS 3aBISIKH  OTOTOXK-
HEHHIO TIPUPOAM 3 BYMHKOM JroguHH [22, c. 109—
111], mo cpusie HaTaHHIO TIUOITOT XapaKTePUCTUKH
SIBUIIY Ta mipeameTy [23, c. 145—146]. Aprop BMimIye
y mii MeTtadopi mrodanbHUN B3a€EMO3B’SI30K JKHUBOT
1 HEeXHMBOI MPUPOAU, CIPUNHSITTS CBITY SIK €JHHOTO
LIIJIOTO Ta MEePe/ac e YCBIJOMJICHHS YUTA4YCBI.

Takox crTuieyTBoproroya (GyHKIiS Metadopu
pearnizyeThCsl aTpUOyTUBHUMHU MeTadopamu, B SIKUX
MeTtadopuzaTopoM (10 BUKOHYE (YHKIIIO 00pasy
MOPIBHSHHS) BHCTYNA€e O3HA4eHHS (IMPUKMETHHK,
JienpukMeTHHK) [24]. ABrop MmeradOpuUYHO OMH-
Cy€ MOuyTTsl, sIKi nepexknBaB Hikonac min vac mpo-
BEJICHHS TIMMHOTUYHOTO CEaHcy, JIe peallbHICTh MaJa
yHiBepCcaJbHHIA, BCECBITHIN POT, AKwil TOBOpHUB. (7)
1 had the sense that this was the fundamental reality
and that reality had a universal mouth to tell me so;
no sense of divinity, of communion, of the brotherhood
of man, of anything I had expected before I became
suggestible. No pantheism, no humanism. But
something much wider, cooler and more abstruse.
That reality was endless interaction. No good, no evil;
no beauty, no ugliness. No sympathy, no antipathy.
But simply interaction....

CruneyTBoprorody (QyHKII0 MeTahopu MOXYTh
pearizoByBatn U cyOcraTtuBHI (IMEHHUKOBi) MeTa-

tdhopu: (8) The star seemed to float in its own small
sea of space, a minute white sun [18].

CyOcTtanTuBHI MeTadopu MOTUIAIOTHCS 32 Kilb-
KICTIO WIEHIB: 3araJlJbHOMOBHI OJHOWIECHHI IMEHHU-
KOBi, JBOWICHHI IMCHHHKOBi, TPHUWICHHI IMCHHH-
koBi [13, ¢. 332]. ¥V 3araJIlbHOMOBHUX OIHOWICHHUX
IMEHHHKOBUX MeTadopax oOpasHICTh yXkKe cTepiacs
W 3aJMIIMIOCh TNEPEHOCHE 3HAYCHHS, HaNpHKIAJ,
BikHO (Mik ypokamu) [13, c. 332]. Jlnsa npuxnamry
cTepToi Meradopu pO3MIAHEMO TaKUil YpPUBOK 3
poMaHy:

(9) He thought the girls and [ were green,
innocents; but we could outperifidy his perfidy, and
precisely because we were English: born with masks
and bred to lie [18]. Metadopa the girls and I were
green, innocents (OykB.: niB4ara i s OyJId 3eJICHUMH,
HEBHHHHMHM) XapaKTepHU3y€e TEpOiB SK HE3PILINX U
BHUKOHYE OI[IHHO-XapaKTePU3yody (YHKIIIFO.

Ilepeiinemo n0 po3mIALy YpUBKY 3 pOMaHy 3
OJTHOWIEHHOI IMEHHHKOBOIO MeTadopoto. (10) What
Alison was not to know — since I hardly realized
it myself — was that I had been deceiving her with
another woman during the latter part of September.
The woman was Greece [18]. OmHodneHHa iMEH-
HUKOBa Metadopa The woman was Greece (OykB.
KiHkoro Oyna I'pelist) xapakTepus3yeThCcsi HEOUCBH/I-
HOI0 O3HAKOIO, Ha SIKi BiIOyBa€ThCsI MOPIBHSIHHS
MIDX JIFOMUHOIO 1 Kpainoto. it po3yminHsa meTadopu
gicinka — I peyisi HaM TTOTPIOHO 3HAWTH BiAIOBIAH Ha
Take mUTaHHs: «SIK kiHKa Haranye [peniro?» (amke
He iCHye OYKBaJIbHOT CXOXKOCTI, 1110 JISXKHUTH B OCHOBI
uiei meradopu). Ha Hamy mymky, B wiii metadopi
NPUXOBaHa He Bi3yaJibHa CXOXKICTh MiX MPEAMETaMH,
a cxoke craBieHHS Hikoyoca g0 HUX, MMOYYTTS, SKi
BOHH B HHOTO BUKITUKAIOTb.

Y nBOWIEHHUX IMEHHHKOBHX MeTadopax apy-
THid WIeH BHpaKeHUH (HOPMOIO POAOBOTO BigMiHKA
[13, c. 332], nanpuknan, a covey of churches. (11)
Many ruined houses, but also a few with roofs and
eight, nine, ten, a covey of churches [18]. Y mera-
thopi a covey of churches (BUBOIIOK IEPKOB) B OCHOBI
JISKUTH 3arajbHa 03HAKa, TOOTO KiJbKicTh. CI0BO
«BHBOJIOK» BXXMBAETHCS B MPIAMOMY 3HA4YCHHi:
CYKYITHICTh MaJIST, BUBEICHUX OJIHIEID CaAMKOIO, SKi
TPUMAIOThCA pa3oM (Tpo mraxiB abo TBapuH), Ta
MIEPEHOCHOMY: KOJIH HIIEThCS MPO BEIUKY KiIBKICThH
niteit y ponuHi [2]. Ha octposi Crieniec, mo cras mpo-
TOTHIIOM OCTpOBY Dpackoc, Ha SKOMY BUHMTEIIOBAB
Hikonac, 6yB Mmonactup Arioc Hikomaoc Ta ynmMana
KibKicTh 1iepkoB (Yeminag boropomumi, [Tanaris
Apwmara, Aria Tpuana, Arii [laatec, Arioc Bacimioc,
Aria MapuHa), OUTBIICTh SIKUX JaTYEThCS IOYar-
KOM XPHCTHUSHCHKAX 4YaciB 1 TOCT-Bi3aHTIHCHKUX
pokiB [20], mo i HagUXHYJIO aBTOpa Ha CTBOPEHHS
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came Takoro oopasy y Metadopi. Ha Hamry gymKy, s
MeTadopa mepeaae enoxy, BUKOHY€E CTHIICYTBOPIO-
104y i 300paxanbHy (QyHKILIO.

OO6pa3HicTh TPUWICHHUX IMEHHUKOBUX MeTadop
BUHMKA€E IUIIXOM HaHU3YBaHHA JiekceM [13, c. 332],
Harnpukiaa, nothing but the net sum of countless
Wrong turnings.

IaauBiTyansHO-aBTOPCHKI MeTagOpH BimirparoTh
3HaYHY POJIb Y CTBOPEHHI 00pazHOCTi. JlocmimHutst
0. LlunkoBchka kinacudikye XymoxHi MeTtadopu
CY4acHOI pOCiiicbKoi MpO3M y TaKi TPyNH: BiTaJlbHI,
MOPTaJIbHI Ta IHTEPTEKCTYyaNbHi [24].

BitaneHi (Big 5ar. «KUTTA») — MeTaQopH, B
SKUX JOMIHYE CEMaHTHKa JKHTTA, Ta 00 €KT Xapak-
TEPU3YETHCA SIK KUBHUMA. Y Wil TPyIi BYSHI BHALISA-
I0Th MIATPYIY aHIMaTiCTHYHUX MeTadop, SKi Omu-
CYIOTh 00’eKT sik TBapuHy: (12) The red-and-white
skullcap above the monkey eyes gave him the air of
a performing chimpanzee [18]; (13) He smiled one
of his rare smiles; like a monkey’s paw flashing out
of a cage [18].

Y mmx npukmagax Metadop Konuic, mokTop
TICUXOJIOTI1, TIOPIBHIOETHCS 3 TBAPUHOK OIMOCPEIO-
BAaHHO, J€ O3HAKaM{ MAaBIM BIH HAIIIA€TLCS 4YacT-
KOBO (MaBIISTYi 04i, MaBIIsTya MmocMimka). Sk 3ayBa-
xwmina pocmigauns [. IlaBmoBa, MaBma yocoOmroe
CYIIepEeWINBUH CHUMBOIIYHUN 00pa3 (IO3UTHBHY Ta
HeraTHBHY IMoBeAiHKY). KoHuic BHKOHYE pi3Hi poi,
«onsrae Ha ceOe MeBHI MacKuW», TUM CaMUM BIIOJIO-
OJFOETHCSL MaBIIi, SKa 3 JIETKICTIO IMITY€ IHOICHKY
moBeAiHKy. Masmy manyBam B CTapogaBHEOMY
€runri, [axaii, Kutai #t Agpuni ta yocobmroBanu ii
3 MapHOCJIaBCTBOM, JIIOOOB’I0 0 PO3KOILIi, TOPOKOM
Ta JUSABOJIOM y XPUCTUSHCHKIN Tpaauii [6]. Konuica
LIaHYIOTh SIK aBTOPUTETA HAyKOBII — «iHTEpHAIio-
HaJbHHUIA KOJIEKTUB IcuxoioriB» [19], a romoBHuit
repoii — Epde craBuUThCA DO HBOTO IMEPEBAXKHO 3
HenoBipot: He was still the master of ceremonies,
the man behind it all; at web center [18]. Bin i mami
LIepeMOHIMercTep, 1all KPUETHCS 3a JAIITYHKAMHU,
CHIISTYH B CepeIHi naByTHHU [19].

Jo apyroi miarpynu BiTampHuUX MeTadop Haie-
’Karb MeTadopu, B SKHX JIOMIHy€ CEMaHTHKa
JIONMHYU, W 00’€KT HAIUIAETHCS SKOCTSIMU IIOAUHU
(BunHKaMH, yacTUHaMU i1 Tina), T00T0 hopMyeThCs
aHTporoMopdi3m.

(14) The mysterious southern sea, luminous,
waited; alive yet empty [18]. (15) And all the time
fingers of wind teased and skeined her long, silky-
blond hair around her neck or across her mouth
[18]. (16) I don't know why silence descended on
us [18]. (17)...We foolishly went on, coming into a
vast volcanic bowl, a stark lunar landscape, snow-
streaked cliffs, violent winds howling round the

sides [18]. 1li meTadopu BHKOHYIOTH €CTETHYHY
¢dyHKILITO0.

Hdo okpemoi rpynu Metadop HajJekarh MeTa-
¢opwu, 1110 OMUCYIOTh 00 €KT SIK MOMEPJIKH. 3a 10110-
MOTOI0 TaKUX MeTadop CTBOPIOETHCS €(hEKT TOTO, IO
00’ €KT KOITUCH OYyB KHUBHUM [24].

(18) "The dead live”... “By love”. 110 mera-
tdopy Oynmo ckazano Konuicom i Epde «Biguys»
ii 3mict y peanpHOMy >XuTTi. Epde maB craresi
CTOCYHKH 3 AJIICOH, sSKa HE MiJXOAWjia HOMY SK
KaHauaaTypa Jis oapyxeHHs. Epde 3akoxaBcs B
inmry — Jlim (OKymi), sxa rpama BigBeneHy i poib
i Toro, mo6 crnokymaru Epde i Oytu ans Hporo
nume xanaHuM o0’ektoM. Epde pos3nosiB Aunicon
npo cBoi mouyttst ao Jlimi-XKyni, # AnicoH moku-
Hyna Epde. Konuic chanbcudikyBaB HOBHHH IPO
CMepTh AITiCOH, IPUYNHOIO SKOi OYII0 CaMOTyOCTBO
Bif HemacHoro koxaHHs. Jlimi-Xymi mosBommia
Epde BetynuTy 3 HElo y cTaTeBi CTOCYHKH 1 Biggana
Horo Ha «cya», nependadueHuii CleHapieM eKcrepe-
MeHTa. 3rogom Epde moyaB momyMKu 3BepTaTHCS
0 MEepPTBOi AJIICOH, ska Oro po3yMmiia Ta BTimaja.
VY rtakmii crmoci6 «MepTBa» AICOH MpPOJOBXKYyBala
KUTH y criorajgax koxaHoro, a Epde 3po3ymis, 110
koxae 110 faiBuuny. (19) ...There was a great stewing
stillness, an oppressiveness, a silence. The gibbous
moon hung over the earth, a dead thing over a dying
thing. .. thought again, in the gray silences of the
night, not of Julie, but of Alison [18]...

(20) We lay side by side, untouching, effigies on
a bed turned tomb, sickeningly afraid to say what
we really thought [18]. (21) “Look — please go
away, curse me, anything, but I'm a dead man at
the moment” I went to the window. “Its all my fault.
I can 't ask you to spend three days with a dead man”
“Adead man I once loved” [18]. Hikonac xoue yHUK-
HYTH CTaTeBOi OMU3BKOCTI 3 AJIICOH i TOMY TOBOPHUTH
iif, 110 BiH BTOMHBCS BiJ| JKIHOK, KOXaHHS, CEKCY 1
Bi ycboro. | Ha3uBae ceGe MEpPTBHUM UOJOBIKOM.
Y npomy Buanky metadopa dead man osnauae, Mo
MOYYTTS KOXaHHSI JIO )KiHKU BMEPIIO, i TOBTOPIOETHCS
3 METOIO CTBOPEHHS €()EeKTy MEPEKOHINBOCTI.

(22) I could not spend my life crossing such a
Sahara; and the more [ felt it the more I felt also
that the smug, petrified school was a toy model of the
entire country and that to quit the one and not the
other would be ridiculous [18]. Meradopu [ could
not spend my life crossing such a Sahara ma the smug,
petrified school was a toy model of the entire country
OINMCYIOTh HETUIOZAOTBOPHICTh BYMTENIOBAHHA B
AHDTINACHKIA TIKOM ¥ Oe3NMepCrneKTHBHICTh Hamali
3aIIMIIATUCH B il KpaiHi. Hackimpkn cyxa mycrens
0e3 BOIM 1 HEXMBA, HACTIIBKU KUTTS Tepost y Il
IIKOJII HesicKpaBe Ta Oe3emortiiine. Bei 1 meradopu
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BUKOHYIOTh €KCIIPECUBHY (QYHKIIIO, aJPKE B CBOEMY
CKJIaJ[i MaIOTh CJIOBA, SIKi B CBOEMY 3HAUCHHI MICTSATh
HETaTUBHY OIIHHICTH | BUKIMKAIOTh BITUYTTS CyMy,
JKAITFO, HYIBTH.

(23) And my freedom too was in not striking,
whatever the cost. Whatever they thought of me;
even though it would seem, as they had foreseen, that
1 was forgiving them, that I was indoctrinated, their
dupe. That eighty other parts of me must die [18].
Cepen MopTanbHUX MeTadop B OKpeMy TPyITy BHO-
KPEMITIOIOThCSL MeTaopH, IO OMHCYIOTh JIFOJAUHY
SIK He)KMBHH 00beKT, peamet. Hanpuxian, (24) She
got up and stood with one hand on the mantelpiece,
watching me as I walked about the room, still calm,
alert, playing me as if I was a kite. I might plunge
and flare; but she held the string [18]. lla mera-
¢dopa He Hece HETraTUBHOTO CTHIIICTHYHOTO 3a0apB-
JICHHS, X04a ¥ XapaKTEPU3YIO€ JIFOJUHY SIK HEKUBUM
npeamer. Ha Hamry aymky, mMetadopa, 1o 3BejeHa
o obpa3y donoBik (Hikonac) — moBiTpsSHUN 3Miid,
[OKa3ye 3aJIeKHICTh MOBeAiHKM Hikomaca Bin Bodi
He Caiirac, matepi Xy, sxa € nomiunumero Mopica.
Hikonac HamaraeThbcs BUBIJIaTH B HEl BCIO MpaBy, a
Je CaiiTac Bupillye, HACKUIbKY MPABAUBO TOAaBaTH
iH(OopMaIIio 1 B K KUTBKOCTI.

BucnoBku. 3xilicHeHuii Hamu aHaTi3 3a3Haye-
HUX y crarti Metadop pomany Jx. daynza «Mary,

0 € SK 1 IPOSBOM MOTO 1HAMBIIYadbHOTO CTHITIO,
TaK i BioOpaXeHHIM iJIel TOCTMO/IEpHi3MY, 103BO-
Jsi€ HaM JAIMTH BUCHOBKY, IO MeTadopu BUKOHY-
I0Th pi3Hi ¢yHkHii. EcTeTnyHa WiHHICTH TEKCTY
MPOSIBIIIETHCS Ha oOpa3HoMYy piBHi. MeTadopa, 1o
JIOTIOMAara€e CTBOPHTU 00pa3, CIpHsE eMOIiIHOMY
HaCHUYEHHIO YUTa4a, PO3BUTKY HOIr0 acouliaTUBHOTO
MUCJICHHS 1| BUHUKHEHHIO HEOOX1THOTO IUJIsl aBTOpa
3MicCTy.

OuninHo-xapaktepusyroda  QyHkuis  Mmetadop
y pOMaHi MPOSBISAETHCS I ONUCY 30BHIIIHOCTI
W XapakTepy TepoiB; OLIHKH TeposMHU cebe i ofuH
OITHOTO; OIIIHKH ITOMii, BYNHKIB TepoiB. ExcripecuBHa
¢byHKIis MeTadop peanizyeTbesl B OIIHHOMY, 300pa-
JKAJBHOMY, €CTETHYHOMY Ta IOSCHIOBAIEHOMY
cmuciax. CruneyTBopiotoua QyHKLis MeTadopu
peaizyeTbes Ni€CIiBHUMH, aTpUOYyTUBHUMU Ta Cy0-
craTUBHUMH Metadopamu. Meradopudna Ha3Ba
POMaHy BUKOHY€ KOHLENTYyaJbHY i CMHUCIOYTBOPIO-
109y (QYHKIIII.

Uepes meradopuyHHii ONUC y poMaHi 3acobamu
BITAJIbHUX Ta MOPTAJIBHUX MeTadop (GOpMYEThCS
XyAOXKHIM 00pa3 Ta mepenaeTbCsi CBITOCTIPHUHSATTS
repoiB.

IlepcnekTBY NOJANBLINX AOCIiIKeHb BOaIaeMo
y IOCIi/IKeHH] IHTePTEKCTyaIbHUX Ta KOHLENTYalb-
Hux meragop k. daynza.
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KUTANCBKO-AMEPUKAHCBKA TPAHCKYJIBTYPAIIA IK HETATUBHUI JIOCBIJI
Y POMAHI 10 JIIXYA «I 3HOB BAYY ITAJIBMH 1 3HOB BA1Y ITAJIBMMX» (1967)

CHINESE AMERICAN TRANSCULTURATION AS NEGATIVE EXPERIENCE IN YU
LIHUA’S NOVEL “AGAIN SEE PALM TREES AGAIN SEE PALM TREES” (1967)

Ceunireii B.B.,

orcid.org/0000-0002-4611-8245

Kanouoam Qinono2iuHux Hayk, OOyeHm,

Odoyenm Kageopu nopigHANbHOI inon02ii CXIOHUX Ma AH2NOMOBHUX KPAiH
Jninposcwvroco nayionanvruozo ynigepcumemy imeni Onecs I onuapa

Y cTatTi Ha MaTepiani poMaHy KMTanCbKo-TanBaHbCKO-aMepUKaHCbKoi nucbMeHHuui tO Jlixya «l 3HoB Gavy nanbmm |
3HOB Gayy nanbmu» (1967) 3’acoBaHO NPOGNEMHO-TEMATUYHY CBOEPIOHICTb XYAOXKHBLOrO OCMUCIIEHHS LOCBIAY KNTANCLKO-
amMepVKaHCbKOI TpaHCKyNbTypaLii B po3MaiTTi ii nepcnektue. Po3rnsHyTo NpobnemMHo-TEMaTUYHI Ta CEMaHTWUYHI ocobnu-
BOCTI, SKi pENpe3eHTyTb CNpoby CTBOPEHHS KMTaAWCbKOMOBHOI BEpCii KUTanCbko-amepukaHcbkoi nitepatypu. O Jlixya
MPOMNOHYE NepCcneKkTUBY «3HaMOMCTBA KMTaWCLKOrO YnTava 3 AMEpPUKO», POKYCYIUNCb Ha XIHOYOMY acnekTi 6ayeHHs
KMTaNCbKOro BapiaHTy «amepukaHcbkoi Mpii». CLUA ocMUCnioeTbCs B pOMaHi Sk MOXIMBICTb 3BiNbHEHHS XIHOK Bif na-
TpiapxaTHMX 0OMEXEHb KUTAWCHKOrO CyCnifibCTBA, HACTIMbKA BKOPIHEHMX, LLIO BOHW CTanu Mamxke HEBUOUMUMM. Y LEHTpI
OMoBIgi 3HaX0AMTbCA NEePCOHAaX-YOSO0BIK, WO A03BOMSAE N06A4YUTU BHYTPILLHIO CTOPOHY MaTpiapxaTHOro0 MUCIEHHS Yepes
CUTyaLito KOHMMIKTY, KM He Moxe ByTn BUpiLLeHnin 6e3 BMXody 3a MeXXi KOHBEHLIOHANBHOI CBifOMOCTI.

Knto4yoBi cnoBa: komnosuisi, obpasHa cuctema, XiHodvi 06pasmn, nonidoHis, NPOTaroHiCT, pPOMaH, CHOXKET, TPAHCKYb-
Typauis, UMTaTHIiCTb.

B cTaTbe Ha maTepuarne pomaHa KutTancko-TaiBaHbCKO-amepukaHckon nucatensHuubl O Jlnxya «OnaTeb BuKy nansmel,
ONsATb BUXY NanbMbl» (1967) BeisBneHa npobrnemHo-TemaTnyeckoe cBoeobpasnie XyaoxKeCTBEHHOrO OCMbICIIEHNS ONbITa
KMTaricKo-amMmepuKaHCKOWM TpaHCKyNbTypaLuumn B pas3nmnyHblX nepcnektusax. PaccmMoTpeHbl npobnemMHo-TeMaTtnyeckue u ce-
MaHTU4Yeckne 0COBEHHOCTU, PENPE3EHTUPYIOLLME NOMbITKY CO34aHUS KUTAWCKOS3bIYHOW BEPCUM KUTANCKO-aMEPUKAHCKOM
nutepatypel. KO Iluxya npegnaraet nepcnekTBy «3HaKOMCTBA KUTANCKOro Yntatens ¢ AMepukon», oKycUpysCh Ha XXeH-
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3akapnarceKi ¢inonoriudi cryaii

CKOM acreKkTe KUTaWCKOro BapuaHTa «aMepukaHckon MeuTbl». CLUA ocMbICNMBAETCS Kak BO3MOXHOCTb OCBOBOXAEHUS
OT naTpuapxarnbHbiX OrPaHUYEHMUIA KUTANCKOrO OGLLECTBA, HACTOMNBKO YKOPEHEHHBIX, YTO OHM CTamnu MOYTH HEBUOUMBIMM.
B UeHTpe NOBeCTBOBaHMA CTOMT MEPCOHaX-MYX4MHA, MO3BOMAS YBWAETb BHYTPEHHIO CTOPOHY NaTpuapxanbHOro
MbILLNIEHNS Yepes CUTYaLMI0 KOHJUIIMKTA, KOTOPbI HE MOXET paspelunTbest 6e3 Bbixoda 3a npeaenbl KOHBEHLMOHANbHOTo
CO3HaHus.

KnioyeBble croBa: Komnosuums, obpasHas cuctema, XeHckue obpasbl, NONMAOHNS, NPOTArOHUCT, POMaH, CHOXET,
TPaHCKyIbTypaums, LMTaTHOCTb.

The article is devoted to the study of the works by contemporary Chinese language Chinese American woman writer
Yu Lihua. Her works have not been studied by Ukrainian scholars and the English-language literary criticism of her works
is far from sufficient. The article is focused on the author’s reconsidering the “American Dream” myth from various points
of view, which can be denoted as male and female, those of success and those of disillusionment. The portrayal of Tianlei
contains meaningful allusions to Chinese literary tradition, especially the novel “The Dream of the Red Chamber” and the
lyric portrayal of self-introspective literati’s deep disillusion with life. The novel is also interesting for its manifold alienation
consciousness: Tianlei, as well as Yishan represents the second generation of Chinese refugees, he does not identify
with native Taiwanese, seeing the mainland China as the lost motherland. This makes him “strange” and “other” to every
society he communicates. He is at home only with his past university mentor, who dies in a road accident in the course
of the novel. The titular image of palm trees symbolizes persistence and solitude, Tianlei is willing but unable to stand up
to. Thus Yu Leehua works out an alternative to Chinese American literature, which neither seeks to acquaint American
reader to strange culture, nor portrays any variant of hyphenation, considering instead the various Chinese personalities
challenged by transcultural reality.

Yu Lihua’s language sounds very contemporary and very Chinese, thus completing at least three-dimensional structure
of her artistic worldview.

Key words: allusion, artistic language, female imagery, canon, Chinese American literature, transculturation, otherness.

IocTranoBka npodaemu. IO Jlixya Hapoaunacs B
[Hanxai B 1937 ta xuse y CIIA 3 1953 p., BoHa €
MPUKIIAIOM OJIHI€T 3 HebaraTbOX KHTaHChKO-aMepH-
KaHCBHKHX MMCbMEHHUIIb, SIKi MUY Th KATalCHKOIO, a
HE aHDTIMCHKOI0, CTBOPIOIOYN CBOEPIIHY JIITEpaTypy
npo CIIIA nns KUTalCBKOMOBHOIO BXKHUTKY, Iepe-
BakHO B Kurai. PoMaH € cBO€piIHOIO TOYKOIO Bif-
JiKy, npuHaiiMHi y TBopyocti O Jlixya, auckypcy
KHTalChKO-aMEPUKAHCHKOI TPAaHCKYJbTypallii, sKa
HE MICTUTh O3HaK po3Kony (split) «iAEHTHYHOCTI»
a00 MoABIHHOCTI, Ae(iCHOCTI, AKi COPHIUHUIN THC-
JICHH] CYINIEpeYKH Ta 3BHHYBAUEHHS B «LITYYHOCTI»
o0Opa3iB, CTBOpIOBaHUX (pIarMaHaMu CiHO-aMepH-
kaHcbkoi Jiteparypu [[x.C. Bonr, M.X. Kinrcros,
A. Tan, ®@. YinoM. [Hmri#i moTeHuiHui untay oo0y-
MOBJIIOE€ BIMIHHICTb TEMAaTHKHA Ta CYTTEBO IHIIII
TIOTJISIT Ha TIPOOJIeMy 1HAKIIOCTi — «othernessy, sika €
OJTHIEIO 3 MPOBITHUX TEM B a3i1iChKO-aMEPHUKAHCHKIH
JiTeparypi.

AHaJi3 ocTaHHIX JocaigkeHb i myOJika-
niii. [lpbomy pomany HaBite y KHP npucssiueno, 3a
BHHATKOM MOO1KHUX 3rajioK, yChOTO JEKiIbKa TOCHTi-
moxeHb. 3okpeMa, JIi [llaocroans y crarti «/le mursax
noBepHeHHs — uyuTatoun pomad FO Jlixya «I 3HOB
0auy manemu | 3H0B Oauy mamemu» (2010) posrs-
Jae MpoOIEeMHO-TEMAaTHYHI acleKTH 3MICTy TBODY,
SIK Taki, 0 coKycoBaHi Ha MpoOIeMi HE3MATHOCTI
3MiHCHUTH BUOIp, O€3BUXOI, SKY JOCITITHUK TO3HA-
YHB JITEPaTypPHO-CEMaHTHYHO-EMHUM O3HAYEHHSM «
FEl3»: «doprens B 06103i» [1, c. 51]. Tum camum
3acBigueHo 3aimyudeHHs TBopy MO Jlixya nmo koma
JMCKYpCY BHYTPIIIHBOTO KOHQIIIKTY, 3aro4aTkoBa-
Horo pomanoM Llsiap Wxynmy «®oprens B 0051031»
(1947). lle o3Ha4YeHHS BIYYHO BiATBOPIOE CBOEPIM-

HICTb TIOETHKH POMaHy, B OCHOBI SIKOT — KOMITO3H-
[ifiHI TPUHIMOHA €BPOIEHCHKOTO TMCHXOJIOTIYHOTO
pomany 20 cr., ane, Ha kainb, y po6oti JIi [llaocroans
HE TIPUIUICHO YBark MpooaeMi TOSTHKU pOMaHy.

VY nocmimxenHi «Kuralickka amepukaHChKa Mpist
B poMaHi «I 3HOB Oauy nansmu | 3HOB 6ady mambMu»»»
(2012) Cso Jlixya Ta Yen JlixkyH po3misgaroTb 0co-
OJMBOCTI OCMUCIICHHSI KOHIETITIB «1HIIHIT», «HEYKO-
pinenicte» (JTCHRIEHT) Ta «Oessuxims» (FEAF TG
PEIIE) [2, c. 66]. Sk 3a3HAYAIOTH AOCHIiJHHKH, B
OCHOBI 3MICTy pOMaHy — PO3BIHUaHHS «aMepUKaH-
CbKOT Mpii» Ta CBITOMIAOHUNA KOHQIIKT MiX THMH,
xTo Tinbku Mpie npo CHIA, # Tumu, XTO BiUyB eMi-
rpallifo Ha BIACHOMY JIOCBi/Ii.

IlocranoBka 3aBmanHs. lliHHICTE poMaHy
«l 3HOB Oauy mampmu | 3HOB Oady masbMm» I
JiTepaTypo3HaBYMX JOCII/KEHb JajeKo HEe BUYEp-
MYETbCSA MPOOJIEMaTHKOI0 PO3UapyBaHHS B «aMepH-
KaHCBKI Mpii» Ta KOHQIIIKTY MOKOTiHb. Y IbOMY
pOMaHi IOYMHAETHCS PO3POOICHHS TPAHCKYIIBTYPHOT
nmoeTuku mmucbMa «po CILIA mims KuTaiIiBy, SKHid
y HaCTYIHHX pOMaHaX MUCHMEHHHWIII Oyme peaizo-
BaHO B MPOOJIeMaTHLIi 300paKeHHS KUTTS aMEpUKaH-
I[iB KATAHCHKOTO TMOXOJKCHHS, SIKi JTOCATIIN YCHiXy
y ctepi ocsith, Tak 3BaHmii «Chinese American
literati novel», cyromocHuii 00pa3aM TOJOBHHUX
repoiB KHTAMCHKOTO Ii3HBOKJIACHYHOTO POMaHY
«Heodiuiiini icropii Kordymiaauis» Y L3iH-1130.

MeTta cTarTi — Ha MaTepiali poMaHy HMHCHMEH-
Huni O Jlixya «I 3HOB Oauy manemu | 3HOB Oauy
nanpMmu» (1967) 3°sscoByBaTH MPOOJIEMHO-TEMAaTHUHY
CBOEPITHICTh XYIOKHBOTO OCMHCIICHHS JOCBiAY
KHTalChKO-aMePUKAaHCHKOI TPAHCKYJBTypallii B po3-
MaiTTi ii IepCreKTuB.
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Bukjax ocHoBHOro marepiamy. O0pas royios-
HOro repos pomany Moy Taubnes (5K %), koTpuii
MmoBepHYBCcsl n0 TalfHaHIO TICHA [ECATH POKiB
HaBYaHHA Ta POOOTH B aMEPHKAHCHKOMY YHiBEp-
CUTETIi, aHali3 SKOTO 3a3BUYail OOMEXKYEThCS MPO-
0JeMOI0 BIITBOPEHHS IICHUXOJIOTIl «ITOKONIHHS 0e3
KOPEHIB», Y pa3i OLIbII YBa)KHOTO MPOYUTAHHS PO3-
KpHUBa€ OCOOJHMBOCTI CKIIATHOI iMEHTHIHOCTI, SKa
MO€AHY€E KIACUYHY KUTAWChKy W 3aXiIHY €CTETHUKY.
Peminiciienmii Ha KiacHM4YHy JiTepaTypy 3akKoio-
BaHI B IMEHI NMepcoHa)ka, a TaKOX PO3KPUBAIOTHCS
B HoOro xapakrepi, KOJU BiH BiKpuBae Ijsi ceOe
LiJb JKUTTS, IO TOJSATae B MPOCBITHULBKIN poOOTi
B TaWBaHCHKOMY VHiBepcuTeTi. OmHaK 3MIHCHEHHIO
LBOTO HOKJIHMKY CYNEpPeYuTh MparHeHHs Horo Hape-
yeHoi I lans, sika xoue no CHIA, nyst Hel mogopox
1 momanpIMi Tepei3n ySABISIOTbCA SK €IUHA MOX-
JIUBICTh caMopeaizaiii Ta MOBHOIIIHHOTO XHTTA,
TOTO, YOro TaM, 3a NepekoHaHHsIM Moy TsHnes, He
3HaiTH. Lleit KOH(ITIKT 3aauIraeThes He PO3B’ I3aHUM
y ¢inani pomany. OnoBigp cokycoBaHa Ha BHY-
TpilHbOMY Aiano3i Moy TsaHbnes, sIKUM MOCTIHHO
npuiiMae ¥ 3MiHIOE CBO€ pilleHHs: ixatu abo 3aiu-
IIATUCS, SKUH Bi0YBa€THCS HA T PEMIHICIEHIIIH Ha
KUTANCHKY XYIOKHIO TpaAuIliio. B iMeHi TOIOBHOTO
MIEPCOHAXKA, SKE CKIANAEThCSI 3 OBOX 1€POTTiQiB:
«HE0O» Ta «Tpy/la KaMiHHSY, 3 IPOHIYHUM BiATIHKOM
aKTyalli3yeThcs TeMa «HEOOXKHTEIISl Y CBITI JIIozei»,
HaWBUIIMM 3pa3KkoM sikoro € oOpa3 LI3a bao-tos 3
pomany «CoOH y 4epBOHOMY TepeMi», JIpyra Ha3pa
saKkoro «lcropist kaMeHs». TakuM YHHOM, MiCTHYHO-
POMaHTHYHUH KOHQITIKT JIF000B1, BU3HAYEHOT HEOOM,
ajzie He3IiHCHEHHOI B MarepiallbHOMY CBiTi, mepe-
OCMUCIIOETBCS B TOCTPO aKTyalbHUX pealisx KuTaii-
CBbKOT cyuacHOCTi. [0JIOBHUIT repoi — 11e He cMapari,
SIKUM JIaTOJTAIIN HEOO03B11, 3aMaCKOBAHHH Y «MIIIOK 13
mI0Ti» (caMe Take Bu3HadeHHS Hamae [lao Croeminb
CBOEMY I'€pO€BI), a MPOCTO HArPOMaKEHHS «HEbec-
HUX KaMEHiB», sIKi CUMBOJII3YIOTh O€371aaHiCTh HOro
0COOUCTOCTI, HE TPOCTO HECTIPOMOXKHICTD IPUHHATH
pilleHHs i OTPUMYBATHCSl HBOTO, & CKYITYCHHS Pi3-
HOMaHITHUX (aKTOpiB i NparHeHb, sKe M030aBIsE
roro mieBocTi. [IppkMeTHHKOBE 3HAYCHHS ieporida
«#F» — «BalinmyBaTuii», «HesrpabHUi» BimoOpakae
Baauy Moy Tsubnes. [lapanenism i3 croxxerom «CHY
B UEPBOHOMY TepeMi» HATIKAE Ha HEMOXJIHUBICTb
macauBoro (iHay i€l icTopii, ofHaK OB IiKaBe
T€, IK OCMHUCIIOIOTHECS B JITEPATypHOMY KOHTEKCTI
HAaCTPOi Cy4yaCHHUX KUTaMLiB. K AMEpPHKaHChKa MPis»,
Mi(oIrorizoBaHa B MOIMTUPEHOMY B KUTaHChKO-aMepH-
KaHCBhKOMY JHUCKypci o6pasi «|H4x1l1», kuraiicekiit
Ha3Bi Micta CaH-®paHIHCKO, sSKa IOCTIBHO Tepe-
KJIQZA€THCS «CTapa 30J10Ta ropa», y pomadi fO Jlixya
csrae ctyneHs oookuenHs CIIIA, ipoHIIHICTE SKOTO

OYEeBM/HA BiJ MEPLIOT CLIEHHW POMaHy, KoMK TsHbIeH
BUXOAMTH 13 JiTaka, npuOyBIn a0 TaiHaHIO, Ha3y-
CTpiu OarbkaM i HapeueHii. «[pyna kameHiB» — e
TakoX W MeTadopa, sKa y3arajabHIOE 00pa3 cydac-
HOI KHTaHCBKOI 1HTEJIreHIlii, O0COOJHMBO 4YOJIOBI-
490i cTaTi, K HECHPOMOXHICTh Ha IMUPE, CHIIbHE
nouyTTs. Ll puca ocobnmBo momiTHa B pasi 3icTas-
nenHst o6pazy Moy Tannes 3 obpasamMu HacTyITHHUX
tBOpiB 1O Jlixya — «Mix po3IyKOIO Ta IPOILAHHIM
(«TEE 517 2 [8]», 2003) Ta «Toit 6eper» («If
#», 2009), roI0BHI IrepoiHi AKMX 3aBXKIU CHOBHEHI
MOYYTTAMH, IO 3aBJAIOTH 1 macTs, i 6omro. I muboky
CYTOJIOCHICTh 00pa3y Moy TsHbies TeMaM Ta MOTH-
BaM KIJIACHMYHOI JITepaTypd, 30KpeMa KaHOHIYHiH
TEMi CAaMOTHOCTI Ha YyXXHHI, 3a3Ha4aI0Th KUTalChKi
Ta TaWBaHCHKI JOCIITHUKH, BKa3ylOud Ha peMiHiC-
rienttii Ha TBopu JIto Ce «Pi3HMI MpakoH KHTAHCHKOT
JiTeparypHOi qyMkm», moemu bo L[3roii-i «JIroTHSY,
pomany Ilao Croeuuns «Con y YepBoHOMY
Tepemi» [2, ¢. 67]. Lli MOTHBH, BIUICTCHI B OIOBiIb
Moy Tsnubaes npo nepeOyBanns B CLIA, yTBopro-
0T AJIFTEPHATHBY AUCKYPCY «aMEePUKaHCHKOI Mpii»,
B skiit CLIIA — 1e 9yxuHa, Ha K Cy9acHOMY IMMi-
TPaHTOBI, TaK caMo 5K i CEpPeAHhOBIYHOMY TOETOBI,
NpPU3HAYCHOMY Ha TOCaay y BiagasieHid OKOJHI,
Opakye 3ByKiB piHOI TOBIpKH, PiAHOTO CIiBY, U
Tyra 3a piJHUM KpaeM CTa€ HACKPI3HUM HACTPOEM.
Bimuyxenicte Moy TsaHbies momana depe3 camo-
YCBIIOMIJIGHHSI MOBHOI iHaKmocTi. «JItommHa, 110
3aiiMa€eThCs PLTONOTIYHIMH JUCIUILTIHAMH, 10 TOTO
K aHIICbKy 100pe He 3Hae, ONMHMIACA B KpaiHi,
JUTSL MEIIIKAHI[IB SIKOT aHTNIIMChKA € PITHOI0 MOBOIO,
TOX 1M1, 00 3pIBHSATHCS Y MOBHII BIpaBHOCTI, Tpeba
Oyi10 mpalroBaTH BECh 4ac, 3a BUHATKOM CHY, a €
i Tpeba mparroBary, mo6 3abe3meunTy cobi icHY-
BaHHA» [3, c. 61]. 3aHypeHHs B poOOTy Ta HaBYaHHS
OCMUCIIOETBCS SIK MPOSIB CYTHOCTI TOJIOBHOTO TIEp-
COHaXKa, SIKUH MOYyBAETHCS Uy>KUM HE TIJIbKH cepelt
aMepHUKaHIlIB, a W cepel TaKUX CaMO KHUTaWCHKUX
immirpanTiB y CIIIA Ta HaBiTe cepen TalBaHIIB Y
cebe Ha OAaThKIBIIWHI, KOJM BOHH DPO3BaXKAIOTHCS
Ta BEceATbCs B HiuHOMY KiyOi. [[kepeno mporo
CyMy — II¢ HECHPOMOXHICTh a00 HEMOXJIMBICTH
camopeaJi3aiii, BIATBOpEHa B pOMaHi Yepe3 MpOTH-
craBieHHs TaHbIes 1 manbM, 00pa3 AKX BUHECEHHH
y maparekcT Ha3BH pomany. IloOadmBrmm mpsmi Ta
CTPYHKI IMabMu O BXOY Y CBill pimHUH yHIBEpCH-
teT, TaHbIel moodiusB, 1Mo Oyae Tak caMo NPSMUM i
HE3JTaMHUM, SIK 111 TAJIbMH, OJJHAK, 33 BIIACHUM IIepe-
KOHAHHSM, TaK KOJIHOTO pa3y i He CIIPOMIrcs IOTPH-
MaTHcs 11i€l o0insgHKu. Ha mogarky poMaHy BiH TIpH-
3HaeThCs co0i, o He Tipku He H A Sk He mignsBes
BMIIIE 32 iHINKX, a HaBmaku, Te4ilH/ N T [3, c. 15],
3coxca Bif Jerkomyxocti. O6pa3 manbM CynpoBO-
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Tokye TSHBIEs! IPOTATOM YChOTO TBOPY, 3’ SBISETHCS
3a pi3HUX 00CTaBWH, HE3MIHHO MOBYA3HO HAraIyr0uu
PO HENOTPUMAaHY OOIISTHKY, i€ B Tepos HIKOIH TaK
1l He CTa€ CHarW NPUHHATH PillieHHS Ta JOTPHUMYBa-
TUCh HOTO, a HE BiAMOBIATHUCH, LIOHHO 3yCTpiBIIN
omip. 3pa3KoM MPSIMOTH ¥ HE3JaMHOCTI MOMY BBa-
xaethest npodecop Lo Wlanden (IS HIE), axuii
BTUTIOE ifiea)T MOCHiTHUKA JITEpaTypH, IO TPAITIoE
3a cBoiM mpu3BaHHAM. Y cnoax Lo lllandena Bia-
TBOPEHO AaBTOPCHKE YSBICHHS IPO CITiBICHYBaHHS
i B3aeMofito Teopil JiTepaTypu i MUCHMEHCTBA!
«Hayka — 11e GpyHIaMeHT i Oanku OymuHKY, a JiTepa-
Typa — 1€ Te, K BUIVISIal0Th KIMHATH, BUIJIS]T BIKOH,
Jaxy Ta CTiH, BCE, IO 3AE€THCS JIFOMUHI KPAaCHBHM,
Bce, o 3Bopytryex» [3, c. 74]. Lo Lllanden ydadae B
0co01 Moy TsHies 41 He €IMHOTO CBOTO CITIIbHHKA
B pO3po0Ili Cy4acHOI JiTeparypu, onHaK mpodecop
TMHE, HE Ji3HABIIUCH MPO HEpIlIydicTh TSHBIES,
TAM CaMHM IIie OUTBINE YCKIIATHIOIOUN oMy BHOIP.

[TamemMu B ysaBi Moy TsHBIES KOHTPACTYIOTH 3
nagyoamu. «BoHu He Taki, sk mamxyou Oins yHiBep-
CUTETCHKOI OpamH, SIKi CKyMUYHJIMCSI Pa3oM, KOXKHE
JIepEeBO Ma€ CBOTO CYIyTHHUKA, Ma€ CBOIO OIIOPY, HATO-
MICTh MMaJIbMH BUIVISIAI0Th OLIbII CAMOTHIMH ¥ TOMY
OLTBII He3aIe)KHUMIY |3, ¢. 23]. Moy Tsubieto 31a-
€THCS, IO HOMY BAJIOCS BTUJIUTH TiJIBKH II0 O3HAKY
MajJbMH — CAMOTHICTB 1 caMOCTIHHICTE. OqHAaK KOH-
(utikTHA cutyarisi BUMarae abo BIJIMOBH 1 BiX 1€l
03HaKH, a00 IIIKOBUTOTO 3aHYPEHHS B CAMOTHICTb 1
CIpaBy NMPHU3BaHHSI.

Hapedena | mranp BuUMarae Bil HBOTO iXaTH B
AMepuKy, BIIKHAAIOYN HaBiTh MPOTO3HIIIIO0 3aTpH-
MAaTHUCh Ha PiK, a CTe34, 3alpoloHOBaHa podecopom
o [andenom, nepenbayae, MO BiH 3aTUITUTHCS
npaioBary B TaliBani. TakuM YMHOM, CBIT PUPOAH
B POMaHi BUKOHY€E POJIb MeTapopu KOH(DIIKTY y CBITi
mofe. HeMOoXuBicTh KOMIIPOMICY  YCBiIOMITIO-
eTbcst Moy TsHBIEEM TTPOTIITOM BCHOTO TEKCTY, TIPO-
SIBJISIFOYMCH Y CIIOBAaX Ta BUMHKAX TO OAHIET, TO iHIIOT
croponu. Otpumasim 3anpomeHHs Lo Illandepa,
TsHBIICIO CTae 1iKaBO, YW OAPYXKUBCS Tpodecop.
BiamoBinp Ha e muTaHHS Aa€ caM mpodecop, MUTY-
oYM 3aranbHOBimoMui Bupa3 Koudymis: «3aBmsaku
i KiMHaTi S TOBIAJSAKYBaB YCIX JiBYar, ajie ToO
HIYOTO, sI BKE IMEPETHYB BIKOBY MEXY CYMHIBiBY.
Buciie «BikoBa Mexa cyMHiBiB» (AEXZ 4F) moxo-
JIMTB BiJ] CTUCIIOTO orucy Giorpadii Kondyuis, B skii
BiH 3a3Hayae€, M0 B COPOKATITHROMY BiIli TTO30yBCS
cymuigis «/U1TAE» [4]. Le iponiune crocre-
peXeHHs1, 3po0JeHe 3 IUIAIIKOI MKUBa B PYyI HA T
PO3CHIIAaHOTO Ta CTOJI apaxicy, B 3axapalleHiii 0e3-
JaJHO PO3KUAAHUM OJISITOM, KHHTaMH, >KypHaJlaMH
Ta pyKOIMCaMH KiMHATH, YHAOUHIOE HEMOXKIIUBICTh
TTOPO3YMIHHS MIX «ITay0aMmy» Ta «ITalbMaMm.

JKinoui oOpa3m pomaHny, o HiOM BiACyHYTI Ha
TJIO BHYTPIIIHBOTO KOHQUIIKTY TSHBJIEs, B KOHTEKCTI
Bciel TBopyocTi O Jlixya BBaykaroTbest YM He OUTBIN
BOXJIMBUMH, HDK 00pa3 TOJOBHOTO IIE€PCOHAXKA.
Ilepmnii 3 HuX — e o6pas I lllaus, sika mparse Moku-
HYTH pigHy Kpainy. B 11 00pasi po3ropHyTo 300pasxe-
HUH HEBiJl'EMHUH acTeKT MUHYIIOTO KIHOYHX IePCo-
HaXiB HACTYITHHX POMaHiB, 5IKi, X0ua W IIJIH KOKHA
CBOIM WIISIXOM, TaK CaMO IparHyJd BHUPBATHCH B
«aMepuKaHCbKy Mpito». B o6pasi I [llanbs € Harsk
Ha CKJIagHI OCOOMCTOCTI TepoiHb poMaHiB «Mix
posnykoto Ta mpomanHaM» 1 «Toit beper». Tema
CKJIQJTHOT Ta BOJHOYAC MPOCTOI JKiHOYOI HATYPH, SKa
nparae OyTu co0Ol0, a He KOPUTHUCS «00’€KTUBHUM
oOcTaBHHamM», HaB’S3yBaHMM HECBIIOMO TaTpiap-
XaTHUM CYCIIBCTBOM, PEaNi3y€EThCSI B POMaHI «Bif
3BOPOTHOTO». JKiHOYa OCOOMCTICTB, 11 IIHHICTE IS
aBTOpa 1 HE30arHeHHICTh JUIA TOJOBHOTO IE€PCO-
Ha’ka, 110 MTOKa3aHi Ha 0YaTKy pOMaHy, IPOTUCTAaB-
nsieThCs Tajepel JKIHOYMX AOJNb, SIKI 3MUPHIHCSA U
1 IKOPHITUCSL.

«YonoBiuuil Mo HE B 3MO31 PO3TIYMAuyUTH
npuBabauBicTh | 1llaHb, OCKUTBKH CIIpHMaE JKiHKY
BUKJIIOYHO B MEXaX CTEPEOTHUIHHX, 3HEOCOOIEHUX
ysIBJICHb PO Kpacy: BiH He ranas, 110 BOHa KpacuBa,
BOHA HEJIOCTaTHBO BUCOKa Ta cTpyHka (i), nemo-
cratubo Ginomkipa (47), HenocTarHbo posKilmHa
(F¥#), nopiBHAHO 3 aMepUKAHCHKUMH JiBYaTAMH,
Ha SKUX BiH IWBHUBCS IIi AECATH POKIB, il HE Ha3BaTH
npusabmusoro (FEFF). €uua o3naka, ska, 3a IpHITy-
meHHsAM TsHbJes, BUNPABAOBYE Te, IO BiH ii MUT-
TEBO BUPI3HUB Y HATOBIII, — I1€ «BECHSIHA MOJIOICTh)
(H#H) [3, c. 5]. Hepeniueni crepeoTuny Kpacu mij-
KpeCIIEHO TTO/IaHI B HAMOLTBII 3HAKOBUX O3HAYCHHSX,
YOTUPH 3 HUX (32 BUHSITKOM «PO3KIIITHAY) — I1€ BEHBSI-
Hi3MHU, SIKi aKTyali3yloTh Pi3HI acleKTH KJIaCHYHOTO
KaHOHY Kpacu. BpaxenHns TaHbies 3acBiI4yIOTh, IO
JKIHOYA OCOOMCTICTD, JIIOJUHA BUSBISETHLCS HEBUIH-
MOIO 32 30BHIIITHBOIO 0OOJIOHKOIO.

Hamani msg tema po3mmdpoByeThCS y CIIOBIi
Monomoi cectpu Tsaubnes TaabMEH, sika PO3MOBI-
Jae, M0 3MylIeHa Oyna 3poOuTH BUOIp MK HayKo-
BOIO Kap’€poI0 Ta MOAPYKHIM JKUTTSAM Ha KOPHUCTH
npyroro. Y 300pa)XeHHI 1[bOTO BUOOpPY OyIE€HHICTh
MOETHYETHCS 3 TpariyHicTio. 3MiHy B cecTpi TaHbeiH
crocTepirae, MOWHO 3a3UpHYBIIH iif B odi: «[i oui,
TaK caMo KPYIIi, 5K i B HBOTO, Bce Iie OyIn sSICKpaBi,
OJTHAK Y Iifl ICKPABOCTI 3’ IBUIIOCS IIOCh, OKPIM JKBa-
BocTi» [3, c. 23]. Sk 3a3nHayae TaHBMEH, «OOPYKH-
THUCBH — 1€ BCE OJIHO, 10 NPUA0aTH IOBrOTEPMiHOBHI
TaJOH Ha XapdyBaHHA, a 3a HbOIO Tpebda 4MMOCh
mIaTuTh. S 3ammaruia cBoiMu MpisMm» [3, c. 24].
OpnHovacHO 3 icTopi€lo oxpyxeHHS TsHbMEH po3-
noBigaeThCs icTopis onpyxenns Meitni  (JE 37),
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HapedeHoi TsHbiies. HeBno3i mo Bix’i3mi TsHbaes
no CIHA, Meiini oapyXyeThCs, KEPyIOUUCH Ipar-
MaTHYHUMH MipKyBaHHSIMH, 30KpeMa HEOOXiTHICTIO
JOTJISIIaTH XBOPY Maru. lamepero MoApyKHIX map
JIOTIOBHIOOTh 00pa3u OarbkiB Tsubies, | Illaws,
ponuHa onHOKypcHHKA TsHbJies. BoHu Bci B pi3Hii
Mipi 300paxkaloTh TOAPYXKS, CTBOPEHI 3 mparma-
THYHUX MIpKyBaHb, ajie HE I1030aBJCHI IMOYYTTIB,
JEMOHCTPYIOUM HE CTUIBKH TIiJiersie CTaHOBHIIE
KIHKH, CKIUIBKH KHTalChKO-TallBaHCHEKY CBOEPIJI-
HICTh peaniil MOAPYXHBOTO XKUTTA. Pizko BUOWBa-
€THCS 13 IIOTO PSY OMUC BiJBIAMH BIICHKOBOI 0a3u
Ha 3axigHoMy Oepe3i ocTpoBa, 00IaJHAHOI «CagoM
PazoNIiB A BINCHKOBUXY, OIHC SKOTO BPaXKa€ OCSAT-
HEHHSM OyIeHHOCTI 3He0coOeHHs itonuHu. «bararo
KIMHATOK, y KOXHI! OIMH CTiJI, ONWH CTUIEIb, OJTHE
JKKO, TO-BIICHKOBOMY OXailHO BKpPHUTE KOBIPOIO,
nepe JKKOM CTOITh JIy’Ke OXaifHO OSTHEHA MOJIOa
JKIHKa, OTHAKOBA y KOJKHIN KIMHATIIi, HEMae ocoluc-
TOCTI, HEMA€ BIATIHKIB, HIOM BCl JKIHKH, 1[0 CTOSTH
Oitst JTi>kOK, 3a3Hany yHidikamii» [3, c. 82].
KitouoBUM MOTHBOM aMEpUKaHCHKOTO JOCBiIy
TsaHbIIES € CAMOTHICTS. 1710My HE BIAETHCS Hi 3 KUM
noOyyBaTH SIKICh TOCTIHHI CTOCYHKH HaBITh Ha
piBHI npyx0u. Bin BHUIIpaBIOBY€ Ie THUM, IO HOTO
cuiBBiTYM3HUKA B CIIIA 1DOBHICTIO BigOArOTHCA
OyIyBaHHIO YCITIITHOI Kap’€pH, BiIal04uH IbOMY BCi
CWIU i YBECh Yac, TOMY BiH, JIFOUHA, sIKa HIYMM HE
MOJKE JOKIIACTHUCS A0 L[bOTO, BHITA1a€ 332 MEXKI IXHBOT
yBaru. [Topyd i3 MM aMepHKaHIll BBHXKAIOTHCS HOMY
QX HAITO YY)KUMH, 100 3aBECTH 3 HUMHU OyIb-sKi
ctocyHkH. Lle myxe cy0’ekTHBHE OadeHHS BUCIIOB-
JFOETHCS] B €MOLIMHIA BHYTpilIHiA Tupani Tsaubiues,
sika BepOallizye cTepeoTun iHakmocTi. «BiH caMm He
MOJKE 3aIlIKaBUTHUCh HE KHTAMCHKOIO IIBUYMHOIO, HE
TIIBKK TOMY IO B HUX IHIIA iCTOpis, a 1mie il Tomy,
10 B HUX IHIIE YSBIICHHS PO MaHOyTHE, SIK MOXeE
KHTa€enps ocenutuch B Amepuni? [lo Toro x momo
CIpaB, TPEIMETIB, IIONEH, aMEpHKaHIll I10YacTH
MalTh @X HAJATO paJuKaibHi, 0a HaBiTH HaiBHI
MIEPEKOHAHHS, 3aBXKIIU BIPSATh, 0 KOXHHUH KyTOYOK
CBITY 3aCHTIIaHHI 30JI0TOM, TOMY Ha KOXHHH KyTO-
YOK CBITY pO30OpH3KYIOTH CBOI OyMkm» [3, c. 36].
Tak ipoHIYHO MOKa3aHO MPOTHUCTOSHHS CTEPEOTHIIIB,
SIKE BBIDKAETHCS T€POEBI HE3IOJIAHHUM, & MPUKIAIN
HWOTO «3HATTS» ITHOPYHOThCS a00 BIAKUIAIOTHCA.
Kuraiicbko-ameprkaHcbke OyTTS MpPEACTaBIISIETHCS
TsHBICIO MPaKTUIHO OE3MEPCIeKTUBHUM Y TUIaHI
POIMHHOTO TOOPOOYTY, OCKINBKH €IUHHUA TPUKIA
TaKoi poIuHU — 1ie poanHa Jly, Horo aMepuKaHCHKOTO
3axoruieHHss [[3smi, skxa Oynma napyroro JiroOOB’rO
Tsaubnes micias Meiti. Crocynku 13 1[3su1i BimoOpa-
JKAIOTh HEMOXUIMBICTh BUITH 32 MEK1 BHYTPIIITHHOTO
KOHQUTIKTY TsaHBIIEsA, K B HOTOo CyTO 0COOHCTOMY

BHMIpi, Tak W 3araipHO-ecTeTHUHOMY. L[3s11i Bifmo-
BiJla€ iJleaTy YCHIIIHOCTI KWUTAasHKW, BOHA 3MOIJa
BUTITHO oapyxwutucs, noixatu no CILA, mae tam
poboty ¥ poauHy. Haciimok mporo ycrixy MmposiB-
JIIETBCA B 11 CTaBJIEHH] OO0 KUTTA. BoHa oOmummia
MO3UINII0 CKOBAaHOI OOEPEeKHOCTI Ta PO3pPaxXyHKY,
XapakTepHY IUIsl KUTAsTHOK, BIIKpUTA ¥ IIUpa B CIIiJI-
KyBaHHI 3 YOJOBIKAMH, BTUTIOIOYH, TAKUM YHUHOM,
pucy, Ky TsHbIEH BU3HAUae SK XapakTEpHY IS
aMepUKaHChKUX AiBdar. lle mpoTHcTaBleHHS Bij-
KpHBa€ CyTO XiHOUe OadeHHS aMEepPHUKaHCHKOI MPpii,
HEeyCBiToMITIOBaHe TSHBIICEM.

«AMepuKaHChKa JIBYMHA, KOJIU TH ii 3aIpOITy€NI
MITH PO3BaXKaTHCh, 13 33J0BOJICHHSIM 3 TOOOIO Mife,
TH 3 HEI TMOBCSKYAC MOYyBaTUMeIICs KOM(OPTHO,
[IOPO3BAXKABIINCH, TU ii IPOBOKAELI, SKILIO BUHU-
KJIO JO Hel 3aIiKaBJICHHs, TO Ime pa3 ii 3ampo-
IIy€Nl, SKIIO Hi, TO IO BChOMY, ajie¢ BOHA BCE OITHO
Oyze pUBITHOIO, KOJH BU 3 HEIO 3HOB IMOOAYUTECH.
Kuraiicbka aiBunHa, SKOIO 11 3alIPOCUTH, B MEPLINHA
pa3 Oye SIKIIO He 3aHaATO CTPUMAHOIO, TO 3aHAJTO
HETEPIUITIOI0, B KOKHOMY BHITAIKy TOO1 Oyzie BKpaid
HE3pYYHO; SKIO BOHA TOO1 criomobaacs, TH 3ampo-
cuml ii BApyre, TOMi, SKIIO BOHA, HA IiJICTaBi TOTO,
0 Ji3Hanachk Mpo Tebe IMmij Jac mepmoro moda-
YCHHS, PO3IJIsiIa€ TeOe K BIPOT1THOTO IPETEH/ICHTA,
TO BOHa Oy/e 3 TOOOK 3yCTpPiYaTUCh, ajie Te, IO TH
MPOJIOBXKYEI 3 HEIO 3yCTPivaTUCh, O3HAYAE JUTS Hed,
0 TH BXXe 00JyMaB HACTYIIHI KPOKH, i Oyme ToOi
MOBCSIKYAC HATSAKATH, MO0 TH 3 HEK 3apyduBCsI»
[3, c. 39]. Take npoTUCTABICHHS NPUXOBYE OaKaHHS
MEPETBOPUTUCH HA «aMEPHKAHCBKY», BUTBHY JKIHKY,
SIKe 3MIMCHIOETHCS U TepOiHb HACTYITHUX POMaHIB
1O Jlixya. Lro pucy 6araro B oMy yocoomroe L[3sumi.
HapnoBro 3anmumraroduchk y po3iyIl 3 40OIOBiKOM, BOHA
NPOBOAUTH Yac y CIIKYBaHHI 31 CTyAeHTaMH, H Mae
B HUX peIyTalilo MUpPoi Ta BeCenol KiHKH.

Hamararounch BU3HAYUTHUCS 3 TOTYTTSIM CTOCOBHO
I ans, Taueneir 3ragye cBoi mouayTTs mo L[3smi,
BOAUar0IM TaM HEOOOPHY MPHUCTPACTh, K01 OpaKye B
crocynkax 3 I Illanb. «IMOBipHO, TOYYTTS HE JTErko
CTpPHUMATH BiJl OCEHi JI0 3UMH, KOJIM BOHU 3a0aKaiu
CTpUMaTHUCh, 1X Bke OyJ0 HE CTpUMaTd, HEMOBOM
MPWINB, CIIOYATKy HE BUIHO KOJHHUX HOTO O3HAK, a
KOJIM MOro 1mo0adyuB, BiH B)K€ 3aTOILIIOE MICIIE, € TH
croim» [3, c. 28]. TakuM 9UHOM TTOKa3aHO, K HEpi-
IIYYiCTh Y BYMHKAX, 30BHIIIHIA KOHQIIIKT, IO TOJS-
rae B HEMOXIUBOCTI Bubopy Mixk Kuraem ta CIIIA,
€ TPOSIBOM CYNEpPEWIMBOCTI MPUPOAH JIIONUHH, SIKY
yoco0imtoe TsSHBIIEH.

BuchoBku. IleHTpansHa mpobiemMa poMaHy —
KOITMBAaHHSA Ta HEPIIIydicTh TSAHBIES — y KOHTEK-
cti inmux tBOpiB IO Jlixya BimxomuTh Ha Ipyrui
IUTaH, TOCTYNAaKYNCh MiCIEM OCMHCIEHHIO KiHO-
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4yoi mcuxonorii. [anepes xiHounx 0o0pasiB Mokxa-
3y€ YHIBEPCANBHICTh MPUPOAH JTIOMUHHU B TMPOCTHX
MIparHeHHsIX cBoOomu i moOpoOyTy, sSIKi B KOHTEK-
CTi poMaHy YSBISIOTHCS NOCSDKHUMH 4epe3 IEBHY
LiHYy, SIKa CIUIa4y€eThCs KIHKaMH y BUOOpI mapTHepa
MOJPYKHBOTO KUTTSA. Lle yMOBa «3a 3aMOBUaHHSIMY
KHTalchKOTo a00 KUTaliChKO-TaHBaHCHKOTO KOHTEK-
CTy B pOMaHi, SKa 3a MOBUYa3HOIO BipOIO YKIHOYHX
MIEPCOHAXIB POMaHy MoO)ke OyTH 3HITa B aMepu-
KaHCBKOMY CyCHiNbCTBi. TakuM YMHOM, OCMUCIIO-
€TbCS KIHOYMK BapiaHT «aMEPUKAaHCBKOI Mpii»,
XKHUTTS B CyCIIUJIBCTBI, B SIKOMYy TarpiapxarHi cTe-
peoTunu BakaTh Habararo MeHIIe, HIX y KHTau-
cbkoMy. PazoM i3 momepemHiM poMaHOM «YBi CHI
MOBEPTAIOCH 10 CUHBOI piukm» (1963) Ta momamns-
IIMMH poMaHaM# « MK PO3ITyKOIO Ta MPOILAHHSIM»
(2002), «Toii Geper» (2011) TBopuicTs O Jlixya
YTBOPIOE cary Mpo XHUTTs KIHOK-eMIIpaHTOK Ha TJIi

COIIIaTBHO-TIOMITUYHUX KOJI3il KHUTaWChKOTO CycC-
nmibcTBa. KoskeH 13 poMaHiB BiMOBigaE BIKOBOMY
nepiofy JKUTTA IIOAWHHU: JUTHHCTBO, MOJOZICTH,
3pUTicTh i cTapicTh. [{luM BH3HAYaIOTHCS MOMANBIIT
NEPCIEKTUBU AocimkeHHss TBopyocti O Jlixya:
aKTyaJlizallis TeMH «KHUTaHChKOI JIFOMUHUY» B TpaH-
CKYJIFTYPHOMY KOHTEKCTI Ta IHTEPTEKCTyaIbHO-
CEMaHTHYHHUH 3B’SI30K 13 KJIACHYHOIO KUTAHCBHKOIO
miTeparyporo. TpaHCKYIbTYPHICTh OCMUCIIOETHCS
HE CTUIBKU SIK MOXJIMBICTH BUOOPY MiX «iJI€HTHY-
HOCTSIMU», CKIJIbKA CaMOYCBIJIOMJICHHS B KOHTEK-
cti po3MmaitTs KyneTyp. ¥Y 1O Jlixya kutaiickicTb He
MO)Ke OyTH OCMHCJICHA SIK iHAKIIICTh, OTXKE, TYT HE
icHye TpoOieMu eK30TH3allii KUTAHCHKOI MOSTHKH
Opi€HTaNli3My, sKa KOHCTPYIOE KHTAHCBKICTH 3a
mabJI0HaMH 1HAKIIOCTI, HATOMICTh BEIYThCS PO3-
JYMU TIPO MPHUPOJY Ta IMCUXOJIOTII0 JTIOAWHH B CUTY-
arii BHOOpy MiX KyJIbTypaMH.
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Kuiscvkoeo nayionanvrozo ynisepcumemy imeri Tapaca [lleguenxa

Y cTaTTi aHanisyeTbCa oAHa 3 HaibinbLL 3HaYYLLMX LLIHHOCTEN AyXOBHOI cnaaLuHn TMBeTLiB — enoc npo uaps lecapa.
Y upoMy JOCHiAXKEHHI AeTanbHo onucaHui obpas aaapka Necapa TpoTyHra, npoaHaniaoBaHa Moro NpMpoaa Ta BU3HaveHa

POIb LbOro APYropsifHOro NePCcoHaxa B ernoci.

KnrouoBi cnoBa: TpotyHr, l'ecap, TubeT, enoc, HauMeHLLNHK.

B cTtathe npoaHanuavMpoBaHa ofHa M3 Haubonee 3HaYMMbIX LIEHHOCTEN JyXOBHOTO Hacneaus TMGETLIEB — anoc Npo
uaps lecapa. B aTom uccrnegosaHum noapo6Ho onncaH o6pas asam Mecapa TpoTyHra, NpoaHanuaMpoBaH ero xapakrep

POMb 3TOr0 BTOPOCTENEHHOrO NEPCoHaxa B 3noce.

KnioueBble cnoBa: TpoTyHr, lecap, Tubert, anoc, HaLuMeHbLUMHCTBA.

One of the most significant representations of Tibetan spiritual heritage — the epic of King Gesar — was analyzed in this
article. The research focused on one of the minor male characters, Gesar’s uncle Khrothung. His personality and role in

the entire epic were described.

Key words: Khtothung, Gesar, Tibet, epic, national minorities.
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[ocranoBka mpodsemu. Ha chorogHi B
Kuraticekiit Hapomuiit  PecnyOmimi  mpokuBae
56 HapomHOCTEMH, sIKi (HOPMYIOTh HEOTHOPITHY CIILITh-
HOTy. BiNbIIiCTh HaceleHHS CTaHOBIATh KUTAMIN
Xanb (91,6% 3rigao 3 nepenucom 2010 poky [7]),
TOMY JIO IHIIKMX 55 HAPOIHOCTE 3a3BUYAll BIKUBAIOTh
TEPMIH «HAIIOHAJIbHI MEHIIUHWY (HAIIMCHIIHHH).
BoHu n07a10Th YHIKQJIBHOCTI Ta KOJIOPUTY IO BCe-
KHATaCbKOi KyJBTYPHOI CHAALIMHH, ONOBHIOIOYU
il ayTeHTHYHUMH TPATUIISAMH, YCTPOEM JKHUTTA Ta
LiHHOCTSIMU JyXOBHOTO mopsaky. CyuacHu# mepion
po3sutky Kwutaro, iforo pisHoacmekTHa iHTerpamis
y CBITOBY CIUIBHOTY HMO3HAYMJIMCS HA BHYTPILIHII
TIOJTITHIN KpaiHH, 10 BUSABWIOCH Y MWIBHIN yBa3i 110
KyJABTYPHUX 0COONMBOCTEH HalllOHAJBbHUX MEHILIUH,
mo Hacenstote Tepuropito Kuraro. Ilpouecu caito-
BOI m1o0aizarii 3arocTpuiu npodiemMy 30epesKeHHs
HaIlOHAJIFHUX IHHOCTEH 1 aKTyali3yBaiu HayKOBHI
iHTepec 0 KyJABTypHUX 1 JiTeparypHuX HanOaHb
npeacTaBHUKIB HanMeHIHH. Ypsaa KHP mpoBoauth
AKTUBHY TOJIITHKY 3 MIATPUMKH HAI[IOHATLHUX MEH-
IIMH y 30epeeHHi iXHpoi camoOyTHOCTi. ¥ 1950-x
pokax Kurait chopmyBaB cminbHOTH (axiBUiB I
JOCTIKEHHS MOB €THIYHUX MEHIIINH, a TAKOXK CTBO-
pYB CHeIliabHi OpraHizaiii Ta iHCTUTYTH, 110 3aiimMa-
IOThCSI BUBUYCHHSAM YCHHX Ta MHMCbMOBHX MOB €THIiY-
HUX MEHIIWH, Ta IIEHTPU MiATOTOBKH BiIIMOBIIHUAX
(axiBuiB.

VY wmif crarti My JIeTanpHile PO3rISIHEMO (yH-
JAMEHTAIIbHY TaM’SITKy YCHOI HapOaHOI TBOPUYOCTI
THOETIIB, 6 MUTBHOHIB SIKUX MPOKUBAIOTh HA TEPH-
Topii THOETChKOTO aBTOHOMHOTO pailoHy B CKIaii
KHP [4]. Enoc npo naps ['ecapa € qoporouinHicTio
He Jme THOETCHKOTO Hapomy, a W yciel mroachkoi
nuBimizamii. OCKIJIbKM TIEPBHHHA IEepejada ernocy
BHUKOHYBAJIacsl yCHO, TO iICHY€ BEJIMKUH PH3HK BTPaTU
IIOTO TBOPY, TOMY OKPEMO CJIiJl BHCBITINTH TIPO-
€KTH Ta OpraHizamii, poboTa SKMX HalpaBleHa Ha
30epexkeHHs emocy mpo uaps lecapa, emomei mpo
BIICHKOBI TIOXO/TM Ta JKUTTSI THOSTCHKOTO HAPOIHOTO
reposi. Bin Takoxx posnoBigae npo otoueHHs [ecapa,
TOTOYAaCHUHM YCTPId JKUTTS, HOTO CMITMBHUX 1 BHUHA-
X1UTMBUIX TIOCTIAOBHHKIB Ta O€3CTpalTHUX BOPOTIB.
B emoci MicTAThCS OTOBi/II PO CTapogaBHE THOET-
CbKE CYCHIJILCTBO, BiliHY, BHPOOHHWITBO, pEJIiriio,
MopaJib, 110008 i ciM’10. Enoc nipo I'ecapa € ogaum
3 OCHOBOIIOJIOXKHHX CTOBIIB, Ha SIKUX TPUMAETHCS
THOETChKa CAaMOOYTHICTD.

Enoc mpo maps I'ecapa, 6e3 cyMHiBY, € OTHUM 13
HaHOUTBIIT KOJOCALHUX JPKEPET TOCIIHKEHHS Y CBi-
TOBIi JiTepaTypi. Xo4a IPOBOIUTHCS YUMAIIO 33aX0-
B 31 30epeKeHHSI eToCYy, a TAKOXK JA0CHiPKEHHS HOTO
AK ICTOPUYHOI TaM’SITKH, JIMIIe NeBHI (pparMeHTH
ernocy OyJIi BUBYCHI IETAIBHO.

AHani3 ocTaHHIX AocHiIKeHb i myOsikawmii.
Enoc npo I'ecapa B pi3HHX #oro Bepcisix OyB yacT-
KOBO ONMCaHUH, MpoaHai30BaHUHA Ta MepeKiaje-
HU Yy HAyKOBOMY JIOPOOKY TaKWX JHIOCIiJIHHUKIB,
sk I[1.C. Ilamnmac, b. beprman, €.®. TuMKiBCbKUH,
. UImiar (mociimKyBamd MOHTOJIBCBKY —BEp-
cito emocy); b.4. Bnamumupnos, b. Jlaydep,
M.M. Ilonme (migTpUMyBasd ilIel0 THOETCHKOTO
noxomkenHs enocy). .M. [loranin 3anucas ¢par-
MEeHTH Bepcii Amyo (IIBHIYHO-CXIJIHUI BapiaHT).
YV 1900 porti Oyira BugaHa 3aXiTHO-THOSTCHKA BEPCis,
3armncana A.l. @panke. Y 1931 poui OyB BumaHuit
(paHIy3pKHI TIepeKag KXaMChkoi Bepcii, BUKOHa-
it O. [asua-Heens. FO.M. Pepix y cBoix mparsx
3amKcaB BEpCilo enocy B pailoHi AM/I0, a TAKOXK OTH-
caB apea po3MOBCIO/KEHHS erocy npo 1aps [ecapa.

IlocraHoBka 3aBmaHHsl. Y IIiff cTarTi yBara
30cepeakeHa Ha 00pa3HOMY CKJIaZl €rocy, a caMme Ha
OJTHOMY 3 HalOUIbLI CyNepeuwInBUX YOJOBIYMX TEp-
COHaXXIB. 3aBIaHHIM CTATTI €:

— BuBuutn npupony obpazy nsgpka [ecapa
TporyHra nuraxom aHamidy (parMeHTiB €rmocy, B
SIKUX BiH Oepe yJacTh;

— BusButn, unm BinOyBaeTbcs TpaHchopMaIllis
00pazy MpoTAroM emnocy;

— BusznauuTu pons 06pasy TpoTyHra Ui BCbOTO
erocy.

Buxnan ocHoBHOro marepianay. [sapko ['ecapa
€ OJTHHM 13 KIIFOYOBHX MIEPCOHAXKIB erocy. I3 camoro
HapokeHHA 'ecapa B napctsi JIiHT BOHM BCTYNaroTh
y 60poTHOY 3a BIIajLy. IXHE CyNEepHHUIITBO TPHBAE IIPO-
TsiroM yciel Micii ['ecapa Ha 3emii.

Ho mnapomxkennss I'ecapa TporyHr onucaHuit
B €IOCI K CMUIMBHHM BOIH, SIKHH >KHB BIMHOIO Ta
noro0siB OMTBH, a TaKOXX MaB 3alalbHUN Xapak-
Tep. «OmHOrO pasy BiH YYMHUB CBAapKy 3 OJHHUM
napyOkoM. BiH min0ir g0 Monomuka Ta MHYB HOTO
HOTOIO TakK, III0 TOW BIaB Ha 3eMJIIO, a MOTIM 3a0uB
ftoro mo cmepri. Ilicas mporo BiH 3700yB CyMHO3-
BICHY CIIaBy HE JIUIIIC CEpell MICIICBUX, a I B YCHOTO
kia”y» [5, c. 21]. [licnsa Takoro BUOyXy SpOCTi MaTip
TpoTyHra BUpiIiniIa BTaMyBaTH HOT0 JI0Tb, 3aIIPOII0-
HYBaBIIIM CHHOBI Yallly KpOBI JINCHIII, sIKa BBaKajacs
B Tubeti 6os3K010 TBapuHOW0. OmHAK ii criojiBaHHS
BTUIMIINCS B KUTTA iHaKmIe. TpoTyHT cTaB 0OS3KUM,
Haye 3a€llb, OJHAK XUTPUM Ta MiJICTYIIHUM, Ha4e JIHC.

O®panmy3pka gocmigaunsg Tubery Onexcanmpa
Hasun-Heens y cBoili mpaui «Hangzsuyaiine sxuTts
I'ecapa, naps JIiHry» niepernosigae npopoIbKUi CoH,
SIKUM HacHUBCs TpoTyHry no HapomxeHHs I'ecapa.
«5l GaumB, sK BiTEep 3ipBaB TpaBy 3 MepeBady ToSHT
[ITamuema, — cka3aB BiH, — i BOHA IIPHJIETLIIA Ta TIPH-
3emumiiacs B napctii JIint. Bona BkopeHmmacs Ty, i
KoXkHa Ti cTeOnmHKa crana goporoiinHicTio. Cepen
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CaMOILIBITIB OJWH OYB HEBIAOMHI, 30JOTHUCTOIO
KOJILOPY, 51 B35IB IOT0 Ta MOKJIaB Ha TPOH. MOXKIIMBO,
SIKUIICh MOTYTHIH Bostofiap abo CBATHIA J1aMma mpuoyie
3apaau 100poOyTy HaIIOi KpaiHu. My TOBUHHI 3HATH
mpo ue» [1, c. 28]. Ciii con TpoTyHr BBaxaB mpo-
POLIBKMM, OTHAK BiH TepeaBiliaB MmosiBy He [ecapa B
IJIEMEHI, a oro Marepi [oHrmo.

3 HapomkeHHsM [ecapa B cepiti Tporynra 3armo-
4aTKyBajacs HEHaBUCThb O XJIOMYUKA. Y HbOMY BiH
0a4uB 3arpo3y CBOTIO MOJOKEHHS K BOXKIS IMJIEMEH1
Ta KOHKYPEHLIIO0 MIOAO0 TPOHY MpaBUTENs LapcTBa
Jliar. Konmu T'ecap OyB HemoBisiM, TpOTYHT Hama-
raBcs Horo BOutu. Onexcanapa Jlasun-Heens omu-
cye el pparMeHT Tak: «[ OHrMo BiAIIyCTHIAa TUTHHY,
i TpoTyHr, B3sIBIIM HOTO 3a HOTY, 3 YCi€l CHIIM TpUUi
BJIApUB HEMOBIS TOJOBOIO 00 KaMmiHb. [loTiM BiH
OIyCTUB JUTHHY Ha 3€MIIIO, IEPEKOHAHUH, 1110 BOUB
foro, ajne XJIOMYWK MiTHSBCS, IMYCTOTIMBO HACMi-
Xalo4NCh HaJ HUM, 1 BUTPIMIUBCS HA HHOTO CBOIMH
BEIIMKUMH CSIOYMMH OYMMa, B SIKUX HE Oylo W TiHi
ctpaxy» [1, c. 36]. I3 camoro HapomxeHHsa lecap
riepeOyBaB il OXOPOHOK HeOeC Ta BOJOJIIB MOTYT-
HIMM MariyHMMH CHJIAMH, SIKi JOTOMaraiu Homy
3aJTMIIATUCS HEYIIKOIKEHUM.

B «lmroctpoBaHOMY TOCIOHHMKY 3 THOETCHKOTO
enocy npo I'ecapa» onucyerbes, sk TpoTyHTr Hama-
raeTbCsl OTPYITH HEMOBIS, HiAMIIIYIOYH OTPYTY B
DKy, SIKy BiH IpHHIC K nomapyHok [oHrmo, BiTa-
0ud 11 3 HApOMKEHHSIM JUTHHHU. BUKOpUCTOBYHOUH
CBOi MariuHi cuind, MajeHbkid Yopi (iM’s, sSKuUM
OyB Ha3BaHWiA [ecap Mpu HAPOMKEHHI) TEPETBOPIOE
OTPYTYy Ha TEMHHU M, KU TPOXOJUTH KPi3h HOTO
Manbli Ta He 3aBA€ JUTHHI XKOIHOI IKoAU. TpoTyHT
TAKO)K BAAETbCA JO KIJIBKOX 3JIOMisSHb Yy cHpoOax
BOMTH MasneHbkoro Yopi. BiH Bijacuiiae 10 HEMOB-
naTH mamana penirii bon, mo6 Toi 3axonuB myury
IOUTUHY, OJHAK XJIOMYMK B35IB Y PYKH 1 BI[yCTHB Ha
3eMJTI0 YOTHUPU KaMiHIll, SKi «BOJHOYAC IEPETBO-
pUIIHCST Ha JeB’ATCOT BOSIKIB y Oinux oOnmamyHKax,
JIeB’TCOT BOSKIB y CHHIX OONaJyHKax, JI€B’SITCOT
BOSIKIB Y JKOBTHUX OOJIaJyHKax Ta JI€B’SITCOT IOBI-
TPSHUX BOSKIB, SKi OTOYWIM Imamada» [5, c. 18].
[ITamaHy Tako) He BOAE€THCS MO30aBUTHCS TUBOBUK-
HO1 IUTUHHA.

Bin camoro HapomxenHs: Yopi mounHae BUKOPHUC-
TOBYBAaTH CBOI MariuHi CHJIH, SIKi JISIKAIOTh TPOTYHTa,
Xoua BIH 1 caM BOJIOJIB Mari€0 MaicTepHO.
Hawmaratouricr BOuTH Yopi, TpoTyHT CTaBUTH CBOE
KUTTA T 3arpo3y. BiH posywmie, 1m0 TUBOBIKHUI
XJIOTTYMK CHUJIbHIMIMKI 33 HBOTO, OAHAK HE X0U€ 3 IIUM
MUPHUTHCS.

He3snonanna xano6a TpoTyHra 1o Biaju onucaHa
i1 9ac KUTbKOX (hparMeHTiB ernocy, 30KkpemMa y CIeHi
KIHCBKHUX TieperoHiB. Ko HacTaB yac oOparu HOBOTO

npaBuTens napctBa JIiHT, OyJ0 BHpIMIEHO MPOBECTH
KIHCBKI TIEPEroHH, MEePEMOKENb SKHX OTPUMAE Tpe-
CTO 1 HalikpacuBimy niBunHy JIiHTY cO01 B APy KUHH.
TpoTyHr TUlaHyBaB 3ailHSATH MiCIsl BOJOApS ILIs-
XOM TIepeMOoru B meperonax. Bin OyB maiicTepHUM
BEPIITHAKOM, a HOTO KiHb BiAPI3HABCS HAI3BHUYAHOIO
cnputHicTio. OCKIJIbKM Ha MOMEHT IPOBEICHHSI Iiepe-
roHiB ['ecap yxe >KMB y BUTHaHHI 31 CBOEIO MarTip 1o,
TpotyHr OyB yHEeBHEHHUH, L0 JIABPU TIEPEMOXKLIS 3/10-
Oyze came BiH, OCKiIBKM He Oyno B JIiH3i BEpIIIHUKA,
piBHOTO 3a TpoTyHTa. «AJle HaWNMIIHIIIE 3a BCIX
y cBoeMmy BOpaHHi OyB crapmii TporyHr. Ha HpoMy
Oyia MaHTisl, TOMINTA 3 BiIMIHHOTO TEMHO-CHHBOTO
nypyKy', 3-Mi/ sIKOi BUIHIBCS OiprO30BHIl MIOBKOBHIA
JKUJIET, OOpaMJICHHHA IITHMPOKOI0 TachMOIO 13 30J10-
THX HUTOK. Ha #oro mopoamcToMy rHIiZOMY KOHI 3
YOPHUM XBOCTOM i TPUBOIO OyJIO Ciijio, MalHCTEpHO
BUpOOJICHE 31 3MITHOT MIKipH Ta MpPHUKpAIleHe OpHa-
MEHTOM i3 30510Ta Ta cpibna. BrieBHeHwit y pesynsrari
IIUX TIEPETOHIB, BiH Yac BiJl Yacy 3aKOXaHO TOIVISI/IaB
Ha Cenrgam [Ipyrmo, sika Oyma BOpaHa Takow Killb-
KICTIO KOLITOBHOCTEH, 1110, 37aBAJIOCS, 3TMHAacs iz
ixaporo Baroro. Crminmydva y cBoiif Kpaci Ta BOpaHH,
cepen 0e3iivl iHIIMX PO3KINTHO BOpaHHX >KiHOK BOHA
BUIVIsIIaa orunero» [1, ¢. 47].

Onnak ToraHoBi TpoTyHTa HE CyIMIIOCS BTITUTHCS
B UTTA. Jpyrmo 3azmanerigp nosimommia [ecapa
NP0 NEPEroHH, B SKUX BiH BUPILIMB Y3ATH y4acTb.
lecap BosiraeThes xebOpakoM, mo6 30utu TpoTyHra
3 MaHTeNHKy. [leperoHn Many BU3HAYUTH TOANBITY
JIOJIIO 1IApCTBa, B sAKi TpoTyHT cromiBaBcs 3irpatu
BHpIManbHy poib. OmHak nepeMarae ['ecap, i Henpu-
S3Hb 0 HBOTO TpOTyHra mepepocrae B HEHABHUCTH,
gKa mpoTiaroMm yciei wmicii I'ecapa na 3emii Oyzae
NPOSIBIAITHCS. B PI3HUX (OpMax Ta MEPEHIKOKATH
I'ecapy B 31ifiCHeHHI HOTO TJIaHIB.

[lim gac BICEKOBUX TIOXOMIB UM OOOPOHM IIap-
ctBa Jlinr TpoTyHr mposiBnsie cebe SK IMiaCTyITHHMA
00sTY3, BiIKPUBAIOYM BOpPOTaM TAEMHUIII OOOpOHH
Y HaBITh NPOIOHYIOYH BJIACHY IOMOMOTY B OOMiH
Ha TIOJIOXKEHHS mpaBuTels, konu JIiHr Oyne 3aBoiio-
Banuid. [1ig yac BiitHM 3 mapcTBoM XOp, HULTIO SKOT
Oymo Bukpanenus pyrmo, mpyxuHu [ecapa, came
TpoTtyHr nomepemxae Bopora mnpo Te, mo Jpyrmo
Xo4e Horo HagypwTH, BiAcuiaiouu A0 Horo tabopy
3aMiCTh ce0e MEepeBIsTHEHY CIYXHHLIO. TpoTyHTr
3pamkye [ecapa Tta Bce napcrBo JIiHI, KoM MOBI-
JIOMJIsie BIICBKOBMM KOMaHAyBadaM Xopy, IO Hap
I'ecap 3HaXOMUTKCS Majieko BiJl 3eMeh mapcTBa JIiHT,
1 mo came 3apa3 HAWBOANIIINN Yac Ui Hamagy i
BUKPAJCHHS KPacCyHi.

CxomieHUH SIK TOJIOHEHWH Ta BiIMpPaBICHUH Y
Tabip npaBuTeNs HapcTBa Xop, TPOTYHT He POSBIIsiE

! Tlypyk — BUI TKAHHHH.
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HaJIeKHOI BOTHY CTIMKOCTI, a HaBIAKW, BIJKPUBAE
BOpOTaM TaEMHHUIII, K1 3a0e31meyars IM JIeTKHi Hara
Ha mapcrBo lecapa. «Komm ioro [Tporynra] mpu-
BEIM IO BOPOXOTO Tabopy, BiH MOJIUB HE BOWBATH
foro ta BHCyHyB npomno3uuito Llapto binoi IOpru?,
po3kazaBimy, o ['ecap 3HaXOAUTHCA JAJIEKO Ha TiB-
HOYI B TIOXO/Ii, @ BiH CaM 3MOe IIOBECTU BOiHIB XOpy
B araky Ha Jliar» [5, c. 45].

Ha neBnmii yac mman TpoTyHra 3aBepILIyEThCS
s Heoro ycmixoMm. Komm IT'ecap moBepraerbes
JI0IOMY 4epe3 JIeB’ATh POKIB BiICYTHOCTi, Ha HHOTO
Yekae 30BCiM iHmmii JIiHT, B ssIkoMy paBUTh TpOTYHT,
Ha3HAUCHUI 3aBOMOBHUKAMHM, IMPABUTEISIMU XOpY.
MicmeBi X IUIeMEeHa CTPaKIaloTh BiJ 3aHEMamy Ta
oimroCTi. dpyxuny ['ecapa JIpyrmo Oyro Bce x Taku
BHKpAJICHO Ta BIAINpaBIIeHO B Jayeki 3emui. bpara
Iecapa Oyno BOuTO mix wac BiiHW. Opnak Iecap
He BOMBae TpoTyHra, Xoda Horo BipHHMH KiHb Hama-
TaEThCS TPOKOBTHYTH Horo. TpoTyHr i mam Oyme
JKUTH B [IapCTBI, IPAaBUTH CBOIM IUIEMEHEM Ta Oparu
y4acTb y BiICBKOBHX IOXOaX, HAlIPaBJICHUX Ha PO3-
LIMPEHHs 3eMeNb napcra JIiHL

Y OifbIIOCTI CLiEH, B SIKUX 3ally4yeHHUH IS/IBKO
I'ecapa, TpOTyHTI BUCTYIIA€ HETATUBHUM ITiICTYITHUM
MEPCOHAXKEM, IUIA SIKOTO YY)XKMMH € i1ei BIpHOCTI,
MaTpioTH3MY, BiIJAHOCTI CBOEMY IPAaBUTEIIO, ILIE-
MeHi 4M KpaiHi. BiH He OmaropomHwii Iumap, roTo-
BUH MOXEPTBYBATH KUTTSAM 3apaay 3aXUCTy PiIHUX
3eMenb. Y HemacTsx Jlinry TpoTryHr Hamaraetbcs
3HAWTH BHUTOAY JUIsl ceOe, a KOMM HOro MiACTYIHI
IJIAaHU BIIKPUBAIOTHCS, TO HOTO 3aiiMae MONIYK YHHK-
HEHHS TIOKapaHHS [UIIXOM OlaraHb Ta MOJapyHKIB.
«TpotyHr He OyB X0poOpuM i He OakaB HECTH BiATIO-
BiZIANBHICTH 3a cKoeHe HUM. Moro ceplie nepenoBHu-
Jocst )KaxoM BiJl TyMKU TpO TMOKapaHHs, sike [epoit
3aCTOCY€ MIOJI0 HBOTO, SIKIIO MOBEpHEThCs. BiH cTaB
KBaIUTMBO MIPKYyBaTH, SIK YHHKHYTH HACTiIKIB CBOIX
BUMHKIB...» [1, c. 80]. Komn TporyHr posymie, mo
HE 3MOXKe YHHUKHYTH po3mpaBu Bix ['ecapa, BiH XoBa-
€TBCS B IIKIPIHOMY MIIIKY, II0 BHKOPHUCTOBYBABCS
Jutst 30epiranHs Myku um 3epHa. Komnm x ['ecap ioro
3HAXOJMTh, TPOTYHT OJarae mpo MpoIeHHS.

IIpuBenemo nuTaTy K CBiTYEHHS ITPO MiACTYITHUH
xapakrep Tporynra. ['ecap mosepraerscs no Jlinry
micist pOKiB BiACYTHOCTI Ta, 00ypeHU mepeMiHamH,
SIKI TpamujIMcsl 3 MOTO LapcTBOM, Imykae TpoTyHra.
«l'ecap HerailHO NOKJIMKaB JpyxkuHy TporyHra
Ta Haka3aB MPUBECTH J0 HBOTO ii domoBika. Toii,
BXKe 3BUTbHEHUH, mimHic [epoto moBKOBHHA mmapd.

2 13 cepemuuu 16 cronitrs HaiOmmkunmu cycigamu TuGery Oyau MOH-
romu 3 o3epa Kyxynop. Hacenenns Oyno n1ocuth pizHOMaHITHHM. «TyT
KW THOETHI — «JOPHOIOPTHI» iHO3eMmui — ¢aHi, yiirypu Ta iHmi
TIOPKOMOBHI I'PYIH HACEJICHHS — (OKOBTOIOPTHI IHO3EMIli Ta MOHIOJIH-
KOYiBHHKH — «OUIOIOPTHI» 1HO3EMIIi, sIKi 3’SIBUJIMCS TYT Ha modatky 16
cToimiTrsy [2, ¢. 64]. OueBuano, [apem binoro FOpTu Ha3UBaIOTh BOXIS
KOYOBUX MOHTOJIIB.

[Tpu upoMy BiH UEMHO BKJIOHHUBCS, SIK TOTO BUMaras
3BUYAH, aje MUPOTro NOKASHHS HACIPaB/i HE BiTdy-
BaB. Crapuii maxpail y>ke 3HOBY HaOyB KOJHIIHBOI
camoBnieBHeHOCTI. [lin wac cBoro yB’si3HEHHs BiH
Oararo MipKyBaB IpO MOJOKEHHS, B sIKE BiH MOTpa-
TMUB, 1 IIMIIIOB BUCHOBKY, IO SIKIIO Bxke 1ap JIiHry He
BOMB HOro i He MOOWB JI0 MIBCMEPTi, 3HAYHUTH, HOTO
npurony Oynu He Habararo Bakdue THX, IO BiH Tepe-
KuBaB panime» [1, c. 83]. TpoTyHTy BnaeThCs YHUK-
HYTH NOKapaHHs, a KasTTS HIKOIW He 3aiiMae Horo
JTYMOK.

TpoTyHTr He BiJpI3HSAETHCS CMIIMBICTIO, OJHAK
MMOBOJIUTEL ce0e JIIOTO, KOJNHM BIIEBHCHHM, IO HOMY
HIYOTO HE 3arpokye. BiH 3ariBae cBapky 3 OINHHUM
13 MiHicTpiB Xopy, sKuil OyB 3aKOBaHUH y 3alli3Hi
JaHIoTH, 3rigHo 3 mianoM lecapa. Toi maB yna-
BaTu MOJOHEeHOro. HacmpaBai K, MiHICTp Aomoma-
rae fiomy y BiiiHi. [lo0aunBIIH, IO CYIPOTUBHHK HE
3MOXKE€ HOMY 3alIKOAMTH, TpPOTYHI NPUHUKYE HOro
Ta 3arpoxye BOWTH. OHAK IMICIIT BU3BOJICHHS MiHi-
cTpa TpOTYHr pATYeThCS Bif PO3MPaBH KBAILIMBOIO
Breuero [1, c. 121-122].

[Inanu TporyHra moflo 3axOIUIEHHS BiIad HaJ
napctBoM JIiHT OymyTh 3’SBIATHCSA B €MOCI 4ac Bij
gacy. Hampuknazn, miacrymaictio TpoTyHr Hamara-
€THCS 3aXOIUTH BJIAAY Ta MOTAHKU BCTYIIAE B IEpe-
roBopu 3 BosozapeM napcrsa Kadi. Bin yBaxas, mo
apmisi Kaui mocratHbo MOryTHsA, 00 MepeMOorTH
Jlinr. «Skmo s 3mamcs, 1 JIiHr Oyne momosiaHo», —
JlyMaB BiH, — «51 3MOXY Ha0yTH co0i BUTITHOI perry-
Taii Ta MPaBUTH y MAPCTBi TaK caMo, KOJIHU ITapCTBO
Xop 3axommito Jlinry» [5, c. 92]. Tak TpoTyHr HaHO-
cuth npaBuTento Kawi TaeMHUIl Bi3WT, 3ampoIIOHY-
BaBIIM HOMY KOILITOBHOCTI B Jap.

Cnin 3BepHYTH OKpeMy yBary Ha emi3of BifHHU
napcts JliHr ta MoiH, B SKOMy Yepe3 BYHMHKH
TpoTyHra SICKpaBO PO3KPUBAETHCS MpHUPOJa HOTO
xapakrepy. o6 3amob6putu I'ecapa Ta mnpunna
Uxkanxy, ruiemMiHHuka lecapa, cuHa Horo mokii-
Horo Opara [’suum, TpoTyHr Bupimye 3poOUTH ISt
MOJIOIOTO MPUHIIA OCOOIMBHI MOAAPYHOK, MiTHECTH
HOMYy NHMBOBW)XHOTO KOHS, SIKMW Oyle HalCHpWTHI-
muM y mapctei. Bin uyB, mo B xpaini Hamri € qop-
HUH, IIBUAKHUH, SK BiTep KiHb, [0 BUITYITUBCS 3 SIS
nraxy Pyx®. TpoTyHr Biampasisie TphOX CBOIX CIIVT,
BO{HIB HapcTBa JIiHT, BUKpacTH HaJ3BU4YalfHOTO KOHS
3 mapcrBa [amri. Bukpagagam nomactuno, 60 Biac-
HUK KOHeW mepeOyBaB mo3a cBoiM mananom. Bonn
MPOHUKIM B KOHIOIIHI Ta MPHUUAHSUIUCS 3a TMOIIYKU
«ckapOy». OgHaK MicIs OTIIY KOHEH BOHH HE OyiH
BIIEBHEHI, SIKUW came OyB TOH, SKOTO iM JOpYYHIH

3 TItax Pyx (abo mrax-ciioH) — BeIWYe3HHil NTax, OMUCaHHil B apal-
cpkoMy (oibkitopi. Po3mipoM 3 ocTpiB, nTax Pyx Mir y cBOiX KirTsx
YTPUMYBATH CJIOHIB Y KPOKOIMIIIB Ta HOXKHUPATH iX.
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BuKpactd. Tomy kpapil Bupimwim 3a0paTtéd TpPbOX
KOHEH, AKi OyTi HAMOIIKYi 32 OMTMCOM IO YapiBHOTO
KoHs paBuTelst. OxgHak manu TpoTyHra Oymu cKopo
PO3KpHTi, Ta OJHOTO PaHKY, Ile HEe MPOKUHYBIIUCH,
BiH OyB oToueHuid BoiHamu J[lami. Bin nHacTinbku
MepensKaBcsi po3IUiaTd, IO B TaHili CTpUOHYB
royiuid y myctuit MigHuii yad. OHAK HOro CXOBaHKY
Takok Oyno He3abapoM BHUKpPHUTO. TpOTYHT inme Ha
KpaJikKy, o0 3aBOIOBaTH /10 cede MPUXUIBbHICTD, a
TaKOX MOBOAUTH ceOe OOATY3IIMBO Ta HE TiTHO BOiHA,
KOJIM TIPUXOOUTH 4ac posiuiaTh. HaBiTh kxomu 3mo-
BicHi mnanu TporyHra OyJa0 BUKPUTO, BIH BCE OIHO
HaMaraeThbCsi O0EPHYTH CUTYAIII0 Ha CBOIO KOPUCTD.
«ITporry nomanutu MeHe, — yMOBIISIB iX TpOTyHT. —
41 He xpaB koHeil. Kiibka pokiB TOMY TPO€ aJIOMHH-
KiB 3yNUHSUINCS B MEHE, & MiCJIsI [HOTO BUPYILIUIN 10
Ianii. Ha 380poTHOMY LIISIXY BOHHU PUBEIHN 3 COOOI0
1IUX KOHEW. S He 3HaB, 3BiIKK BOHU. Miii CHH KyIHB
ix. 1 He xoTiB HiKOMY iX BimmaBaru, ane J{abma Ta
Mild TeCTh, KOPUCTYIOUHCH CBOIM ITOJIOKEHHSM Y I1ap-
ctBi JIiHT, cuioro BinmiOpanu B MeHe JBOX KoHeil. He
BOUMBaiiTe MeHe, Onararo. Xouy cKas3ary Ie OCh IIo:
Jliar Hanexxuth MeHi. Crouarky maneHbkuid Yopi,
a HuHi [ecap, moBanuB MeHe 3 TpeECTONy, aine s U
J0C1 3aJMIIarocs [TOBHONPABHUM BIIACHUKOM 3€MIII.
A moxy nponaru ii, skmaio modaxaro. | mpomam s 1i
BaM, a oTiM BH BO’ete ['ecapa, 3abepete i3 co0Oor0
npekpacHy Cenrdam [Ipyrmo, i Bam nap crade npa-
BureneM Jlinry» [1, ¢. 150]. TpoTyHr HamaraeThcs
BpATYBATHCS, CKOPUCTABIIMCH OPEXHEI0 Ta MAPHUMH
OOIISTHKaMH, TII00 OMUHYTH TTOKapaHHS 32 KPadiKKy
koHed. Ha toit MmomeHT TpoTyHT yke OyB y HOCUTH
MOBaYXHOMY Billi Ta PO3YMiB, IO HIKOJIM HE 3MOXeE
3aiiasTr Micte [ecapa. Tomy micis Toro, Sk Bonogapi
KOHEW HOro BIJIYCTHJIM, CIIOMIiBAalOYKMCh Ha JIOMO-
Mory B 3axBarti napcrsa Jlinr, TpoTyHr cam Biampas-
JSETRCS 70 Mmajaity ['ecapa i, MpUXOBaBIIH iCTOPIIO 3
KpaJi’KKOI0, HAMara€eThCsl MIEPeKOHATH Iiaps Biimpa-
BUTH 0araToTUCSYHY apMil0 y BiCBKOBHI MOXiJ Ha
napcrtBo Jlamri.

Xoua 3mounHM TpoTyHra, Taki sik 3paaa, oOMaH,
IaxpaicTBo, MOCHTh TSKKi, BiH BCE OAHO Oepe
y4acTh B yCiX BIMCBKOBHX Moxofax lecapa Ta 3amu-
[IA€THCA Ha YONI CBOTO TUIEMEHi B CKJIai I[apcTBa
Jlinr. OHaK HE 30BCIM BIPHOIO € JyMKa MPo TE, IO
TporyHr nepeOyBaB mija Biagor [ecapa Ta BUKOHY-
BaB HOro HakasW SIK mpaBuTels. TpOTyHT mepenyciMm
CIIy’)KHB CBOIM iHTE€pecaM, YHHUBIIH TaK, K BBAXKaB
BHTITHUM caM. BiNbIIicTh 10T0 BUMHKIB 3yMOBIICHO
Xano0010 10 BiIagu Hax kpaiHoto JIiHr. 3a xapakre-
poM TpoTyHr — 0o0siry3, SIKOMY KOXKHOTO pasy Bla-
€TbCS. OMUHYTH TIOKapaHHS IILISIXOM OpeXJIMBUX
BUIIPaBAaHb 1 MapHUX OOIIMHOK. BiH migcTymHwmit
Ta CKYNHH, HE BiIUyBa€ KasTTI, HE MPOSBISLE CTiHi-

KOCTi BOiHA y BOpOXoMy Tabopi. Baxkko mosicHuTH,
yoMy 3panHuKa 1 Ooarysza Tportynra I'ecap mpomiae
KO)KHOTO pazy. Y Bepcii, onucaniii OxekcaHapoio
Hasun-Heens, roBoputscs, o TpoTyHT — 1€ 3eMHE
nepepomkenHs Tynky Tammina, skuid Takox OyB
MOCIIaHUi Ha 3eMirto OOKecTBaMu, MO0 CympoOBO-
JoxyBath ['ecapa B fioro micii [1, ¢. 22]. Takox y Bep-
cii ppaHIy3pKOT JOCIIIHHII 3yCTPIYaIOTHCS SIi30/H,
konu ['ecap, oOypenuii 3pagoro TpoTyHra, HACTUIBKH
PO3ITIOUYETHCS, IO TOTOBUN Horo BOuTH. OmHAK y
BHJIIHHI 9M yBi cHI ['ecapy sBiseThcs boxkecTBeHHA
Marip, sika mpoxae HOTO MPOSBUTH MUJIOCEPIST IO
craporo. «lecap, — cka3zama BoHa, — s Jlpoiama®.
ITocmyxait mene. He tpumaii TporyHra y B’si3HUII.
Bin — prinenns Tampina, fioro cuna Benuka. byns
o0epeXHUil y CcTaBleHHI 0 HbOTO. BiH MoXe abo
HazaTy ToO1 BEIMUE3Hy JOMOMOTY, a00 CPUYMHUTH
CHJIBbHI Tepemkoqy. Bunau Myapo — 3BibHH HOTo»
[1, c. 83]. I'ecap 3aBxIu MPHUCITYXA€ETHCSA 0 TOIOCY
HebecHoi Marepi Ta YMHHTH TaK, SK BOHA HaKa3ye.

[To-npyre, MOXNHMBO, TOCTiHA TPUCYTHICTH Yy
TporyHra O6axkaHHSI 3aBOJIOAITH MPECTOIOM 3MYILY-
Banu ['ecapa 3aBxau nepeOyBaru B cTaHi 60poTHOH,
Ha [UIAXY MOAOJIAHHS CKJIaTHOMIB, siki TpoTyHr
MOCTIHHO JIJIs1 HHOTO CTBOPIOBAB. 3aBISKH HASIBHOCTI
nepenion ['ecap 3Mir HaBUMTHCS iX moiaTH. BoHm
CTaJli TOIUTOBXOM Uil HOTO PO3BUTKY SIK Tepos,
NpaBUTENS Ta 3aBOMOBHHUKA. Y MOHTOJBCHKIM Kyib-
Typi icHye mpucnis’st «He Oy 6u TpoTyHr 3micHuM
Ta XUTPHUM, HiKoJIH O He migHsBcs [ecap Tak BUCOKO»
[3,c.33].

BucnoBku. Xoua TpoTyHT € IpyropsiHUM MEp-
COHaXeM B €I0Ci, HOro pojb HaA3BUYAKHO BaXK-
nuBa. 3a XapakTepoMm Isaabpko lecapa xutpuil Ta
iMIynbcuBHMA. Bing camoro Hapomxkenns [ecapa
TpoTyHTr HaMaraeTbcsi HOro BOWTH, OCKLIBKH 3HAE,
IO XJIOMYHUKY CYOWJIOCS CTaTd BUAATHUM BOi-
HOM, NIpaBUTENEM, IT'epoeM cBoro Hapoay. JKamoOa
Tporynra no Bmagu Haj wapctBoM JIiHT IITOB-
xae Horo Ha oOMaH, maXpaiicTBO Ta HaBiTh 3pauny.
TpoTyHr ie Ha 3M0YMHH, 1100 3aBOIOBaTH J0 cebe
MPHUXWIBHICTh, & TAKOXK MOBOJIUTH cebe 0OSATY3IHBO
Ta HE TiHO BOiHA, KOJHM MPHUXOAUTH Yac PO3IUIATH.
Hagite konmm 3moBicHi minaHu TpoTyHTra po3KpUBa-
IOThCS, BiH BCE OJTHO HAMaraeThCsi 00OEpHYTH CUTYa-
1[I0 Ha CBOKO KOPUCTH. BimuyBaroun HeOe3meKy st
CBOTO JXKUTTS, TPOTYHT Hamara€Tbcsi BPSTYBaTHUCS
OpexHero Ta MapHUMH 00iITHKaMu. BiH 9acTo BCTy-
Ia€ B TA€EMHY 3MOBY 3 Boporamu npotu I'ecapa, cro-
IiBAlOYMCh Ha TMojaiblly BHHaropoxy. [Iporsrom

4 Jlponma — Hebecna Marip Iecapa. Binbin getansHo o6pasu 3eMHOI Ta
He6ecuoi Marepi I'ecapa omucani y gomnosiai 1o koudepenuii «Mosa ta
KyJIBTypa: Cy4acHi acClieKTH CITiBBIHOLICHHS», sKa BinOyiacs 7-8 rpyaHs
2018 poxy B Opneci. Tema nonosini — «HeGecna ta 3emHa maru I'ecapa B
THOCTCHKOMY €OCi».
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€roCy He€ BIiJIOYBa€eThCsA MKOAHOI TpaHChOpMallii  PO3BUBAETHCS MPOTATOM YCHOTO €IOCY, KOXKHOI'O
00pa3y Tporynra. OMUHYBIIIH TTOKapaHHs Ta HaBiTh  pa3y 3aBepIIyrounch mepemoroio [ecapa. OmHax,
cMepTh, TpoTyHr 3HOBY 3pamkye lecapa, Komm  MOXKIWBO, TOCTIHHWI CTaH HANPYTH Ta OYiKyBaHHS
HacTae BIAJIMH 4Yac, 3apaayd OTPHUMAaHHS BWHAro-  3pajH CHPHUIM yKpiluleHHrO mo3wimii [ecapa sk
ponu Ta Bnanu. IIportuctosuua TpoTtynra ta 'ecapa  Bosomaps Ta BUIATHOTO TOJIKOBOALIS.
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KIHOBEPCISI POMAHY CTAHICJIABA JIEMA «IIOBEPHEHHSI 3 3IPOK»
AK CIIOCIb IHTEPIIPETAIIII HAPATUBY

FILM VERSION OF STANISLAV LEM’S NOVEL «RETURN FROM THE STARS»
AS AMETHOD OF INTERPRETATION OF NARRATION

BummneBcbka O.A.,
orcid.org/0000-0001-9442-9593

Kanouoam Qinonio2iuHux Hayk, OOyeHm,

Odoyenm Kageopu cn106 siHcoKkoi ginonoeii
CxioHO€8PONEUCHKO020 HAYIOHATLHO2O YHIgEpCUmeny
imeni Jleci Ykpainku

Y cTatTi po3rnsHyTO KiHOCLEHapii sik cnocib iHTepnpeTaLii XyaoxHboro TekcTy. LUnsxom sictaBnenHst dinsmy K. Ho-
naHa «lHTepctennap» Ta pomaHy C. Jlema «loBepHeHHS 3 3ipok» Byno 3’acoBaHo, WO BOHW MatoTb 6arato cninbHOro B
PO3ropTaHHi CIOXXETY: MeTa ekcrneauLii 4O KOCMOCY, BUKOPUCTaHHS MOAOPOXi Y Yaci. BusHayeHo Takox BigMiHHOCTI, sKi
HannepLue NPosBUINCS B ONKCI NPUrog repoiB y KOCMOCI Ta piBHI TEXHOMOTIN CyCniNnbCTBa, Y sike repoi noBepHynucs. Ypa-
XOBaHO MO3uLil0 peumnnieHTa, kUi Nig Yac NPOYUTaHHSA pOMaHy MOXe NoTpakTyBaTy 06pasHiCTb, BUKOPUCTOBYIOUYN CBOO
ysiBy, a nig vac nepernagy inbmy — NOPUHYTH Y (haHTaCTUYHUIA CBIT, 300paKeHNI peXXMcepoMm i JONOBHEHUI BiANOBIAHNM
MY3U4YHUM CYnpoBOAOM. 3'ICOBaHO, LU0 MO3ULLiS HapaTopa K TOro, XTo Bignosiaae 3a nepebir CHXETHWX NOAIN, € ronos-
Hoto B pomaHi C. Jlema i BTopuHHOO Y ¢hinbmi K. Honaxa.

KniouoBi cnoBa: kiHocueHapii, HapaTuB, HapaTop, iIHTeprpeTauis, KOCMOC, PELMMIEHT.

B cratbe paccmartpuBaeTcsi KMHOCLEHapuiA Kak cnocob MHTepnpeTaummn XyaoXXeCcTBEHHOro TekcTa. MNyTtem conocras-
nexus dpunbma K. HonnaHa «MHTepctennap» n pomaHa C. Jlemma «Bo3aBpalleHue co 38e3n» Obl10 BbIICHEHO, YTO OHU
MMEIT MHOrO OOLLEero B pasBUTWW CIOXKETA: Lieflb — 3KCNeauumust B KOCMOC, MCMONb30BaHUe NyTeLIeCcTBUSI BO BPEMEHU.
OnpegeneHbl Takke OTNMYUSA, KOTOPbIE, B MEPBYI0 04epedb, NPOSBUMUCH B ONUCAHWUN NPUKIOYEHUIA repoeB B KOCMOCe U
YPOBHE TEXHOMNOIMI 0bLLECTBA, B KOTOPOE BO3BPATUIUCL repon. YUTEHa NO3NLMS PeLMnUeHTa, KOTOpbIv NpY NPpoYTEHUN
poMaHa MOXeT TpaKToBaTb 00pa3HOCTb, UCNOMb3ys CBOe BOODpaxeHue, a nMpu nNpocMoTpe urbMa — Norpy3vTbCs B
(haHTaCTU4ECKN MUP, N30OPaXKEHHBIN PEXMCEPOM U AOMOMHEHHBIA COOTBETCTBYIOLLMM MY3blKanbHbIM COMPOBOXAEHM-
eM. BbisicHeHo, YTO No3nuUMs HappaTopa Kak TOro, KTO OTBEYaEeT 3a XOf, CHXKETHUX COObITUIA, SBMSIETCS IMaBHON B poMaHe
C. NNemma n BTopuyHou B unbme K. Honnaxa.

KniouyeBble cnoBa: KWHOCLEHapWi, HappaTWB, HappaTop, MHTepnpeTaLms, KOCMOC, PELMMUEHT.

A film script as method of interpretation of artistic text is considered in the article. Interstellar By the comparison of the
film “Interstellar” by C. Nolan and the novel of S. Lem “Return from the Stars” it was found out, that they have a similar
plot development: aim of expedition to the space, use of a trip in time. Differences are also determined, which, first of all,
are in description of adventures in space and technological level of society heroes came back. There is taken into account
the position of recipient, who can interpret the vividness during reading the novel, using the imagination, and to during
watching the film — to plunge into the fantastic world represented by a stage-director and complemented by corresponding
musical accompaniment. It is found out, that position of narrator, who is responsible for the course of plot events, is main
in the novel of S. Lem and secondary in the film C. Nolan.

Key words: film script, narration, narrator, interpretation, space, recipient.

MocTranoBka mpodnemu. Teopuicte CranicnaBa 110 OyJ0 HemOMyNISIpHUM Yy Yacu AeOroty Jlema, 3apa3
Jlema BOPOJOBXK NECATHIITH NOCIIIKYEThCS JITEpa-  KOPUCTYETHCS HAA3BUUAHHUM YCIIXOM.
TYpPO3HABISIMH, TIPOTE BCE III€ 3HAXOMATHCS MOXKIIHU- AHaJgi3 nocaimkens i myosikauiii i3 mpo6aemu.
BoCTi 1i iHTeprperamii B pi3HUX KOHTEKcTax. BoHa Y cy4acHOMy JiTepaTypo3HaBCTBI HeOaraTo 3MiHH-
30epirae CBOIO JITEpaTypHY «CBIKICTB» 1 MOCTiiHE  JIOCS B MUTAHHAX CHPUUHATTA HAyKOBO-(aHTACTUY-
Miciie B aAucKycisx. [lpuumHOI0 1BOro HeOyBa-  HOI JiTepaTypud KPUTHKaMH: iXHS He3aliKaBJIEHICTh
JOr0 YCHiXy € He JHMIIe NMUCbMEHHUIBKMH TeHid MM KaHpPOM 4YacTo IOB’si3aHa 3 YTBEPIKCHHSIM
JleMa 4M HOBAaTOPCHKWH XapakTep HOro TBOPUOCTi,  CTEPEOTHIIB, AKi CTOCYIOThCs (anracTuku. llle 3a
a ¥ oOpaHMii HUM HayKOBO-(DaHTACTHYHUI >KaHp.  dYaciB, komu JlemM TodnHaB CBOIO MHUCHMEHHHIBKY
daHTacTUKa Ma€e MIMPOKE KOJIO IIAHYBAJIBHHUKIB; T€,  Kap’ €py, Lie BBAXKAJIOCS TPUBIAIILHUM 1 HECEPHO3HIM
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crioco0oM modyoBu Gadyiu, SKUH TUCKPUMIHYE YHi-
BEpCambHUHN CITOCIO Tepenadi 3MiCTy TOBiIOMIICHHSI.
s xymka moci € akTyanbHOIO, TOMY TaKi IMICEMEH-
HukHd, Ik CraniciaaB Jlem, Amxkeil CankoBCKUN 4ud
SAnex ykaii, noTpiOHi U1 TOTO, 100 KPUTUKA CXH-
nuacs niepen pantactukoro. [po 1e nucae gociin-
HuK TBopYocTi Jlema Amxkeit Ctodd: «IIpo HaykoBy
(haHTaCTHKY TIOTAaHO BiATYKYIOTHCSI KPUTHKH, 3HABIII,
aBTOpH, YWTadl JITEpaTypu TOJOBHOI Tedii. SIKmro
BXKE 1 TIOMIYalOThCs MPUYETHI J0 Hel SBHUIIA, STKUX
JIOBILIE HE TOMiYaTh OUIbIIE HE MOXHA, JUIS TPH-
KJ1a1y, TBOPUiCTh JIema, TO 3a paXyHOK MiIKpeCIeHHS
Bi]MIHHOCTi, YMOBHOCTI TIepeIMOBH HayKOBOi (haH-
TaCTHUKH, & TOMY I BUKIIIOUCHHS 3 YMOBHOTO KOHTEK-
cty» [9, c. 224].

Huckycii cTrocoBHO (aHTacTUKU BigOyBalOThCA
pETyIApHO Ta, XO4 iX pe3ynbTaTH MAaJIOTIOMITHI,
BOHHM CTAIOTh MEPEAYMOBOIO BUBUCHHSI JIITEPATYPH 1,
30Kpema, TBopuocTi Jlema.

«OnmanM i3 Hebarathox pomaHiB Jlema, sKwit
MmoKa3zye MalOyTHE IIOACHKOI  IUBLMIZaIlii, €
«IToBeprenns 3 3ipok» (1961). ..Bim nemoHcTpye
MOXIIUBUI BapiaHT PO3BUTKY LMBiTi3auii, sika Bif-
MOBHWJIACS BiJ TIOAAJIBIINX JOCHTIKEHb KOCMOCY» —
3aszHadae A. Cmymikesid [8, ¢. 70]. Y pomani nocrae
po0emMa JIOMUHY, BMIIIIEHOT B LIIJIKOM dyXe il cyc-
MJIBCTBO. X04a, 3maBanocs 0, Ha 3eMii BOHa Mala
MOYyBaTUCs Kpaile, Ta il BaXKO MPHUCTOCYBaTHCS
70 HOBHX peaniid. «[loBepHEHHS 3 3ipOK» reHeano-
FYHO HAJIGKUTH JIO COIIOJIOrYHOT (paHTACTHKH, ITijI-
JKaHPY, SKAH Ma€ 0araro CIIBHOTO 3 PI3HOTO POAY
yTOMisIMA. XapaKTEepUCTUKY i€l JiTepaTypH Mpe-
craBuB Mapiym Jlems y cBoiit mpaui «Cowuionoriuna
(hanTacTHKa. YTOIIYHA MMOSTHKA 1 MUCJICHHS», HAJl-
3BHYAHHO BIyYHO BHKOPHCTOBYIOUHM 3BEPTaHHS [0
pomany «lloBepHeHHs 3 3ipok»: «I3 TOUKH 30py
YuTaya, IiJT 9ac CIIiBCTABJICHHS PEeaIbHOCTI 3 BUTaa-
HUM CBITOM Ha MIEPIINH TIaH CTa€ TUCKOMQOPT Mi3-
HanHA. IlepeciuHa HayKoBO-(paHTAaCTHYHA OIOBiAb
Ma€ Ha METi aKIEHTYBaHHS BiIMIHHOCTI (paHTacTHY-
HOTO CBITY 3 TaKOI CHIIOI, 100 YUTa4 3MYILIECHHUH
OyB ysIBHO TIOZOPOXKYBAaTH MiXK IBOMA CBiTaMH: BJIac-
HHM 1 BUTagaHum» [7, c. 58].

IocTranoBka 3aBmanHsa. JKaHp HaykoBoi (aH-
TaCTHKH € MOMYJISIPHUM He JIMILIE B JiTeparypi, a i
y KiHO. 3actocyBaHHs 3D-TexHOIOTii 3HAYHO MOJIer-
IIUJIO CIIOCIO penpe3eHTallii Mo/ii i OKpeMHUX SIBMII,
a 0COOTMBO CIIPUIHATTS 1 pO3YMiHHS BCHOTO, 1110 Bij-
OyBaeTbCs, IISIIAUEM.

®daxT BuKopuctanHs 3D-TexHomOri# y cyyacHOMY
KiHO MOTPiOHO PO3MISAATH B MEPCIEKTHBI, 3aIpOIIO-
HoBaHill JKanom bopuiiisipom, sikuii Maiixe mpopoyuo
nmucaB y «Cumynskpax 1 Cumynanisax»: « CTBOpeHHs
TPUBUMIPHOTO (PUIBMY € JIOTIYHHM IPOTOBKESHHSIM

BUKOPHCTAHHS TOJIOTPaMH, K 1 IIPOIOBKEHHSM Tea-
Tpy cTaB ¢inbM; Tak camo (ororpadis crana HOBOIO
iHTeprpeTalieo ManapcTsay [4, c. 132].

Opaniy3pkuit  pitocod 3ayBakuB, IO CTBO-
PEHHSI TPUBUMIPHHUX TEXHOJIOTI € HACIIAKOM TpH-
POITHOTO TPOIECY EBOIOLIT JFOACHKOTO CIIPUHHATTS.
3D-TexHOOris cTaja 9eproBo0 CXOIUHKOI0 110 0io-
JIOTIYHOTO CaMOBIOCKOHAJICHHS JIIONWHH. Pynonbd
ApHreiiM mucaB, IO cepel TEXHIYHUX BHHAXOIB,
SIKI MalOTh 3MEHIIUTH PO3PHUB MiXK 3alliKaBICHHIMU
JIONWHK 1 1i PO3yMOBHMH MOXKJIUBOCTSMH, BapTO
BUOKPEMHTH Telle0adeHHs, X04a, (OPMYITIOI0UH IIF0
ICTHUHY, BiH MaB Ha yBa3i IBOBHUMIpHY TEXHOIIOTiO
TBOpEHHs 300paxkeHHs [3, c. 63]. OTxe, TpUBUMIpHE
KiHO peaizye e OUTbII Bi3yallbHi ysBJICHHS JIFOA-
CBKOTO PO3yMY.

Mucnutenem, SKuUi 3a JIOMOMOTOI0 HAyKOBO-
(haHTaCTHYHOTO pOMaHy 300pa3uB CYCITIIHCTBO, IO
JKUBE BIYHMM KapHaBaJiOM, JIIOACH, AJS SIKUX TpH-
BUMIPHICTh € TPOSBOM 3HEL[iHEHOTO MHUCTELTBa, €
Cranicnas Jlem. Ocb 00pa3 TpUBUMIpHOTO KiHO 3
pomany «IloBepHenHs 3 3ipok»: «Odskoczylem,
ukazal si¢ wtedy wiasciciel glosu, ten gruby w
czapce — chcialem go chwyci¢ za ramie, palce
przeszty na wylot i zamknety si¢ w powietrzu. Stalem
jak ogluszony, a oni gadali dalej; naraz wydato mi sig,
ze z ciemnoS$ci ponad autami, z gory, kto§ na mnie
patrzy, zblizylem si¢ do granicy $wiatta i zobaczylem
blade plamy twarzy, byl tam, w gorze, jak gdyby
balkon. Oslepiony, nie widzialem doktadnie, dos¢
jednak, aby poja¢, jak okropnie si¢ zbtaznilem.
Ucieklem, jakby mnie kto gonib» [6, c. 39].

BukJan ocHoBHOro marepiauy. Tema KocMiuHHX
MOIOPO’KEN cTasia HaJ3BUYAHO MOMYJISIPHOIO B HAIII
yac, aJpKe JIIOICTBO Bce OifibIle mparHe 10 Mi3HaAHHS
HE3BIJAHUX MNPOCTOPIB 1 3HAMOMCTBA 3 I03a3€M-
HuUMH TuBLTRamismu. [liqHiMae mo TeMy, 30kpeMa,
HaykoBo-(anTacTuuHuil ¢ineM Kpictopepa Honana
«IaTepcrennapy (Bin anmi. Interstellar — mixk3ops-
Huit). Moro 3’30k i3 pomanoMm «IIoBepHEHHS 3
3ipOK» OYEBHIHUI: CIIUTBHUHN JKaHp, TEMaTHKa, MOi1,
1, IEBHOIO Mipoto, ipodnemu. Kpim Toro, sxypHamictu
TCH y cnemnpoekri «3po3ymitd IHTEpcTemmapy»
PEKOMEHAYIOTh TJsauaM O3HAHOMHTHCS 3 TBOp-
gictio CranicmaBa Jlema st Kpamoro po3yMiHHS
dhimemy [1].

Uu 1e KiHO iHTEpCYO EKTHUBHE, UM HAApeaTbHe, YU
iHAMBigyaneHe, a00 X (QaHTOMaTHYHE — BaXKKO CKa-
3aru. Ta BOHO Harajye crnocio crnpuiiHATTS iHOp-
Mmarii B [HTepHeTI, kUil BU3HAYA€THCA MOTpedaMu
KO’KHOTO KOPHCTyBaya.

Ha nymxy bopmidisipa, cuMBOIOM iH(GAHTHIIB-
HOI TOHHTBH 3a TCEBIOPO3KINIIII0 CUMYJSLIi €
Jlicueiineny [4, c. 18]. Moro ycmix nossrae B 06pas-
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Hill IPUPOJI MPOEKTY, CTBOPEHHI, TOJIOBHIUM YHHOM
3aBJSIKM TaJDKETaM, MOYYTTS TeIuia, M0 IiJCHITIO-
€ThCS 3aBAAKHM HaroBITy jrofei. [lodyTTs comianms-
HOTO MIKpPOKOCMY, (aibIIUBOi MPHHAIEKHOCTI 10
4Oroch OUTBIIOr0 XBOPOOIUBO KOHTPACTYE 3 MOUYT-
TSIM CaMOTHOCTI MiCJIst BUXOAY 3 MicIisi HEBTaMOBHHUX
BECEJIOLIB.

3a [BamIATh POKIB MO TMEPINOro BHUIAHHS
«CumynsakpiB i cumymanin»y CraricnaB Jlem y
«IToBepHeHHI 3 3ipOK» CIIPOEKTYBaB MICIE, SIKE €
napanemto Jlicuernenny. ['an Bperr, nepeOyBaroun
B Uy)KOMY JUII HBOTO MiCTi MaiOyTHBOTO, LIJIKOM
BUIIAJIKOBO TOTPAILISIE B HATOBII, SIKUH TMPSIMYE 10
manarry Mepiiaa. ['0JJOBHOIO po3Baror Tam € MOX-
JIUBICTh B3ATH yYacTh y BIPTyaJbHHUX MpPUTONAX 31
creuianbHUMH Tojorpadiunumu edexramu. Bxin
JI0 MicIisl JUIs po3Bar BUIIsAAae rporeckHo: «Ttum,
ktory mnie tu doprowadzil, zmierzat w bok, ku
szkartatnej $cianie pawilonu, niezwyklej przez to, ze
przypominata ludzka twarz; jej okna byty ptonacymi
oczami, a pelna zgbow, olbrzymia, wykrzywiona
geba otwierata sig, aby potkna¢ nastepng porcje
ttoczacych sig, przy akompaniamencie powszechnej
wesolo$ci» [6, c. 80].

Bapro 3ayBakuTH, IIO BEJICTEHCHKI TOJOBH B
«IloBepHeHHI 3 3ipOK» 3’ SBIAIOTHCS KiJbKa pasiB:
JISIKalOTh CBOIMH po3Mipamu B Oymiii TepmiHamy i
B noMelkanHi Haic, TpUBUMipHO BHJIITAIOTh 3 Tele-
Bi30pa B roTeni i B AaHiit curyarii. IxHI0 moBTOpIO-
BaHICTh MOXKHA KBaJli(hiKyBaTH K CHMBOJ KOHTPOJIIO
CYCIIUTBHOI KYJIBTYPH, TEXHOJIOTIH Ta 3ac00iB Maco-
Bo1 iH(OpMaIii Haa JTFOIEMU.

Komu I'an Bperr notpamuisie Bcepeauny, BiH oepe
yuacTb y (aHTOMHIH, BipTyasbHill TOZOpPOXI HOB-
HOM. [IJ1s HEMPUCTOCOBAHOI 10 1HIIOTO CIIPUHHATTS
JIOMUHU 1IeH JOCBiJl € TPaBMAaTHYHUM, OCOOJHMBO B
MOMEHT, KOJIN BUKPHUBA€ETHCSA BTPATa MOYYTTS YMOB-
HOCTI TPHBHMIpHOTO imto3iiHOTO CBiTYy. ['a;m Bperr
CTa€ >KEPTBOIO BIACHOIO I1HCTHHKTY: «W gruncie
rzeczy wiedzialem, ze wodospad i napowietrzna
przeprawa sg ztudzeniem, poza wszystkimi innymi
dowodem byt 6w pien, przez ktory na wylot przeszta
moja reka.

Mimo to skoczylem, jakby naprawde mogla
zging¢, a nawet, pamig¢tam, ze zupelie odruchowo
przygotowalem si¢ na lodowate uderzenie wody,
ktorej bryzgi lecialy wcigz na nasze twarze i ubrania.

Nie poczutem jednak nic oprocz silnego
podmuchu powietrza i wyladowatem w przestronne;j
sali, na ugietych lekko nogach, jakbym skoczyt z
wysokosci metra najwyzej. Ustyszatem choralny
$miechy» [6, c. 85].

Ili momii memro HAraaymTh CHTYyaIlilo, B SKid
onmmHUBCS TpymeH, repoit dinmemy «llloy Tpymenay»

[Titepa Bipa. PeanbHicTsb, sika 0TOUy€ Tepos, € MTyd-
HOIO, TeaTpaJlbHO CTBOPEHOIO, aje BOHA MiCTHTh
y co0i jeski O3HaKM aBTEHTHYHOCTI. Crovarky
TpyMeH He 3Hae€, MO 3a HOTO KUTTSAM CIOCTepira-
10Tb. [lomiOHMX 3HAHL y TPOAHAJi30BaHIW CICHI 3
«IloBepHEHHS 3 3ipok» He Mae it bperr. Bin momnepe-
IHBO HE HaJAIITOBaHUM, a0H 3 BiANOBIIHOIO JUCTaH-
mi€ero, 0e3 3aliBUX eMOLiN MiagaTucs TOCUTh iH(aH-
TWJIBHIM, aJie 1iKaBiii Bi3yanbHil 3a0aBi. BincyTHicTh
Oerpu3allii mpu3Beia JI0 TOro, IO Peakilis KOCMO-
HaBTa BUHHUKJIA HAa OCHOBI IHCTHHKTY camo30epe-
JKEHHSI, SIKOTO HE iICHY€ B CYCHUIBCTBI MailOyTHBOTO.
beszanepeuno, bperr He € TUM CIIBPO3MOBHUKOM,
SIKOTO TIOTpeOye CIUIBHOTA, SK 1 HE € HaBiTh MiHi-
MaJbHO TMIiJITOTOBAHUM JI0 YYacTi B KYyJIbTYpPHOMY
mporeci TorogacHoi 3emii [5, c. 452].

Buokpemenns moxiii y pomani ta (inbMi, K 11e
pobuB 3 kaskamu Bomommmup Ilpormm, mo3BOMUTH
Ha OCHOBI CIIUIBHOTO 3HAWTH BiAMIHHE. AJle HaIll
IHTEpeC BUKIIMKAHWUN HE JIUIIC CHIIBHUMHU CHOXKET-
HUMH pUCaMH, a W 3MiHOIO OaueHHS MaliOyTHBOTO:
MUHYJIO JIMIIE TIBCTOMITTA 13 dYacy HaImMCaHHA
poMaHy 10 BUXOAy (GiTbMY, a YSBICHHS JIIOACH PO
MaiiOyTHE 3HAYHO 3MIHUIIOCH.

OTOX OXapakTepu3yeEMO Taki OCHOBHI MO
1) mepeaymMoBM MOAOPOXKi; 2) BIacHE MOIAOPOK;
3) moBepHEHHS 3 KocMocy. BapTo 3azHauntH, 1Mo B
poMaHi Jiist BinOyBaeThCsl B MaifOyTHROMY, a PO BCi
MUHYNI Tonii MH JoBimyemocs 3 po3mMoB bperra 3
IHIIUMH TepcoHakaMu. Y ¢inbMi yac € JTiHIHHUM,
ajie yBara peUuIlieHTa OLIBII 30CEepeKYEThCS Ha
caMmiii TIOJIOPOXKi, a HEe Ha 3MiHaX, SKi BiIOynucs 3a
gac BiJICYTHOCTI I'epoiB.

V «lloBepHEHHI 3 3ipOK» PO MEPEIYMOBU KOC-
MIYHOI TOHOPOXi Ji3Haemocst 31 cmoraniB ['ama
Bperra. Y nBaamstoMy CTONITTI BYCHHX IIKABHIIU
1HII TJIAHETH, IJIAHETOIAH, KOCMIYHUN U, METEO-
putn, ToMy ekinax «[Ipomeres» BigmpaBUBCS 10
®domanprayTy A TOro, o6 3i0patu JaHi Ta 3pa3Ku
ix mopia. ToOTO KOCMOHABTH 3aI0BOJIBHSIIA 1HTEpEC
moncekocTi. B «IHTEpCcTemtapi» mist BinOyBaeThCs B
HenanekoMy Mail0yTHboMy. OCHOBHOIO HPOOJIEMOIO
Jonel crae 3acyxa, MWIOBI Ta minrani Oypi. Yepes
HUX 3eMJIsl BTpaTHja CBOi BpOXalHI BIaCTHUBOCTI:
ONMM3BbKO BOCBMH DPOKIB TOMY HEMOXKIIMBHUM CTaJo
BHPOIICHHS 3€pHA, i TOMY €IMHOIO KYNBTYPOIO, SIKY
MOXKHa OyJ10 crioxkuBaTH, Oyna Kykypyasza. [Ipodnema
noJjsirajia B TOMY, 110, 3a MIPOTHO3aMH1 BUCHHX, Yepe3
KiJIbKa POKiB 3eMJIsl CTaHe HENPUAATHOIO JUIS )KUTTS.
Ane NASA 3HaxXonuTh PIllICHHS: KiJIbKa POKiB TOMY
BOHH BUSBHIA YaCOBO-IIPOCTOPOBY aHOMAIIIO O1JIs
CarypHa. BoHa BBakamacs 1’ SITHBUMiIpHUM IIOpTa-
JIOM, PSITIBHAM >KECTOM BiJ M03a3eMHHUX IWBii3a-
uiil. Yepes mro anomasiro Oyio BignpaBleHO JECITOK
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MTOTIB 32,1 BUSIBJICHHS IPUAATHUX JUIS KUTTS TL1a-
HeT. Takux 3HalTIUIOCS TpH, 1 TOMY Ha iX MOMAJBIIE
TOCITIKEHHS  BIOIPABIAETHCA —eKiMak Kopadis
«Enmiopancy (Bix aami. Endurance — BUTpUBAIIiCTB)
Ha yoii 3 xo3edom Kymepom — ronoBHUM repoem
¢inemy. OTxe, y (QiLIBMI TOJOPOXK CTae MOTpedoro,
MUTAHHSM XHUTTS 1 CMEPTIi, aJKe Bijl pe3yJIbTariB i€l
eKCTeTUII] 3aJIeKUTH IO JIIO/ICTBA.

[Tomopox repoiB poMaHy 10 KOCMOCY He Tiepeada-
Yajia KOHKPETHHUX KiHIEBUX PE3YJIbTaTIiB, aJKe KOC-
MOHABTH Majiil 3i0paTd 3pa3Ku Ta sIKOMOTa Oiniblie
naHux. Jlo HUX BHIE3a3HAUCHI KOCMIUHI MIPOCTOPH
e HIXTO He JTOCIHIIKyBaB, a ToMy Oyab-gka iHGpop-
Mallisi BUCOKO ITiHyBaacs 0 Ha 3emuti. ['ai bperr pos-
TIOBi/Ia€ TIPO YHCIICHHI BUXOAH Y BIIKPUTHUH KOCMOC,
poOIEeMH, 3 IKUMH CTHKABCSI €KiIax, 3aru0elb HOoro
WICHIB. Y WOro pO3MOBIASX BaXXKO MPOCIiIKYBaTH
YiTKy XPOHOJIOTIiIO, OCKIJIbKM 4YacTillle 3a BCE BiH
3rajye mpo SKiCh MOil depe3 acorrialtii, ado x Horo
po 1ie uTaroTh (JIikap, Epi, Omad Ta in.). 3aramom
momopox «lIpomeres» TpuBama 10 pokiB i mMama 0
NPUHECTH JIIOASM BEJIUYE3HY KiJIbKICTh KOPHUCHOI
iHpopMaii.

I'epoi pinbeMy cniouarky BupymaroTh 10 CarypHa.
115 moopoxk TpHBana 2 poku. IxHiii Kopabens mpo-
XOIIUTH Yepe3 9aCOBO-TIPOCTOPOBY AaHOMAITIO — «9ep-
BOTOUMHY» — 1 BUPYIIAE 10 TMEPIIOT MPUAATHOT IS
XKUTTS IUIaHeTH. EKimax oTpumye JaHi i 3a3majeriap
3Ha€, MO TOIWHA repeOyBaHHSA Ha Hid piBHA CEeMHU
3eMHUM pokaM. Ha mepmriii raneTi BoHM BTpaua-
FOTh OJHOTO WICHA €KINaXXy i BUSABJISAIOTH, IO HA Hil
HeMae HiYoro, kpiM Bomu. OKpiM IhOTO, 32 KiJbKa
TOAWH MHUHA€E 23 3eMHUX POKH. 3aIHIIAETHCA Mepe-
BIPHUTH 1€ JBi TJIAaHETH, ajie MajiBa BUCTAYA€ JIMIIE
100 JicTaTucs 10 OAHIET 1 MOBEpHYTHCS Ha 3eMIIIO.
YHaCHiJOK CylepedkH eKimak BUPIIIye MepeBipUTH
ONMKUY TUTAHETY, SIKa BKPUTA KPUTOTO 1 TIOBITPS SKOT
MIEperioBHEHEe aMiakoM, XO4a JaHi IMOKa3yBalld, IO
BOHA NpUAaTHA ISl )KUTTA. 1in0T, siKuii BiIKpHB 1110
IUTaHETY, MiApOOHB NaHi, aOu BpATYBaBCs i TOBEPHY-
THCs Ha 3emito. Yeproa cyriepedka MpU3BOIUTD JI0
Toro, mo Kymep nmoknmae xopabenb Ha pakeTi 311
MOPATYHKY IHIIMX WIEHIB eKiMaxy 1 MOTparuiie B
YOpHY Jipy, AKa BeJle HOT0 Y I’ ITHBHUMIiPHUH IIPOCTIp.
Came TaM BiH (2 HE IPE/ICTABHUKHY 103236 MHUX ITUBi-
Ji3aniif) nmepeaae pATiBHE MOCIAHHS 3eMIISTHAM 1 11e
HEBIJIOMO CKIJIbKH 4acy rnepeOyBae B KOCMOCI, TOKH
rioro He psTye kopadermb NASA. OCKiTbKH 3arajibHa
TPHUBAIICTh TOmOpoki Kymepa diTko He BKasaHa,
MIPUITYCKAEMO, [0 TPUBAJIA BOHA MPUOIM3HO 5 POKIB.

Otxe, BnacHe mogopox y «IloBepHeHHI 3 3ipok»
ta «lHTEepcremapi» Oynaa 3aXOIUIMBOIO, CIIOBHE-
HOIO JIOCATHEHb, BIJKPHUTTIB 1 TPariyHMX MOMEHTIB,
KOKEH eKiImaXk 3i0paB 1 ePEeBipUB BEIUKY KITBKICTh

iH(dopmarlii, BUKOHaB CBOIO Miciro. binmeine mpo 1e
iHpopmManii mogaerscst y (iabMi, A€ BOHa Bimirpae
KJIIIOYOBY PONb y TMOOYIOBI HapaTHBY; B pOMaHi X
yBara JIo eKCIeuIlii € He3HAYHOI0, OCKIJIBKH METOI0
Haparopa € OIHC CyCHIbCTBA MAOYTHHOTO 1 IIPOTH-
pid, SKi BUHUKAIOTh Y TIPOIIEeCi HOTO ITi3HAHHS.

[licna moBepHEHHS Tepoi 3acTalOTh HOBY peallb-
HicTb. [lepm 3a Bce, Bipi3HAETbCS MicLie MPHOYTTS
repoie. Y pomai repoii npudysae Ha Micsiib, a HOTIM
Ha 3eMJ110; y PisibMi — Ha cTaHIit0 Ha opOiTi CarypHa.
Sk BUSBUIIOCH, €Kimaxy «EHIIOpaHC» HE MOTPiIOHO
Oyno BHpyIIaTH B HOBY TalakTHKY, BCi CIpPHUSAT-
TUBI yMOBHU Oynu BiTHOCHO Hemaneko. ['ama Bperra
mIOKy10Th 3D-TexHomorii, sKi 3HaXOOATbCS BCIONU:
rojiorpamMu, BiKHa, peai, HaBiTh HeOo; Jkozed
Kymep 3acrae Bxke Bimomi iHomy SD-TexHomorii.
Bin 3ax0IuIIO€THCS HOBHUM BIIAINTYBAHHSIM CBITY 1
THM, IO JIFOACTBO TAaKHM 3HAWILIO CIIOCIO BMDXKHTH.
BusiBisieTbest, 0 TOABUTH 000X repoiB HE IPUHECIIN
BEJIMKOT KOPUCTI: B pOMaHi JtO/IcH JaBHO HE IIKaBUTh
KOCMOC, y (uIbMi ekcrieamilis Oyjia HenoTpiOHOo,
OCKIJTBKM B JIFONIEH 3HWKIA TOoTpeda NIyKaTH I1HITY
IIaHeTy. 3roJoM KOXKEH 13 HUX II0YaB BiIdyBaTH
TIEBHE BiIUYXEeHHS: Bperr He Mir 3p0o3yMiTH CyCITilTb-
cTBa MaiiOyTHboro, Kymep Bce e XBHiIOBaBCS 3a
KoJIer, siKki 3anummiucs Ha «Expropancy. [iacunuo
e BIAYYTTS 1 Te, 10 3@ IXHBbOI HETPUBAJIOI BiJCYT-
HOCTI Ha TUTaHETI MHHYJIO Oarato 4Jacy: B poMaHi
(momaeTscst TouHe umcio) — 127 pokiB, y digbmi —
Omu3bKo cTONITTA. [lomanbIiie KUTTS TepoiB TEX BiJl-
pizusierbest. ['ann Bperr sMupuBcst 3 HOBUM YCTPOEM,
3aKoxaBcs 1 oapyxuBcs. Llbomy nmocnpusiio i Te, mo
BiH HaWIIIOB CBOE Miclle Ha 3eMIIi — IJIAHETI IITy4-
HOTO CBiT/a 1 OeTpu3oBanux mroAeh. Jo3ed Kymep
4yepes3 CTOIITTS ONMUHAETHCS B PITHOMY JTOMI, SIKHH II1e
KOJIMCh BiITBOPWIIM HOTO KOJIETH Ta PifHi; B KOCMOCI
3HAWILIA Ta BiAPEMOHTYBAJIM MOTO Apyra, KOJEry i
uneHa ekinaxy «Enmopanc» pobora Tapca. Ta HOBI
YMOBH JKUTTS 1 3aHETIOKOEHHSI ITPU3BOJISATH JIO TOTO,
110 BiH Kpaje kopaderms NASA i BupyIiae uepes aHo-
MaJIif0 Ha TPETIO IUIaHEeTy, A€ Manu 0 3HaXOmUTHCS
1HIII YJICHU eKilaxy.

VY pomani Ta QinbMi MigHIMAIOTHCS TEMH BiTdy-
JKCHHS Ta KoXaHHs. Bl sSickpaBo BUpaKeHHI BOHU
B «IloBepHenHi 3 3ipok». B «lHTEpCcTemmapi» mpo-
OnmemMaTuKy JOTOBHIOE TeMa OaThKiB Ta JITEH, sKa
€ nposinHoro. Came 3aBnsku Kymepy i #ioro mosbIi
Mepodi aroncTBo BpATyBajocs, a 3ycTpiu OarTbka,
SKH{ IIOWHO MOBEPHYBCS 3 KOCMOCY, 1 JOHBKH, SKa
MIOMHUpAE B JIKAPHIHOMY JIIKKY B OTOYCHHI JIITEH,
BHYKIB Ta TPaBHYKIB, € HAW3BOPYILINBIIIOW CIIc-
HOO (iTbMYy.

BucnoBku. TakuM 4nHOM, IOPiBHABIIM Hapa-
THUBHI eJeMeHTHU noaiil y pomani «IloBepHeHHS 3
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3ipok» Ta ¢inbMi «lHTEpCTennapy, Mu 3’sacyBalu,
10 MK ITMMU TBOpaMH € Oe33amepeunuii 3B’ I130K.
BuokpemiieHi moaii HamOBHIOIOTHCS Pi3HUM PiB-
HEeM JeTalli3amii, akIeHTYITbCcS abo IMPHUXOBY-
IOThCA TEBHI eneMmeHTH. I[lepeBaror pomaHy €
o0Opa3HicTh Ta 3aJiTHHS 0€3MeXHOI ysIBU UnTaya,

nepesaroro (GibMy — HAOYHICTh, HAABHICTH 3BY-
KOBOTO cympoBoay Ta crernedexriB. Koxen i3
[AX TBOPIB € MAacIITaOHUM, BUXOJUTHh 32 MEXi
3arajJbHONPHUIHATOT0. BOHM 3MiHIOIOTH CBiJO-
MICTh PELHITI€HTA, aji¢ 3aTUIIAI0THCSA HE 10 KiHIA
3pO3YMITUMH.
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Y cTaTTi AOCNiAXEHO XYAOXHI (DEHOMEH PONbOBOI MipWKK. Y CTaTTi NpoaHanizoBaHo NpobrneMaTunky TEOPETUYHIX Mo-
LUYKIB NiTepaTypo3HaBLiB Y AOCNIAKEHHI cneundikm cyb’ekTHOT opraHisauii nipuki Ta oxapakTepu3oBaHo cnekTp cyb’ekTiB
NOETMYHOrO MOBIEHHS POJILOBOI NipUKK. Y cTaTTi 3pobneHo cnpoby Trnonorizauii ponbOBUX TUMIB BUPAXKEHHS aBTOPCHKOT
cBigoMocTi B ykpaiHcbkin nipuui XIX — XX cT. Ta npoaHanisoBaHo pisHOBWMAW BNacHe ponboBOro TUNy repos — nepcoHani-
30BaHuI Ta NEPCOHiDiKOBaHMI, a TakoX hOPMarnbHO-POSIbLOBOMO TUMY Ta MOro cy6’eKTHUX hopMm.

KniouoBi cnoBa: ponboBa nipvka, ponbOoBMI repo, NepCoHani3oBaHWn TUN reposi, NepcoHidikoBaHMIM TN repos,
repon-macka, repori-embnema.

B cTtatbe uccrnegoBaH XyOooXeCTBEHHbIA (hbeHOMeH poneBol nupuku. B ctaTbe npoaHanuavpoBaHa npobnemartuka
TEOPEeTUYECKNX M3bICKaHUN NUTepaTypoBEAOB B McCreaoBaHWM cneundukm CyObekTHOM opraHv3aumn nNupuku 1 oxa-
pakTepn3oBaH CnekTp Cy6‘beKTOB NnoaTuyeckomn peyn. B cratbe npeanpuHATO NonbITKY TUnonornsaunn ponesbiX TUNOB
BbIpPa)XEHWS1 aBTOPCKOTO CO3HaHMs B yKpauHckom nupuke XIX — XX BEKOB 1M NpoaHanM3npoBaHbl pa3HOBUOHOCTM PONEBOTO
TuNa reposi — NepCoHanM3MpPOBaHHOTO Y NEPCOHNMULIMPOBAHHOTO, @ Takke hopManbHO-PONEBOrO TUMA U ero CyObEeKTHbIX
dopm.

KntoyeBble croBa: pornesasi NMpuKa, poneBow repoil, NepCoHann3MpoBaHHbIA TUM reposi, NEPCOHNMULIMPOBAHHbIN
TN reposi, repori-macka, repori-asmbnema.

The article deals with the artistic phenomenon of role lyrics. The issues related to theoretical research concerning
specifics of subjective lyrics organization conducted by literary scholars are analyzed. The spectrum of subjects in role
lyrics poetic speech has been characterized. An attempt to create the typology of role-types to express the author's
consciousness in Ukrainian lyrics in XIX - XX centuries is made. The varieties of the role hero type are analyzed, namely,
personified and personalized as well as formal role type and its subjective forms.

Key words: role lyrics, role hero, personalized type of hero, personified type of hero, mask-hero, emblem-hero.

[ocranoBka mnpodaemu. [Ipobmema xknacui-
Kalii THUIMIB POJOBHX TepoiB JIIPUYHUX TBOPIB Ta
IXHBOT XyZI0’KHBO1 €BOJIIOIII{ € 0COOIMBO aKTyaJIFHOIO,
OCKIJIbKM Ha CHOTOZIHI y IPaIlsiX, HPUCBIYEHUX LIbOMY
XyAOKHBOMY (DEHOMEHY, He JIMIIe BiJICyTHI CHpPOOH
PO3po0KH 1MoaiOHOT THITONOTIT, a ¥ He BUPOOJICHI YiTKi
Kputepii, siki 6 ganau 3Mory 1e 3pooutu. IrHopyBaHHs
JTEepaTypo3HaBLSIMH JTaHOT TIPOOIEMH TOSICHIOETHCS
HacamIiepe] TUM, IO y OUTBIIIOCTI BHIAJKIB y Bifl-
MTOBIAHUX MOCITIKCHHSX MOBA HIe HEe CTUIBKH PO
3araljibHi acrekTH (PyHKIIOHYBaHHS POILOBOI JIiPUKH,
CKUIBKH IO 11 pO3MIsiA Y KOHTEKCTI TBOPUYOCTI OKpe-
MHX TIO€TiB, 110, 3BUYAHHO, HE CIOHYKa€ JIiTepaTy-
PO3HABIIIB /IO MIMPOKUX TEOPECTUYHHX y3araibHEHb i
TOOYTOBH THIIOJNOT i, SIKi 6 BUXOIMIIH 32 MEXKI THX KOH-
KPETHHX 3aBJIaHb, Ki BOHH IIepel] COO0I0 CTABIIATh.

AHani3 ocTaHHIX aocaigkeHb i myOsikamiii.
[MuTanHs po HasBHICTH Y MAacHBi MOETHYHHUX TEK-

CTIB TIOPSIT 3 aBTOIICUXOJIOTTYHOIO i POIBOBOI JIiPUKU
OJTHMM 3 TIEPIIHUX IOPYIINB Ta TEOPETUIHO OOTIPYH-
TyBaB BigoMui JiTeparypo3HaBens b. Kopman.
HocmipkeHto Tux a0o THX IUTaHb, II0B’S3aHUX
31 cmpobaMu  THmoJorizamii repoiB  poJbOBOI
JIpUKK TIPUCBSYCHO TaKOXK JIiTepaTypo3HaBdi po3-
Binku A. Boposcekoi, C. Aptbominoi, O. ['apkasi,
I'. biuerina, B. Yapkina Ta inmux. BogHouac, 6ibIin
abo0 MEHII CHCTEeMaTH30BaHOI THIIONOTII TepoiB
POJIBOBOI JIIPUKKM HA CHOTOMHI, Ha aJlb, yCe LI HE
PpO3po0IIeHO.

MeTow Hamoi HaykoBOI pO3BIAKU € crpoda
TEOPETUYHOTO OOTPYHTYBAaHHS THIIIB Ta Mojeien
XYIIO’)KHBO1 €BOJIIONI{ POTHLOBOTO TE€POsS YKPaTHCHKOL
noesii XIX — XX cr.

Buknag ocHOBHOro marepiajy J0C/iIKeHHS.
B xynoxHiii renesi reposs poilbOBOi JIPUKH JIiTe-
paTypo3HaBIli BUOKPEMJIIOIOTh KUIbKa SKICHO BiJ-
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MIHHHUX €TaIiB HOro JIiTepaTypHO-ICTOPUIHOTO PO3-
BuTKy [1; 2; 3; 4; 5]. Ilonmpu TBepmkeHHS YacCTHHU
JMOCITITHUKIB, SKi BBa)KalOTh, IO POJIbOBA IIOE3is
3’SBIAETHCA JIMIIE B PEATICTHYHY €IOXY, (CHOMEH
POIBOBOI CY0 €KTHOCTI MOXKE OyTH CHOCTEpPEKECHHUM
BKE Y HalOUIbII paHHIX — JONiTepaTypHUX Gopmax
CJIOBECHOCT:I.

SIkimmo  OCHOBOIO CYO’€KTHOTO CHHKPETH3MY
(hompKIIOpHOI NIpUKK € HewiTKa audepeHtiioBa-
HICTh aBTOPCBHKOTO «S» 1 «sI» 1HIIOrO, MOSCHIOBaHA
cnerudikor0 Mi()OJIOTIYHOTO MUCIICHHS  JTFOIMHH
Ti€l €MoXH, TO B TPAJUIIIOHANICTCEKY a00 HOpMa-
THUBHY €II0XY PO3BHTKY JIiTepaTypH cy0’ekTHa chepa
JPUKHA, TO-TiepIne, Oyiia IOBHICTIO ITiAITOPSIIKO-
BaHa IUKTATy Hamepel 3aJaHuX >KaHPOBHUX IIpa-
BWJI, TIO-ApYre, HaMarajacs yYHUKaTh HO€IHAHHS B
Me)Kax OJHOTO TBOPY IMOJIcy0’eKTHUX (opM BHUSBY
aBTOPCHKOI cBimomocTi. Jlist cnenudiku opranizarii
CyO’eKTHOI cpepH JTIPUKU TPETHOTO ETaIy, SIKHH Bij-
KpHBA€ €IOXY 1HIUBITyaTbHO-aBTOPCHKOI TBOPUOCTI,
MIPUTAMaHHOIO €, 3a cioBamu l.Kaprammumna, «mosiBa
o0pazy «peanpHoro Iamoro», mo Oya0 BHKJIMKAHO
HEOOXIIHICTIO MoAoNaHHs Cc(HOPMOBAHOIO MOHO-
JOTi3My Ta OOYMOBIJICHOI II€I0 TPAAHIIEI0 KPHU3H
aBTopa. /.../ Be3yMOBHO aBTOPHUTETHOIO CTA€E TTO3HUITIS
Iamoro, mianor 3 KOO €CTETHYHO 300pa)KeHo Ioe-
Tom» [3, c.108].

B ykpaiHCBKili MOETHYHIH CIIOBECHOCTI €Ili30-
JIMYHI 3BEpHEHHS 10 00pa3y pOJBOBOIO Tepos 3Ha-
xomuMo Bke y nmaBHii moesii XVII — XVIII cr.
Cepen HUX — POJIBOBI MTOSTHYHI TEKCTH PETITIHOTO
(I. BenmmukoBcrkmii «beciga momuau 3 boromy, aHo-
HiMHI Toe3ii «Ckapra mumux ao bora», «becenma
yenoBeka ¢ borom») abo MopanbHO-AMIAKTUYHOTO
(X. €BneBnu «MyapicTby») 3micTy, moesii, sKi € Bij-
TYKOM Ha aKTyaJbHI IJIS Ti€l emoXu iCTOpUYHI MOl
(O. byumnachkuii-Sckonpn «Uwmrupud. Bimmosins
I'eneona XmenbpHUYEHKA TYypELbKOMY Lapo» Ta
rpyna aHoHIMHHX moesii: «Imaromer Ilompma (o
OMBIIOM XpaOpOCTi 1 MJICHEHII CBOEM 1 O MOKOPEHil
KO ONarovecTHBIMIIOMY [ApI0 i BEJIUKOMY KHS3IO
Agnexcito Muxaiinosuuy)», «llmau manoi Pocii» Ta
iHme. OkpeMy Tpyly CKJIAQAalOTh CATHPUKO-TYMO-
PUCTHYHI POJIBOBI Biplili, TPUCBAYECHI Pi3HAM acIek-
TaM COLIaNbHO-MOOYTOBOTO XUTTA: «Oif, sIK MeHe
MOsI MaTH Jiajia 10 WKoJduy», «Jloka3zarenbpcTBa Xama
Hanunest Kykcu motroMcTBeHH Y, «[1mad nBopsHUHAY,
«Ilnau xuiBcbkux MoOHaxiB», «Ilucemo, mucanee x
T'HIIUHCBKOMY CBAIIEHHUKY loanHy ®ununosuyy, i K
fioro cuny Ilerpy, i k gstuky Creany KpuHupromy»,
«I[Iucpmo, mHCcaHee K THIJUHCHKOMY CBSIIEHHHUKY
loanny ®ununoBu4y Bo BpeMs HOTO iIMEHUHY).

JloBoni pi3HOMaHITHOIO € ¥ ranepes POIbOBUX
TIEPCOHAXKIB, TPEICTABICHUX ITi€l0 Toe3iero. lle i

MIPOCTOFOMUHH, 1 TPECTABHUKH BUIIIUX COIIAIbHUX
NPOIIAPKiB, iICTOPHYHI 0cOOH, abcTparoBaHi HOHATTS
1 HaBiTH OKpeMmi nepxkaBu. OCOOMUBY yBary MmpuBep-
tae TBip M. Cmotpuiskoro «Tpenoc abo JIsmeHT
€IMHOI BCEICHCHKOI armocToibebkoi Cximuoi Llepkw,
3 TIOSICHCHHSIM JOTMAaTiB BipH, MepIIe 3 TPerbkoi Ha
CJIOB’STHCBKY, a TeTep 3i CIIOB’SHCHKOI Ha TMOJBCHKY
nepenoxennit Teodimom Opronorom, Toi ® CBATOL
Cxinnoi LlepkBU CHHOMY, SIKUW € YU HE TEPIIO0 B
YKpaiHCBhKiM poNbOBiH TOe3ii crmpoOoro 3actocy-
BaHHS IMOETHYHOI MAaCKH. ABTOPCTBO CBOTO TIOJIEMid-
HOro TBOpY M. CMOTpHULBKHI IPUXOBAB 332 MACKOIO
nepekiangy rpenpkoro TBopy Teodina Opromnora. Le
Oyno 3po0NieHO 3 MipKyBaHb OCOOHMCTOI Oe3meKw,
OCKUIbKM TBip MUChbMEHHHKA MaB BUPa3HE aHTHKa-
TOJIMIILKE CIPSIMYBaHHSI, BIITAK BAKOPUCTAHHS aBTO-
POM MacKH TIOBHHHO OyI10 yOe3ImeunTH Horo Bi HMO-
BipHOTO TIOKapaHHsI, [0 3arpoKyBayio Homy 3 OOKy
xoposist Curizmynaa 111, skuii HeBIOB31 micis MOABU
KHUTW HaKa3aB 3HUILMTH yBech il HakKjax i 3aape-
HITYBaTH aBTOpA.

B moesii nepmoi momosuan XIX crt., sika mo3Ha-
YeHa BIUTMBOM KIIACHIIMCTUYHHUX TEHJIEHITIN Ta cTa-
HOBIICHHSIM POMAaHTH3MY, YacTKa POJBOBOI JPHUKH
B KUIBKICHOMY BiJHOILEHHI yCe II¢ 3aJIUIIAETHCS
JIOBOJII HE3HAYHOIO. SICKpaBHii PONBOBUN XapakTep
MAaroTh HalucaHi y OypJeKCHO-TpaBeCTiiHIA MaHepi
aHoHiMHI moe3ii « Bosx o manoit Poccun r. renepaa
or wuHbarepun bekiemoBay, «Mamopoccuiickue
CTHXHU, B KOTOPBIX OIHUCHIBAETCS MOrpeOeHue mpe-
ocBsleHHUIIoro BukTopa, apxuenuckona malo-
pocuiickoro, YepHUTOBCKOTO M OpAE€HA CBITOrO
Anexcangpa HeBckoro kaBasiepa, MPOCTBIMU CENb-
CKMH pasroBopamu coobpaxennbie 1803 1. HOSOps
11 mHA», Mepia 3 SIKUX Hamucana y GopMi HOIiIory
[apxima, ITanaca, OBinis Ta Xapka, apyra — oopm-
neHa sk gianor 3iHbka i Jlecbka. Y Takiit xe Oyp-
JIECKHO-TpaBECTiHHIM MaHepi BiJ PONBOBOI 0codu
3BUYAMHOTO YKPaiHCHKOTO CEJITHWHA HAIKCaHi
«Oma — manopoccuiickuit kpectbstHUHY K. [Ty3unan
1 nBi moesii I1. JlarmneBcekoro «Oma Majgopoccuid-
CKOT'0 MPOCTOIIONKMHA Ha CIIy4ail BOGHHBIX 1EUCTBUIA
NPy HaIIeCTBUH (PaHIy30B B MpEAEIBl POCCHIA-
ckoit umnepuu B 1812 roxy», «MBICIH YKPAaHHCKOTO
YKUTEJS O HalecTBHH (PpaHiry30B (Mamopoccuiickas
oma) .

Sxmio 3a3HaveHi aHOHIMHI Toe3ii moOymoBaHi y
¢dopMi [iasoriB MEpcoOHaXiB 13 HE3HAYHUMH BKpa-
TUIEHHSIMU aBTOPCBHKOTO TeKcTy, To TBopH K. [ly3unn
i I1. JlanuneBchkoro oOpraHi3oBaHi SK MOHOJOTH
MOBITS, Ha POJTLOBY CYO’ EKTHY IPHUHAICIKHICTD STKOTO
BKa3yIOTh JIMIE BiAMOBITHI 3aroloBKH moe3iii. Ha
BiJTOKPEMJICHICTh aBTOPCHKOI CBIZIOMOCTI BiJ CBi-
JOMOCTi HOro mepcoHaxka BKasye W crenudidaa
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MOBJICHHEBA MaHEpa OCTaHHBOTO, SIKa, BOAHOYAC, €
1 MapKepoM HETOBHOI Cy0’€KTHOT 00’ €KTHBOBAHOCTI
Horo o0coOWCTOCTI, PONBOBE aMIulya SKOi Iif-
MTOPSIIKOBYETHCSL  AWKTATy JKAHPOBUX TMPABWI, V
JAHOMY pa3i MPOIUKTOBAHUX HACIITyBaHHSIM TBODIB
1. Kotsipescrkoro.

PonboBuii THIT TepcoHaxa B paHHI pOMaHTHYHIH
moe3ii TakoXK Mae MIBUIIIEC eMOJIeMaTHIHAN Xapak-
Tep, OCKUTBKH POJBOBHN CYO €KT MOBJEHHS y IIHX
TBOpax IIe He JIOCTaTHhO 00’ €KTHMBOBAaHUH SK «CTO-
POHHE $1», COLIaTbHO 1 TICUXOJIOTIYHO BiJOKPEMIICHE
BiJI aBTODA.

TumoBuii ponpoBHUH Tepoil moe3ii pPaHHBOTO
POMaHTH3MY — II€ 3arajioM XyIoXKHid oOpa3, oco-
OWCTICHI IHTEHIIIi SKOTO OOMEXeHi yCTaleHUM IS
BOTO XYJAOXKHBOTO HAMpsiMy pPOJIbOBUM aMILTya
Boina-3axucHuka (JI. BopoBukoBchkmii «Bimoay,
C. ITucapescpkuii «3a Himanb imy», A. MeTTUHCEKUR
«Creny, «'ynstakay, M. Yerusaosud «IlicHs ompwu-
mkiB»), cmiBig (M. XKyk «IlicHs rycmsapay), npen-
cTaBHHKa 1oToibiuHoTO cBiTy (JI. BopoBMKOBCEKMIA
«3amanka (ITicHs pycamok)y).

Buznaunuii, K IKiCHHI, Tak 1 KITEKICHHI BHECOK
y PO3BUTOK pojib0oBOI Jipuku 3poous T. lleBueHKo.
3a HAmMWMH TiApaxyHKaMH, WOTO POJHOBA IOE3is
Hajiuye moHax 30-TH TEKCTiB, AKi MPOIOBKYIOTH
TpauIlii, 3aII09aTKOBaHI OTO MONepeTHUKAMHU.

OnHi€ro 3 HAKOUTBI SICKPAaBUX MIPUKMET POIBHOBOT
nipuku T. [lleBueHKa € 3aCTOCYBaHHS IPUHOMY, SIKUH,
3a aHAJIOTIEIO 3 BIIOMUM 3aCO000M IMOETHYHOI CTHITIC-
THUKH, MOXKHa Oy710 O Ha3BaTH CTATEBOIO iHBEPCI€IO.
CyTb IbOTO XyJOKHBOTO TIPUHOMY TIOJIATAE Y TIepea-
Jpecailii aBTOpoM IIpaBa BUCTYIATH CYy0’ €KTOM MOB-
JICHHS Y TBOP1 POJIbOBOMY MEPCOHAXKEB1, BIAMIHHOMY
BiJl HBOTO 32 TCHICPHOIO O3HAKOI. [HIIMMU cIlo-
BaMH, CTaTreBa iHBEPCis BiOyBA€ThCS y MOETUYHHX
TBOpax, GaKTHYHUM aBTOPOM SIKHX € YOJIOBIK, a 0CO-
0010, 110 BUCTYIAE SIK CY0O’€KT MOBIIEHHS, — *KiHKA.
Y mnoernunomy nopobky T. IlleBueHka OMU3BKO
20-TH TaKUX POJBOBUX TEKCTIB. Y MepeBaxkHil Oiib-
III0CTI POJIOBA T'€POIHS IIUX TBOPIB — 1i€ cupoTa («Y
HEJUTIO He TYyIsiIa. .. », «O# yMmep cTtapuii 6aThKo...»
Ta iHmI), HaiMudka («SIKOM MEHI YEepeBUKH...»),
niBunHa HemacnauBoi noii («Jlimes», «llopoamma
MEHe Mard...», «OH Marh, MaTH, ceple He BBa-
¥Kae...»), 3 PI3HUX MPUYUH HelacauBa y koxaHHi («l
Oarara s...», «[lomobunacs 1...», «He BepHyBcs 13
TOXOAy...», «OH Maro, Maro s O4EHsTA...» Ta IHII),
iHOII JTeTKOBaXkHA («Y MEPEeTHUKY XOIUIIA. ..»). Y ABOX
rmoe3isx — 1e Marip, ska («OH s CBOTO YOIOBIKA. ..»),
CKOPHCTABIIUCH BiJ’13/10M YOJIOBIKa, 3aJUINIAE JITCH
1 pO3BAKAETHCS Yy IUHKY, CIiBa€ KOJHMCKOBY CBOIiH
nutuHi («OH JIFOIT, JIFOITI, MOS JTUTHHO...»), M1 9ac
poOOTH Ha TIAHIIMHI HAromyBajga HEMOBIIA 1 Mpi€ yBi

CHI IpO HE3INCHEHHY IIACIUBY IOJIO UL CBOET
mutraA («Cony).

3a aHanori€ro 3i CTaTeBOI0 iHBEPCIEI0 MOXHA
po3misaTH ¥ BHKOPHCTAaHWH IOETOM Yy Bipimi
«N. N.»(«MeHi TpUHATIATANR MUHAJO...») MPUHOM
BIKOBOi iHBepCii, CyTh SIKOI MOJISATa€ y po30iKHOCTI
MiX ()aKTUIHAM aBTOPOM 1 Cy0’€KTOM MOBJICHHS
MOETUYHOTO TBOPY y 4aci. BikoBa iHBepcis, 3acto-
COBaHa JJIsl O3HA4YEHHS Cy0’€KTa MOBJICHHS MMOETHY-
HOTO TEKCTY, 3BICHO, HE HajJla€ HOMY cTaTycy BIlacHE
POJIBOBOTO TepOsi, aje MOXKE PO3MILAATHCA SK IPH-
HOM pOJTLOBOI MACKH, IO CITIBBITHECEHA IIBUAIIC 3
JTPUYHUM TepO€EM, alle He aBTOPOM SIK CyTO Oiorpa-
¢iuHOIO 0C00010. ¥V LiNOMY — XyHOXKHSI CUMBOJIIKa
TBOpY, HOTO iJICHHO-3MICTOBHI KOHIICITA BKa3YIOTh
Ha CTIOPIAHCHICTH Cy0’ €KTa MOSTUIHOTO MOBIICHHS 13
JPUYHUM Fepo€eM MAaCKOBOIO TUILY, SIKMH HE JUCTaH-
it0eThC Oe33amepedHo Bia OiorpadidHoro aBTOpAa,
a IIBHJIIE BUCTYIIAE SIK BUSABJICHA Y IEBHOMY XYHIOX-
HBOMY PaKypci Horo TBopda imocraca.

Kpim nepconanizoBanoro ta ¢GpopmMajibHO-POIIbO-
Boro T. IllleBueHko 3acTOCOBy€ y CBOiH moesii i
MEPCOHI(IKOBAHWIA TUT POJILOBOTO Tepost. Lleit Trm
reposi BUCTyHA€ sIK Cy0’€KT MOETUYHOIO MOBJICHHS
y #oro TBopax «OH 4Oro TH MOYOPHIJO...» (Hone),
«Po3pura morunay (Ykpaina).

Bnaerscst y cBoiit TBopuocti T. IlleBueHko i 110
3aIoYaTKOBAaHUX WOTO TONEpPETHUKAMH TPUHOMIB
IpaMaTu3allii Ta Jianorizamii pOJIBOBOTO TEKCTY.
Perutiku gitioBux 0ci0, sKi € Cy0’€KTaMHU TOETUYHOTO
MOBJICHHSI, BAOKPEMJICHHI 32 IOIIOMOTOI0 HyMeparii
y #oro TBopax «Bemmkuii npox» (Tpu aymi), «Tpu
BOpoHM» (BopoHH), «He cranocs, a Hid, K MOpe...»
(BapTOBI, 10 OXOPOHSIOTH YB’ I3HEHOTO).

Ilounnatoun 3 gpyroi momoBuHM XIX 1 1o
nodarky XX CT. KOJO TOETiB, $IKi 3BEpPTalOThCSA
JO pOJbOBOI JIPUKH, 3HAYHO PO3IIHPIOETHCA:
I1. Kyminy, b. Ipinvenxo, I1. [paboBcrkwmit, . Mamxypa,
M. Crapunpkmii, Jlecs VYkpainka, O. Maxkose#,
O. Iluinka, b. Jlenkuit Ta immi. KigpkicHe mpen-
CTaBHHUIITBO TEKCTIB POJIBOBOI JIIPUKH y T0e3ii OKpe-
MUX TIO€TIB I[LOTO TEPIONy MO3BOJISIE BUALUIMTH iX i3
3arajJbHOTO YHCNA: 332 HAIUMH IiIpaxyHKaMmy IIe
X. AnmueBcbka (19 TekcriB), B. Cawmiitnenko (25),
. Moromis (32), I1. Kapmanucekuit (37), 1. ®panko
(42).

Piske 30inbImeHHST KITBKOCTI 3BepTaHbh 3 OOKY
YKpaiHCBKHUX TOETIB 10 POIBOBOI JIIPUKH MOXe OyTH
NOSICHEHE HacaMIepel 3MIiHOK 1JeHHO-XyHTOKHIX
HACTAHOB, IO 1X CTBEPKYBaB HOBUH JIITEPaTypPHO-
XYIIO’KHIH HAMIPSIM — peati3M, SKOMY B IIeH 9ac ocTy-
MIAETHCS MiCLIEM HOTO MONEPEeIHIK — POMaHTU3M.

B  ykpaiHcekili moe3ii mpyroi  MONOBUHHU
XIX — mouarky XX CT. CyTTEBO PO3IIMPIOETHCA
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rajuepesi COIIaJbHO-TICUXONOTIYHUX THUIIB POJBO-
Boro repos. lle i mpeacTaBHUKH POJIHLOBOTO repos,
0 HaJSKHUTh M0 poauHHOro koja (I. BopoOkepud
«CuBa HeHpka rosopuia...», O. Maxkoseli «CoH
BriBig», [1. Kapmancekuii «Marw», O. Iluinka
«XarHe Oarartsiy, M. Ckpuruit «Jluer no myxka
B AwMepwuii»), J0 TEBHOTO MOPaIbHO-ETUYHOTO
(I. Mamxkypa «IDsaumg», M. Crapurbkuid
«Momnomor  6e3moNbIs»), ab0 eK3UCTEHINIIHOTO,
ITOB’s13aHOTO 31 C(DEepOr0 MOYYTTIB, JIOJCHKOTO THITY
(I. BopobkeBuu «€ro 51 He mobuna», b. [piHueHko
«XJ0mIEB», 0. KosznoBcbkuii «3amyx!»,
M. Koctomapos «IlimmoBay, S. ll{oromis «IlokipHay,
«BepbuueHbkay).

[Hupmoro mocTtae # mnamitpa mpodeciiHux
TUIIB POJILOBOIO Teposi, 0coOnMBO Au(epeHLiio-
BaHO Ta ypI3HOMaHITHEHO MpEACTaBICHA Yy MOe3ii
. Illoronesa («Tkau», «Kpasempy, «Kocapiy,
«IBetb», «Morunbmuk», «MipomrtHuky, «IIpsxay,
«JloaymaxkyBagcs, «Uepenauukay, «IlaciaHuk»).
[Mopsin i3 TeposMU-BUXIAISAMI i3 CENTHCHKOTO Cepe/l-
osuma (O. Onecp «llicusa cemsan», b. I'pinuenko
«X11060p0o0») B yKpaiHCBKill ponbOBil moe3ii apyroi
nojoBuHU XIX cT. 3’4BISIOThCA W TPEICTaBHUKH
cyto Micbkux mpodeciit: mBauku (I1. I'paboBchkmiA
«IIBauka»), mmmiomara (II.  Kapmancekwmii
«Junnomary), maxrapst (C. UepkaceHko «Y ImaxTi»,
«B napctBi Houi», «IaxTapi», «MoHOIOTY).

3Beprae Ha ceOc yBary W CyTTEBa aKTHBI3allisl y
POBOBiH Jipumi apyroi monoBuHU XIX — moyarky
XX CT. TpOMaACHKO-TIONITHYHOI chepH, sKa Tema-
TUYHO TIOB’A3aHA i3 TPhOMAa THUIAMH POJIBOBUX
repoiB. [lepmmii — e TMO cowiajJbHO Ta MOJITHYHO
3HENOJICHOT JIIOAMHU, CHUMBOJIYHO OKpECIEHOI B
oOpa3i Opanis (X. AmueBcbka «IlicHs mosioHeHU-
KiB», «licas OpanuiBy, I1. I'paboBchkuii «IlicHs kaii-
TMaHHUKIB (3 OpaTHROTO JIMCTa BHitHATA)», B. MoBa
«dymn 3acmanns», JI. Vipainka «HeBimpHU4I
micHi»). Lle#t Tun repost yocoOIroBaB MeCUMiCTHYHI
HACTPOi YaCTHHU YKpalHCHKOi iHTENIreHIii, BTpaTy
BipH Ta CIONiBaHb Ha Te, IO MOHEBOJEHIN yKpaiH-
CBbKiM Harll KOJHUCH BIACTHCS 3BUILHUTHCS Bl Kaw-
JaHIB, OIMTHYTHX Ha Hei «OpaTHHOIO» POCIHCHKOIO
iMIIepi€to.

Jpyruii THII pOIBOBUX T'€POiB TPOMaICHKO-IONI-
TUYHOI cdepu — IIe CIpaBkKHii Oopeus, SKUH He
0akac MUPHUTHCS 3 TIOTBOPHUM THOOJEHHSIM CBOTO
Hapoay ¥ 3aKiIMKae TPOMaICHKO-TIONITHYHY CITiIh-
HOTY 10 pimnrydoi 00poTbOu 3 BOpOroM. Y poNboBiit
mipuni kiHns XIX — mouarky XX CT. BiH BUSIBIICHUH
y CHMBOJIYHUX 00pa3ax JereHAapHoro po30iliHHKa
Kynesipa (X. AnueBcbka «llicas Kynesipay, «[licus
Kynesposoi npyxxuumn»), 6i6miitanoro mecii (I1. Kymim
«IIpopok»), BomemoOHOTO ToeTa baiipoHa, SKHiA

3aKJIMKA€ PEKiB A0 MOBCTAHHS IPOTH TUPaHii TypeLb-
kux 3arapOonukiB (B. Cawmiiinenko «lloet, I'pewis
i gepkaBu»), mposerapis abo Bosika (I. dpanko
«dymu mponerapis», «do mTypmy!»), BH3HaYHUX
MPEICTaBHUKIB YKPAaiHCHKOTO TaiiIaMaIibkoro pyxy
(0. Maxoseit «[aiimamaribka micHsa», C. UepkaceHKo
«afimamakm).

Tperili TpoOMaiCHKO-MOJITUYHUN THUI POIHOBOI
nipuku apyroi nojgoBuHu XIX —nodatky XX cT. — 11e
HIMPOKA 1 PI3HOMAaHITHA Tajiepesi CAaTHPHYHHUX 00pa-
3iB CYCIIUTBHUX IiSTIiB-TICEBIOINATPIOTIB, SKi JIUIIIE
Ha CJI0Bax A0AIOTh MPO MOTPEOU W CIIOAIBaHHS CBOIX
3eMIISIKIB, TOMi SK HACHpPAaBIi MiATPUMYIOTH 1 TIPO-
NarymTh arpecuBHy IMIEpchbKy moiniTukKy Pocii Ta
Agcrtpo-Yropmumun (IT. Kapmancekuit «BoeHHa
mpoMoBa marpiota», M. KoHoHeHKO «3emirsikamy,
O. Maxoseit «JloOpoxii Hapomy», B. Cawmiiinenko
«TBepmuit  pycun»,  «llarpiotmuHa  mpars»,
JI. Vkpainka «IIpopounii cun marpioray, «Becenmit
nany, «[1an Haponoseusy, [. @panko «IlicHs pycbkux
XJIOMIB-paiuKaiiBy, «Jle ecTh pycbka BiTunzna?y).

30epirae B ponboBii Jipumi KiHng XIX — mogarky
XX CT. MOMyJISAPHICTh ¥ TPHIOM CTaTeBOi iHBEp-
cii, 10 SIKOro OXO4e€ BIAIOTHCS YKPAIHCHKI IOETH
(b. I'pinuenko «I momwmitacs s, i crogiBanacs s...»,
«XmommeBi», 1. Kapmancekuii «XKnmana, moinu-
macs...», O. MaxkoBeir «Y mocri», [. Mamxypa
«iBoua mymxa o Iloxposi»). [Topsiz i3 womoBidoio B
1el mepion 3’ ABISIETHCS 1 )KIHOYA cTaTeBa iHBEPCist y
BUIVIAZI POJILOBHUX TEKCTIB, Cy0 €KTaMU MOETUYHOTO
MOBJICHHS y SIKHX BHCTYIIA€ YOJIOBIK, TOHI fK (ak-
THYHUM aBTopoM € xiHka (O. [Muinka «[Ipomanusy,
«Koxani peui», JI. Ykpainka «[IpakTudHuii many,
«ITan OMITHKY).

I{ikaBUM SBUIIIEM B YKpaiHCHKil PONBOBIH JipHIIi
kinng XIX — nmoyarky XX cT. cTano i 3acToCyBaHHS
NpUHAOMY TaHATONOTIYHOI iHBepcii, M0 mepeaape-
COBYBaJjla aBTOPCTBO POJILOBOTO MOHOJIOTY MOETHY-
HOTO TEKCTY MOMepJii 0cobi abo ocobi, sika cama
IIPOPOKYE CBOKO ONM3bKY CMEPTh. THIOBUM repoem
MOJIOHUX POJBOBUX MOHOJIOTIB BHICTYIIA€ TPOMA/I-
CBKHU Mis4, IKUH Bifla€ CBOE XUTTS Y O0pOTHOI i3
tupaniero (M. 3aripast «5 miast cBoro Kparo mparo-
BaB, a Temep...», . ®panko «CMepTensHO paHEHHI»,
JI. CoxadeBcbka «Mosi cMepTb»), BOSIK, SIKHH TTOJIT
Ha moni 60r0 (C. UepkaceHko «3alyTwii»), KiHKa
a00 YOINOBIK, IO IEPEeKUBAIOTH JIIOOOBHY IpamMy
(b. Jlenkwuit «Ocranniii nuct Karpyci»). Cemantuka
POJIBOBOI TaHATONOTIYHOI iHBepcii B yKpaiHCHKil
noe3ii ki XIX — mouarky XX CT. 3HAYHOIO MipOIO
Oyna HaBisHA TIOSBOIO OIyOJikoBaHOi 1896 p. moe-
tiuHOi 30ipku [. @panka «3iB’sIe TUCTA», y SIKid
aBTOP BIABCS A0 3a3HAYECHOTO MPUHOMY 1 SIKa CIIPH-
YUHWJIA 3HAYHUN CYCHUJIbHHHA pPE30HAHC cepes
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TOMILIHIX YHTA4YiB Ta JITEPaTypPHUX KPHUTHKIB.
PonboBuii cTaryc roloBHOTO repos, cy0’ekTa moe-
TUYHOTO MOBIEeHHSI cam [. dpaHkO BHU3HAYMB Yy
MEPEeAMOBI JI0 MEPIIOT0 BUAAHHS «3iB’SUIOTO JTUCTSD),
Jie BiH 3a3Ha4MB, M0 HOro 30ipka — Iie mepepoodie-
HUN TMOETUYHUHN HIOACHHUK MOJIOAOTr0 CaMoryolls,
SIKM HAKJIaB Ha ceOe pyKH BHACIIIOK HENIACIHBOTO
KOXaHHS: «I epoil OTCUX BIpIIiB TOH, IO B HIX BHUSB-
JISiE€ CBOE «s1», HEODKUIMK. ByB ce "4omoBik ciraboi Boi
Ta OyiHO1 (aHTa3il, 3 NIMOOKUM YYTTSIM, Ta Mallo
CHOCIOHUH A0 MPAaKTHYHOTO XXUTTA. /.../ ['epoit oTcux
BIpIIiB ...pa3 y CBOIM XHTTi 3100yBcsl Ha pillyduid
KPOK 1 yCTHB €001 KyJIbKY B J100» [6, ¢.119].

Macka ¢opManbHO-POJILOBOTO I'e€posl, SIKY 3aCTO-
cyBaB [. ®@panko y 30ipui «3iB’sie JIUCTI, BUKIHU-
KaJja YUCIIeHH]I HAClliAyBaHHs B IOETUYHIA TBOPUYOCTI
Horo cyuacHukiB — O. MakoBesi (MOCTHYHHUMA IHKIT
«Semperidem (3 Texu ckenTuka)y ), [1. Kapmancbkoro
(36ipka «3 Tekm camoyOuiita»), A. Kpumcwpkoro
(moetnuni mmrm «KoxaHHS IO JIONCEKOMY» W
«Heuectupe xoxaHHs» 31 30ipku «llaneMoBe TS ),
C. Yapueupkoro (30ipka «B ToaMHY CyMepKy»),
B. Jlenkoro (1uki « CHutics MeHi» 31 30ipku «Iloesie,
PO3pazo OMMHOKAY) Ta 1HIII.

CrnenmdpiqyHAM pi3HOBHIOM POJBOBOI MAacKH
MOXKHA BBaXaTW W JTeparypHUH TICEBIOHIM
«Kammuran bonBuBan», mig skuMm ympomaoBx 1876-
1883 pp., mpamoroun B UYepHIriBChbKil 3eMCBKii
npykapHi, JI. [11i0oB omyOmiKyBaB CiM CaTHPUYHUX
KHHKEUOK-METeNnKiB («BOoeHHbIE TOCTHI KamnuTaHa
bousuan (I1o cirydaro Bo3BpaImieHUs BOKCK)», «Jlyis
(HoBasl cka3ka KamWTaHa bonBumaH)», «Paek (Tea-
TpanbHOe (py-ppy kanurana bonsuan)», «Ha enxy
TOPOJCKHX BBIOOPOB (CIOpIipu3 KanuTana boBuan)y,
«YepHuroBckas 3106a THsS (MOBECTh O TOPOJACKHX
BBIOOpax kKanmuTana borswan)» Ta iHmI). Cy0’ekTOM
TTOETUIHOTO MOBJICHHS B YCiX ITMX TBOPAax € ipoHIY-
HUH pOJIbOBUIT 00pa3 KOIMIITHBOTO o(irepa, KaritaHa
BonBiBaH — MpOBIHIIHHOTO TPOMAACHKOTO ICEBIO-

Jlisiga, IMajkoro MpUOiYHUKa 0e3TypOOTHOTO 1 3a0€3-
nedeHoro crocoOy kutts. Buraganuii JI. [iGosum
PONBOBHIA 00pa3, 3 OMHOrO OOKY, € OJHHUM i3 HOTro
JiTepaTypHUX TCEBIOHIMIB, 3 1HIIOTO — LI i MackKa
(hopMaJIbHO-POJILOBOTO Tepost. Bin BiacHe mncerno-
HiMa BOHA BIIPI3HSIETHCS HASBHICTIO MPUITACYBAaHUX
aBTOPOM POJILOBOMY CY0 €KTOB1 MOBIIEHHS €JIEMEHTIB
OimpII-MeHI po3ropHyTOi Oiorpadii Ta MopaibHO-
TICUXOJIOTIYHUX PHC, SIKi CYTTEBO 1HAMBIAYali3yIOTh
Horo 0co0y K NEeBHU JTFOACHKUH TuT. CaMe TaKUMHU
npuiiomamu ¥ kopuctyerscs JI. [miGoB, xapakre-
pHu3yIoun 00pa3 CBOTO MAacKOBOTO Teposi — KaImTaHa
Bongisan.

Macky ¢(opManbHO-pOJIBOBOTO TEposl 3acTo-
CyBaB y CBOIll paHHIi NOETHYHIA TBOpYOCTI MU
M. Cemenko. 30kpema, Macky BiJJOMOTO Tepos
iTamiicekoro Tearpy aenb-apre II’epo BiH BHUKO-
pucTaB y TphOX TOETHYHHX 30ipkax 1918-
1919 pp. — «I’epo koxaew», «[I’epo 3amaerbcsay,
«IT’epo MepTBONETIIIOEN, K1 BXOASATH 0 MEPLIOTO
TOMY MOBHOTO 3i0paHHs HOTO TBOpPIB MiA Ha3BOIO
«Apii tprox IT’epow. YV mmkni moesid «[iMHH
cpatii Tepesi» M. CeMeHKO BIA€ThCA TaKOX O
ponsoBoi Macku Ilanmaauna, numaps i3 BUIIOro
ApUCTOKPATUYHOTO MPOIIAPKy, (aHATHYHO Biajaa-
HOTO CBOEMY Clo3epeHy abo KoxaHiil.

BucHOBKH Ta nepcneKTHBU MOAAIbUINX 10CTi-
AKeHb. JlOoCTiPKeHHS MUTaHb THITOJIOTI3AIll repoiB
pOITLOBOI JIPHWKH 3acBimdye, MmO MpodieMy BCTa-
HOBJICHHS YITKHMX MOHATTEBUX MEX MDK OKPECIHIO-
BaHUMH B THX a00 THX Kiacu(piKaliHHUX MOAEIIX
iX OKpeMHUX THIIIB i Ha CHOTOIHI HABPAI YM MOXHA
BBa)KaTH BUPINIEHOIO ocTaToyHO. [lo uucna rocTpo-
MUCKYCIHHUX THTaHb MOCTIKEHHS HAroJIOMeHOT
y CTarTi HAyKOBOi MPOOJIEMAaTHKH, SIKi MOTPEOYIOThH
MOAAJIBIIOTO BUBYCHHS, BiHOCSTHCS aCIEKTH TEO-
PETHYHOTO OOTPYHTYBaHHS O3HAaK, HEOOXITHUX s
noOynoBu Kiacugikamii THIB pPONLOBOTO Tepost
JIPUYHUX TBOPIB.
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CratTio NpucBAYEHO aHaniay pisHMX NigxodiB Ao knacudikalii KOPenCbKUX HAPOAHUX KA30K NPO AYPHIB KOPENCHKUMM
donbknopmctamu. Kaskm npo aypHiB, SKi MOXHa BigHECTV OO0 aHEKOOTUYHMX Ka30kK, 3aiMaloTb 3HaYHe MicLe Y KOPenCcbKo-
My pOnbKINOpI 1 3anuiaTbCa NpeaMeToM AocnimKeHHs baraTbox yYeHux. Lie 3ymoBneHo, nepLu 3a Bce, HEOQHO3HAYHIC-
THO iX Knacugikawii Ta pisHOMaHITHICTIO NPMHUMNIB i MigxodiB Ao uiei npobnemw.

Y cTaTTi nogaHo knacudikadii, 3anponoHoBaHi TakuMmmn gocnigHukamu, sk Yo XiyH, Yxee IHxak, Co Oecok, Jli Bokkto,
i Tannon, XaH MaHcy, Kim BokcyH. MNpoaHanizoBaHo 0cobnmnBOCTI Ta BaXXNUBI YMHHUKW BULLE3rafaHux Krnacudikauii.

KnouyoBi cnoBa: kopencbkuii ponbKop, KOPencbKi HapO4Hi Kasku, kaskv NPO AypHiB, TMNOMOriS Ka3ok, knacudikawis
Ka3oK.

Cratbsl NoCBsLLEHA aHanu3y pasnnyHbIX NOAXOAO0B K Knaccudmkaumm KOpeNCKMX HapoaHbIX CKa3oK O Aypakax kopewn-
ckuMu dponbknopmctamn. Ckasku o Aypakax, KoTopble MOXHO OTHECTU K aHEKOAOTUYECKUM CKa3kam, 3aH1MatoT 3HaunTeNb-
HOE MECTO B KOPENCKOM (PONbKIIOPE M OCTaOTCA NPEAMETOM UCCIEeA0BaHNA MHOTMX y4YeHbIX. ATO 00YCnoBneHo, npexae
BCEro, HEOAHO3HAYHOCTbIO UX Knaccudmkaumm n pasHoobpasvem NpUMHLMNOB U NOAXOLO0B K AaHHON npobneme.

B ctaTbe npeacTaBneHbl Knaccugukauum Takmx uccnegosarenen, kak Yo XuyH, Uxese UHxak, Co decok, Jln Bokkio,
Jn Tanbén, XaH MaHcy, Kum BokcyH. MNpoaHannanpoBaHbl 0COGEHHOCTU U BaXHble (haKTOPbI BbILLEYNOMSIHYTbIX KMacCu-
dukaumn.

KnioueBble cnosa: kopenckuii ponbKnop, Kopenckne HapogHbIe CKasku, CKasku 0 gypakax, TMNonorus ckasok, kKnac-
cudmKaums CKasok.

The article deals with different approaches to the classification of Korean folk tales about fools by Korean folklorists.
Tales about fools, which are known to belong to the anecdote type, possess significant place in Korean folklore and are
subjects of research by many scholars. Actuality of the problem seems to be due to the classification ambiguity, as well as
the variety of principles and approaches to the question.

The article considers the tales classification by such scientists as Cho Khiun, Choi Inhak, So Daesok, Lee Bokkyu,
Lee Gangyeop, Khan Mansu, Kim Boksun. Peculiarities and principles underlying the classifications in question are discussed.

Key words: Korean folklore, Korean folktales, tales of fools, typology of folktales, classification of folktales.

IocranoBka mpobGaemu. Kaskm mpo nypuiB  H S5} Z A ™)». Orxke, icTopii mpo mypHiB Oyam
3afiMalOTh BaXJIMBE Micle y KOpeHchKoMy (ONb-  371aBHAa HOMYJIAPHI Ha KOPEHCHKOMY ITiBOCTPOBI,
KJIOpl — 3arajJloM MO)KHAa HapaxyBaT¥ OUIBII HIK  TOMY IO AypPEHb K IEPCOHAXK € BAKIMBUM €JIEMEH-
600 xa3ok mHpo JypHIB Cepe]l HAPOJHUX Ka30K  TOM KOPEHCHKOI CMiXOBOI KYJIBTYPH.

Kopeticbkoro miBoctpoBa. B ogHoMy Tinbku 12-TOM- AHani3 ocTaHHIX aocaikeHb i myOsikamiii.
HoMmy 30ipHuKy Im Cokue «Kopeiicbka ycHa HapoaHa  JIOCHIKEHHIO 11i€l IPyNMd Ka3oK MPUCBSYEHA 3Ha-
npoza (2t= 7+7 A 2})» ix Hamidyersest OLTBII HK ~ YHA KiTBKiCT NHpamb KOPEHCHKHMX (DOIBKIOpHUC-
300, Ge3niy TakMX Ka30K MOJKHA 3HAWTH y 82-ToMHIM  TiB, 30kpemMa Yo Xiyna, Uxse Inxaka, Co Jlecoka,
«Benukiii cepii kopeiicskoro pomnskiopy (7HH| &2t JIi Bokkro, JIi Tamitona, Xan Mancy, Kim Boxkcys,
CHA|)». Takox sxaprisnusi ictopii mpo aypHi Mic-  Con Vonuna. Takox JOCIiIKEHHS Ka30K IPO Iyp-
TATBCA B CEPEAHBOBIYHMX aBTOPCHKUX 30ipKax Ka30K  HiB MOJKHA 3HANTH y NpaLAX TAKUX JAOCIIJHUKIB, K
1 HeOmnp enoxu YocoH, Takux sk «lIpocti onoi-  Kanm Concyk, Kson I'vony, Kim I'so60on, Kim Coxre,
nannst Keco (A A OFEh)y, «'ymopuctnuni onosina-  Con Mowun, Cin Mony, Yan Monry, Tle YskonmiH,
HHSL JaBHUHK Ta cydacHocTi (L& 2F)» i «Beceni  JIi Txeron, Yon Honpim, Yon Comxi, Yan YomcyH,
icTopii 3 myctux Gamadok y poku npousitanus (Eff  UYxse I'mmim, Uxse Miiion. IlinroroBneno Gararo
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JUCepTalliii, MIPUCBSIUEHUX PI3HUM acleKTaM JO0CJIi-
JDKEHHS Ka30K MpO JYypHIB, BHJaHO HH3KY CTa-
TEH, ajie, He3BaXKAI0UM Ha L€, BOHU IPOJOBXKYIOTbH
3aIUIIATUCh aKTyaJbHUMH, € 0araro acrekTiB, sKi
noTpeOyroTh  OUIBII  JIOKJIAHOTO  JTOCIIIKCHHSI.
HaiiBaxxnuBimn TeHeHLIT Y (ONBKIOPUCTHI BU3HA-
YHJTM TAKOXK YEPTOBi TOBOPOTH TEOPil Ka3KO3HABCTBA!
IMaroJIOTIYHAHA, >KaHPOJOTIYHUH, TOETUKAILHUMN,
Kyneryponoriyanid. [Ipobnema >kaHpoBoi Kitacu-
(bikamii HapaTuUBiB MPO AYpPHIB, BUOOPY KPHUTEPIiB i
HaAOIBII ONTHUMAaJbHUX BapiaHTIB Kiacudikalii,
MPUCYTHS BiJl CAaMOTO MOYaTKy BUBYEHHS Ka3KOBOTO
€IoCy, BUMIIIJIA HA TIEPEIHIN TUIaH JUIIEC Ha TT0YaTKy
1980-x poxkiB XX ct. y nparsax JIi bokkro, Ho XiyHa,
Kim I'no6ona Tta Kim Cokne, ajle HalUruOIi 10cii-
JDKEHHS 32 II€I0 TEMAaTHKOI0 MOXKHA CIIOCTEpiraTu y
1990-2000-x pokax y Takux aBTOPiB, sIK XaH MaHcy,
JIi Taniion i Kim BokcyH.

IocTranoBka 3aBaanHsi. MeTOW CTATTIi € TIPO-
aHAJI3yBaTH PI3HI MiAXomu A0 Kiracudikarlii Kope-
CHKMX HapOIHHUX Ka30K NP0 AYPHIB KOpEHCHKUMHU
(hoIBbKIIOpUCTaMHU.

Bukaax ocHoBHOro marepiamy. Y crarti pos-
IS IATUMYThCST  Kiacu@ikalii Ka3oK Mpo JYpPHIB,
3MIHCHEHI TaKUMH KOPEUCHKUMHU (POIHKIOPHUCTAMU:
Yo Xiynom, Uxse [axakom, Co lecoxom, Jli bokkro,
JIi Tanitonnom, Xan Mancy ta Kim Bokcyn. 1li kma-
cudikauii kinnsgt XX — noyarky XXI cT. BUABHIHCE Y
MiZICYyMKY HaWMOTYXKHIIIMM T'OJIOCOM Ha MiATPUMKY
PI3HUX MIAXOMIB y JOCIIIPKEHHI KOPEHCHKUX Ka30K
PO TypHIB.

Ha#taBropureTHimni knacudikarii KopeHChKHUX
Ka30K MpO AYpPHIB y MiCYyMKy NparHyjid 10 BHpi-
LICHHS HaWBaXJIMBIIIMX NHUTaHb TEOpii Ka3KOBOTO
ernocy — 4epe3 IHTepIpeTyBaHHS >KaHPOBHX CTaH-
JApTHUX ONUHHIb, CHOKETHO-MOTHBHOTO perep-
Tyapy, pO3MaiToi CHCTEeMH THIIIB IEPCOHAXKIB
(KOHIIETITIB).

3amponoHOBaHUK y CTAaTTi oLy Kiacugikariii-
HUX BEepCiii Ka3KOBUX HApaTUBIB MOB’A3aHUH 13 Tiepe-
HECEHHSIM yci€el mpoOiieMH y TUTOIIUHY iAeHTH(iKaIii
00pasy IypHS SK JOMIHaHTHOTO TEPCOHAa)Xa KOpei-
CBKOTO Ka3KOBOTO €II0CY, CIIPSIMOBAHOIO 0 aHTPO-
MOLEHTPUYHOI MapagurMu. TyT JOCHTb CKa3aTH,
0 Ha PO3yMiHHS KIacU(iKaMiiHOI TEXHIKH Ka30K
Mpo IypHIB Y paMKax KOpeHChKoi (hOIBKIOPUCTHKH
BUpIIIAIbHUM BIMB Mana kiacudikaimis AapHe-
TomricoHa, 3riHO 3 KOO X MOYKHA BiTHECTH JI0 TPE-
TBHOTO THITy — XapTH Ta aHeknotu (jokes and anec-
dotes). 3aranom y knacudikauii Aapne-Tommcona
Ka3KH MOALIA0ThECA Ha 3 Tumu [4, ¢. 19-20]:

1) Kasku npo tBapun (Animal Tales);

2) 3enyaiini ka3ku (Ordinary Folktales);

3) XKaprtu Ta anexkmoru (Jokes and Anecdotes).

VY nepekianeHOMy Ta afalnTOBaHOMY Ha MOYATKY
XX cr. mokaxuuky ML.II. AnnpeeBa «llokaxxumk
Ka3KOBHX CIOKETIB 3a CHCTEMOIO A. AapHe» XKapTu
Ta aHekaoTu € mig Homepamu 1200-2400 (3 Ttum,
Anexnotn) [2, c. 436].

Limkom 3p0o3yMiso, oo MipKyBaHHS PO Kiacudi-
KalliifHI BapiaHTH KOPEHCHKOTO Ka3KOBOTO HAPATHUBY
nependavyae MEBHI YSBJICHHS IOAO PIBHIB aHami3y
Ka3ok npo aypHiB. Hampuxian, FO.I. FOnin, nocii-
JOKYEOUH POCIMCHKI Ka3KU MPO AYpPHIB, BITHOCUTH 1X
70 1OOYyTOBUX Ka30K, 3a3HAYaro4yd IIPHU I[bOMY, IO
JI0 BJIACHE Ka30K NPHEIHYETHCS 0araro HapOIHUX
aHEeKJOTiB Tpo AypHiB. Pocilickkuii (hompkIopucT
CIpaBeUIMBO BKa3ye Ha Te, 0 MIX aHEKJOTaMH U
Ka3KaMH «IIOBHHHA OyTH MpOBeeHa PO3MEKYBaIbHA
JiHIA, aje Te, MO0 Bipi3HIE€ aHEKIOT BiJ Ka3KW Ii€i
TPyITH, MOXKe OyTH 3’ ICOBAHO JIMIIIE ITiJT 9aC PO3TIISITY
Ka3KOBUX 1 aHEKIOTUYHHX CIOXKETiB MIPO MypHIiB, AKi
CIIOYATKy MOBWHHI BUBYATHUCS CHUTBHO» [3, c. 91].
Haromictes €.M. Meneruncokuii y crarti «Kaska-
AHEKJIOT y cucTeMi (OJBKIOPHUX JKaHPIB» BUILISLE
OKpPEMO AaHEKJOTHYHI Ka3K, JO SKHX BiTHOCHTH
TaKOXK Tpymy Ka3zok mpo mypuiB [1, c. 319-320].
OpnHak y clOB’STHCBKOMY (DOJBKIIOPI TypHI MOXKYTh
OyTH TEepCOHaXaMH TaKOX YapiBHUX Ka3oK, 0OCO-
ONMMBO Ka30K NPO TPETHOTO CHHA, KOTPUH Y KiHII
OTIOBIJIi TIepeMarae aHTaroHICTiB i OTPUMY€E y BUHA-
ropoay IAcTs ¥ yaauy.

Ha BimMiHy Bif clOB’SIHCHKHX Ka30K PO AYPHIB,
cepeq AKX MOYKHA TIO0aYUTH 1 YapiBHI Ka3KH, 1 COITi-
anpHO-NOOYTOBI, 1 aHeknoTHYHI, Y Kopei yapiBHUX
Ka30K NpO JIypHIB NMPaKTUYHO Hemae. [y scHOCTI
Tpeda MiAKPECINUTH, IO TYPHI B KOpeHchbkoMy (HoITb-
KJIOPi, SIK TIPAaBHJIO, TIOBOASATHCS O€3MTy3/10 W BUKIIH-
KaroTh y ciyxadiB cMmix. ToMy ¥ ka3ku mpo ITypHiB y
Kopei nepeBaxxHO BiTHOCATH 10 THILY COX6a — aHEK-
JOTHYHHX Ka30K.

Posmnsimatoun  pi3Hi  BapiaHTH  KiacuQikarii
KOpPEMChKUX Ka30K MpO AYpHIB, MEpII 3a Bce, HEOO-
XiTHO BHW3HAUYUTHCH 13 KPUTEPiIsAMHU KiIacudikarii.
Bona 0OMexyeThCs 10 TaKHMX 3arajbHUX PHC Xapak-
Tepy JIOAMHH, K JypiCTh, HEBIIIACTBO, HEAOCBiAUE-
HICTh, HAIBHICTh, HECXOXKICTh Ha iHIIMX. OHAK OyII0
0 OMaHOIO BBaXKaTH, IO OUIBIIICTH TEPOIB Ka30K €
CTIpaBXHIMH JYPHSMH, aJKEe B KOPEHChKOMY (OIb-
KJIOp1 € Ka3KH He JIUIIIE PO AYPHIB, ae i mpo Jroneit
HEOCBIYEHUX, a00 HEIOCBIAUEHHX, a00 HAIBHUX, a00
Npo THUX, SIKI MPOCTO MOTPANMIM B OE3IIy30y CHTY-
ariro («Masuii HapedeHul», «SIKII0 HaJIOBTO 3aliu-
HIUTH XOJOMHUHA puc», «CMepTenbHI JTHOASHUKNY,
«flk mpoBumnmn xBajbka», «JlrommHa, ska Oararto
guTaigay, «HerroOui 35Th» TOIIO).

Takox BapTo 3rajaTh CaTUPUYHI Ka3KH, IO
BHCMIIOIOTh JIIOJCHKI BaJii, € CAaTUPOIO HA MPEICTaB-
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HUKIB MMaHIBHOTO Kiacy. lle, Hanpukiaza, Ka3ku mpo
OypHHUX apHCTOKpaTiB abo Mpo ITypHOTO CIIBCHKOTO
crapocty («ypHuii TomoBa mOBITY», «Cym myp-
HOTO royioBu», «Kocymns Hapomxye KOCylaT 4 Hece
SAnA?», «Sk nypHHH cTapocTa KyIUIsIB MIiCSILbY,
«Xto e OinbIui 1BOpSHUH?» Tomo). ToMy B OUTb-
IIOCTI METOIOJIOTIYHMX 3aBaHb KiIacu(ikallii Ka3ok
Mpo IypHIB TIepeBaka€ MNPHUHIMN nudepeHttiamii
TBOPIB 332 THUTIOM TOJOBHOTO repost ka3ku (Yo XiyH,
Uxse [HXaK), NOMiHYIOTH KpUTepii momo (QyHKI-
oHanpHOTO mpu3HaueHHa (Xan Mamncy, JIi Boxkio,
JIi Taniion, Kim Bokcyh).

JlocnigHuUKIB MiKaBIATH Pi3HI BEKTOPU BHOYIOBH
iepapxii xXapakTepHUX O3HaK Ka30K IIPO IYPHIB 1
BHU3HAUCHHS YHIBEpCAIbHUX IapaMeTpiB, 3a SKUMU
MOXHa Oyne KmacudikyBaTd marepian i aaeKBaTHO
Horo omucaru. Hmxuye HaBOOZUMO BiciM HalaBTO-
pUTeTHIMX Kiacupikamiii KopeHChbKUX Ka3oK Mpo
ITyPHIB.

Cxema audepeHiarnii Ka3KOBUX TBOPIB 3a TOJO-
BHUMH TepOsSMH IIONAETHCA B KOPEHMChKiH Bepcii
eHmukonenii «bpuranikay [12, ¢. 502]:

1. Ka3ku npo aypHux 06aTbKiB UM JTiTEH.

2. Ka3ku nipo JypHOTO YO0JIOBiKa YU IPYKUHY.

3. Ka3ku nipo mypHOTO Xa3siHa abo Ciyry.

4. Ka3ku 1po celisH, sSKi BrepIre modaduiIi MicTo
a00 MIChKY ITUBiTI3AILiIO.

5. Ka3ku npo NOMHIIKH TypHUX MOHAXiB.

6. Kasku mpo mommiku nroped 3 QismuHHUMU
OOMEKECHHSIMH: CIIIUX, TITYXHX, 3aiK TOIIO.

Hocmimank Yo XiyH y mpami «JlocmimkeHHs
THUIIOJIOT] KOPEHCHKHUX Ka30K» IMOAUISE Ka3KH IPO
nypHiB Ha 11Bi rpynu [10, c. 23]. Ilepma rpyna — ue
BJacHE Ka3KH Mpo AypHiB. Tynu BiH BiJHOCHUTPH pi3-
HHUX MEPCOHAXIB Ka30K, SIKi POOJISITh NYpHI BYMHKU
a00 OOMOBKH, CTalOTh JKEPTBOIO HEMOPO3YMiHb.
T'eposimMu Ka30K BUCTYIAIOTh:

— YOJIOBIK, 351Th, CUH, Py>KUHA, HEBICTKa, JOUKa,
a0o0 BCS pOJUHA;

— oM 3 PI3UYHUMU OOMEIKCHHSIMH,

— JIFOITA BUCOKOTO COIIaIbHOTO CTaTyCy;

— CEJISTHH TOIIIO.

Hpyra rpyma — me Ka3Kd TIpo IACIHHBHNA 30ir
00CTaBHH, HECIIO/IBaHY y/lauy, KOJIHM IPOCTa JIOAUHA
a00 IypeHb HECTIOIBAaHO MA€E yCIIiX, BUTPAE.

3a xnacudikariero Yo XiyHa MoxkHA TOOAYUTH HE
JIMIIIE TIEPCOHAXKIB Ka30K, aJie ¥ IXH1 BYUMHKHU Ta Pe3yIib-
TaT IUX BYMHKIB. [JIT Ka3kd akIeHT (OIBKIOPHOTO
KOHIIETITY «IypeHb» IIEPEHOCUTHCS Ha COLIABHY CTO-
POHY KHTTA: NIEPCOHAXI MEPILIOro TUIY Ka30K € Hey-
CHILIHUMH, a IEPCOHAXK1 JPYTOro THITY — YCIIITHUMH.
e mypHi, 10 TEPIUIATH MOPA3Ky 3aBISKH CBOIM Iyp-
HUM YYMHKaM, a TaKOX JIFOAW, SKUM HECIOIIBaHO
LIaCTUTh, HE3BAKAKOUH Ha IXHIO TyPICTb.

®donprnopuct UxBe [HXak, MOCHIHKYIOYH THIIO-
JIOT1I0 KOPEHCHKHUX HApOTHHUX Ka30K, HMOALISIE Ka3Ku
npo aypHiB Ha 4 rpymu [11, ¢. 343-355]:

1. JdypHe ceio («Brepiire mo0aymBIiIg JHOCTPOY,
«Cuna nuOymiy», «[loxomkeHHs kanemoxay, «Jlomm,
mo BIepiie modadmm O6amOyk», «Crapocra Tip-
CBKOTO CEJIay).

2. Jdypumii 3satb/vonoBik («Kimka cmukae
MOTY3KY», «JlypHuii 4on0Bik», «Bi3ur 10 momiBku
TIpYXKUHWY, «Siiie Bicatokay, «Jle inatb (hazaHiBy).

3. Jlypua ueBicTka/npyxuna («/ypHa BmoBay,
«Jlypna HeBicTka», «l'a3m HeBicTku», «Tpu pokm
MOBYAHHS ).

4. NypHi («Ka3ka npo nypHs», «JlypHuid npo-
BOpYO», «3’1BIIM KauKy Ta SHIL», «ypHuit Topro-
Belby, «JlypHHii mponaBenb comiiy, «lypHuili cuny,
«JlypHwii TosI0Ba TOBITY», «JlypHHII TBOPSHUHY).

TyT MOXXHa TOOAYUTH IypHE CENl0 SIK TeBHHH
PETiOH, a TaKOXK OKPEeMi THIU AYPHIB B iXHIH eTHO-
rpagiuniii gerepmiHoBaHocTi. Lle mporucTaBneHHs
€ IrocoM i€l kinacudikaiii. Ayie, Ha Hally TYMKY,
Oyio O momiypHIIIE 00’ €THATH Ka3KH Y JIB1 TPYIIH, 5K
pobus, Hanpukian, B.S. [Ipormm — ka3ku 1po TypHiB
Ta Ka3KW MPo AypHI perioHn (HampuKiIa, MOMeXoH-
1iB). Takox 1 kiacudikailis € HEIIOBHOK, TOMY IO
B KOPEHCHKHMX Ka3Kax € 3Ha4YHO OLIbIIe pi3HOMAaHIT-
HUX TepoiB, a TYT BpaxoBaHi HE BCi.

IIpoecop Ceynscrroro ynisepcurery Co [ecox
y MOPIBHAIBHOMY AOCHI/KEHHI KOPEHCHKIX 1 KUTak-
CHKHX aHEKJIOTUYHHX Ka30K Ha3UBa€ Ka3KH Mpo Iyp-
HiB «Ka3KaMH IpO OypPHY HOBEAIHKY» Ta PO3MOALIIE
Ha Tpu Buau [7, c. 10-12]:

1. Ka3ku npo HEOCBIUEHICTb.

2. Ka3ku po mypHUX JTFOICH.

3. Kazku npo 3a0yapKyBaTicTh.

ITmrocom mi€ei kiacudikaiii € MPOTUCTABICHHS
OYpOCTi Ta HEOCBIYE€HOCTi, HeBimiacTBa. Tomy 1o
JFOJIMHA MOJKE POOUTH JypHi BYUMHKH HE JIUIIE Yepes
pPO3yMOBY OOMEKEHICTh, ajie¢ i depe3 OOMEKEHICTh
3HaHb 1 TOCBIY.

Knacudikamis gocniganka Jli bokkio € omHiero
3 kiacudikaliif, BUKOPHCTAHHX Yy HaWOiIbIIOMY,
82-tomHOMYy 3i0panHi «Benuka cepist KOpelchKOro
¢ponsknopy (St=-H| S A|)», mo Oyno Bugane
AxaneMiero KOpeHchkoi JyX0BHOT KynbTypHu y 1980—
1989 pp. [8, c. 17-24; 9, c. 19-29]. 3a miero HayKo-
BOIO KJTacH(iKaIli€lo Ka3Ku PO TypPHiB BIAHOCATH JI0
rpymu ka3ok «IIpo 3HaHHS Ta HE3HAHHS», € BOHH €
y 24 miamyHkTi mijg 3aronoBkoM «He 3Hae, Tomy 1110
HE MOXCE 3HATID).

JIi Bokkioo mominsge Ka3kum Tpo JypHIB Tak
[9, c. 27-28]:

1. HeBmimuii y ciMEHHHMX CTOCYHKax pOOWTH
JIypHi BUNHKHU.
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2. HeBMinwii y sKUTTI pOOHUTH TypHi BAMHKH.

3. Po6uTs, sIK HOMY HaKa3yIOTh, & BUXOAATD AypPHI
BYHHKHU.

4. JlronuHa, fIKa MOBYAE, CaMa BHUSBIAETHCS LIE
OB HEOCBIUEHOIO.

5. Tlosiea He3HaiioMoro mpeaMeTa (HaIpUKIA,
KOJIY JTFONTM BIIEPIIIE TOOAYMIIH JIFOCTPO).

6. [lepemaga HOBUX 3HAHb.

Tyt xa3ku kiacu(ikoBaHO 3a MPHHIUTIOM [ii i
MpOIIECiB, 110 BiOyBaoThCs B Ka3kax. Lle me omuH
13 BaXXJIMBUX MapaMeTpiB Kiacu]ikawii Ka3oK Mpo
JypHIB.

Knacudikargis, 3anpononoBana XaH MaHCy B
WOTO JOKTOPCHKiN mucepramii «JlocmimkeHHs ayp-
HUX NEPCOHAXIB KOPEHCHKOTO €roCy», — Lie OAHA 3
paHHIX crmpob cucTeMaru3alii KOpeHChbKOTO Ka3Ko-
BOTO €T0CY, 31ilicHeHa e Ha movyatky 1990-x pokiB.
VY Ti yacH, KoM Ka3KH PO AYPHIB Oyl Ie Maiike
HEOCIKeHI, MOTJIa BBXKATUCh MTPOPUBOM, HOBHM
CJIOBOM Y JOCTI/PKEHHI HAIIOHAIBHOTO (OIBKIOPY,
aJzie 3apa3 € BXKe TPOXH 3aCTapilIor0.

Cxema mudepeHnianii kKa3ok Npo OypHIB, SKOi
MOCJTIIOBHO JIOTPUMYEThCsI XaH MaHcy, BUAUISLE
IT’ATh TUIIB Ka30k [13, ¢. 20-22, 87]:

1) Kazku ripo mopasky maypHs.

2) Ka3ku mpo MOKpUTTS TypHUX BYMHKIB.

3) Kazku mpo aypHOTO rojoBy MOBITY.

4) Ka3ku npo aypHy HapeueHy.

5) Kazku mpo nepemory nypHsi.

ParionanbHICTh 3arajibHOI cucTeMH Kiacudikarii
TEKCTIB Ka30K Mpo mypHiB (Tabmwmi 1, 2 [13, c. 22;
87]) 3a cTarycoM TOJIOBHOTO TepOs Ta 3a MPHHIIATIOM
nepemMora — mopaska 0auyMMo MiA 4Yac PO3MOALTY
Marepiaiy, a TaKoX HOTro aHaji3y.

Baxnupum 1uttocom 1€l kiacudikaiii € Te, 1o
aBTOp TIPOBOJAWTH IMapajielli Ta MIyKae 3B’S30K MiX
TUIIOM IEPCOHa)Ka Ka3KH, MOTO COLiaJbHUM CTaTy-
COM, CTOCYHKaMH 3 IHIIMMU JIIOObMH Ta PE3YIbTaTOM
nifi — mepemoroto a6o mopaskoro. Cormionoriyauit

aCIeKT y Ka3KO3HABCTBI, SIKUI CIIUPAETHCS Ha TPUH-
nunu  Kracuikamii Ka3koBOTO Marepiaiy, 3ampo-
noHoBaHI XaH MaHcy, NpPOAOBKYIOTH CydYacHi
JOCTITHUKY Ka30K MPO AYPHIB, PO3POOISIOYH CBOI
kacugikalii HapaTHBiB.

®donpkitopuct Jli 'aniion mominse Ka3ku Ipo Typ-
HiB Ha Ka3KW TPO CIPABXKHIX AYPHIB 1 HECIIPaBKHIX
[6, c. 603—604].

Jo ka30k mpo cHpaBkHIX OYpHIB BiH BiJHOCHTb
TaKi:

1) Ka3K¥ Mpo yCmixX JypHS, & KOHKPETHO: Ka3Ku
PO HECIIONiBaHy ynady AypHs («lypeHs, mo HacMi-
IMB TIPUHIAY, «JlypHHIT YONOBIK 1 po3yMHa Ipy-
xuHay, «actsa nypHa», «SIk TypeHb CTaB ABOPSHU-
HOM 3aBJISIKH TUKOMY JKCHBLICHION).

2) Ka3KH Ipo HeBaady aypHs. Lle ka3ku mpo aypHi
BYMHKH Ta Ka3KH Mpo xypHoro 34T («TiHp y BoAD»,
«lypra npyxwunay, «Iypuuit Opar», «lIprmunna
1Ay », «34Th, IKAH HE BMIB CITIBATH»).

Jo ka30k mpo HecmpaBXKHIX AypHiB BiH BiHO-
CUTb TaKi:

1) Kazku mpo HENpUCTOCOBaHICTH IO CHUTYya-
1ii. Cromu BXOAATHh Ka3KH MPO AYPHOTO ABOPSHUHA
(«dypHwmii TONOBa TOBITY Ta XWUTPHHA iHO3EMEIbY,
«Cyn mypHoro ronoBuy», «Kocymns HapomKye KOCyasIT
yu Hece SAUIA?», «XTo 11e OLIbIIUN JBOPSHUH?Y,
«/le MBUIKO XOAATH Y TyaleTy).

2) Kazku mpo tTumMuacoBy ooMexeHicTb. Lle epo-
TAYHI Ka3K¥ PO AYPHIB, KOJIH, HAPUKIIA], MOJIOIHA
HapedyeHni, a0 HapedeHa y NUII0OHY Hid He 3HAIOTh,
mo iM pobutu («Manuii HapeueHuit», «CrpamHo
WTH 3aMix», «be3 11boro He MoKy xuTh», «[lomunka
JYPHOTO YOJIOBIiKa»).

VY Tabnumi 1 kaacudikalis Mae Takud BUIIISAL
(Tabm. 3).

Sk OGaummo, JIi Tlamitom, sk 1 momepenHiit
JocnigHUK XaH MaHcy, 3BepTa€e yBary Ha pesyib-
TaT Oidl IypHiB — mepeMory abo MmopasKy, yCHix
a0o HeBnauy. Asie B ik kiacudikaili 3’ SBise€TbCs

Taomms 1
XapakTepucTUKA NEPCOHAKA Jii mepconaxka
cTaryc BHCOKHMIi: Ka3KH PO TypPHOTO TOJIOBY | IepeMora — ropaska | mepemMora: Ka3ku 1po IepeMory JypHs
TMOBITY, (Ka3KH PO Mopas3Ky MyPHs); (ka3ku Ipo MypHY HApPCUCHY);
HU3BKHIi: Ka3Kd NpPO IypHY Hape- Mopa3Ka: Ka3Kd IIPO MOpPa3Ky IypHs, Ka3KH
YeHy, Ka3KH PO NepeMory TypHS; PO TypPHOTO TOJIOBY TIOBITY;
He Ma€ 3Ha4YeHHHA: Ka3Kku Ipo He Ma€ 3HAYeHHs: Ka3Ku [po IYpHY Hape-
IOpa3Ky AypH:, Ka3KU PO MOKPUTTS YeHY, Ka3KH PO HOKPUTTS AyPHHUX BUNHKIB.
JIlypHUX BUMHKIB.
Tabmurs 2
Craryc reposi Hist ArpecuBHicTh
— BUCOKHH — mepeMora, nopaska — [IOZO BUIIHUX
Kaska — HU3bKUH — [epemora, ropaska — MO0 HIXKYUX
— He Ma€ 3HAYEeHHS — IlepemMora, nopaska — HearpecHBHi
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Ta0umg 3

Ka3ku npo cnpaB:kHix 1ypHiB

Ka3ku npo HecnpaBxkHIiX 1ypHiB

VYemix mypHs Hesnaua nypHs

HenpucrocoanicTs 10 curyaii

TuMuacoBa 0OMEKEHICTh

1) Ka3KM 1po HecnoiBaHy |2) KasKd Ipo
BJIAUYy IypHS; BUMHKHY;
3) Ka3km TpoO JypHOTO

35T

JypHi | 4) Ka3KH PO AypHOTO JBOPSHUHA; | 5) HenpucTolHi (abo epo-

THYHI) Ka3KH PO AYPHIB.

HOBUH BaXXJIMBHI MOMEHT: TOCIITHUK BKa3ye Ha Te,
10 TePOSIMU Ka30K MPO JYPHIB MOXKYTh BUCTYIATH
He JIUIIE CTIpaBXHi AypHI, alle i JOCUTh HOPMAaJIbHI,
PO3YMHI JItOIH, SIKi MPOCTO OMUHMIIUCEH Y MEBHUX
CKIIAIHUX CHUTyalisax. ToMy TyT JO TpagulliifHUX
MPUHIUTIB Kiacudikamii Ka30K Mpo TypHIB Joja-
€THCSI CUTYAIlIHHICTD.

Opnnak MiHycoM mi€i kinacudikamii € Te, 1Mo He
BUJUISIOTBCS OKPEMO Tpajarii 3a MepcoHaKaMH Ta
3a ixHiMK BumHKamu. Tomy Kiacu@ikarlisi BHUSBIS-
€THCSI HETIOBHOIO, 1 0y110 6 JOIUTBHIIIE 3pOOUTH TaKy
KJacudikaIiiio:

— 32 THIIOM TOJIOBHOTO T€POs Ta CUTYAITIETO;

— 33 BUMHKAMU;

— Ta 3a pe3yNbTaToM: Mmopaska abo mepemora.

IIpo 1e ToBOpUTH Takox Aocaigauk KiMm bokcyH,
MIPOTIOHYIOUX BIIACHY Kiach(ikailito, sika, Ha HAIry
IYMKY, CbOTOJHI € HalHOIIbII TOBEPIICHOI0 I Tepe-
kommmBor. KiMm BokcyH y cBoemy mocmipkeHHI,
pe3ylbTaTH SIKOTO MpPEACTaBIeHO B MOHOTpadii
«Ka3ku mpo aypHIiB Ta cMixX», pO3IOIISE Ka3Ku 3a
JOTHPMa KaTEeTOPISMH 1, SIK 1 TIOTIEPETHI TOCII THUKH,
MIPOBOJIUTH MK HUMH TIapaielli, ajie BpaxoBye 3Ha-
YHO OiNbIlle BaYKIMBHX YWHHUKIB, TOMY ii JOCIIi-
JOKEHHS € OLITBII KOMILIEKCHUM.

Bona npomonye po3misiiaTi Take:

1. YsBII€HHS PO TOJIOBHOTO TEPOS 3TiTHO 13 CHTY-
artiero: ToOTO YW € HACIIPaB/i TOJIOBHHM T'epoit myp-
HEM 9H Hi.

2. OuiHKy Aiif TOJIOBHOTO Teposi: YU € WOTO Mis
JIypHOIO.

3. Pesymbrar nypHMX Jiii: mopa3ka TOJIOBHOTO
repos abo > MOro aHTAaroHiCTa, MPOTHIIEKHOT
CTOPOHH.

4. TyT BaXKJIMBUM MOMEHTOM € HasBHICTh aHTaro-
HiCTa, IPOTHUJICKHOI CTOPOHHU, sIKa a00 3aITUIIAETHCS
y BUrpaili, abo 3a3Hae nopasku [5, c. 100-136].

Jani Kim BokcyH 3BOAUTH y Taky TaOJIHIIIO
(tabmn. 4) [5, c. 102].

Ha ocHOBI moenHaHHS KijlbKa YHMHHHKIB BOHA
BUJIIISIE YOTHPH THITK Ka30K PO TypHIB:

I. OcHoBHMI THI: TOJOBHHH Te€pOH — IypEHb,
pOOHTD AypHi BYMHKH U 3a3HAE TTOPA3KH.

II. YnaBaHuii THUII: TOJOBHMM Iepodl — JypeEHb,
pOOHTH TypHI BYMHKH, ajie MMOpa3Ku 3a3HA€ MPOTH-
JIe’)KHa CTOPOHA.

[II. IToMunKOBUH THII: TOJOBHUI repoil — IypeHb,
ale BYMHKM POOMTH HE IypHi, 1, SIK pPE3yibTar,
MOpPa3KH 3a3Ha€ MPOTHIIEKHA CTOPOHA.

IV. CuryaruBHuil THI: TONOBHUI Tepoil — HE
IypeHb, aje poOUTh AypHI BYMHKH i 3a3HAE TIOPA3KH.

TyT mporunexHa CTOpOHAa MOXE YOCOOJOBaTH
KOJIEKTUBHI HOpPMH Ta 3BHYai, IO MPOTUCTOSTH
TOJIOBHOMY Tepolo, abo K BHCTYIAaTH SIK KOHKpETHA
oco0a.

BucnoBku. [IpoananizyBaBiu Bci BHIEBKa3aHi
xracudikarii, MokHa MOOAYNTH OCHOBHI MOMECHTH,
Ha sKi Tpeba 3BepTaTd yBary IiJ[ 9ac JOCIiIKEHHS
Ka30K IPO AYPHiB:

1. XapaxkTepucTHKa TrOJIOBHOTO Teposi, sKa
CKJIaJ]a€ThCsl 3 TAKUX aCTIEKTiB:

1) XTo € TepoeM Ka3Ky, K HOTO Ha3UBaIOTh, KiJlb-
KICTh TOJIOBHUX TEPOIB.

2) OcobucTicHI XapaKTEPUCTHKHU T€POS: PO3yM-
HICTh, OCBIYEHICTh, JOCBIAYEHICTh, MOpaJIbHI
SIKOCTI.

3) Craryc: MicIle B CyCHUIBCTBI, Y POJIHHI 1 HABITh
TeHIepHI 0COOMMBOCTI, Bif sAkuxX Ha CXOfl 3aJeKaB,
30KpeMa, CTaryc.

2. OTOYEeHHS r0JIOBHOIO I'eposi: XTO HOMY JOMO-
Marae, XTo IPOTUCTOITh.

3. Curyauiiino-noBeninkoBuii uyuHHUK. [le
CHUTYyallisi, B SIKii ONMUHSETHCS TOJIOBHHU TepoH, Ta
HOT0 MOBEIIHKA B I CUTYaITii.

Tabmuus 4
Ionepenni BinomocTi . . . Xapakrep Ka3Kku
Tun Ouinka aiii mepconaxa Pe3yabTaTt 1ypHuEX Iiii
NPO NepcoHaKa Npo AypHA
gl JIypeHb JYpHI BUMHKH TopasKa repost OCHOBHHH THII
. nopaska IIPOTHIIEKHOL N

T 11 IypEeHb JlypH1 BUNHKHU VYnaBaHuii TUII

CTOPOHHU

. rnopaska MIPOTHIIEKHOL o

Tun I1I lypeHb HE JYpHI BUNHKU ITomuiikoBuil THII

CTOpPOHH
tun IV HE JYpPECHb JYpHi BUMHKH 1opasKa repost CutyaTuBHUH TUI
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4. Pe3yabTar, SSKHid, sIK mpaBuito, Oyzae adbo mopas-
KO0, a00 yCIiXOM, X04a iHOJI MOXe OyTH 1 HE THM, 1
HE HIINM.

VYei 1i YMHHHMKM HEpPO3PUBHO TIIOB’SI3aHI MiX
co0oro, 1 came 3 IX TO€AHAHHS MO)KHA OTPHMATH
HaWO1IRIIT TOBHI 00pa3y TOJIOBHUX IepoiB: IIe i 00pa3
JIyPHOTO HEYCITIIITHOTO a0 YCITIITHOTO 35T, 1 00pa3
HEBM1JIOT MOJIO/IO1 HEBICTKH, 1 00pa3 Majoro Hapeue-
HOTO, SIKMH HE 3Ha€, M0 POOUTH B MEpUIy NUTIOOHY
HiY, 1 00pa3 Oararist apucTOKpara, MOIKUTOrO B IyPHi.

YacTo B Kazkax mpo JAypHIB BUCMIIOIOTECS TMEBHI
BaJIM, HEMOJIKU B TIOBEIIHIII: BIACHE AYPiCTh, HETpa-
MOTHICTh, JKamiOHICTh, NHXATICTb TOIIO. 3HAYHE
MiCIle TaKOX TPUIUIIETHCS CTaTyCy JIOMUHH, COIli-
AIBHUM, POJIMHHUM CTOCYHKaM TOIIIO.

Posmsimatoun  0cOOMCTICHI  XapaKTEePUCTHKH
TOJIOBHOTO T€pPOsi, BAPTO BPaxOBYBaTH HOTO PO3yMOBI
3Mi0HOCTI Ta ¢i3udHI 0COOIMBOCTI:

— 91 BiH HACTIPaB/i BiH € TypHUM;

— 91 IPOCTO 0E3rPaMOTHHM, HETaJICKUM;

— 4M BiH y3araji 3BU4aiiHa, He JIypHa JIIOIuHa, sSKa
norpanuia y 6e3rny3ie CTaHOBHIIIE;

— YU 11e JITonnHa, Gi3UIHO 0OMEKeHa.

Y3araji, TOBOPSIYH TIPO «OOMEXKECHICTBY TYPHIB Y
Ka3KaX, MO)KHA BUINTH KiIbKa aCTeKTiB:

1) oOmexeHi po3yMOBO (CTIpaBXHi AypHi);

2) obmexeHi ¢GizndHo (ciimi, IyXi, 3aiKH TOLIO);

3) oOMexeH1 MOpalibHO (MarOTh BaJH XapakTepy,
SIKi B Ka31[i BUCMIIOIOTHCS);

4) obMexeHi corianbHO (HU3BKHUA COIIabHUN
CTaryc, HEMOXKIIUBICTh OTPUMATH HAJIE)KHY OCBITY
TOIIIO);

5) oOMeskeHi CUTYaLiHO (CTaIOTh TypHIMH JTUILE
B MICBHUX CUTYaIlisX, X04Ya HACIIPABi HE AYypPHI).

AmHani3z knacudikamifHUX CHCTEM Ka30K Ipo
IOypHIB JOBOAWTH, L0 BAXKJIMBUM € HMUTAHHSA, 10O
AKX CaMe Ka30K 3a TEeMaTHKOIO HaleKaTb roJIo-
BHI repoi. Lle MoxxyTh OyTH He nulIe Ka3kh Mpo
IypicTb, ane W Ka3Ku MPO XHUTPiTh, A€ TOJIOBHUU
repoil Moxke OyTH CIIpaBXHIM AypHEM, sIKoro Oyio
Jy’)Ke JIETKO OOJypHUTH, a MOXe OyTH He JypHEM,
a mpocto obmypeHHM. Moro MOxyTh 06aypHTH,
NOIINTH B AYpPHi, BUCMISITH, HANPUKJIAL, Y CaTH-
PUYHHUX Ka3Kax, MpO cOoLiallbHUH KOHQIIIKT, COi-
anbHYy HEpiBHICTh. [HOMI B Ka3kaX rOJIOBHUN repoi
caM MOX€ BHCTYNATH TPUKCTEPOM 1 MONIMBATH B
IypHI 1HITHX.

Bumiesasnadyeni knacudikamii Ta iXHI YHHHUKA
MOXYTh OyTH BUKOPHUCTaHI B TMOAAJIBIIUX JOCIHi-
JOKEHHSIX Ka30K Ipo IypHiB. Ane HeoOXiIHO Bpa-
XOBYBaTH crenn(iky CXiIHUX Ka30oK Ta 0coOH-
BOCTI IMEPCOHAXKIB caMe KOPEHCHKIX aHEKJIOTHYHUX
Ka30K, 4Yepe3 MNpHU3My SKHX MOXKHA IPOCTEXHUTU
oco0nMBOCTI KOperchKkoro MeHTamiTeTy. [lepconaxi
KOpPEHChKUX Ka30K MPO AYPHIB BiJPi3HSIOTHCS Bix
NEPCOHAXIB CJIOB’STHCHKUX Ka30K, 1[0 HE MOIJO HE
BiIOMTHCH Ha IEBHUX YMHHHUKAX 1 miaxomax IO iX
Kiacugikarii.
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